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  Моя девушка изменила с семпаем (1)


  

    
      Моя девушка изменила с семпаем (1)
Я, Ишики Юу, увидел нечто такое, от чего у меня задрожали руки.
... Это ложь… Это не может быть правдой… Верно?
Однако то, что появилось на экране смартфона, жестоко рассказало мне всё об отношениях, которые были у этих двоих.
> (Камокура-семпай) Карен, ты уже дома?
> (Карен) Да, я только что приехала.
> (Камокура-семпай) И я тоже, только что вернулся домой. Но ты знаешь? Я уже снова хочу тебя видеть, Карен.
> (Карен) Карен тоже! Я все еще чувствую прикосновения Семпая!
> (Камокура-семпай) [стикер "Большой палец вверх"]
> (Карен) [стикер "Супер!"]
> (Камокура-семпай) Карен, ты великолепна, по-настоящему. Как насчет того, чтобы ты стала моей и только моей?
> (Карен) Ээ~э, но разве у семпая нет девушки? Сакурадзимы Тоуко-семпай?
> (Камокура-семпай) Но ты знаешь? Но, знаешь, я думаю, что наши тела действительно совместимы, не так ли?
> (Карен) Карен тоже так думает!
> (Камокура-семпай) Верно? Тогда давай сделаем так, чтобы мы могли быть вместе больше времени!
> (Карен) Мы уже делаем это, по крайней мере раз в неделю ♡!
> (Камокура-семпай) Я был бы не против делать это каждый день!
> (Карен) ЛОЛ.
> (Камокура-семпай) Даже ты сама сказала, Карен, что я лучше Ишики.
Как вы возможно понимаете, я не мог заставить себя продолжать это читать. Я не хотел прокручивать эту переписку дальше.
Я сфотографировал сообщения на экране своим мобильным телефоном. Кроме этой, там было еще около трёх бесед аналогичного содержания.
Если мне не изменяла память, в те дни мы с ней не встречалась. Предположительно, Карен “тусовалась с друзьями”, “собиралась поужинать с семьей”, “заканчивала отчет на завтра” и тому подобное.
Однако правда была в том, что в те дни Мицумото Карен, которая вообще то была моей девушкой, встречалась с семпаем из моего круга, Камокурой Тетсуей… В отеле для влюбленных, и во многих других местах…
Онлайн-советы по отношениям, для девушек, утверждают, что в подобном всегда виноват парень, а не девушка.
— Это парень виноват в том, что не доверял ей —
— Парень недостаточно заботится о ней, поэтому она и изменяет ему; другими словами, он заслуживает того, чтобы ему изменили —
— Нельзя просматривать содержимое чужого телефон без разрешения; это просто низко! —
Я положил телефон Карен обратно в куртку, в которой он лежал.
За несколько дней до этого Карен сменила способ блокировки своего телефона. Она говорила что-то о том, что датчик отпечатков пальцев плохо срабатывал, поэтому она переключила блокировку в режим PIN-кода. Я знал этот ПИН-код. Им был день рождения её бывшего. Я узнал об этом по чистой случайности.
И вот, когда телефон Карен завибрировал, я вынул его, и посмотрев на эран увидев “Йоко-семпай”, отображаемое в уведомлении. “Йоко-семпай” - был моим семпаем на моей работе неполный рабочий день. Но он ведь не знаком с Карен, верно?
Затем, телефон разблокировался и я увидел на экране вышеупомянутую переписку… Вот как так всё и произошло.
Мы были в отеле для влюбленных. И в данный момент Карен принимала душ.
Я надел одежду, которую успел уже снять и бросить на пол, и вышел из отеля, не сказав ни слова.
Пройдя некоторое расстояние, я отправил ей сообщение: "Кое-что произошло. Я ушел.”
Вместо того чтобы направиться прямиком к вокзалу рядом с отелем, я некоторое время бесцельно брел куда то.
Я понятия не имею, что бы я сделал, если бы остался в отеле и увидел лицо Карен.
Стал бы я загонять ее в угол вопросами? Потерял бы всякое самообладание и начал кричать? Или, может быть, я совершил бы насилие?
Именно для того, чтобы этого не случилось, я и решил просто уйти.
От потрясения я не мог ясно мыслить. Голова моя кружилась. Я был будто в оцепенении, как будто я находился во сне.
...Должно быть, так оно и есть… Пожалуйста, пусть это все будет просто дурной сон…
Тем не менее, я полностью осознавал, что это не было сном. Это была реальность.
Я — первокурсник факультета компьютерных наук и инженерии Университета Джуто, Ишики Юу, только что узнал о том, что моя девушка — первокурсница факультета британской и английской литературы Университета Джуто, Мицумото Карен, изменяла мне.
Другой стороной был моим семпаем из старшей школы и университета, и, более того, кто-то из моего круга знакомых - Камокура Тацуя.
Мои чувства было просто невозможно описать, я чувствовал как будто мое сердце буквально разрывается на части, и в то же время абсолютную пустоту внутри.
Не успел я опомниться, как оказался на берегу реки Эдогава.
Холодный ночной ветерок мягко танцевал по поверхности реки и периодически начинал дуть мне в лицо. Но это было просто идеально для моей пылающей головы.
Я сел и рассеянно смотрел некоторое время на реку.
...Камокура, ублюдок. Какого хрена, он посмел поднять руки на Карен?! У него ведь есть такая красивая девушка…
Девушка Камокуры Тецуи, Сакурадзима Тоуко, была второкурсницей того же факультета науки и техники Университета Джуто.
Все мы трое, Камокура Тецуя, Сакурадзима Тоуко и я, окончили одну и ту же старшую школу префектуры Кайхиммакухари и сейчас учились в одном университете, на одном факультете, по одной специальности. Более того, мы все были частью одного и того же круга приятелей.
Тоуко-семпай - была настолько красива, что в университете не было никого, кто не знал бы о ней.
За ее утонченную внешность, соответствующую ее знаниям, ее грациозность в сочетании с телом, наделенным такими выдающимися пропорциями, студентки завидовали ей.. Студенты прозвали ее "Тайной мисс Университета Джуто" и "истинной королевой кампуса".
На самом деле, я слышал, что Тоуку-семпай действительно номинировали на конкурс "Мисс Университет Джуто", проводимый во время фестиваля кампуса, и было совершенно очевидно, что она бы победила, если бы участвовала в нем. Однако она отклонила это приглашение.
Эта умная девушка не кичилась собственной красотой и адекватно оценивала свои достоинства.
Излишне было говорить, что даже когда мы еще учились в старшей школе, она уже была объектом восхищения многих парней. В то время она была президентом литературного клуба и членом библиотечного комитета. К слову, она проводила очень много времени в библиотеке, настолько много, что ее даже прозвали “Богиней библиотеки”.
Именно поэтому парни нашей школы толпами осаждали библиотеку в надежде увидеть ее, а если кто-то случайно видел ее по дороге в школу или из школы, это становилось самой горячей темой для обсуждений. Я тоже был одним из таких восхищавшихся ей парней.
Со второго курса университета, Тоуко-семпай начала встречаться с Камокурой Тецуя, который был на год старше ее.
... Интересно… А знает ли Тоуко-семпай, что Камокура изменяет ей с Карен...?
Я почувствовал внезапную волну разочарования и гнева, поднимающуюся в моей груди.
“Я не могу оставлять все как есть”.
Эта мысль завладела моим разумом. Я достал свой телефон. Из списка контактов с сохраненными в нем номерами я выбрал "Сакурадзима Тоука" и нажал кнопку вызова.
После третьего гудка она взяла трубку.
— Алло?
И в самый разгар бури, вызванной гневом, печалью и отчаянием, я сказал ей безразличным тоном:
— Тоуко-семпай. Пожалуйста, закрути со мной роман.
* * *
— Ты… такое ей сказал? Сказал… самой "настоящей мисс Университета Джуто”?
Исида Юта недоверчиво уставился на меня.
— Да, в то время я был в таком настроении, что мне было как то всё равно, — рассеянно ответил я.
Исида Юта. Я знал этого парня еще со времен учебы в средней школе.
Хотя мы и были из разных средних школ, но ходили в одну и ту же подготовительную, где и познакомились, а в старшей школе все три года проучились в одном классе. А сейчас мы оба были первокурсниками на одном и том же факультете, одного и того же университета.
Когда я отправил ему сообщение, в котором говорилось: "Карен изменила мне. С Камокурой-семпаем” из беспокойства он сразу же прибежал ко мне домой.
— И что ответила Тоуко-семпай?
Я слышал, как Исида сглотнул, спросив это.
— Тоука-семпай...
С отсутствующим взглядом, я рассказал ему о том, что произошло.
— Что ты такое говоришь?
Услышав сказанное мной, ее голос звучал наполовину удивленно, наполовину потрясенно.
- Неужели не понятно? Я попросил тебя заняться со мной сексом.
Я заявил это самым безразличным тоном. Меня больше не волновало общественное мнение. Мне было плевать на то, что начали бы говорить за моей спиной.
После долгого молчания Тоука-семпай наконец заговорила.
— Что-то случилось?
Несмотря на то, что ее голос, звучал из телефонной трубки, в нем явно звучало ее истинное беспокойство за меня.
Я не мог ей ответить. Я не мог придумать, с чего мне начать.
... Твой парень украл мою девушку…
… Я хочу отомстить и украсть у него тебя…
... У меня есть это право…
... Он тебя предал, и ты должна поступить с ним так же…
Эти мысли, эти обрывки моих чувств беспорядочно крутились в моей голове. И все же они не могли найти выхода в виде слов.
Снова, во второй раз, из телефона послышался голос Тоуко-семпай.
— С тобой что-то случилось, верно? Я бы хотела, чтобы ты поделился этим со мной. Потому что я не думаю, что ты из тех людей, которые говорят подобную чушь без веской причины.
В тот момент, когда я услышал эти слова, слезы хлынули из моих глаз.
Это было правдой, я не из тех, кому не хватает здравого смысла. Я абсолютно нормален. Это они вели себя как сумасшедшие. Камокура Тецуя и Мицумото Карен.
Мужчина, который спокойно надевает фальшивую маску семпая после того, как украл девушку своего кохая. Девушка, которая беспечно заводит роман с семпаем своего парня.
После того, как Тоука-семпай указала мне на это, все мои болезненные мысли, которые я прятал глубоко в моем подсознании, вырвались вдруг наружу вместе со слезами.
— М-моя девушка, Карен и… Камокура-семпай… любовники… И я… я не знаю… Просто не знаю… что мне теперь делать...
Это были все слова, которые я смог произнести, сквозь слёзы.
Мне показалось, я услышал, как у Тоуко-семпай перехватило дыхание на другом конце телефонной трубки.
— ...Это действительно правда? Ты уверен?
— Хотел… бы я… чтобы это все было… ложью… на самом деле...
После этого я не мог больше говорить. Я слышал эхо собственных слез из телефонной трубки.
— Ишики-кун, постарайся сейчас успокоиться. Мы поговорим об этом завтра. А до тех пор постарайся никому не рассказывать об этом.
С этими словами Тоуко повесила трубку.
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      Моя девушка изменила с семпаем (2)
— В общем, это продолжало грызть меня изнутри, пока я продолжал оставаться один, поэтому, вернувшись домой, я решил поделиться этим с тобой, Исида.
Я рассказал Исиде всю историю произошедшего.
— Ну, это понятно. Переваривать подобное в одиночку, должно быть, тяжело. Я думаю, ты правильно сделал, что рассказал мне об этом.
Исида поддержал меня.
Не то чтобы с моих плеч свалился огромный груз, просто потому, что я рассказал о случившемся кому-то еще. И все же, возможно, это было немного лучше, чем держать всё это в себе.
— У тебя есть какие-нибудь планы относительно того, как ты поступишь теперь с Карен?
Когда Исида впервые указал мне на это, я задумался об этом.
… И правда. Что мне делать теперь с Карен...?
Какая-то часть меня никогда бы не простила ее. И все же я не мог решиться порвать с ней немедленно.
— Я еще не решил, что буду делать. Но у меня также нет никакого намерения не обращать на это внимания, ничего не сделав.
— Ну, в конце концов, это не то, с чем ты можешь легко смириться или справиться со своими чувствами.
В этот момент Исида наклонился вперед.
— А что насчет Тоуко-семпай? Что будешь делать?
— Что ты имеешь в виду, под “что”?
— Ты встречаешься с ней завтра, верно? Итак, ты планируешь сблизиться с Тоуко-семпай?
Я полностью погрузился в свои мысли.
— Тогда я сказал ей все это под влиянием момента… У Тоуко-семпай тоже должны быть свои чувства по этому поводу. Но ты знаешь? Я не могу представить, чтобы Тоуко-семпай так легко позволила собой воспользоваться.
— Ты прав насчет этого. В конце концов, она сильная женщина.
Исида сцепил пальцы за головой и наклонился назад.
— Юу, что ты собираешься рассказать Тоуко-семпай?
— Это я тоже еще не решил. Единственное, что я знаю, это то, что я расскажу ей все так, как всё это произошло.
— Включая доказательства? Фотографии переписки Карен и Камокуры-семпая?
— Скорее всего.
— Хммм.
Исида на некоторое время задумался.
— Я не буду говорить тебе что-то вроде: "не делай этого". Но я думаю, что тебе следует хорошенько подумать над тем, как ты все это скажешь. Я слышал, что, когда кто-то изменяет, парень будет ненавидеть изменившую ему девушку, но девушка будет ненавидеть девушку, с которой ей изменил парень.
Я не мог до конца понять смысл того, что сказал Исида.
Хотя, думаю, вернее будет сказать, что в тот день у моего разума просто не было большой свободы для размышлений.
В любом случае, я собирался встретился с Тоуко-семпай, быть с ней предельно откровенным и ничего не утаивать. Вот и всё, что занимало мои мысли.
На следующий день в три часа пополудни. Я был в кофейне на станции, неподалеку от моего университета. И конечно, я был там с целью встречи с Тоуко-семпай.
Я пришел за 15 минут до назначенного времени, занял место и теперь ждал.
Я думал о том, как мне следует построить разговор с Тоуко-семпай. Но ничего хорошего в мою голову не лезло.
Кроме того, пока я сидел, размышляя о... романе между Карен и Камокурой... мой разум, естественно, переключился на размышления о том, как им удалось начать тайно встречаться.
...Как так получилось, что они стали любовниками?
...Чем занимаются Карен и Камокура?
...Что думает о всём этом Карен?
...О чем они разговаривают, после того как сделают это?
От одних мыслей об этом мне казалось, что я схожу с ума от разочарования и боли. Настолько, что я предпочел бы, чтобы все мои воспоминания о Карен были извлечены из моего мозга. Я никак не мог собрать воедино разговор, который хотел провести с Тоуко-семпай, чувствуя себя таким подавленным.
Тоуко-семпай прибыла за 5 минут до назначенного времени. Она очень педантичный человек, когда дело доходит до того, чтобы что-то сделать или с кем-то встретиться.
На ней был бежевый легкий жакет поверх тонкого свитера с высоким воротом в сочетании с ярким клетчатым кюлотами* на белоснежных бедрах.
Хотя ее наряд, безусловно, был стандартным для октября, она мгновенно привлекла к себе взгляды всех парней находящихся в кафе.
Тоуко-семпай высокая и обладает отличной фигурой - на одном уровне с фигурой фотомодели, или даже с фигурой гламурной модели.
У нее длинные черные волосы, которые хорошо сочетаются с ее интеллектуальной и утонченной красотой. Несмотря на то, что ее тело в целом стройное и худое, ее грудь - идеальный пример того, какой должна быть большая грудь.
Ее элегантный и привлекательный внешний вид, который, несмотря на то, что он был ни в малейшей степени не кричащим, не мог не привлекать внимания людей.
— Я пойду закажу кофе. Пожалуйста, подожди немного.
Она оставила сумочку и куртку на стуле и направилась к стойке.
Вскоре она вернулась с большой чашкой кофе в руке.
Сев напротив меня за стол она, не меняя позы, заговорила со мной.
— Сначала расскажи мне по порядку, что произошло. Как так получилось, что ты выяснил, что Карен-сан тебе изменяет, и почему ты пришел к мысли о Тетсуе, как о ее партнере в этом деле.
— Так уж случайно вышло, что я заглянул в телефон Карен. И когда я это сделал, я обнаружил переписку между ней и Камокурой-семпаем...
Я начал пересказывать события прошлой ночи. Мне все еще было больно вспоминать о них, но слез больше не было.
Боль в моем сердце никуда не пропала, но в то же время я чувствовал, будто лишен всех эмоций.
Чем дольше я рассказывал, тем более суровым становилось выражение лица Тоуко-семпай.
— Скажи, у тебя есть какие-нибудь фотографии, чтобы доказать то, о чем ты говоришь? Если они у тебя есть, пожалуйста, позволь мне увидеть их.
Я вывел изображение с сообщениями Карен и Камокуры на свой телефон и передал его Тоуко-семпай.
Тоуко-семпай уставилась на картинку, тщательно изучая каждую строчку. Я мог видеть, как лицо ее постепенно начало бледнеть.
Полагаю, что это продолжалось в течении 5 минут.
— Думаю, это означает, что ты не лгал. — наконец сказала она с совершенно бледным лицом. Ее рука, возращавшая мне телефон, немного дрожала.
— Видя это, никак нельзя подумать, что она мне не изменяет! — словно оправдываясь, сказал я ей, забирая его.
Возможно, пытаясь успокоиться, Тоуко-семпай медленно поднесла к губам чашку кофе. Тем не менее, она замерла в этой позе, даже не пытаясь сделать глоток.
Я просто молча смотрел на стол. Время шло, а мы оба так и продолжали сидеть, опустив головы.
— И что же ты хочешь, чтобы я сделала?
Примерно еще через 5 минут Тоуко-семпай выдавила из себя эти слова, как будто заставив себя сделать это. Её кофейная чашка была поставлена обратно на стол.
Я не мог дать ей немедленного ответа.
...Я хочу отомстить этому ублюдку Камокуре, и для этого хочу приударить за тобой…
Мои истинные намерения лежали в этом русле, но я понимал, что это было бы неуважительно по отношению к Тоуко-семпай.
В конце концов, она точно такая же жертва во всем этом.
— Я... я не могу просто простить их и ничего с этим не сделать. Вот почему...
— Вот почему ты хотел бы завести со мной роман в качестве расплаты. Так и есть, верно?
Я взглянул на Тоуко-семпай. То, что попало в поле моего зрения, было ее абсолютно великолепной линией бюста.
… Камокура, ублюдок! Мало ему возможности ласкать эти идеальные большие груди, так он еще осмелился протянуть свои руки и лапать мою девушку!…
Я почувствовал, как темное пламя гнева снова начало разгораться внутри меня.
— Верно, — с этими словами я выдохнул наружу весь этот накопившийся во мне жар.
Тоуко-семпай молча поднесла губы к кофейной чашке. Она была женщиной, которая могла превратить даже этот единственный жест в картину, подобную произведению искусства.
Вскоре после этого она поставила свой кофе на стол и спокойно заговорила.
— Я понимаю что ты чувствуешь, но я не могу этого сделать.
— Значит ли это, что тебе не нравится сама идея романа со мной?
Что ж, это настолько очевидно, насколько это возможно. Даже если я был бы вне себя от радости от интрижки с Тоуко-семпай, у нее тоже было право выбирать, кого она хотела в качестве партнера. Кого бы вы ни спросили, они сказали бы вам, что мы с Тоуко-семпай не подходим друг другу.
Однако, как и следовало ожидать, то, что это было сказано прямо мне, расстроило меня и я почувствовал разочарование, когда она дала мне свой ответ..
...Неужели я настолько уступаю этому проклятому Камокуре...?
...Настолько, что, несмотря на то, что мы оба знали, что Камокура спал с моей девушкой, Тоуко-семпай все равно не позволила бы никому другому даже прикоснуться к ней…
Из-за этого сравнения с Камокурой я почувствовал себя несчастным.
— Дело вовсе не в этом. Есть три причины, по которым у меня не будет этого романа, — медленно начала говорить Тоуко-семпай, как будто все еще пытаясь собрать свои мысли воедино.
— Первая из них: я всё еще не абсолютно уверена в том, что Тетсуя действительно изменяет мне с Карен.
— Но в этом нет никаких сомнений. У меня здесь есть изображения сообщений, которыми они обменивались.
— Да, и я им доверяю. Однако есть также вероятность, что это созданная кем то подделка. Один парень, как то раз сказал мне, что Камокура изменяет мне, чтобы заставить меня и Тетсую расстаться.
— Я бы никогда не сделал подобного!
— Я тоже верю, что ты не тот человек, который мог бы так поступить. Тем не менее, все еще есть вероятность, что тебя самого кто-то обманул, не так ли? Что, если вся эта переписка была не более чем розыгрышем Карен?
Я промолчал. Хотя я не думал, что подобное возможно, у меня было недостаточно оснований с уверенностью утверждать это.
— Вторая причина такова: если бы у нас с тобой был роман, мы потеряли бы право их винить.
— Потеряли бы право их винить? - переспросил я в ответ.
— Да. Не знаю, как ты собираешься поступить с Карен-сан, но я собираюсь порвать с Тетсуей, если всё это окажется правдой. И я не могу дать ему повода сказать: "Да у тебя самой рыльце в пушку!". Я должна оставаться чистой до самого конца!
Понятно, такова ее логика. Именно такого логического хода мыслей от нее и следовало ожидать. Тем не менее…
— Тоуко-семпай, но разве тебя это не расстроило? Неужели ты действительно покончишь с этим, просто порвав с ним после того, как он взял и изменил тебе? Разве ты не чувствуешь необходимости отомстить ему?
— Это моя третья причина.
— Что ты имеешь в виду?
— Я имею в виду, что я не позволю, чтобы для него все это закочилось так просто. Я должна заставить его, Тецую, пожалеть об этом так сильно, что ему захотелось бы умереть… Даже если я его бросила, ему было бы это как с гуся вода, потому что он стал бы встречаться с Карен. Но ни при каких обстоятельствах я не позволю ему остаться с этим чувством. Я заставлю его страдать от такого сожаления и отчаяния, что он будет умолять кого-нибудь убить его.
На мгновение мне показалось, что я увидел голубое пламя, похожее на адское, горящее в глазах Туко-семпай.
Ярость, исходившая от нее, была настолько внушительной, что даже у меня, такой же жертвы как она, по спине пробежал холодок.
Возможно, она заметила мою реакцию, потому что вздохнула и рассеяла окружающую ее черную ауру. Она сделала один глубокий вдох и заговорила со мной своим спокойным голосом, как и раньше.
— Однако, пока у нас нет неоспоримых доказательств их прелюбодеяния, мы должны временно отступить, поверить в них и понаблюдать за ними. Независимо от того, насколько все это дурно выглядит, было бы нехорошо поднимать шум из-за шутки.
... Поверить в них…
Легко было такое сказать, но в сложившихся обстоятельствах это было одним из самых трудных и неприятных дел.
Даже во мне была какая то часть, которая хотела верить в Карен. Бесчисленное количество раз я думал о том, как было бы здорово, если бы вчерашние сообщения были ложью, что все это было каким-то недоразумением.
Тем не менее, вспоминая ту увиденную переписку, было кое-что еще, что нельзя было подавить одними подобными мыслями.
Я глубоко вздохнул один раз и задал ей очередной вопрос.
— А что будет, если ты узнаешь что они продолжают изменять?
— Хм...
Она скрестила руки перед собой и прижала сжатую ладонь к подбородку, размышляя.
— В таком случае я буду предельно тщательна в том, как именно я ему отомщу. Я не соглашусь ни на что меньшее, чем травма, которая останется у него на всю оставшуюся жизнь… И если у меня все-таки будет с кем то роман, то это будет после того, как я найду доказательства измены Тецуи и предъявлю ему это.
Я рефлекторно поднял лицо.
Если у нее в конечном итоге будет с кем то роман, то это произойдет после того, как она предъявит ему доказательства, сказала она?… Тогда, она сделала бы это со мной?
—-
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      Я представил себе это зрелище.
Рыдающий Камокура цепляется за Тоуко-семпай. Но не смотря на это, она, без тени сомнения, отталкивает его. И я, стоящий рядом с ней...
...Если бы нам удалось воплотить это в реальность, разве это не было бы величайшей местью?
Увидев, что я уже погрузился в мечты, Тоуко-семпай поспешно замахала руками в волнении.
— Нет, постой! Я не подразумевала это как "измену"! Я имела в виду, что если бы я сделала то, что ты предложил, Ишики-кун, я бы не сделала этого прямо сейчас. Надеюсь ты не понял меня неправильно!
Она говорила это с покрасневшим лицом, отрицая свои предыдущие слова.
Оох, так это была всего лишь гипотетическая ситуация…
Но выходит, бывают моменты, когда даже Тоуко-семпай вот так вот волнуется и так много и быстро говорит.
— В любом случае, сейчас мы должны подождать и понаблюдать. Независимо от того, изменяют нам Тетсуя и Карен или нет, первое, что нам нужно сделать - собрать веские доказательства.
— Ждать и наблюдать… Как именно ты это себе представляешь? Мы что, вот так просто предоставим их самим себе? — несколько скептически настроенный спросил я.
Ну и я не думал, что мое сердце выдержит еще больше подобного, если мы все так и оставим.
— Дело не в том, что мы буквально ничего не будем делать. Мы начнем с того, что внимательно понаблюдаем за ними, не поднимая шума и не приставая к ним с вопросами. Речь о том, что заполучить в наши руки какое-нибудь неоспоримое доказательство их связи, имеет первостепенное значение.
— И что это за "неоспоримое доказательство связи", о котором ты говоришь, Тоуко-семпай?
А я то думал, что фотография их переписки уже была более чем достаточным доказательством…
— Насчет этого. Как правило, для судебного разбирательства, чтобы определить, что имело место ”прелюбодеяние", понадобятся доказательства того, что прелюбодеи вошли в любовный отель вдвоем или что один из обвиняемых вошел в дом члена противоположного пола и провел ночь с ним наедине ...
Немного поразмыслив, я высказал свое мнение.
— Тогда разве не очевидно, что место, где они прелюбодействуют - это квартира Камокуры-семпая? Я и ты ездим в университет из наших собственных домов, но, если я правильно помню, Камокура снимает квартиру в городе, нет?
— Я не думаю, что это происходит там.
Тоуко-семпай мгновенно отвергла мою идею.
— Тетсуя снимает комнату вместе со своим, уже работающим, старшим братом. Вот почему он не может легко привести туда девушку. Кроме того, привести другую девушку к себе домой… Я не могу себе представить, чтобы Тетсуя сделал что-то настолько рискованное. Ведь всегда есть шанс, что я узнаю об этом.
Понимаю. Если такое говорила Тоуко-семпай, которая была девушкой Камокуры, значит, так оно и есть.
— Из этого следует, что эти двое встречаются где-то в другом месте, верно?
— Да. И это делает точное определение их любовного гнездышка трудной задачей.
— Мне тут подумалось, а как долго они этим занимаются?
После того, как я сказал это со вздохом, Тоуко-семпай удивленно посмотрела на меня.
— Разве ты не видел их сообщения?
— Я никак не мог спокойно смотреть и анализировать их тайные любовные послания!
Я выразил свои эмоции этой репликой, на что она просто пробормотала: "Как слабонервно".
Не обращая никакого внимания на мое возмущенное "я", она продолжила.
— Основываясь на содержании сообщений, которые ты мне только что показал, я бы сказала, что они делают это только в третий или четвертый раз? Исходя из этого предположения, я думаю, что это началось примерно в то время, когда закончились летние каникулы.
— Что заставило тебя так подумать?
— Там была та часть, где было сказано "раз в неделю", верно? Далее, если посмотреть на даты, когда они встречались, то это было вечером по понедельникам или четвергам. Я уверена, что в эти дни я не встречалась с Тецуей.
— Так же как и у меня. В те дни, когда они, по-видимому, встречались, я тоже не виделся с Карен.
— Понедельник и четверг - это дни, когда у меня лабораторные и практические занятия. Поэтому, частенько бывает так, что в эти дни недели мои лекции заканчиваются поздно. Ишики-кун, разве у тебя тоже нет чего-то такого, что ты не можешь пропустить по понедельникам и четвергам?
Теперь, когда она упомянула об этом, дела обстояли именно так. У меня также были занятия которые нельзя было пропускать и пять пар по понедельникам и четвергам.
С другой стороны, поскольку Карен учится на литературном факультете, количество занятий, которые она должна была посещать, меньше, чем у нас. А Камокура-семпай, будучи старшеклассником, мог, в определенной степени, самостоятельно составлять расписание занятий.
— Более того, только после этих летних каникул мне пришлось так долго задерживаться на занятиях по понедельникам и четвергам. Вот почему я и подумала, что всего 3 раза они заходили так далеко, что заводили любовные отношения.
— Но все еще существует вероятность того, что они изменили нам во время летних каникул. У них была уйма времени, чтобы сделать это.
В ответ на мое предположение Тоуко-семпай слегка наклонила голову.
— Я бы этому удивилась. Думаю, что шансы на это невелики. Мы знаем, что эти двое не встречались по выходным, верно? Это означает, что в тот момент они правильно расставляли приоритеты для своих фактических парня и девушки, то есть для нас. Добавь к этому, что если бы они собирались куда-нибудь в выходной, любой нормальный любовник спросил бы их об этом, как только узнал. Разве они не попытались бы избежать такого риска?
Оглядываясь назад, можно было сказать, что поведение Карен действительно стало странным только после начала сентября.
В то же время я не мог не быть поражен дедуктивным мастерством Тоуко-семпай, видя, как она за такой короткий промежуток времени сделала вывод о том, по каким дням и в течение какого времени эти двое встречались.
— В связи с этим, все что нам нужно сделать, это быть особенно бдительными по отношению к ним по понедельникам и четвергам, верно?
— Да. Однако, пожалуйста, будь очень осторожен, если ты намерен расследовать действия Карен. Любые действия или вопросы, непосредственно затрагивающие эту тему, строго запрещены. Риск того, что она узнает об этом, по крайней мере, в десять раз выше, чем если бы я занялась Тетсуей.
— Настолько выше?
— В случаях неверности между супружескими парами муж не сразу заметит, изменила ли ему его жена, но жена обычно видит своего супруга насквозь и с первого взгляда может определить, изменил он ей или нет. Насколько чутко женщины относятся к изменениям в своей повседневной жизни. Разница в малейшем жесте или слове может заставить нас почувствовать, что что-то не так.
Вот как? Слушая спокойные и пространные рассуждения Тоуко-семпай, я обнаружил, что вполне убежден в этом факте. Это были такие мелкие детали, которые я обычно не замечал. Но если Тоуко-семпай сказала такое, то это должно быть правдой.
— Вот почему тебе нет необходимости заставлять себя следить за Карен. И ты ни при каких обстоятельствах не должен спрашивать ее о чем-то вроде: "Что ты делала сегодня в течение дня?". Просто обращай внимание на ее странное или неуместное поведение и то чем она будет говорить. Места, в которых она не была вместе с тобой, магазины, названия которых ты не слышал, или, возможно, она, будет очень настаивать на том, чтобы ты куда-то не ходил. Это то, о чем я хотела бы, чтобы ты мне сообщал.
— Понятно.
— Кроме того, давай создадим отдельные учетные записи в соцсети, чтобы с этого момента использовать их для обсуждения и связи друг с другом. Еще мы создадим зашифрованную папку в облаке, к которой у нас обоих будет доступ, где мы сохраним все собранные нами доказательства, такие, например, как сделанные тобой фотографии.
— Понял. Тогда я загружу эти фотографию с сообщениями в указанную папку как можно скорее.
Разговаривая с Тоуко-семпай, в какой-то момент я начал испытывать оптимизм по этому поводу.
Сакурадзима Тоуко. Я верил, что до тех пор, пока я буду вместе с ней, мы вдвоем сможем встретить этих двоих самым сокрушительным контрударом.
Однако в конце, с печальным выражением на лице, она сказала.
— Я знаю, что недавно говорила тебе все те высокомерные вещи, но правда в том, что для меня это тоже душераздирающе. Честно говоря, я думаю про себя: "А что, если это ложь?", "А что, если это чья-то больная шутка?". Я хочу верить в Тецую. Но доказательства, которое ты показал мне - не то, от чего можно вот так легко отмахнуться. Вот почему я сначала хочу убедиться в этом своими собственными глазами, действительно ли эти двое изменяют нам или нет.
Сегодня это было первое проявление слабости со стороны Тоуко-семпай.
Но это было вполне естественно. Не было такого человека, который мог бы остаться равнодушным после того, как о романе его половинки стало известно из ниоткуда.
Все, что ваши возлюбленные дарили вам до этого; улыбки, которыми они делились с вами, добрые слова, которые они говорили вам, их сострадательные и вдумчивые поступки, и, самое главное, все бесчисленные воспоминания…
И если сама предпосылка “Он/Она любит только меня!” рушится, то что, черт возьми, тогда делать?
Но, несмотря на всё это, Тоуко-семпай удалось сохранить хладнокровие и спокойно объяснить наш план, не подавая вида, как она расстроена.
И всё это когда даже я, мужчина, был потрясен до глубины души.
...Как только мог этот чертов Камокура изменить, несмотря на то, что у него была такая чудесная девушка...?
Я снова почувствовал разгорающийся гнев по отношению к Камокуре Тетсуе.
И в то же время я чувствовал, что хочу продолжать поддерживать Тоуко-семпай.
— Тоуко-семпай, большое тебе спасибо за сегодняшний день. Я чувствую, что наконец-то открыл глаза благодаря тебе. Кроме того, я с нетерпением жду нашей совместной работы в качестве товарищей по оружию в дальнейшем.
Я протянул ей правую руку.
Тоуко-семпай подняла на меня глаза.
- “Товарищи по оружию”, да? Звучит неплохо. Ты прав, давай оба выложимся по полной..
Тоуко-семпай тоже протянула правую руку и пожала мою.
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      Между доверием и сомнением
Вечером того же дня, когда я встречался с Тоуко-семпай, я позвонил Карен по телефону.
С самого первого дня, когда мы только начали встречаться, Карен сказала мне, что для меня, как для парня, вполне естественно звонить ей каждый день. И поэтому, я каждый вечер созванивался с ней. Однако, как вы могли себе представить, я просто не мог заставить себя позвонить ей вчера.
Первым делом, Карен начала расспрашивать меня о том, почему я вдруг ушел и почему не позвонил ей накануне. Это выглядело так, как если бы она расследовала мои действия.
Я объяснил ей, что друг из моего родного города попал в автомобильную аварию и срочно позвонил мне, что привело к тому, что я пробегал как сумасшедший всю ночь напролет. К счастью, похоже, рассказанное мной убедило ее.
Я продолжал настойчиво извиняться снова и снова перед Карен и мы договорились с ней встретиться на следующий день.
И сегодня, на обратном пути из университета, я был вместе с Карен в семейном ресторане.
Честно говоря, даже смотреть на лицо Карен было тяжело. Если бы это было возможно, я бы предпочел вообще не видеть ее несколько дней. Однако Тоуко-семпай уже предостерегла меня от этого, сказав:
— Изменение распорядка дня, который был у тебя был все это время недопустимо. Тебе придется вести себя как обычно. Так, как будто ты ничего не знаешь.
До сих пор, когда наши занятия заканчивались пораньше, мы с Карен проводили вместе каждый день. И если бы я внезапно прекратил это, у Карен возникли бы подозрения. Это было то, чего я не мог допустить. Вот мне и пришлось, перенося всю ту боль, которую это мне приносило, встретиться с Карен.
Однако, что-то в поведении Карен сегодня вызвало у меня впечатление, что она была чем то недовольна.
Мы вышли из университета и вместе направились в игровой центр, а потом пришли в этот семейный ресторан. И все же все это время у меня не пропадало это чувство. Казалось, она была в плохом настроении и почти совсем не разговаривала, а только смотрела на свой смартфон.
Как будто быть вместе со мной ей было совсем не весело. Именно такое отношение она открыто демонстрировала.
... Я думаю, она действительно недовольна мной…
Несмотря на эти чувства внутри меня, я подавил их и задал ей вопрос.
— Карен, что-то не так?
— Не совсем...
После этих двух словам, Карен состроила еще более кислое лицо и начала смотреть в окно. Манера ее ответа ясно говорила о ее недовольстве.
— Ты говоришь "не совсем", но разве ты не была недовольна весь сегодняшний день? Я хочу, чтобы ты говорила мне, если что-то не так.
На это Карен сердито использовала соломинку, чтобы начать мешать чай со льдом, поставленный перед ней. Даже не повернувшись, чтобы посмотреть мне в глаза, она пробормотала себе под нос:
— Ну почему есть такие бесчувственные парни! Само их существование - преступление...
— А? — рефлекторно переспросил я, на что Карен бросила на меня сердитый взгляд.
— Скажи, Юу-кун, тебе не кажется, что ты стал немного безответственным в последнее время?
— Безответственным? — не понимая ее, повторил я ее слова как попугай.
— Да. Свидания с Юу-куном стали довольно предсказуемыми. В основном это всегда встречи в кафе, посещения игровых центров или караоке, а затем ужины в семейных ресторанах. Всегда одно и то же! И разве всё это не то, что нравится только тебе!? А Карен хочется чего-то более захватывающего.
— Может быть, но мы ведь все еще студенты, так что разве это не в порядке вещей? Мы ведь не можем ходить в места, которые стоят слишком дорого, верно?
Мой контраргумент, казалось, разозлил Карен еще больше и она пристально посмотрела на меня.
— Это неправда! У других - шикарные свидания! И ко всему прочему, разве бойфренды не должны больше думать о том, как доставить удовольствие своим подругам?!
...Интересно, с кем ты меня сравниваешь...?
Я приложил все свои силы, чтобы подавить желание произнести эти слова.
Однако Карен восприняла мое молчание как означающее нечто другое.
— И если это так, то Карен не чувствует себя любимой! Нельзя называть свиданием простую встречу двух людей!
Она говорила так, словно вымещала все свое недовольство.
Я был сыт этим по горло. Когда мы только начали встречаться, Карен была не такой.
Мы провели много счастливых часов, просто разговаривая о нас двоих, в тех же семейных ресторанчиках или кафешках. И все это было всего каких-то 3 месяца назад.
— Но разве тебе не нравилось это раньше? Ты даже сказала тогда: "Время, которое мы вдвоем проводим вместе, бесценно”.
Услышав это, Карен огрызнувшись возразила:
— Это было тогда, когда мы только начали встречаться! Но с Юу-куном всегда одно и то же! Нет другого парня, который вот так, безынициативно, планировал бы свидания! Если бы Юу-кун действительно дорожил своим временем с Карен, он бы больше думал о том времени, когда они встретятся!
Она смотрела на меня с яростью в глазах. Я испустил короткий вздох.
— Понял, понял. Если ты так это воспринимаешь, Карен, я приношу свои извинения. Это была моя вина. В следующий раз я закажу столик в каком-нибудь первокласном ресторане. Есть ли у тебя какие-нибудь пожелания?
Надувшись, Карен взглянула на меня.
— Карен предпочла бы, чтобы Юу-кун не спрашивал меня об этом, а приятно удивил. Минус баллы тебе за то, что ты на том уровне, когда тебе приходится спрашивать свою девушку.
Я уже хотел закончить этот разговор. Не говоря уже о том, что для меня просто смотреть на нынешнее лицо Карен было мучительно. Чем больше я смотрел на ее лицо Карен, тем сильнее во мне росло чувство "сомнения в том, что она мне изменила".
И этот момент мне в голову пришла одна-единственная мысль.
— Ты права. Все так, как ты говоришь, Карен. Но нам нужно заранее определиться с днем и часом для бронирования. Как насчет следующего четверга? Может быть, мы могли бы сходить туда после окончания занятий?
В тот момент, когда я произнес слово "четверг", всего на мгновение, Карен отвела глаза.
Я не позволил этому ускользнуть от моего внимания.
— Четверг не годится. Карен нашла себе работу на неполный рабочий день, так что сходим в другой раз, — отвернувшись от меня, Карен резко отвергла этот план.
По поведению Карен я почувствовал, что она что-то скрывает.
...Значит, по понедельникам и четвергам Карен и Камокура действительно встречаются, да...?
Чувство сомнения все больше росло во мне.
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      На следующей неделе, в понедельник, я направился в семейный ресторан, расположенный на некотором удалении от университета.
Это была встреча с Тоуко-семпай. Судя по сообщениям которые она отправила мне, она уже прибыла туда. Войдя в это заведение и оглядевшись, я увидел, что она сидит в одной из кабинок.
Сегодня Тоуко-семпай была одета в белое легкое пальто длиной три четверти, блузку с цветочным рисунком и длинную черную юбку-карандаш. Сбоку у ее юбки был длинный разрез, который, время от времени, соблазнительно открывал вид на ее восхитительное обнаженное бедро.
Она сидела, скрестив стройные ноги, и молча читала свою записную книжку. Эта ее интеллектуальная внешность и изящная фигура в целом излучали завораживающую ауру.
И все же, при взгляде на нее, складывалось впечатление, что не стоит подходить ближе, а тем более беззаботно прикасаться к этой фигуре.
Я чувствовал, как та же тоска, которую я испытывал каждый раз, когда видел ее в мои школьные годы, возвращается к жизни в моей груди.
Тоуко-семпай внезапно закрыла книжку и подняла взгляд. Наши глаза встретились, и она мило улыбнулась.
Чтобы никто не заметил, что я был очарован Тоуко-семпай, я поспешно направился к кабинке.
— Извини, что заставил тебя ждать.
Я говорил немного неловко, и она ответила мне нежной улыбкой.
— Все в порядке. Так получилось потому, что мои занятия закончились сегодня немного раньше. Ты ведь голоден, верно? Хочешь что-нибудь заказать?
Сказав это, Тоуко-семпай протянула мне меню.
Я заказал куриный стейк и напиток с неограниченным пополнением, в то время как она добавила дорию* к заказу.
После того, как официантка приняла наш заказ, я поднял тему которую мы собирались обсудить.
— Карен сказала мне, что сегодня у нее опять есть кое-какие дела. А что насчет Камокуры-семпая?
Тоуко-семпай ответила мне опустив глаза.
— То же самое. Тетсуя также сказал мне, что ему нужно кое-что сделать сегодня вечером. Вот почему я смогла встретиться с тобой.
— Как мы и предполагали, ха… — тихим голосом проговорил я. Хотя я и предполагал подобное, но все равно чувствовал, как боль разливается по моей груди.
При этом, если предположить, что оба они изменяют, выходило что они встречались последовательно в понедельник и четверг с прошлой недели. Принимая во внимание, то, что мы с Карен встречаемся примерно два или три раза в неделю, это очень часто.
— Но мы все еще не знаем доподлинно, что эти двое встречаются друг с другом...
Но даже эта реплика Тоуко-семпай действовала мне на нервы. Возможно, Тоуко-семпай пыталась приободрить меня, или, может быть, пыталась убедить в этом саму себя, но я не мог воспринимать происходящее просто как совпадение.
Я решил сменить тему.
— Карен, похоже, в последнее время начала терять ко мне всякий интерес.
— Что-то случилось? — обеспокоенно спросила Тоуко-семпай.
— Дело не в том, что произошло что-то особенное, просто… Она сказала мне, что наши свидания стали предсказуемыми, что они были скучными.
Тоуко-семпай нахмурилась, но вскоре снова заговорила.
— Это может не иметь никакого отношения к тому, изменяет она или нет… Такого рода вещи могут произойти в любых отношениях. Тебе не следует слишком много думать об этом.
— Вот как? Но Карен сказала, что у других просто шикарные свидания.
Выражение лица Тоуко-семпай омрачилось еще больше.
— Я поймал тогда себя на мысли: ”С кем же она меня сравнивает?"
— …
— Я сейчас даже смотреть на нее не могу. Несмотря на то, что я уговариваю сам себя: ”Попробуй поверить в Карен", всё заканчивается тем, что мне вспоминается та переписка...
Я почувствовал, как на глаза начали наворачиваться слезы и сделал все возможное, чтобы сдержать их.
Тоуко-семпай глубоко вздохнула.
— Похоже, такие простые слова, как "не волнуйся", не сработают, да? Ну, это верно, в такой ситуации трудно делать такие вещи, как "просто верить".
Тоуко-семпай поставила локти на стол, сложила руки вместе и положила на них подбородок.
— В такие моменты попробуй вспомнить "то время, когда вы только начали встречаться”.
— То время, когда мы только начали встречаться?
— Ага. Если ты не против, Ишики-кун, как насчет того, чтобы ты рассказал мне, что привело вас с Карен к тому, что вы начали встречаться? Возможно, сделав это, ты даже сможешь немного восстановить те чувства, которые испытывал к ней.
— Ухухууу… — практически с вопросительным знаком, парящим над моей головой, нерешительно произнес я.
— Когда вы двое начали встречаться?
— Это было тогда, когда мы отмечали окончание промежуточных экзаменов. Мы ходили группой, если я правильно помню.
— Ты имеешь в виду ту вечеринку для сдавших экзамены?
— Точно. Тоуко-семпай, ты ведь тогда не присутствовала на ней, верно?
— Ага, так как у меня еще оставалось несколько экзаменов. Понятно, значит, именно с этого момента вы, ребята, и начали встречаться.
— Да...
— Но, должно быть, был какой-то особый случай, который привел к тому, что вы двое сблизились, верно? Когда ты впервые обратил на нее внимание, Ишики-кун?
— Я думаю, это было во время Золотой недели. Ты помнишь, как наша группа устроила ту вечеринку в кемпинге для первокурсников?
Сказав это, я взглянул на Тоуко-семпай.
Она просто посмотрела на меня с доброй улыбкой. Однако эта доброта была не более чем добротой по отношению к своему кохаю.
Глубоко в душе я вздохнул. Она, наверное, этого не заметила.
По правде говоря, Тоуко-семпай сыграла большую роль в том, чтобы привести нас к нынешней ситуации.
Исиду и меня тянуло к ней еще со школьных времен.
Когда мы сдавали вступительные экзамены в Университет Джуто, мы вдвоем даже составили секретный план, как признаться Тоуко-семпай в рискованном предприятии "все или ничего".
В день вступительной церемонии, от места проведения церемонии к главным воротам университета выстроилась длиннющая очередь из людей, пытавшихся завербовать первокурсников в свои группы и клубы. Нам обоим всучили множество листовок разных клубов, пока мы продолжали искать Тоуко-семпай.
Довольно скоро мы обнаружили небольшую толпу людей в одном из углов. Тоуко-семпай раздавала там листовки. Не сомневаясь в этом ни секунды, мы приняли их.
Группа называлась "Вакиайай"**. По-видимому, это была группа, которая изначально была создана выходцами из нашей старшей школы. Вначале это была группа, которая занималась только походами или кемпингами, но в затем она расширилась до того, что занималась организацией любых мероприятий. Кроме того этой группой была накоплена огромная база знаний, таких как - ответы на прошедшие тесты, информация о тех курсах, посещая которые можно было легко получить зачеты. Поэтому большинство выпускников нашей старшей школы Кайхиммакухари в конечном итоге присоединялись именно к этой группе.
В этой группе был семпай на два года старше меня, Камокура Тецуя.
Именно во время первой ночи кемпинга мы и услышали шокирующее откровение от другого семпая, который так же был старше нас на два года. О том, что Тоуко-семпай начала встречаться с Камокурой Тецуей.
Еще со времен старшей школы Камокура Тецуя был жизнерадостным симпатичным парнем, по которому все девушки сходили с ума. Он хорошо учился, преуспевал в спорте; он был вице-президентом футбольного клуба и его нападающим. Высокий, ростом около 180 см. А еще у него были отличные оценки в школе и необузданный вид, что делало его центром внимания и всегда относило к высшему социальному классу в школе, будь то класс, клуб или даже наша группа. Не могло быть такого, чтобы он не был популярен. Поэтому у нас не было ни малейшего шанса против него.
Хотя семпай, который рассказал нам, что Тоуко-семпай и Камокура Тецуя начали встречаться, и сам сильно сокрушался по этому поводу, это не шло ни в какое сравнение с тем, что чувствовали мы. В ту ночь, мы с Исидой даже решили утопить наши печали в вине (по правде говоря, не в вине, мы еще были несовершеннолетними).
Тем не менее, тогда именно Исида сумел восстановиться быстрее чем я.
— Давай поторопимся и забудем о Тоуко-семпай, чтобы мы могли найти себе девушек и начать наслаждаться нашей студенческой жизнью!
------
* Дория - блюдо японской кухни в европейском стиле. Оно было изобретено почти сто лет назад европейским шеф-поваром, работавшим в Японии, и прочно обосновалось в кухне Страны Восходящего Солнца. Это блюдо представляет собой запеканку с рисом в сочетании с мясом, или морепродуктами, или овощами и грибами, сдобренными соусом и непременно под сырной корочкой. В Японии популярна Дория в французском стиле (с белым соусом Бешамель), в английском (с соусом карри) и многие другие.
** Вакиайай (和) - слово, которое означает живое, приятное, веселое времяпрепровождение вместе в группе
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      Я с раздражением уставился на крепко сжимающего свой стакан Исиду.
— Как будто бы мы могли так быстро найти себе подружек. Или у тебя есть кто-нибудь на примете?
При этих словах Ишида повернулся, чтобы посмотреть на меня, на этот раз с потрясением в глазах.
— Для тебя есть, Юу. Девушка, которая, вероятно, приняла бы тебя даже сейчас.
— Хм? О ком ты говоришь? Есть такая девушка?
— А ты не заметил?
С хлопком рукой по татами, Ишида сел.
— Первый год, факультет литературы, Мицумото Карен. Та девушка, которая всегда улыбается. Вокруг нее еще такая успокаивающая аура. Я тогда еще заметил, что она постоянно смотрела на тебя после вечеринки первокурсников, которую мы тогда устроили, но, теперь, в этом лагере, я в этом абсолютно уверен.
...Та миниатюрная девушка с полудлинными волосами...?
Я вспомнил фигуру Карен, когда она радостно разговаривала с разными мальчиками.
— Эта девушка… она показалась мне немного нескромной, но, в то же время, кажется, что она очень популярна. Если ты не поторопишься, ее может забрать кто-нибудь другой.
В отличие от того, что вы могли бы подумать, я не стал действовать, воодушевленный словами Ишиды. Однако на следующий день Карен всё-таки заинтересовала меня. Действительно, как и сказал Ишида, я поймал себя на том, что не раз встречался взглядом с этой Мицумото Карен. И каждый раз она одаривала меня счастливой улыбкой…
Вспомнив события того времени, я заговорил.
— Во время кемпинга мы с Карен несколько раз пересекались взглядами… И это привело к тому, что мы стали больше разговаривать между собой.
— И кто же из вас двоих был первым, кто начал разговор?
— Если я правильно помню, это была Карен. Она сказала мне: "Наши взгляды определенно часто встречаются". После этого, когда мы все собирались вместе, мы много раз садились близко друг к другу, и, само собой, как то получилось, что мы начали общаться.
— Итак, это означает, что Карен-сан была той, кто сделала первый шаг, — сказала Тоуко-семпай слегка удивленным тоном.
— Я не уверен насчет этого.... Но я помню, как тогда я поймал себя на мысли: ”Какая она жизнерадостная и милая девушка".
Мне показалось, что выражение лица Тоуко-семпай слегка изменилось в тот момент, когда я это сказал.
— Ты прав, Карен-сан действительно милая. Женская привлекательность очень важна. Это заставляет вспомнить старую поговорку: ”женщина – это очарование и привлекательность"*.
То, что тогда отразилось в глазах Тоуко-семпай… мне показалось, что это было "одиночество".
— Тоу...
Словно для того, чтобы помешать мне сказать: "Тоуко-семпай тоже очень очаровательна", она сменила тему разговора:
— Я вполне осознаю, что поведение Тецуи бесспорно тоже достойно недоверия. Я не могу зайти так далеко, чтобы утверждать, что он мне изменяет, но весьма вероятно, что он что-то делает за моей спиной.
На мгновение я растерялся от такой внезапной смены темы.
— Я даже хочу признать его виновным только на основании этих многочисленных пунктов.
Я кивнул. Она права, это самое главное в данный момент.
— Так что конкретно мы собираемся делать теперь? Будем за ними следить?
Мы знаем, что если Карен и Камокура встречаются, то это происходит по понедельникам или четвергам. Все, что нам тогда останется - проследить за ними и, следовательно, получить какой то результат.
— Слежка не годится. Сложность этого очень высока.
— Действительно?
Я то считал, что слежка это ни что иное, как следование на некотором удалении за кем-то, так, чтобы следящего не заметили.
— Те кто собираются завести любовную интрижку, наверняка будут внимательно следить за своим окружением. Уверен ли ты, чтобы сумеешь спрятаться в тот момент, когда они внезапно обернутся? В конце концов, любые неестественные или поспешные движения, выдадут тебя.
Это на самом деле было верно. Если кто-то внезапно решит спрятаться, само по себе это действие выделит его.
— В общем это не то, в чем может преуспеть любитель. Даже полиция и детективы формируют команды из нескольких человек и по очереди следуют за своей целью. Более того, женщины более чувствительны к тому, смотрит на них кто-то или нет, чем мужчины. И если на женщину будет направлен пристальный взгляд, она, скорее всего, это заметит. А если смотреть на нее будет кто-то, кого она знает, не будет преувеличением сказать, что вероятность его обнаружения будет близка к 100%.
— Серьезно? Я уже думал, что слежка за ними - наш единственный выбор сейчас, но что мы тогда сможем сделать?
Расстроенный, я положил обе руки на стол и опустил голову.
— Если так, держу пари, даже если мы отпразднуем день рождения Карен, это пройдет совсем не весело. Что касается Карен, то она почти наверняка будет злится, я же буду полон недоверия…
— Скоро День рождения Карен? Когда?
— В субботу на этой неделе. У меня уже готов подарок, но, учитывая то, как Карен сказала, что ”хочет более шикарного свидания", я подумывал заказать столик в каком-нибудь высококлассном ресторане.
— На этой неделе в субботу? — Тоуко-семпай произнесла это более громким голосом чем говорила да этого.
Удивленный, я взглянул на нее и увидел что она о чем то размышляет, скрестив руки на груди и касаясь правым кулаком подбородка.
— Что-то случилось?
В ответ на мой вопрос Тоуко-семпай заговорила, не переставая о чем то думать.
— Возможно, в этот день нам удастся что-нибудь выяснить...
— Гм?
Пока я ждал продолжения, она подняла голову.
— Ишики-кун, ты, очевидно, пообещал ей встретиться в тот день, верно?
— Да, так оно и есть.
— Вы уже определились со временем?
— Пока нет. Где-то в промежутке от полудня до заката?
Услышав это, Тоуко-семпай кивнула.
— В этот день старший брат Тецуи уезжает в командировку, поэтому его не будет в квартире. И Тецуя очень настойчиво приглашал меня к себе и остаться на ночь.
Сказав это, Тоуко-семпай заглянула мне в глаза.
— Если бы я отказалась от его приглашения… Предполагая, что они оба изменяют нам, ты не думаешь, что Тецуя тогда позовет Карен-сан?
Я почувствовал, как холодок пробежал у меня по спине, до самых пальцев ног.
Правильно, если предположить, что они оба изменяют нам, эти двое ни за что не упустят такого шанса.
В моих глазах засветилась решимость. Со взглядом, похожим по духу на мой, Тоуко-семпай посмотрела на меня.
— Вечером в следующую субботу. Давай поставим все на этот день.
С обоюдной уверенностью, мы кивнули друг другу.
------
* Полностью поговорка звучит так: 男は度胸女は愛嬌 (“Отоко ва докё онна ва аикё”) – “Мужчина – это отвага, мужество, храбрость, а женщина – это очарование и привлекательность”.
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      Судьбоносный день рождения Карен. (1)
Сидевший рядом со мной Исида, окликнул меня после того, как закончилась вторая пара. Я как раз собирал свои учебники.
— Юу, что ты ответишь на мое предложение, сходить и поесть немного настоящего индийского карри?
— Сходить? Ты имеешь в виду перекусить не в университете? Только чтобы поесть карри? — мне это показалось любопытным.
А все потому, что у нас в университете была своя столовая, в которой мы могли получить огромную порцию настоящего карри с нааном* и гарниром. И всего за 500 иен. Кроме того, все это было достаточно аутентично, чтобы даже получить сертификат Халяль.**
— Да, я подумал, что было бы неплохо сменить обстановку и хоть раз покинуть университет. Тем более, что занятия сегодня закончились пораньше, а я как раз нашел “ешь-сколько-влезет” кебабную. Кстати, я получил зарплату на подработке, так что я угощаю.
Сказав это, Исида похлопал меня по плечу и вытолкал наружу.
Мы покинули университетский городок и направились в деловой район.
— Когда ты встречался с Тоуко-семпай, о чем вы говорили? — спросил меня Исида через некоторое время после того, как мы покинули университет.
Я вспомнил, что по окончания встречи с Тоуко-семпай я так и не рассказал Исиде о том, что произошло.
Исида был внимателен ко мне и до сих пор не задавал вопросов, несмотря на то, как ему, должно быть, было любопытно.
— Хм… Мы говорили о том что для начала нам стоит подождать и понаблюдать. О том, что для начала нам необходимо получить неопровержимое доказательство того, что эти двое нам изменяют.
— Доказательство? Но разве у тебя уже нет тех фотографий с сообщениями Карен и Камокуры?
— Она сказала, что одних их недостаточно в качестве доказательства. Тоуко-семпай, похоже, полна решимости найти что-то вроде того, как эти двое пойдут в любовный отель или проведут ночь вместе.
— С отелем было бы трудно. Но разве Камокура-семпай не живет один в столичном районе? В таком случае, разве не будет достаточно просто покараулить возле его квартиры?
— Я тоже так думал. Но, по словам Тоуко-семпай, Камокура живет вместе со своим старшим братом.
— Если это так, то ты действительно сложно предположить, что они будут заниматься своими любовными делами в его квартире.
— Кстати, в эту субботу у Карен день рождения. В этот день...
— О, вот эта забегаловка, Юу. — прервав мою незаконченную реплику, Исида указал на здание прямо перед нами.
У входа в здание торчала вывеска с надписью "Аутентичная кухня в индийском стиле". Похоже, что само это заведение находилось на втором этаже.
Это было примерно в 10 минутах ходьбы от университета.
Несмотря на то, что полдень еще не наступил, когда мы вошли в магазин, то заметили, что он уже до краев заполнен офисными клерками.
— Ого, а здесь полно народу! А я и не думал, что в это время будет так многолюдно.
Сотрудник мужского пола, выглядевший выходцем из Индии, подошел к нам и на беглом японском задал нам вопрос, согласны ли мы сесть за уже занятый стол.
После того, как мы выразили свое согласие, служащий подвел нас к столику в глубине магазина.
— Вы можете занять места здесь.
Служащий указал на столик на четверых. Увидев посетителей, которые уже сидели там, я замер.
... Камокура!…
Парень, который был с Камокурой, повернулся, чтобы посмотреть на нас. Это был президент нашего клуба, Наказаки-сан.
Наказаки-сан был того же возраста, что и Камокура, учился на третьем курсе факультета электроники и электротехники и, естественно, окончил ту же старшую школу что и мы.
Он был вместе с Камокурой ещё со школы, где они принадлежали к одному и тому же футбольному клубу.
— О? Ишики и Исида? Вы, ребята, тоже решили зайти сюда?
Наказаки-сан весело заговорил с нами.
Однако несколько мгновений я не мог пошевелиться. Сидеть рядом с тем, о котором мы только что говорили, с тем, кто развлекался с моей девушкой!
Скорее всего, Исида тоже был ошеломлен этим невероятно неподходящим совпадением.
— Эй, что случилось? Чего застыл? Давай, присаживайся, — сказал Наказаки-сан, указывая на сиденье рядом с собой.
Мы с Исидой промолчали и сели. Я занял место рядом с Наказаки, по диагонали напротив Камокуры.
— Сегодняшнее блюдо дня - курица в масле и карри из бобов. Кроме этого, так же есть комплексные обеды с кебабом и курицей тандури***, — сообщил нам Наказаки-сан, передавая меню.
Взяв меню, мы с Исидой решили заказать блюдо дня.
— Кстати, ребята, не могли бы вы оказать мне услугу, сделав листовки для киоска с закусками, который мы будем делать для университетского фестиваля? — внезапно задал нам вопрос Наказаки-сан.
— Что? Но разве не было решено, что второкурсник Сузуки-сан будет тем, кто их сделает?
Наказаки-сан покачал головой в ответ на вопрос Исиды.
— Вряд ли Судзуки сейчас способен на это. Этот парень, он сказал, что уходит из клуба. Похоже, что он и в университет сейчас не ходит.
— Что-то случилось?
— Его бросила девушка. Что еще хуже, у его бывшей девушки практически сразу появился новый бойфренд. Я слышал, что из-за этого у парня сейчас полная катастрофа в эмоциональном аспекте. — опустошенным голосом ответил Наказаки-сан. Держа лицо опущенным, я краем глаза взглянул на него.
Эта ситуация, которую он только что упомянул, может быть применена и ко мне тоже… И в тот момент, когда эта мысль появилась у меня в голове...
— Ну что за дерьмо. — Камокура сказал это тоном, в котором не было ничего, кроме скуки. — Для женщины совершенно естественно переключаться со своего нынешнего бойфренда на другого, как только она найдет мужчину получше. Именно потому, что он волновался из-за каждой такой мелочи, она и бросила его.
— Вот какие слова ты говоришь, — непреднамеренно вырвалось у меня.
[Прим. Юу использует здесь слово - ずいぶんな - zuibunna - одно из значений которого предосудительный, презренный]
Услышав это, Камокура посмотрел на меня с удивлением. Он, должно быть, и представить себе не мог, что я когда-нибудь стану его упрекать.
— Но это правда, понимаешь? Цель всех живых существ состоит в том, чтобы как можно больше передать свои гены. Вот почему самцы стараются заполучить себе больше самок, в то время как самки будут выбрать в качестве партнера лучшего самца. Именно следуя этому простому правилу, живые существа превратились в то, чем они являются сейчас. Это закон выживания наиболее приспособленных.
— И ты можешь применить это и к людям тоже?
— Люди такие же животные. И мужчинам, и женщинам подобает искать спутников жизни отдельно от своих партнеров. Мужчины могут иметь больше потомства, изменяя, а женщины могут получить больше выдающихся генов, изменяя.
У меня возникло ощущение, что внутри меня что-то оборвалось.
— Ты хочешь сказать, что женщины изменяют, потому что ищут мужчину с превосходными генами?
— Держу пари, что это часть этого.
Камокура говорил с таким видом, как будто это была самая очевидная вещь в мире.
... Этот парень, насколько бесстыдным он может быть…
— Но у людей ведь есть этика, верно? И эти этические нормы говорят, что измены неприемлемы.
— Нет ничего более сомнительного, чем эта, так называемая, этика. Теория игр доказывает это.
Я изо всех сил постарался предотвратить проявления гнева на моем лице. Камокура же продолжил свою речь.
— В случае, если ваш партнер изменил вам, разве бы вы сами не выбрали изменить ему тоже, вместо того чтобы не делать этого? Не изменять, несмотря на то, что другая сторона уже сделала это, - наихудший выбор, который только можно было бы сделать.
Исида посмотрел на меня с тревогой. Все в порядке, Исида. Я не такой большой идиот, чтобы показать насколько я зол прямо сейчас.
— Если же ваш партнер не из тех, кто изменяет, то путь измен по-прежнему будет в профите. Короче говоря, независимо от того, изменяет ваш партнер или нет, лучшим выбором будет - всегда стремиться к изменам.
— Это ведь "дилемма заключенного”****, верно? Но урок, извлеченный из этой теории, состоит в том, что, в конце концов, обе стороны могут получить большую выгоду, если не предадут друг друга, а будут сотрудничать.
— Это верно. Если бы каждый из них был "хорошим человеком", тогда они могли бы получить разумную выгоду. Однако в тот момент, когда один из них становится "предателем", он также становится и единственным победителем, который и получит всю “прибыль".
— Другими словами, само существование "предателя” вполне естественно?
— Таковы законы природы. Однако, если у тебя нет настоящей силы, ты не можешь стать предателем. Если слабак предаст группу, все, к чему это приведет - это то, что он получат ”возмездие" от всех остальных.
...Так ты хочешь сказать, что, поскольку у тебя есть настоящая сила, ты можешь делать с Карен все, что захочешь, сохраняя при этом Тоуко-семпай, и что, поскольку я слабак, вполне естественно, что у меня украдут мою девушку?…
— Камокура, прекрати уже это. Именно потому, что ты говоришь такие вещи, тебя всегда неправильно понимают другие, — вмешался Наказаки-сан, сделав горькое лицо.
— Ты имеешь в виду, что массы всегда враждебно смотрели на пионеров и революционеров? — драматически пожал плечами Камокура.
Глядя на такого Камокуру, я окончательно убедился в этом. … В этом нет никаких сомнений. У этого парня интрижка с Карен. И он даже не задумывается об этом.
В этот момент на наш столик принесли наши четыре заказа. Прекратив разговор, мы принялись за еду. Однако в том состоянии, в каком я был тогда, я не мог ощутить вкуса даже долгожданного настоящего индийского карри. Все, что было у меня внутри — гнев, который я испытывал по отношению к Камокуре.
Покончив с едой, я выпил свой ласси***** который полагался на десерт, после чего, поднялся со своего места.
— Мне нужно успеть подготовиться к следующему занятию, так что я откланяюсь.
Услышав это, Исида также поспешно проглотил свой ласси и тоже встал.
— Хорошо. Увидимся в клубе, — сказал в ответ Наказаки-сан, а Камокура не обратил на меня особого внимания.
Глядя на Камокуру я заговорил.
— Камокура-семпай. Этот разговор был весьма занимательным. Я думаю, что, как ты и сказал, это правда, что люди, которые в чем то превосходят других, более популярны. Так же как и то, что предатели, обладающие силой, способны увеличит свое влияние — это тоже факт. Однако тот метод из теории игр, когда предатели получают возмездие, в том случае, когда союзники работают вместе — это стратегия, которая дает максимально возможный результат. И это то, к чему я хочу стремиться.
Камокура пристально посмотрел на меня. Но он, должно быть, не считал меня противником того же уровня, что и он.
— Ну разве это не прекрасно? Каждому свое.
“Ты недостоин того, чтобы тебя воспринимали как противника…” — Его тон практически говорил об этом.
Я развернулся и направился к выходу. Сказанное мной, было моим предупреждением Камокуре. И в тот момент, когда мы найдем убедительные доказательства их связи, эти слова станут объявлением войны.
— Мне жаль. Я заставил тебя пройти через все это… — вскоре после того, как мы вышли из забегаловки, Исида опустил голову и сказал это.
— Это не твоя вина. Это было просто совпадением, так что ничего не поделаешь.
Исида беспокоился за меня. Конечно, я был уверен, что у него также была определенная доля любопытства как у наблюдателя.
— Даже если так… — Исида на мгновение замолчал. — Этот ублюдок Камокура, он действительно мусор. Вполне очевидно, что он знает о Карен и Юу, и он все-таки посмел сказать такое прямо перед тобой ...
Я больше ничего не сказал по этому поводу. Все, что нам оставалось - добыть доказательства.
И днем, когда мы должны были осуществить наш план, была суббота на этой неделе, день рождения Карен.
—
* Наан — пшеничная лепешка, блюдо индийской национальной кухни. Также имеет широкое распространение в Афганистане, Иране, Непале, Пакистане, Таджикистане…
** так и в оригинале. Это не отсебятина.
*** Курица в масле - Murgh makhani - https://nyamki.com/recipe/murg-makkhani одно из самых популярных блюд индийской кухни. Курица в соусе карриКурица тандури - Tandoori Chicken - традиционное блюдо, которое подают в каждом кафе северной Индии. Курицу выдерживают в двух маринадах, а затем запекают в глиняной печи тандури (дома можно и в духовке) - https://pikabu.ru/story/indiyskaya_kuritsa_tanduri_gotovim_v_dukhovke_7117821
**** Дилемма заключенного — фундаментальная проблема в теории игр, согласно которой рациональные игроки не всегда будут сотрудничать друг с другом, даже если это в их интересах. Предполагается, что игрок (“заключённый”) максимизирует свой собственный выигрыш, не заботясь о выгоде других.
В дилемме заключённого предательство строго доминирует над сотрудничеством, поэтому единственное возможное равновесие — предательство обоих участников. Проще говоря, каким бы ни было поведение другого игрока, каждый выиграет больше, если предаст. Поскольку в любой ситуации предать выгоднее, чем сотрудничать, все рациональные игроки выберут предательство. https://ru.wikipedia.org/wiki/Дилемма_заключённого
***** ласси - освежающий индийский напиток. Приготовляется на основе дахи (индийский йогурт) с добавлением воды, соли, сахара, специй, фруктов и льда путём быстрого взбивания. Широко распространён в северной Индии и Пакистане.

    
  






  

  Судьбоносный день рождения Карен (2)



  Судьбоносный день рождения Карен (2)


  

    
      Судьбоносный день рождения Карен. (2)
И вот наступила последняя суббота октября. Сегодня был день рождения Карен.
Я заранее все подготовил и заказал столик в итальянском ресторане.
Хотя он было недостаточно высококлассным, чтобы его занесли в путеводитель Мишлен, с точки зрения такого студента, как я, это уже была значительная трата денег.
Я встретился с Карен в Сибуе еще до полудня, и мы направились ресторанчик.
— Карен надеется и ожидает, что сегодня Юу-кун заказал столик не в семейном ресторане, а в приличном заведении. - сказала довольная собой Карен.
В ответ я сообщил ей, что уже сделал предварительный заказ. Я заказал обед. Хотя он был примерно вполовину дешевле, по сравнению со стоимостью ужина, его стоимость всё равно составляла 8000 иен* на человека. Кроме того, напитки в эту стоимость не были включены и их нужно было оплачивать отдельно.
Однако в тот момент, когда мы подошли к ресторану, выражение лица Карен омрачилось.
— Это в этом ресторане ты заказал столик?
— Да, а что-то не так?
Услышав мой ответ, Карен задумчиво вздохнула и изобразила на лице сложное выражение.
Мы вошли в заведение и сопровождаемые официантом подошли к нашему столику.
— Могу я поинтересоваться, какие у вас будут напитки? — задал вопрос официант.
Что касалось еды я уже позаботился об этом благодаря предварительному заказу, но напитки нужно было заказать в ресторане. Я пробежал глазами колонку цен в меню.
— Мы остановим свой выбор на этом.
Среди множества различных видов вин, которые у них были, я выбрал одно из безалкогольных. Принимая во внимание то, что за этим последует, я не мог позволить себе употреблять здесь алкоголь.
— Разумеется. Два бокала Vintense Merlot для вас, верно?
Подтвердив наш заказ, официант откланялся. Как раз в тот момент, когда я подумал, что даже безалкогольное вино довольно дорогое, у Карен снова сделала недовольный вид.
— Значит, заказал не бутылку, а два бокала? И более того, безалкогольного?
— Мы не смогли бы прикончить целую бутылку. Кроме того, двое несовершеннолетних, употребляющих алкоголь уже с полудня, выглядят не очень хорошо, понимаешь?
Карен недовольно надулась, услышав мой ответ.
— А Карен бы хотела, чтобы ее парень, чтобы показать как она ему нравится, заказал бы сомелье бутылку, затем элегантно откупорил ее и подал им обоим вино в бокалах, прежде чем попробовать его, а затем выпить вместе...
Весь этот процесс дегустации вин - это то, что якобы делает человек, который заказывает вино. У меня были, разумеется, какие-то общие знания об этом, но я не знал тонкостей этикета и манер для этого.
— Ну, у меня нет таких высококлассных способностей.
— Однако Карен не думает, что это такая уж особая способность… Узнавать такого рода вещи о Юу-куне так *****...
Последнюю часть этого предложения она произнесла таким тихим голосом, что я ее не расслышал.
— Поскольку сегодня ее день рождения, Карен подумала, что Юу-кун сделает что-нибудь вроде того, чтобы приготовить бутылку вина того же года, когда она родилась… В этом нет ничего удивительного?
Как только настроение Карен ухудшается, ее очень трудно заставить повеселеть. Тем не менее, если бы я вел себя так, будто бы ничего не заметил, она бы набросилась на меня со всем своим гневом. Все это как бы прямо кричало: "Будь внимательнее к тому, что я злюсь!". Вот почему, прежде чем настроение Карен действительно испортилось, я попытался успокоить ее.
— Мне жаль. Так далеко я не продумал. Но зато я приготовил для тебя подарок. Отдам его тебе позже.
Возможно, слово "подарок" сработало, так как на какое-то время кислый взгляд Карен испарился.
Вскоре после этого официант принес наши блюда. На закуску был салат из помидоров, моцареллы и базилика капрезе. Следующим, что подали к нашему столу, был томатный суп и паста карбонара.
И тут Карен сказала:
— Итальянское “‘primo piatto” - это всегда блюдо с высоким содержанием углеводов, верно?
Когда я спросил у нее, что такое “примо пьятто”, она объяснила со слегка самодовольным выражением лица.
— Это означает "первое блюдо". Основное блюдо называется ‘secondo piatto’, и обычно это богатая белком тарелка с мясом или рыбой.
— А ты довольно хорошо о подобном осведомлена.
Я сказал это без какого-либо особого смысла. Тем не менее Карен ответила в смятении.
— А? Нет! Разве это не в порядке вещей?
Она продолжала, не останавливаясь.
— Наоборот, это Юу-кун слишком неосведомлен! Начнем с того, что когда парни приводят своих девушек в подобные заведения, разве не естественно для них знать подобное?
Сказав это, она снова бросила на меня укоризненный взгляд.
Главным блюдом был морской лещ, завернутый в слоеное тесто.
Увидев это, Карен прошептала:
— Карен все-таки предпочла бы французский. [прим. ресторан]
... Не говори таких вещей, когда я уже сделал это и заказал столик, чтобы отпраздновать…
Я начал чувствовать, что долго я не протяну. У меня возникло ощущение, что сегодня Карен особенно быстро находила во мне недостатки.
Было ли это моим воображением? Неужели я чувствую себя так только потому, что сама мысль о прелюбодеянии Карен и Камокуры, постоянно крутится в моей голове? Если бы я не видел этих сообщений, смог бы я наслаждаться этим днем, думая, что эта капризность Карен была "милой"?
...Нехорошо, быть чрезмерно подозрительным нехорошо. По крайней мере, в ее день рождения постарайся поверить в Карен…
Я слегка покачал головой по сторонам и оставил эти мысли позади.
Мы покончили с овощными гарнирами. Десерт подали последним. На десерт было мороженое. И вот тогда, Карен, которая закончила есть свою порцию, заговорила.
— Это место славится своими "канноли". Может Карен себе заказать?
— Без проблем, но что такое "канноли’?
— Это итальянская выпечка, состоящая из жареного теста из пшеничной муки, скатанного в цилиндр и наполненного сыром рикотта и шоколадом или фисташками.
— Понимаю. Карен, а ты очень хорошо осведомлена об этом. Ты слышала об этом ресторане раньше?
На мгновение глаза Карен дрогнули от моего вопроса.
— Д.. да. Немного. Об этом писали в каком то журнале.
— Хм, как говорится, женщины определенно разбираются в сладостях.
Я решил не совать глубже нос в это и не слишком глубоко задумался об этом.
Нам принесли весь наш заказ, и пока мы ждали, когда принесут канноли, заказанные Карен, я достал коробку с подарком.
— Карен, с днем рождения. Это твой подарок.
— Спасибо! Может Карен открыть его? - спросила она с улыбкой, принимая подарок.
—Да, разумеется. — Отвечая ей, я вспомнил, какое счастье испытывал в то время, когда выбрал этот подарок.
Все это время я даже и не подозревал, что Карен мне изменяет.Даже когда я работал неполный рабочий день ради покупки этого подарка на день рождения, я чувствовал себя невероятно счастливым, представляя тот момент, когда я вручу его Карен.
— Ваааахх! Клатч от Coach!* — весело воскликнула Карен.
— Я помню, ты говорила раньше, что тебе нужна новая сумочка, так как ты теперь студентка университета, Карен. Вот почему я решился купить её, хотя и не был уверен, какие бренды будут популярны среди девушек.
— Так ты это запомнил. Спасибо тебе, Юу-кун!
Увидев эту счастливую улыбку Карен за столь долгое время, я почувствовал, что дурные чувства, которые грызли меня все это время, немного рассеялись.
...Ты ведь ни за что не встретишься с этим никчемным Камокурой, не так ли, Карен?…
Я собрался с духом и решил спросить ее.
— Карен, а какие у тебя планы после этого?
—После этого?
—Сегодня вечером, например.
На мгновение показалось, что выражение ее лица застыло.
Однако сразу же после этого к ней вернулась жизнерадостная улыбка.
— Извини~. Сегодня вечером подруга из родного города Карен сказала, что хочет отпраздновать день рождения вместе с Карен. Вот почему Карен думала вернуться когда начнет темнеть. Вот почему Юу-куну нет необходимости звонить ей.
... “Я так и знал”…
... “Это должно быть ложью”…
Такие вот противоречивые мысли сталкивались друг с другом у меня в голове и кололи в мое сердце. Я почувствовал, как у меня внезапно потемнело в глазах.
— Ну, все в порядке. Карен покинет Сибую около 6 вечера, так что у нас еще есть много времени, чтобы повеселиться. Есть недавно открывшиеся магазины и лавки, которые Карен хочет посетить, так что давай хорошенько проведем время до тех пор!
Эти слова Карен были подобны бессмысленным звукам, звучащим внутри какой-то пустоты.
После нашей трапезы в ресторане я прошелся с Карен по магазинам, поиграл с ней в игровую аркаду и многое другое, но на самом деле я плохо запомнил происходящее. Как будто эти воспоминания были не моими, как будто у них не было никакого цвета, такого рода это были ощущения.
В шесть часов вечера я расстался с Карен на станции Сибуя.
Дом Карен находился в городе Кошигая префектуры Сайтама. Если отправляться из Сибуи, туда можно было бы добраться по линии Ханзумон без пересадок.
Мой дом находился в Макухари префектуры Тиба. До него можно было добраться, проехав по линии Яманотэ до Йойоги, а затем сделав пересадку на линию Соубу.
Но любой из этих двух маршрутов пересекал Киншичоу, где находилась квартира Камокуры.
Я набрал сообщение в соцсети.
> (Юу) Я только что расстался с Карен. Сейчас я направляюсь на станцию Киншичоу.
Реакция последовала незамедлительно.
> (Тоуко) Поняла. Я сделаю то же самое после того, как задержу Тетсую еще немного.
> (Юу) Пожалуйста, сделай это. Я возьму напрокат машину на вокзале.
Я закрыл мессенджер.
Наконец, мы перешли к основной части. Машина уже была мной заказана.
Торопливыми шагами я поднялся по лестнице, которая вела в зону посадки линии Яманотэ.
Все, что останется после этого, только ждать — появится Карен в квартире Камокуры или нет.
Это был момент истины, в который наша с Карен любовь должна была подвергнуться испытанию.
—
* ~ 5500 руб / 70 USD
** брендовая вещь. Не дешевая.
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      Под светом уличных фонарей
Восемь часов вечера. Я сидел в арендованном мной на вокзале Киншичоу минивэне. Припарковавшись в переулке, неподалеку от квартиры Камокуры я около часа следил за ситуацией внутри. Взгляд мой был направлен на определенную комнату на втором этаже.
Со стороны пассажирского окна раздались два легких стука.
Повернувшись, чтобы посмотреть в том направлении, я увидел Тоуко-семпай, которая стояла, пытаясь спрятаться. Я открыл для нее дверь.
— Ну как? Что-то уже происходило? — спросила Тоуко-семпай, садясь в машину.
— Внутри еще никого не было. Об этом можно судить по тому факту, что свет еще не зажигался, несмотря на то, что уже стемнело.
Тоуко-семпай кивнула.
— Верно. Если бы Карен уже была там, она бы уже наверняка включила свет. Но вообще, я не думаю, что Тецуя дал бы ей запасной ключ от квартиры.
То что она сказала, было логично. Но, если по простому, это означало, что ни Карен, ни Камокура еще не заходили в квартиру.
Поскольку мы с Карен расстались в Сибуе в 6 часов вечера, существовала вероятность, что она доберется до места раньше меня. Однако, как мы только что пришли к выводу, комната Камокуры была сейчас пуста. Ко всему прочему, Камокура был вместе с Тоуко-семпай до 7 часов вечера. Исходя из того, что я приступил к наблюдению за входом в квартиру незадолго до семи, ошибки быть не могло, Камокура так же еще не вернулся.
— Когда мы расстались, Тецуя сказал мне, что зайдет в магазин электротоваров в Юракучоу.
Тоуко-семпай и Камокура встречались неподалеку от Токийского вокзала. Станция Юракучоу находится не очень далеко от него и на ней был большой магазин электроники.
— Тогда, не может ли быть такого, что Камокура-семпай и Карен должны были встретиться в Гинзе?
Юракучоу и Гинза находятся практически рядом.
— Это только в том случае, если эти двое встречаются. Не то чтобы мы это уже подтвердили, — Тоуко-семпай упрекнула меня, и я слегка кивнул головой.
В настоящий момент мы находились в переулке перед квартирой Камокуры.
Здание в котором она располагалась, было 3-этажным строением из железобетона, и казалось, что с тех пор, как оно было построено, прошло уже много лет. Оно было старомодным, и в нем был только один вход. Но зато, он отлично просматривался с улицы.
Я припарковал арендованную машину как раз на этой улице. Если не пройти по ней, то попасть в квартиру Камокуры было бы невозможно. Вот почему мы могли точно знать, приходили ли Камокура или Карен.
Стекла задних дверей минивэна были затонированы, поэтому, чтобы нас не было видно снаружи, мы разместились на его заднем сиденье.
— Если предположить, что они встретились после того, как Тоуко-семпай и Камокура распрощались, тогда до их появления здесь должно было пройти менее часа, верно?
К моему удивлению, Тоуко-семпай опустила голову.
— Я и сама задаюсь этим вопросом. Если они изменяют нам, то они всегда должны спешить. Так не может ли быть такого, что они время от времени хотят ходить на свидания, как влюбленные? Сегодня вечером они могут провести всю ночь вместе, так что я не думаю, что им есть какая-то необходимость спешить в квартиру.
Может быть, и так. В то время как для мужчин свидания обычно означают не более чем трату денег, для женщин это может быть одним из способов создания настроения. Не может быть, чтобы такой человек, как Камокура, столь искусный в обращении с женщинами, не знал этого.
— Я тут купила кое-что в круглосуточном магазине по дороге сюда. Ты ведь еще не ужинал, верно?
— Большое тебе спасибо за еду, — Я принял бутерброд и черный чай в бутылке, которые предложила мне Тоуко-семпай.
— Будь осторожен, не пей слишком много, чтобы в конечном итоге тебя не приспичило искать мужскую комнату.
Я натянуто улыбнулся, но, похоже, Тоуко-семпай была серьезно обеспокоена этим.
Мы вдвоем жевали наши бутерброды, не говоря ни слова. Всё это время Тоуко-семпай наблюдала за входом в квартиру. Я же посматривал в сторону станции, выход с которой выходил на эту улицу. Если бы они пришли вдвоем, то сделали бы это с той стороны.
Поскольку мы находились в глухом переулке, хорошо скрытом от главной дороги, хотя уличные фонари впереди и позади нас и работали исправно, мы сидели окруженные темнотой. Время шло, а мы двое так и оставались в тишине. Ни Камокура, ни Карен не входили в квартиру, в комнате не загорался свет
...Я слишком много себе напридумывал, решив, что эти двое встретятся сегодня вечером?…
...Если предположить, что они встретились - все еще была вероятность, что они отправятся в отель, верно?…
... Подождите, возможно, Карен и Камокура даже не изменяли нам…
В моем сознании всё возникало и возникало множество различных вероятностей. При всём при этом, если все-таки выразить мои истинные чувства, у меня не было никаких сомнений в том, что Карен и Камокура нам изменяют. Однако, поскольку Тоуко-семпай попросила мне сделать это, я решил все-таки надеяться, что есть хотя бы один шанс на миллион, что это не так. В конце концов, я тоже хотел верить в Карен…
...Интересно, а что чувствует Тоуко-семпай?…
Было много того, о чем я хотел бы спросить у нее, множество того, о чем я хотел ей рассказать. Было также и то, что я хотел узнать о ней и Камокуре. Эта ситуация, когда мы были только вдвоем, была наилучшей возможностью для этого, но я никак не мог решить, что же мне сказать. Я обнаружил, что не нахожу слов.
Краем глаза я взглянул на Тоуко-семпай. Она, казалось, не обращала на меня особого внимания, продолжая внимательно наблюдать за улицей снаружи. Тоуко-семпай обладала впечатляющей концентрацией, или, может быть, мне следовало сказать, что она была из тех, кто мог стремиться к чему-то от всего сердца.
Даже сейчас она, должно быть, сосредоточила все свое внимание на нашей цели - найти место, где произошла измена, а не думать о том, действительно ли ее возлюбленный ей изменял.
И все же, если этим мы наконец подтвердим факт неверности Карен и Камокуры, что она намерена делать?
...Я не буду удовлетворена нормальной расплатой. Я должна заставить Тецую пожалеть об этом так сильно, что ему захочется умереть.
...Я заставлю его страдать от такого сожаления и отчаяния, что он будет умолять кого-нибудь убить его.
... Я не соглашусь ни на что меньшее, чем травма, которая останется у него на всю оставшуюся жизнь… И если у меня все-таки завяжется роман, то это будет после того, как я найду доказательства измены Тецуи и предъявлю ему это.
Воспоминания о том, когда я впервые рассказал Тоуко-семпай о интрижке Карен и Камокуры, всплыли в моем сознании.
Как же Тоуко-семпай собирается отомстить Камокуре?
“Сожалеть об этом так сильно, что ему захочется умереть", "травма, которая останется на всю оставшуюся жизнь"; все это звучало очень труднодостижимо.
У меня в голове все крутилась последняя ее фраза, которую она сказала тогда: "Если у меня и будет роман, то только после того, как я найду доказательства и предъявлю их ему". И вместе с этой фразой ко мне вернулись все те же мысли, которые были у меня в тот раз…
Конечно, если бы она предъявила Камокуре доказательства его измены и сразу же сказала ему, что расстается с ним и собирается провести ту же ночь с другим мужчиной, разве это не стало бы критическим ударом для Камокуры?
Поскольку сам Камокуры изменил, он не смог бы протестовать, если она скажет ему, что расстается с ним.
Кроме того, после объявления о прекращении их отношений, Тоуко-семпай будет свободна встречаться с кем-то еще. И он ничего не сможет с этим поделать. Одно это стало бы невероятным потрясением для недавно брошенного Камокуры.
...Может быть, именно это Тоуко-семпай имела в виду под местью?…
Безошибочно можно было сказать, что одно это было бы настолько сильно, чтобы стать травмой. Если бы тогда на его месте был я, мне бы захотелось умереть.
Тоуко-семпай отрицала это тогда, но возможность того, что она настолько все продумала, все еще оставалась… И в этом случае ее партнером был бы…
Это случилось, когда я думал об этом.
— Они здесь! — негромко вскрикнула Тоуко-семпай.
Побуждаемый к действию этими словами, я проследил за взглядом Тоуко-семпай.
То на что она смотрела, оказалось парой - мужчиной и женщиной, которые шли бок о бок, прижимаясь друг к другу. Они все еще были довольно далеко от нас, но ошибки быть не могло. Это были Камокура Тецуя и Мицумото Карен!
Камокура обхватывал рукой спину Карен до ее правой подмышки, обнимая и прижимая ее к себе. Карен тоже, обнимала Камокуру обеими руками, прижимаясь к его груди. Время от времени его рука ощупывала область вокруг груди Карен. Отнюдь не отвергая его, Карен еще ближе приближала свое лицо к Камокуре. Ее пристальный взгляд был прикован к его лицу. Они о чем-то весело разговаривали.
В последнее время она не показывала этого лица даже мне.
Флиртующие, не заботящиеся об окружающем мире — не было лучшего способа описать их. Они вдвоем излучали эту густую ауру жара, словно крича о том, чем именно они собираются заняться после этого.
— Снимай их! — низким, но резким голосом дала мне указание Тоуко-семпай.
Я поторопился и активировал камеру своего смартфона, начав записывать их на видео. Тем временем Тоуко-семпай заняла позицию с цифровой камерой, которую она позаимствовала у знакомой. По-видимому, это была камера с режимом высокой чувствительности, которая позволяла получать неплохие фотографии без необходимости использования вспышки, даже в условиях низкой освещенности или ночью. А если еще использовать для обработки снимков специальное приложение, лица фотографируемых стало бы видно еще четче.
Камокура и Карен направились к его квартире, даже не пытаясь разделиться. Крепко прижимаясь друг к другу, как и прежде, они вошли в квартиру и исчезли из нашего поля зрения. Они даже были достаточно любезны, чтобы поцеловать друг друга, прежде чем войти в комнату.
“По крайней мере, делайте это после того, как войдете в комнату!” — мысленно я сделал им цуккоми.
(Прим. TL: Цуккоми - это чаще всего комментарий, преувеличенная реакция на "глупую” (боке) часть чужих действий или шутку, является чертой японского юмора, противоположной сарказму. Можете погуглить “Манзай”)
Вот мы и убедились что они нам изменяют. Я был удивлен тем, насколько я был спокойнее, чем сам от себя ожидал.
Измена моей девушки подтвердилась. Не говоря уже о том, что я даже столкнулся с настолько унизительной ситуацией, когда своими глазами увидел, как она входит в комнату своего любовника вместе с ним. Однако, несмотря на все это, главным чувством, которое преобладало в моей груди, была просто сухая констатация того, о чем я и так уже знал. Должно быть, так было потому, что я уже был готов к этому. Теперь, когда мы подтвердили, что эти двое нам изменяли, я почувствовал, как холодное, зловещее желание мести медленно начало заполнять мое сердце.
Карен, эта предательница, которая во время сегодняшнего свидания приняла мой подарок на день рождения как обычно, без всяких угрызений совести.
Камокура, парень, который строит из себя нашего семпая, но при этом крадет девушку своего кохая.
Если бы я был диктатором этой страны, я бы приговорил к смертной казни обоих.
— Как мы и предполагали, они действительно нам изменяют. Теперь они не смогут отвертеться, — проговорил я холодным тоном. Все, что оставалось теперь— определить, как мы с ними поступим.
— Еще нет, одного этого недостаточно, чтобы утверждать, что они нам изменяют!
Удивленный ее словами, я просто стоял и пристально смотрел на нее.
… Они вдвоем вошли в пустую квартиру. В том, что они изменяют, больше не должно быть сомнений, верно?
Следующие слова Тоуко-семпай ответили на мой невысказанный вопрос.
— Прямо сейчас они могли бы оправдаться тем, что только вошли в комнату, вместе выпили чаю, а затем ушли. Они могли бы даже сказать, что нам просто показалось, что они целовались, из-за того угла, под которым мы это видели. Чтобы все так не закончилось, мы должны удостовериться, как долго они останутся вдвоем. Необходимо, чтобы они побыли наедине не менее 2 часов, чтобы это стало ”доказательством" их измены.
— Ты что, издеваешься? Они вдвоем уже вошли в пустую комнату, ведя себя так, что не остается сомнений что они УЖЕ это делали. Чем же еще они могли бы заниматься, если не прелюбодеянием? Неужели ты так сильно хочешь в него верить?
В разгар моего шока я заговорил с Тоуко-семпай голосом с оттенком гнева.
— Я не поэтому это сказала. То же самое относится и к судебным разбирательствам по обвинению в супружеской измене; поцелуя или того, что они вдвоем просто входят в комнату, недостаточно, чтобы это считалось изменой. Им двоим нужно побыть там вдвоем, по крайней мере, определенное количество времени! Вот почему я хочу убедиться в этом сама.
— Это не судебное разбирательство. Нам нет абсолютно никакой необходимости продолжать следить за ними столько часов, верно?
— Ты можешь возвращаться. Учитывая, что эти двое уже вошли в комнату, все, что теперь осталось— определить время, когда они разойдутся. Это я могу уже сделать одна, так что давай на этом расстанемся. Не волнуйся, машину я верну.
Высказав это, Тоуко-семпай отвела взгляд от моего лица и перевела взгляд на квартиру.
В свете освещавших ее уличных фонарей, был виден только ее силуэт. Я не видел выражения ее лица. Тем не менее, атмосфера вокруг нее говорила обо всем без слов. Я чувствовал, что не должен оставлять ее одну в таком состоянии, в каком она была сейчас.
— Нет, пожалуй, я останусь здесь и понаблюдаю за квартирой еще немного. Потому что я не хочу, чтобы они сказали мне, что они просто пили там чай. То, про что ты и говорила, Тоуко-семпай.
— Делай все, что тебе заблагорассудится. — после короткого мгновения молчания, пробормотала она.
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      Интересно, сколько же часов прошло с тех пор. В темном салоне машины мы с Тоуко-семпай не делали ничего, кроме как, затаив дыхание, наблюдали за квартирой Камокуры Тецуи.
Уличные фонари спереди и сзади машины мягко освещали её салон.
...Тоуко-семпай, что ты чувствуешь прямо сейчас, когда смотришь в окно этой квартиры?…
Прошло уже 6 месяцев с тех пор, как Тоуко-семпай и Камокура начали встречаться. Естественно, Тоуко-семпай тоже должна была хотя бы раз войти в эту комнату. Может быть, в то время они веселились, пили чай и строили планы на следующее свидание. Возможно, Тоуко-семпай приготовила тогда какую-нибудь домашнюю еду, и они вдвоем говорили о будущем.
Но сейчас другая женщина была вместе с Камокурой в той же комнате.
...Когда такая сцена разыгрывается так ярко, это, должно быть, было тяжело для Тоуко-семпай…
Я бросил на неё косой взгляд. Она почти не двигалась с тех пор, как те двое вошли в комнату.
Конечно же, у меня тоже были эти чувства боли, печали и разочарования.
Те чувства волнения с того момента, когда я впервые встретил Карен, и мы начали ладить. Счастье от того, что мы начали встречаться друг с другом. То, как Карен улыбалась мне во время наших свиданий. Наконец… То, как всего несколько часов назад мы отпраздновали ее день рождения как парочка влюбленных.
...Все эти воспоминания были растоптаны теперь, когда она предала меня…
Даже сейчас та, обнаруженная мной переписка между Карен и Камокурой, оставалась для меня травмой. Тем не менее, той, кто спас меня тогда от всех этих болезненных мыслей, была Тоуко-семпай.
Простое воспоминание о том, что Тоуко-семпай была в той же ситуации, что и я, что она сражалась вместе со мной, помогло мне восстановить самообладание и мыслить более позитивно.
Кроме того, было время, когда я чувствовал себя подавленным и, напротив, когда я терял самообладание и собирался действовать опрометчиво. Но в каждом случае Тоуко-семпай старалась поддержать меня, иногда утешая, а иногда и ругая суровыми словами.
Если бы её не было рядом со мной, я бы закончил тем, что возненавидел бы всё и всех, перестал бы ходить в университет и стал бы отсиживаться в своем доме. Возможно, я начал бы упрекать или даже оскорблять Карен, или, несмотря ни на что, прильнул бы к ней и начал умолять ее не покидать меня. Даже если все это только привело бы к тому, что в результате чувства Карен стали бы еще более далекими…
— Ишики-кун, ты был вместе с Карен в течение дня, нет? — ни с того ни с сего задала мне вопрос Тоуко-семпай.
— А? Ну, да. Верно.
Поскольку она спросила меня тогда, когда в голове моей роилось столько разных мыслей, я не смог придумать лучшего ответа.
— Ну, сегодня же был ее день рождения… Так что же ты для нее сделал?
— Я заказал столик в итальянском ресторанчике в Сибуе. Мы там пообедали, потом походили по магазинчикам поблизости и ненадолго отправились в игровой центр.
— Итальянский ресторанчик в Сибуе? А как он называется?
Она ответила сразу же после того, как я назвал ей его название:
— Ааа, место, где еще подают такие вкусные канноли, верно?
— Похоже на то. Карен тоже знала о них и заказала несколько штук. Про них что, упоминали в каком-нибудь женском журнале или где-то еще?
После того, как я упомянул об этом, наступило короткое молчание.
— Насчет того места… я ходила туда вместе с Тецуей. Хм, должно быть, это было еще тогда, когда мы только начали встречаться. Он сделал заказ для нас, потому что тогда это была сенсация...
Я ахнул. Сегодняшние действия Карен. То, как она попросила меня подтвердить, то ли это место, как только мы оказались перед магазином. То что она говорила о дегустации вин и о том, как она узнала, что канноли были хорошими.
Тоуко-семпай опередила меня в том, что облекла свои мысли в слова.
— Может ли быть такое? Может быть, Карен-сан тоже ходила туда вместе с Тецуей. В тот ресторан...
У нее был очень нежный голос, но сейчас в нем звучала такая печаль, которую невозможно было полностью подавить.
То же самое относилось и ко мне… Горькие чувства разливались в моей душе.
Я был практически уверен в том, что весь сегодняшний день, пока у нее было свидание со мной, Карен постоянно думала о Камокуре. Возможно, те ощущение, которые я тогда испытал, были из-за того что меня постоянно "с кем-то сравнивали".
Я еще раз взглянул на квартиру Камокуры.
Карен действительно просто гулящая девка. Сегодня девушка Камокуры, Тоуко-семпай, не смогла прийти к нему, вот Карен и позвали только чтобы заменить ее. И все же, слишком уж охотно она согласилась на это. Хотя, не то чтобы я был уверен, сказал ли ей Камокура, что она была всего лишь заменой.
— Ты начал встречаться с Карен около 7 месяцев назад, верно?
Эти слова Тоуко вернули меня к реальности. Чтобы очистить свой разум от этих неприятных мыслей, я вместо ответа я сам задал ей вопрос:
— Тоуко-семпай, если я правильно помню, ты начала встречаться с Камокурой сразу после того, как стала второкурсницей, верно?
— Это верно.
— А почему ты начала с ним встречаться?
Это был вопрос, который у меня возник некоторое время назад.
Конечно, Камокура Тецуя был классным парнем. Он был хорош собой, обладал жизнерадостным характером и относился к тому типу людей, которые всегда привлекали других людей. Было ли это в старшей школе или университете, независимо от места или окружающих, он всегда оказывал сильное влияние в каждой группе, в которой оказывался, и был очень популярен среди девчонок. Во время школьного культурного фестиваля он даже появился на сцене в качестве вокалиста группы, и многие девушки с первого по третий год, в волнении выкрикивали тогда его имя. Излишне было говорить, что он тоже был абсурдно популярен в университете. Поговаривали, что чуть ли не треть девушек нашего клуба были приглашена Камокурой.
Однако я все рано не мог понять, как такая интеллектуальная девушка, как Тоуко-семпай, была очарована Камокурой только этим. То, что произошло прямо сейчас, только усилило это моё сомнение.
Силуэт Тоуко-семпай слегка сдвинулся. Она отвернулась от квартиры и посмотрела прямо на меня.
Профиль ее лица был мягко освещен уличными фонарями.
— Тецуя… Он был для меня первым...
Пробормотав эти несколько слов, Тоуко-семпай замолчала на несколько мгновений, прежде чем продолжить говорить.
— В то время, когда я училась на втором курсе университета, у всех моих подруг уже были парни. Все вокруг меня продолжали говорить мне, чтобы я тоже не тянула с этим, что это просто немыслимо, что у меня до сих пор никого не было… Когда мне начали об этом говорить так, как будто это была самая естественная вещь в мире, я начала думать про себя, что, возможно, мне следует это сделать. В то время у меня происходило так много событий, что я, возможно, поторопилась с принятием решения.
Профиль Тоуко-семпай, освещенный тусклым светом уличных фонарей, был прекрасен, словно картина. Одни только губы ее слегка шевелились, когда она говорила.
—Тецуя всегда очень усердно заигрывал со мной с тех пор, как мы поступили в старшую школу. У него была приятная внешность, он неплохо учился, еще он был хорош в спорте, он был тем, кто мог стать центром любой группы, в которой он был. Кроме того, он всегда был очень добр в том, как обращался со мной. Это заставило меня подумать, что, может быть, было бы хорошо, если бы он стал моим парнем. Как глупо с моей стороны, верно?
В тот момент у меня в голове промелькнула единственная мысль:
"Значит, даже у такой великолепной женщины, как Тоуко-семпай, бывают подобные мысли".
Конечно, такого рода вещи должны быть очевидны для всех.
— Разве не так женщины обычно выбирают своих парней? Разве не поэтому Тоуко-семпай может оставаться такой беспристрастной в отношении произошедшего?
— Беспристрастной? Я кажусь тебе беспристрастной?
Тихий голос Тоуко-семпай раздался из тени, образованные светом уличных фонарей.
— Да, кажешься. Ты выглядишь настолько сильной, что по тебе трудно сказать, что ты девушка, которой изменил ее парень.
Тоуко-семпай снова взглянула в окно, услышав мой ответ.
— Помнишь, как я только что говорила, что Тецуя всегда может стать центром группы, с которой он есть? Но правда в том, что Тецуя на самом деле одинокий человек. Хотя на самом деле ты этого и не замечаешь, потому что он всегда является лидером группы и оказывает сильное влияние на окружающих. Я впервые заметила это, когда стала к нему ближе. У Тецуи нет никого, кто мог бы помочь ему в его действительно трудные времена.
Тоуко-семпай говорила это равнодушно, как будто пытаясь скрыть свои эмоции.
— Вот почему я тогда подумала, что хочу стать той, кто всегда поддержит его.
Несмотря на то, что она очень пыталась скрыть свои эмоции, в этих словах чувствовалась переполняющая ее печаль.
...Камокура, ты просто тупорылый идиот! Почему тебе вообще пришло в голову завести любовную интрижку, когда у тебя уже была эта невероятная девушка, которая была настолько внимательна к тебе!?…
Я чувствовал, как внутри меня начала нарастать эмоция, отличная от ревности. Это был, своего рода, печальный, разочарованный гнев.
После этого она тихонько хихикнула. Но это был самоуничижительный смех.
— Ты нашла в этом что-то забавное?
Однако она перешла к другой теме, не ответив на мой вопрос.
— А Карен-сан милая девушка, не так ли? Она популярна даже в нашем клубе, верно?
— Тоуко-семпай, ты тоже красивая женщина. Ты известна как самая красивая девушка нашего университета.
Если Карен была достаточно симпатичной, чтобы войти в топ-5 нашего клуба, то Тоуко-семпай совершенно точно была самой красивой во всем университете. Их просто нельзя было даже сравнивать. Однако она все равно высказалась против этого.
— Красивая… Красивая… Красивая, да? Да, это верно. Об этом мне всегда говорили мне с тех пор, как я была еще ребенком: ”Тоуко прекрасна".
— Разве ты не была постоянно объектом сильной зависти со стороны окружающих тебя девчонок?
— Возможно, что-то в этом роде и было. Однако, Ишики-кун, если бы красивая девушка и милая девушка соревновались за голоса мальчиков, как ты думаешь, кто бы победил?
Я был озадачен тем, что мне задали этот вопрос.
Красивая девушка и милая девушка? Я не знал, где проходит черта, разделяющая их, и которая из них победит.
— Я не знаю.
— Обычно выигрывает милая девушка. Возможно, дело в том, что больше, чем чистая физическая красота, парни хотят обладать какой-то очаровательной привлекательностью, которая предназначена только для них.
— Какая-нибудь очаровательная привлекательность, предназначенная только для них?
Не в силах представить конкретный образ этих слов, повторил я ее слова.
— Да. В конце концов, красив кто-то или нет, разве все это не субъективно? Нет такого лица, которое бы всем нравилось. Вот почему можно просто сказать, что "красивое" лицо - это то, которое, по мнению большинства, имеет наименьшее количество недостатков. Напротив, "привлекательность" - это то, что обращается непосредственно к сердцу людей. Милые девушки буквально просят, чтобы ими дорожили. Я уверена, что именно это и заставляет парней чувствовать, что они должны быть теми, кто их защищает. Разве это не так?
Теперь, когда она это сказала, у меня тоже возникло такое чувство. Называть человека "красивым" в зависимости от того, является ли его внешний вид пропорциональным или нет… В некотором смысле, это было просто суждение, основанное на физических параметрах человека.
С другой стороны, вы могли бы сказать, что "привлекательность" - это мнение, в котором задействованы чувства. Вещи, которые вы считаете "милыми" - те, которые заставляют вас чувствовать, что вы должны их защищать, те, которые заставляют вас хотеть сохранить их для себя.
Тоуко-семпай продолжала говорить.
— Знаешь, еще с тех пор, как я училась в средней школе, некоторые люди говорили мне: "Ты красивая, да”. Держу пари, что вот эта часть этой фразы - ”да" очень важна.
В какой-то момент, продолжая говорить, Тоуко-семпай снова повернулась лицом к окну.
— Интересно, буду ли я и дальше вот так проигрывать “милым девушкам”? Я уверена, что я проведу всю свою жизнь вот так, так и не найдя кого-то, для кого я стану тем человеком, которого они хотели бы защитить.
— Тоуко-семпай, ты не про...
...Ты ни в малейшей степени не проигрываешь!…
Вот что я хотел сказать. Но прежде чем я смог это сделать, Тоуко-семпай повернулась ко мне лицом.
— Я тоже хочу быть милой! Но такая уж я есть! Мне уже слишком поздно пытаться изменить себя! Это единственная я, которая я есть!
Внезапно из глаз Тоуко-семпай потекли слезы. Тоуко-семпай плакала и рыдала, почти так, как будто все ее нормальное взрослое поведение было всего лишь ложью. Она закрыла лицо обеими руками, все ее тело дрожало.
Всхлипы, которые она не могла полностью заглушить, как ни старалась, вырвались из ее груди.
...Тоуко-семпай хотела до последнего верить в Камокуру Тецую. Вот почему до сих пор шла таким обходным путём.
...И ее самоуважение, и ее гордость теперь дрожали на грани развала.
...Тоуко-семпай сдерживалась все это время. Она подавляла желание заплакать и продолжала подбадривать меня.
Она вела себя храбро, хотя на самом деле ей, возможно, было намного больнее, чем мне.
— Тоуко-семпай...
Спокойно и так мягко, как говорят с испуганным ребенком, я заговорил.
— Ты всегда спасаешь меня, Тоуко-семпай. И я хочу чтобы ты продолжала поддерживать меня, семпай. Вот почему...
Я мягко положил руки ей на плечи.
— Пожалуйста, позволь мне поддержать тебя хотя бы сегодня...
Медленно, но твердо я притянул Тоуко-семпай ближе к себе.
Вначале она, казалось, немного сопротивлялась этому, но в конце концов медленно уткнулась лицом мне в грудь.
Не двигаясь, она крепко схватила меня за рубашку и продолжала плакать.
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      Сигнал к началу контратаки (1)
Темный салон автомобиля освещался светом уличных фонарей снаружи, подобно аквариуму. Внутри него, силуэт Тоуко Сакурадзимы светился в этом бледном, тусклом свете. Вопреки своему обычному интеллектуальному и спокойному поведению, сейчас она плакала, как ребенок. И, словно не желая, чтобы кто-нибудь видел ее плачущее лицо, она уткнулась мне в грудь, сжавшись, как дитя, и не переставала дрожать…
Что я, Ишики Юу, мог сделать для нее в этот момент? Мне изменила моя девушка, а ей изменил ее парень. Кроме меня, не было никого, с кем она могла бы поделиться своей болью.
— Тоуко-семпай…
Я обнял ее еще крепче.
— Пожалуйста! Забудь о Камокуре! Я… Я буду защищать тебя, Тоуко-семпай! — решительно произнес я. Правильно, я стану тем, кто защитит её.
Услышав эти слова, Тоуко-семпай подняла заплаканное лицо.
— Ишики-кун, ты будешь?
— Да, я буду защищать тебя, Тоуко-семпай. Я останусь рядом с тобой навсегда.
А затем она крепко обняла меня в ответ. Она прильнула ко мне, будто ребенок к матери.
— Если это ты, я, я могу тебе доверять. Я тоже хочу быть вместе с тобой навсегда, Ишики-кун...
Обнимая ее тело, я думал про себя.
...Ничего не сделать в такой момент - это была бы не доброта. Доброта, которую я мог бы ей оказать, - это…
— Давай проведем вместе всю ночь, Тоуко.
Тоуко промолчала в ответ, но решительно кивнула.
Все еще обнимая ее за плечи, я завел машину.
Для того, чтобы сделать ее моей, и чтобы она сделала меня своим сегодняшней ночью…
— ...Не мог бы ты не сочинять подобных историй? — сказал я с выражением явного недовольства на лице.
Не известно было, что еще нафантазирует этот парень, если будет продолжать рассказывать свои безумные бредни.
— Что с тобой? Если ты зашел так далеко, ты должен был, по крайней мере, попытаться, Юу!
Тем, кто сказал это, сделав глоток утреннего кофе, был Исида Юта.
Мы были в семейном ресторанчике, расположенном на обочине одной из главных магистралей, соединяющих Тибу и Токио, национальной трассы Японии №14. Именно сюда, мы оба прибыли к 9 утра.
— Послушай. Мы говорим о Тоуко-семпай. Ты действительно думаешь, что все могло пройти вот так легко?
Я высказал это резким тоном, на что Исида поднял левую руку, а затем покачал ей из стороны в сторону. Это был жест, означающий "это ничего не значит".
— Даже если это и невозможно, нужно было быть немного напористее и добиться того, чтобы это произошло — вот что бы сделал мужчина! А что сделал ты? Продолжал оставаться вместе с плачущей Тоуко-семпай. Из-за того, что вы до проторчали там до поздней ночи и опоздали на последний поезд, ты довез ее до ее дома, а затем вернулся к себе? Что это? Ты девственница-старшеклассница что ли?
— Захлопнись. Я не какой-нибудь негодяй, который воспользовался бы минутной слабостью женщины, чтобы сделать ее своей!
Я не хочу сказать, что я святой. Некоторые подобные фантазии в какое-то мгновение тоже приходили мне в голову. Тем не менее, если я намерен быть вместе с Тоуко-семпай, я не хотел, чтобы это произошло таким неприглядным способом.
Ну и, прежде всего, если бы я даже попытался сделать что-то подобное, она, несомненно, просто сурово отвергла бы меня. Такая вот она женщина.
— Я имею в виду, чувак, ты только что упустил свой величайший шанс. И если бы ты им воспользовался, возможно, все прошло бы так, как в той истории, которую я только что рассказал.
— А у тебя такое богатое воображение. Можешь даже стать писателем или сценаристом.
— О, а это хорошая идея! Как только все это закончится, может быть, мне следует выложить эту историю на каком-нибудь веб-сайте в виде веб-новеллы?
— Ты! Если ты это сделаешь, это положит конец нашей дружбе!
— Не волнуйся. Новеллой эта история станет только в том случае, если у нее будет счастливый конец.
Сказав это, Исида рассмеялся. Этот парень… Получается, он действительно беспокоится обо мне, а не просто видит в происходящем только что-то интересное для себя?
— Итак, что вы теперь собираетесь делать? — с внезапно посерьёзневшим лицом задал он мне вопрос.
— Что ты имеешь в виду под “что”?
— Вы наконец-то собираетесь выполнять это, или нет? “Месть, чтобы у них осталась такая травма на всю жизнь, что им захотелось бы умереть”. Как вы собираетесь это сделать?
Я уже тоже думал об этом. И вчера вечером мне пришло в голову кое-что, что никак не оставляло меня в покое. То, что Тоуко-семпай говорила тогда. О том, что если у нее и будет роман, то только после того, как она найдет доказательства и прекратит свои отношения с Камокурой.
— Эй, что случилось? Ты чего замолчал?
— Хм? Да просто кое-что в голову пришло.
— Что это за интригующий способ об этом сказать? Если это что-то интересное, выкладывай.
— Ну, это может быть не более чем мое воображение, но...
Я решил сделать эту небольшую преамбулу, прежде чем начать говорить.
— Ты помнишь, тогда, когда я в первый раз рассказал Тоуко-семпай о Карен и Камокуре, я попросил её: ”Пожалуйста, закрути со мной роман", верно?
— Я бы не смог забыть эту дерзкую фразу, даже если бы захотел! — ответил мне Исида со странной улыбкой на лице.
— Тогда Тоуко-семпай ответила мне вот что: если у меня и будет роман, то только после того, как я найду доказательства измены Тецуи и предъявлю ему их.
Исида посмотрел на меня удивленными глазами.
— Вот почему я и подумал. Если бы Тоуко-семпай предъявила Камокуре-семпаю доказательства его измены, прекратила бы с ним отношения, а затем заявила бы ему, что проведет ночь с другим мужчиной… Разве не стало бы это самым большим потрясением для Камокуры?
Исида на мгновение сделал непроницаемое лицо. В следующее мгновение он хлопнул в ладоши и расхохотался.
— Просто отличная идея! Это была бы лучшая месть на свете! Этот хвастун Камокура-семпай был бы не только брошен, но сразу же после этого его девушку украдет другой парень!
Исида так сильно откинулся назад, что, казалось, вот-вот свалится со своего места, и продолжал смеяться.
— Эй ты, не слишком ли ты счастлив?
Когда я произнес эти слова, на моих губах тоже появилась улыбка. Что ж, независимо от того, говорили они это или нет, но должно быть было довольно много парней, ненавидящих Камокуру. Затем я продолжил говорить.
— Более того, Камокура ничего бы не смог с этим поделать. В конце концов, это он ей изменил. И быть брошенным ей - очевидное следствие. С другой стороны, Тоуко-семпай ясно и открыто объявила бы о прекращении их отношений, так что у него не было бы никакого права жаловаться на то, что, где и с кем она стала бы делать. И у Камокуры не было бы никаких способов остановить Тоуко-семпай.
Исида вытер слезы, которые выступили у него на глазах от смеха, прежде чем заговорить.
— Это потрясающе! Я очень хочу своими глазами увидеть эту сцену! И где вы собираетесь это сделать?
Тут я понял что немного переборщил.
— Ну, я не имел в виду, что Тоуко-семпай сказала, что она на самом деле это сделает. Это был просто гипотетический разговор, что было бы "если бы измена подтвердилось". Но сразу же после того, как она это сказала, она отвергла эту идею, сказав, что “она не подразумевала это как измену".
— Что? Значит, все это было гипотетически? А я уже было подумал, что смогу увидеть это великолепное зрелище — жалкое лицо Камокуры-семпая.
Исида казался разочарованным. Тем не менее, вскоре он наклонился вперед.
— Но ты знаешь? Если она упомянула об этом, то не означает ли это, что Тоуко-семпай всё-таки рассматривала такую возможность?
Меня поразил настрой Исиды, когда он говорил это мне.
— Ммм, может быть и так...
— Ну так делай все возможное! Подумай хорошенько, это ведь та самая Тоуко-семпай, чувак. Та самая девушка, которая была вне нашей лиги и которой мы восхищались со школьных времен!
— Д-делать все возможное в чем?
— Очевидно же. В вашей совместной с Тоуко-семпай мести этим двум изменника. С этого момента у тебя будет много шансов быть вместе с Тоуко-семпай, Юу. Вы, ребята, находитесь в одинаковом положении, у вас одна и та же общая цель, и у вас даже одни и те же враги. Нет лучших условий для двух людей, чтобы стать ближе друг к другу, чем всё это, понимаешь?
— Хммм.
Я обнаружил, что погружен в свои мысли. Честно говоря, то, что говорил Исида, было правдой. Количество возможностей для меня взаимодействовать с Тоуко-семпай будет увеличиваться. И все же что-то в этом мне не нравилось.
— Кроме того, если ты станешь ближе к Тоуко-семпай, разве ты не сможешь быстрее забыть об измене Карен? Как говорится, лучший способ забыть старую любовь - это найти новую любовь.
То, что он говорил, было несомненно верным. Действительно, даже когда мы выяснили, что Карен изменяет мне, одной из главных причин, по которой я не впал в депрессию, была Тоуко-семпай. Именно потому, что она была со мной, я смог прямо взглянуть на реальность этой ситуации "моя возлюбленная изменяет мне с моим семпаем".
— В любом случае, у тебя появилась невероятная возможность сблизиться с первоклассной красавицей. Все, что тебе остается — действовать на опережение и надеяться на лучшее! Это тоже послужит ответным ударом по Камокура-семпаю.
Я уставился на Исиду. Этот парень вёл себя так, как будто издевался надо мной, но в то же самое время, как будто на самом деле беспокоился обо мне. И по этой причине, я был благодарен ему.
Не говоря уже о том, что, как и сказал Исида, если бы я смог начать встречаться с Тоуко-семпай, это стало бы просто замечательным возмездием Камокуре. Возможно, я даже смогу увидеть его жалкое плачущее лицо.
Тем не менее, действительно ли все пройдет гладко?
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      Как только наступила ночь, я отправил сообщение Карен.
Цель состояла в том, чтобы подтвердить ситуацию. Если прошлой ночью Карен осталась ночевать у Камокуры, была вероятность, что они все еще были вместе. Когда я подумал об этом, то решил, что лучше не звонить ей вечером.
Вдобавок к этому прошлым вечером Карен сама попросила мне не звонить ей, вот я и решил воспользоваться этим, чтобы показать, как я был внимателен.
> (Юу) Карен, ты не спишь?
> (Карен) Я проснулась~~ .
> (Юу) Вчера ты встречалась с подругой из родного города, верно? Хорошо повеселились?
> (Карен) Да, было очень весело! Но так как мы не спали, разговаривая до утра, Карен сегодня весь день проспала у себя дома.
Понятно. Сказав это, она как бы заранее оправдывалась, почему она не отвечала мне, в том случае, если я пытался связаться с ней днем. Скорее всего, Карен ушла от Камокуры уже после полудня.
> (Юу) Вот так? Ну, здорово. Тогда, может быть, ты хочешь сходить куда-нибудь, чтобы провести время вместе, в следующие выходные?
Интересно, что же она ответит? Если ее чувства начали склоняться к Камокуре, она не захочет, чтобы я отнимал у нее время.
> (Карен) Хм~, Карен еще не уверена.
Так вот оно как. Как я и предполагал, она практически потеряла чувства ко мне.
> (Юу) Тогда свяжусь с тобой позже.
> (Карен) Ах, подожди секунду!
> (Юу) Что такое?
> (Карен) Карен подумывает отправиться в путешествие со своей подругой.
Путешествие с подругой? Интересно, о ком это она?
> (Юу) А что за подруга?
> (Карен) Из моего родного города. Бывшая одноклассница.
Очень подозрительно. У меня начало складываться ощущение, что, когда Карен собирается встретиться с Камокурой, она говорит что встречается "с подругой из родного города".
> (Карен) Ты не против? Юу-кун ведь недавно говорил, что хотел бы сходить на рыбалку с Исидой-куном? И Карен тоже хочет время от времени гулять и непринужденно проводить время со своими старыми подругами!
Эта агрессивность еще до того, как я что-то сказал. Означает ли это, что эта “подруга” это Камокура, как я и думал?
> (Юу) Я же не говорю, что ты не можешь. Почему бы и нет? Поезжай.
> (Карен) [стикер “Отлично!”]
> (Юу) Когда ты планируешь поехать?
> (Карен) Еще не решила точно. Но, может быть, во время ноябрьских праздников было бы неплохо?
> (Юу) Понятно. Пожалуйста, сообщи мне, когда определишься.
> (Карен) Хорошо.
На этом мой разговор с Карен закончился. Я сразу же позвонил Тоуко-семпай по телефону.
— Алло?
— Это я. Только что обменялся сообщениями с Карен.
— А она случайно не упомянула что хочет "отправиться в путешествие"?
— Тоуко-семпай, ты слышала то же самое от Камокуры?
— Он не совсем ясно выразился насчет этого, но несколько минут назад сказал мне по телефону, что может “отправиться в поездку с ребятами из своего школьного клуба”.
— Я так и знал. Карен тоже сказала нечто подобное. И что она еще не определились с конкретной датой, но, вероятно, это будет во время ноябрьских праздников.
— Тецуя так подробно об это мне не говорил. Самое большее, что он сделал, это сказал “Я возможно поеду".
Тогда это должно было означать, что Карен была гораздо сильнее увлечена этой интрижкой, чем Камокура. Хотя я больше не думал о Карен как о своей девушке, но это не означало, что осознание подобного не привело меня в дурное настроение.
Я решил рассказать о своих мыслях Тоуко-семпай.
— Судя по всему, Карен, похоже, больше увлечена этими отношениями.
Видимо, у Тоуко-семпай сложилось такое же впечатление.
— У меня такое же чувство.
— Когда я предложил ей встретиться на следующей неделе, она ответила, что еще не уверена.
— Это плохо для нас.
Тоуко-семпай на мгновение замолчала. Казалось, она о чем-то размышляла.
— В любом случае, давай увидимся завтра. Мы должны обсудить наши планы на будущее. Встретимся в том же кафе, где мы встречались в первый раз. Тебя это устраивает?
— Понял. Тогда тоже в то же время, что и в прошлый раз.
После того, как я сказал это, мы закончили разговор.
Тоуко-семпай наконец-то смирилась с тем, что у Камокуры Тецуи и Мицумото Карен был роман. И с этого момента мы наконец, начнем реализацию нашей стратегии мести "заставить другую сторону страдать от такой сильной травмы, что они захотят умереть".
Обида и унижение от того, что нас все это время держали за дураков, - это то, чего мы никогда не забудем. Мы преподадим им такой урок, который отпечатается в их сердцах на всю оставшуюся жизнь!
* * *
На следующий день, в понедельник, в 18.00 вечера. В кофейне на станции неподалеку от нашего университета. Там, где я впервые рассказал о происходящем Тоуко-семпай. Я приехал за 15 минут до назначенного времени. За пять минут до назначенного времени появилась она.
— Вижу, ты, как всегда, пришел рано. — увидев меня, проговорила Тоуко-семпай, усаживаясь в свое кресло.
— Это потому, что я не могу позволить себе заставлять тебя ждать, Тоуко-семпай. — ответил я ей.
— Тебе не нужно беспокоиться о подобном, — немного горько улыбнулась она.
Я почувствовал легкое облегчение. Это была та же самая Тоуко-семпай, что и всегда.
Я вспомнил Тоуко-семпай, которая плакала в субботу вечером, так, словно стараясь выплеснуть все свои сдерживаемые эмоции.
Это был первый раз, когда я увидел ее слабую сторону. И из-за этого я чувствовал, что внутри меня изменилось мое восприятие ее.
Я боялся, что если бы Тоуко-семпай почувствовала, что что-то, касающееся меня, изменилось и для нее, то мы не смогли бы встретиться и поговорить, как делали до сих пор.
— Переходим к планам на будущее… — заказав чай с лимоном, Тоуко-семпай начала разговор.
— Теперь, когда мы точно выяснили, что у Тецуи и Карен роман, у меня нет никаких намерений продолжать встречаться с Тецуей.
— Да, то же самое относится и ко мне.
Я просто не мог продолжать встречаться с Карен, как обычно, притворяясь, что ничего не замечаю.
— Что подводит нас к первому плану, о котором мы говорили, о том, чтобы заставить их чувствовать такое сильное сожаление, что им хочется умереть.
Я нервно ждал следующих слов Тоуко-семпай.
— Датой для этого станет канун Рождества.
— Что? — в изумлении воскликнул я.
Не слишком ли рано — канун Рождества? Сейчас уже был конец октября, так что у нас оставалось всего около двух месяцев.
Хотя, действительно, я должен был признать, что жестокий разрыв в Святую Ночь, которую влюбленные обычно проводят вместе, стал бы для них очень большим потрясением.
— А что такое? Какие-нибудь с этим проблемы?
Тоуко-семпай бросила на меня пытливый взгляд.
— Ну, это не проблема как таковая. Просто, для справки, как мы собираемся это сделать?
— Ага...
Она поудобнее устроилась в кресле и слегка наклонилась вперед.
— Первое - это заставить их влюбиться. Намного сильнее, чем сейчас, настолько, что они не могут жить без нас.
— А потом?
— Мы оцениваем время, когда они будут наиболее привязаны к нам, и расстаемся с ними самым резким способом. И лучшее время для этого — канун Рождества. Ты же знаешь, что у нашего клуба будет вечеринка, верно?
— Ага. Я слышал, что каждый год устраивают грандиозную вечеринку. Очень известное событие в университете.
— Мы разоблачим факт измены и объявим о прекращении наших отношений с ними на этой вечеринке. Тецуя из тех парней, которые заботятся о внешнем проявлении и, судя по тому, что я успела понять о Карен-сан, она тоже из тех, кому небезразлично, что думают окружающие. Для этих двоих не будет большего унижения, чем это, верно?
Понятно. Она была права, для Камокуры, которому всегда нужно было быть на первом месте, чтобы чувствовать себя непринужденно, быть брошенным на глазах у всех стало бы таким унижением, которое он не забыл бы никогда. Что касается Карен, я тоже знал, что она хотела, чтобы окружающие считали ее милой девушкой. Если бы стало известно, что она изменяет с семпаем своего парня, этот падение этого ее образа на самое дно стало бы наименьшей из ее забот.
— Я понимаю, о чем ты говоришь. И все же есть два момента, которые меня беспокоят.
— И что же?
— Во-первых, существует риск того, что мы испортим рождественскую вечеринку, сделав это.
Тоуко-семпай согласилась.
— Я думала о том же. Тем не менее, на этой вечеринки есть традиция проведения двух мероприятий: "голосование за лучшую пару" и "раскрытие секретов". Хотя обычно, “секреты” это просто какие-нибудь интересные новости или признания в безответных чувствах, однажды одна пара использовала эту традицию как момент, чтобы объявить о прекращении своих отношений.
— А я и не знал об этом. Ну, на самом деле, я знал о ”голосовании за лучшую пару", но ничего не слышал о "раскрытии секретов".
— Ну, похоже, та пара, объявившая о прекращении своих отношений, заранее все обсудила, прежде чем сделать это заявление. Таким образом, если внезапно будет объявлено об "измене и прекращении отношений", и Тецуя, и Карен будут в депрессии. И мы не знаем, на что способен Тетсуя. Вот почему мы тоже должны принять некоторые меры для этого.
— Принять некоторые меры?
— Мы увеличим число наших союзников внутри группы.
Тоуко-семпай сказала это так, как будто это была самая естественная вещь.
— Ишики-кун, ты ведь хорошо ладишь с Исидой-куном, не так ли? У меня тоже есть подруга, которой я могу доверять. Я намерена начать с того, что эти двое присоединятся к нам.
— Кто же эта подруга, о которой ты говоришь?
— Ты не знаешь. Ее зовут Кана Кадзуми, она с экономического факультета. Она училась в той же средней школе, что и я, и наши дома были недалеко друг от друга, так что с тех пор мы стали лучшими друзьями. Она пошла не в старшую школу Кайхиммакухари, а в частную школу. Я думаю, можно сказать, что теперь мы снова вместе в университете.
— Тогда мы будем использовать этих двоих в качестве помощников в формировании общего мнения внутри группы, верно? Но будет ли этого достаточно, чтобы все прошло хорошо?
Я все еще сомневался в этом. Это правда, что парни-первокурсники, да и второкурсники тоже, которые являются кохаями Камокуры, втайне ненавидят его. Несмотря на это, также нельзя отрицать, что есть много девушек, которые являются поклонницами Камокуры, и что он имеет сильное влияние в группе.
Что же касалось Карен, мне казалось что она держалась как то особняком от других девушек. Интересно, так ли это на самом деле.
— В общем, я бы хотела поговорить об это с Кадзуми и Исидой-куном. Кстати, а что насчет твоей второй заботы?
— Мы собираемся выполнить наш план в канун Рождества, верно? Я беспокоюсь, смогу ли я, к тому времени, заставить Карен влюбиться в меня так сильно, что она не захочет покидать меня.
В конце концов, в настоящее время я был практически уверен, что чувства Карен ко мне на грани исчезновения.
— Ты имеешь в виду, что ты не уверен, что сможешь заставить Карен-сан влюбиться в тебя по уши за два месяца?
— Я имею в виду, и я уже говорил тебе об этом по телефону, я полагаю, что Карен в настоящее время больше увлечена Камокурой.
— Ты не уверен в себе. — Тоуко-семпай сказала это с оттенком разочарования, — вот почему я не хочу это делать “сейчас”. Три месяца после начала отношений - решающий момент, когда отношения либо разгораются еще ярче, чем раньше, либо остывают и естественным образом саморазрушаются.
— Это правда?
— По крайней мере, насколько я об этом знаю. Месяц, три месяца, полгода, год, три года и так далее - всё это моменты, когда оба влюбленных склонны думать о расставании.
Я был ошеломлен. Так это было довольно частое явление.
— Пары, которые расстаются через месяц - это в основном те, которые собрались вместе по прихоти, но потом решили, что это отличается от того, чего они ожидали. Про таких вообще нельзя сказать, что у них есть опыт свиданий.
По прихоти, да? Тем не менее, не слишком ли жестко звучит фраза "не считается, что у вас есть опыт свиданий"?
— Три месяца - это время, когда те, у кого хорошая совместимость, начинают видеть хорошие стороны друг друга, и их любовные чувства углубляются. С другой стороны, для тех, у кого хорошей совместимости нет, начинают чрезмерно осознавать плохие стороны своих партнеров, чувствовать, что плохо ладят с ними, тем самым заставляя их чувства рассеиваться.
Ну, если вы спросите меня, это может быть так и есть.
— Ишики-кун и Карен-сан как раз и находятся в этом 3-месячном периоде, верно? Что ты думал о Карен-сан до сих пор? До того, как вы узнали об этом инциденте?
Она имеет в виду до того, как я обнаружил, что у Карен изменяет мне с Камокурой?
— Ну… Я думаю, что был совершенно без ума от Карен. В конце концов, она была моей первой девушкой. Это правда, что я, возможно, чувствовал, что встречаться с ней было не так, как я это себе представлял, но это не заставляло меня чувствовать себя неловко.
Я снова вспомнил о веселых днях, которые я провел с Карен и почувствовал, как пульсирующая боль пронзила мое сердце.
— Я знаю, твой "первый" особенный, верно?..
Эти печально звучащие слова Тоуко-семпай пронзили мою грудь острой болью. Интенсивность этой боли была во много раз сильнее той, которую я испытывал, думая о Карен.
… Я так и знал, Тоуко-семпай все еще думала о Камокуре…
В этот момент, как будто весь кислород в моих легких исчез, я почувствовал удушье.
— Но, судя по тому факту, что ты, пусть и немного, чувствовал что что-то не так, я думаю, что Карен, возможно, чувствовала это еще больше. Но если ты не можешь заставить ее влюбиться в тебя сильнее прямо сейчас, как ты думаешь, сможешь ли ты сделать это позже?
Последняя часть ее предложения была резким замечанием.
Все было так, как она сказала. Эта проблема была не из тех, которые могло решить время. Нет, более того, чем больше проходило времени, тем больше я оказывался в невыгодном положении. Однако…
— Я понимаю, что ты хотела сказать, Тоуко-семпай. Это правда, мое промедление само по себе не изменит этот вопрос к лучшему.
Тоуко-семпай молча кивнула.
— Тем не менее, независимо от того, как я это вижу, восстановление утраченных чувств моей девушки - это не то, что можно сделать легко.
— Ты прав, это может быть очень нелегко. Однако, учитывая нынешнюю ситуацию, я думаю, что это все еще очень возможно.
Поскольку на моем лице появилось озадаченное выражение, Тоуко-семпай объяснила мне то что она только что сказала.
— Карен все еще держит свой роман с Тецуей в секрете от тебя, верно? Короче говоря, это означает, что Карен до сих пор считает Ишики-куна своим настоящим парнем.
Хм, наверное, это прозвучало достаточно точно.
— Возможно, действительно, сейчас ей больше нравится Тецуи. Однако я не думаю, что он так уж сильно увлечен Карен.
Я снова посмотрел на Тоуко-семпай. Это не было похоже на чрезмерную самоуверенность. Даже по внешности Карен не могла сравниться с Тоуко-семпай. Независимо от того, сколько Карен надевала свою маску милой девушки.
— Я могла бы сказать об этом просто по отношению Тецуи, но можно также сказать об этом по их отношению к этой “поездки”. Карен-сан говорила с тобой так, будто эта поездка уже была данностью. Однако Тецуя озвучил это как "Я могу поехать". Это означает, что, в зависимости от моих действий, планы поездки могут осуществиться, а могут и не осуществиться.
Я кивнул. Конечно, если бы Тоуко-семпай сказала Камокуре не отправляться в путешествие, планы поездки, скорее всего, так и остались планами.
— Как ты думаешь, что бы подумала женщина, если бы мужчина, с которым она собиралась отправится в долгожданную поездку, внезапно отменил ее в последнюю минуту? И я могу это контролировать, — небрежно сказала Тоуко-семпай.
Она была невероятно потрясающей. Хотя это было не только то, чего от нее можно было ожидать, но и это немного пугало.
— У меня есть одна идея, относительно Карен-сан. — Тоуко-семпай подняла указательный палец, как бы намекая на то, что это маленький секрет.
— Что за идея?
— Понимаешь, женщины — социальные существа. Особенно такие, как она.
— Социальные существа? Что ты имеешь в виду?
Люди - это существа, которые изначально живут в обществе, так как же именно это связано с Карен и ее чувствам ко мне?
— Если ты этого не понимаешь, Ишики-кун, тогда это серьезное недопонимание..
— Серьезное недопонимание?
Я был сбит с толку ее словами, поэтому продолжил расспросы.
— Да. Может быть, у всех мужчин, которые считают себя непопулярными, такое же непонимание.
Я не имел ни малейшего представления о том, что пыталась сказать Тоуко-семпай.
— Как ты думаешь, какие качества делают мужчину популярным?
Видя мое озадаченное выражение лица, Тоуко-семпай задала мне этот вопрос.
— Ну, что-то вроде: красивый, спортивный, высоким. А если мы говорим о внутренних качествах, то: умный, нежный, добрый, что-то в этом роде?
— Это те качества, которые, по мнению мужчин, составляют ”популярного парня", верно?
— А разве мнения женщин отличаются?
— Не скажу, что то, о чем ты упомянул, в корне неверно, но ты все еще упускаете саму суть этого. Разве нет гораздо более важных элементов?
— Более важных элементов?
— Ну, давай начнем с того, что ты назвал: красивый, спортивный, высокий, умный, нежный, добрый. Если бы это были необходимые качества, разве не было бы странно, что все эти не очень крутые комики женились на красивых и талантливых телевизионных дикторшах?
— Но разве это не потому, что у комиков есть деньги? Ну а еще у них хорошо подвешены языки.
— А разве не существует значительного числа артистов эстрады, которые, не будучи еще столь известными, женились на знаменитых сейю?
— Да, ты права.
— Это составляет один из элементов, которые я упомянула, он, кстати, включает в себя то, что ты только что сказал о ”хорошо подвешенном языке".
— В смысле, легко уговаривать девушек, что-то в этом роде?
— Нет. Я подразумевала — уметь слушать, уметь улавливать и понимать намерения другого человека, а затем умело создавать соответствующую атмосферу.
Умение слушать, улавливать намерение того, что пытается сказать другой, и создавать нужную атмосферу. Подумав над этим, у меня возникло ощущение, что я понял, то что она сказала.
— Девушкам не нравятся мужчины, которые умеют говорить только о себе. Но если кто-то, в первую очередь выслушает их и будет способен им сопереживать, то очень вероятно, что девушке начнет нравиться этот человек.
— Так ты хочешь сказать, что я должен внимательно слушать, когда Карен говорит?
А мне всегда казалось, что я слушал Карен с должным вниманием. В конце концов, Карен была из тех людей, которые постоянно односторонне отстаивают свое собственное мнение.
— Я не совсем про это. Я верю, что ты из тех, кто внимательно слушает ее, потому, что я чувствую это, даже когда ты говоришь со мной.
— В таком случае, то как я выражаюсь? Или ты про создание атмосферы?
— Именно, создание атмосферы. Но я не имела в виду, то как парочки создают романтическое настроение или что-то в этом роде.
И снова я не смог понять, что Тоуко-семпай пыталась мне сказать. Это было так, как если бы я пытался разгадать загадку.
— Тогда о какой атмосфере мы говорим?
— О атмосфере в группе. Более прямыми словами, о повышении твоей популярности среди девушек.
...Хм...? Я был ошеломлен.
Повышении моей популярности среди девушек? Разве это не значило то же самое, как сказать мне стать дамским угодником? Если бы я мог сделать что-то подобное, я бы не испытывал этих страданий в первую очередь.
Неужели Тоуко-семпай думает, что это легко сделать, потому что ее парень - кто-то вроде Камокуры, который заставляет всех девушек кричать от возбуждения?
— Я думаю, что это нечто чрезвычайно сложное. Я имею в виду, у меня уже достаточно проблем с тем, чтобы заставить Карен влюбиться в меня, не говоря уже о том, чтобы сделать то же самое для всех девушек. Для меня это невозможно. Да и вообще, я чувствую, что мы ставим телегу впереди лошади.
Однако Тоуко-семпай закрыла глаза и покачала головой.
— Не пойми меня неправильно, пожалуйста. Я не говорила: "заставь всех девушек влюбиться в тебя". У каждой есть свои пристрастия, так что это просто невозможно. В любом случае, я имела в виду, что тебе просто необходимо повысить мнение девушек о тебе.
Видя, что даже тогда я не мог понять сказанного ей, Тоуко-семпай снабдила меня дальнейшими объяснениями.
— Знаешь, когда девушка говорит: "Я хочу, чтобы этот человек был моим парнем" или "было бы неплохо, если бы у меня был такой парень, как он", она имеет в виду две совершенно разные вещи. “Я хочу чтобы он был моим парнем” указывает на то, что, этот конкретный человек является ее любовной целью, несмотря ни на что. “Было бы неплохо, если бы у меня был такой парень как он" значит что человек соответствует определенным условиям, которые девушка ожидает от своего парня. Это не обязательно означает, что она хочет, чтобы этот конкретный человек стал ее парнем. Ты должен стремиться к типу "было бы неплохо, если бы он был моим парнем". Все должно быть в порядке, если ты сумеешь достичь этого до нужного момента, пусть даже если не полностью.
— Хах, я понял, что ты хотела сказать. Но действительно ли я буду нравится Карен больше, чем сейчас, если повышу свою популярность среди девушек?
— Я думаю, что этот метод будет эффективным. По крайней мере, в отношении Карен.
Хм, честно говоря, в том, что говорила Тоуко-семпай, все еще были некоторые моменты, которые я не мог понять, из-за чего мне было трудно полностью принять это…
Тем не менее, должно быть, в Карен было что-то такое, чего я не увидел, а вот Тоуко-семпай смогла.
— И все же, как мне это сделать?
— Я расскажу тебе об этом подробнее позже. Не волнуйся, если ты будешь следовать тому, что я тебе скажу, у тебя будет неплохой шанс успеха. Остальное зависит только от твоей решимости и духа.
Сказав это, Тоуко-семпай спокойно допила свой чай с лимоном. Затем она поставила чашку обратно на стол.
— Есть кое-что гораздо более важное, чем это: наконец-то определиться с днем, когда мы нанесем этим двум мошенникам нокаутирующий удар!
С более ярким светом в глазах, чем я видел раньше, Тоуко-семпай посмотрела на меня, когда заговорила.
— Независимо от того, как и что мы планируем, если у нас нет фиксированной даты для этого, мы не сможем это осуществить. Вот почему мы назначим канун Рождества нашим днем "Д". Тебя это устраивает, верно?
[прим. День Д - общепринятое военное обозначение дня начала какой-либо военной операции]
Я был согласен с тем, что сказала Тоуко-семпай. Если мы будем тянуть - ничего не получится. Мы должны подготовиться и посмотреть правде в глаза. Поэтому мы все это и обсуждали..
— Согласен. Давай сделаем это! У нас еще 2 месяца впереди!
— Вот это дух! — улыбнулась Тоуко-семпай.
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      Через некоторое время мы с Тоуко-семпай вышли из кофейни и переместились в семейный ресторанчик, который находился неподалеку от национального шоссе. Наш разговор значительно затянулся, поэтому мы подумали, что, возможно, не будет лишним перейти в другое заведение. А еще, мы немного проголодались. Тоуко-семпай заказала себе пасту, а я - просто гамбургер.
Кстати, Тоуко-семпай не позволила мне заплатить за нее даже частично. Несмотря на то, что я сказал ей позволить мне это сделать, она просто ответила, чтобы я не беспокоился, так как мы оба студенты, и будет нормально каждому заплатить за себя. А вот Карен всегда заставляла меня за нее платить, как будто это было самой естественной вещью, и сейчас я чувствовал себя немного странно из-за этого.
— А теперь, Тоуко-семпай, насчет способа, который заставить Карен влюбиться в меня по уши ко дню ”Д". Могу я попросить тебя рассказать мне о "стратегии", которую ты придумала?
Тоуко-семпай немного собралась с мыслями, прежде чем начать объяснять.
— Я уже упомянула два пункта. Один из них - разрушить их планы на поездку. В этом случае тебе вообще ничего не нужно будет делать. Когда Карен скажет тебе, что она собирается отправиться в поездку со своей подругой, все, что тебе останется сделать — любезно проводить ее со словами ”езжай и хорошенько повеселись."
— Это ты про то, что сможешь манипулировать Камокурой и заставить его отменить поездку в последнюю минуту, верно, Тоуко-семпай?
— Да. Вряд ли Тецуя будет так сильно хотеть провести время с Карен, если поймёт, что рискует разозлить меня. И я полагаю, что если поездка, которую она так сильно ждала, отменится в последнюю минуту, Карен очень сильно обидится. Это может даже изменить в ней восприятие того, как она видит Тецую. И если в это время она заметит, что ты всегда, с теплотой и нежностью, заботился о ней, Карен-сан обязательно поймет, кто именно должен быть ее номером один, ты так не думаешь?
Небольшое сомнение в том, что всё пройдёт как задумано пришло мне в голову, однако, в то же время, у меня также возникло любопытное ощущение, что всё будет именно так, как сказала Тоуко-семпай.
— А другая стратегия?
— Как раз то, о чем мы говорили. Повышать твою популярность у девушек.
— Это как раз то, что я на самом деле не до конца понимаю. Не могла бы ты объяснить мне немного подробнее, пожалуйста?
— Прежде всего, не делай ничего такого, что могло бы вызвать у девушек неприязнь к тебе.
— Но разве я уже не прилагаю усилий, чтобы не допустить подобного?
— Ты так думаешь? А я вот считаю, что парни, иногда, не особо заботятся об этом.
— В каком смысле?
— Например, о том что касается внешности. Ты когда-нибудь видел девушку, которая выглядела так, как будто только что проснулась? Если у парня видны волосы в носу, если у него сонные глаза, неопрятная щетина или неряшливая одежда - что-то подобное немыслимо для среднестатистической девушки.
Я попытался порыться в своей памяти и у меня возникло ощущение, что число девушек, которые выглядели бы так, будто только что проснулись, действительно было невелико.
— Задумывался ли ты когда-нибудь о том, сколько времени девушки ежедневно тратят на заботу о поддержании своего тела и внешности? На это запросто может уходить больше одного-двух часов.
Ничего себе. Это правда, что когда я был в школьной поездке, я часто замечал, как девушки поправляли свои прически и красили лица.
— Вот почему поддержание опрятного внешнего вида - это тот минимум, который просто необходим. И я даже не говорю сейчас о том, что ты должен носить модную одежду и делать классные современные прически. Популярные парни всегда должны заботится о том, чтобы поддерживать опрятный внешний вид.
После того, как она сказала это, Тоуко-семпай добавила,
— Впрочем, в этом вопросе ты уже прошел, Ишики-кун.
— Большое спасибо. Что-нибудь ещё?
— Когда дело доходит до отношений и поведения, девушкам не нравятся такие ласки о которых ты возможно читал в какой-нибудь манге. На самом деле, неприятно, когда незнакомый парень или тот, кто девушке не нравится, скажем, погладит ее по голове. Это действительно неприятно. Гораздо лучше разговаривать с девушкой на естественном расстоянии.
О, приятно слышать! Ну, вы знаете, мне всегда было интересно, какой идиот на самом деле погладит малознакомую девушку по голове или сделает “кабедон”.
— Есть много парней, которые не могут понять, когда им следует выслушать проблемы девушек. А есть много других, которые, возможно, неправильно понимают, когда девушка рассказывает им о своих проблемах, думая, что она полагается на них, и в итоге дают им советы которые им не нужны. Девушки на самом деле не ожидают каких-то здравых рассуждений или решения своих проблем. Им просто нужен кто-то, кто бы их выслушал. Если в такие моменты вы скажете ей: "Ты должна сделать вот это" то все, что придет девушке в голову, это "А? Это не то, чего я хотела". И кстати, что-то вроде критики вообще абсолютно недопустимо.
Почему то, я уже начинал опасаться сегодняшней Тоуко-семпай.
— Вот почему, с этого момента, всякий раз, когда ты будешь разговаривать с девушками, ты должен стараться как можно больше слушать, время от времени говорить ей, что-то вроде: ”Ты права, со мной случалось нечто похожее" - этого более чем достаточно.
И это хорошо. Общение с незнакомыми девушками не входило в число моих сильных сторон. Проще говоря, я нервничал и не знал о чем поговорить.
— Но, важно также чтобы парень проявлял инициативу и, например, произнес какие-то первые слова или растопил лед какой-нибудь темой для разговора. Будет немного странно, если ты просто будешь молчать. Девушки могут подумать, что у тебя есть какие-то скрытые мотивы.
Женщины действительно сложные существа, да.
— Кроме того, когда ты с группой девушек, ты всегда должен оставаться беспристрастным. Просто потому, что женщины невероятно восприимчивы даже к малейшим различиям в отношении. Хотя девушка, которой ты будешь оказывать больше внимания, может быть и будет довольна этим, другие девушки определенно не сочтут это забавным. И в конечном счете, та девушка, которой ты оказывал больше внимания, будет обеспокоена взглядами всех остальных и в конечном итоге так же уйдет.
После этого Тоуко-семпай продолжила рассказывать мне о том, насколько девушки ценят "атмосферу в группе".
— Выходит, Тоуко-семпай, если моя популярность у девушек возрастет, это приведет к тому, что и заинтересованность Карен во мне так же возрастет?
Тоуко-семпай кивнула.
— На мой взгляд, Карен относится к тому типу людей, которые жаждут всеобщего внимания и которым нужно всеобщее одобрение. Для таких девушек одного доброго отношения к ним недостаточно. Они из тех людей, которые всякий раз, когда им что-то дают, ожидают чего-то большего в следующий раз. И так в бесконечном цикле. Такие как она, только просят, ничего не давая взамен.
Я прекрасно понимал это. То, что сказала Тоуко-семпай, было прямо в яблочко.
Вначале Карен начинала с того, что мило просила меня о мелочах, потихоньку эти мелочи становились нормой, а затем она начала требовать все больше и больше разных вещей. Ну а когда я не мог выполнить этих ее требований, она долгое время оставалась в плохом настроении, а иногда даже и злилась ни с того ни с сего.
— Такие девушки также склонны к изменам. Они считают, что одного мужчины недостаточно для удовлетворения их потребностей, и поэтому ищут другого. Затем они даже доходят до того, что начинают оправдывать свои измены, говоря, что это их бойфренды недостаточно их понимали, не заботились об их чувствах, не давали им достаточно любви.
Тоуко-семпай, бросить бы тебе эти информационные технологии, а вместо этого стать психиатром или психологом…
— Те люди, которые хотят постоянного внимания или нуждаются в одобрении других людей, уделяют чрезвычайно пристальное внимание мнению окружающих. Вот почему, если девушки вокруг нее скажут, что Ишики-кун хороший человек, она не захочет отпускать тебя как своего парня. Именно эта сторона Карен-сан, возможно, привела ее к измене с Тецуей, который популярен среди девушек нашей группы и который всегда находится в центре внимания.
Вау, это звучит достаточно убедительно!
Честно говоря мне даже нечего было добавить, я просто стоял и слушал Тоуко-семпай.
— Вот почему, как бы ты ни старался хорошо к ней относиться, одним этим у тебя не получится вернуть ее себе, так как она считает, что ты ее не заслуживаешь. Лучше повысить твою оценку другими девушками и заставить Карен-сан почувствовать, что она не только не хочет тебя отпускать, а, наоборот, хочет тебя монополизировать.
Я был совершенно поражен наблюдательностью и восприятием Тоуко-семпай. Особенно это касалось той части, когда она говорила про то, как возрастали требования Карен ко мне, это было почти так, как если бы она видела это своими глазами.
— Все, что тебе нужно, это привлечь внимание как можно большего числа девушек, и дело в шляпе.
— И что же я должен сделать, чтобы достичь этого?
После моего вопроса, на лице Тоуко-семпай появилось трудно поддающееся описанию выражение. Это был озорной взгляд, который показывал, что она собиралась о чем то попросить.
— На этом бесплатные консультации окончены. С этого момента я хочу какой-то награды для себя.
— Награды? Ты имеешь в виду деньги?
— Мне не нужны деньги. Есть кое-что, что имеет для меня более важное значение, чем это...
— Что-то важное для Тоуко-семпай?
Что бы это могло быть? Я не имел ни малейшего представления.
—Ты знаешь, для меня... ***************
Тоуко-семпай внезапно понизила голос.
— А? Извини, что ты сказала?
— Ну, я сказала, ***************
Это было крайне необычно, Тоуко-семпай испытывала трудности с выражением своих мыслей, так как она, казалось, нервничала.
— Извини, я плохо тебя расслышал. Могу я попросить тебя, пожалуйста, повторить это более громким голосом?
— Нг! Аргх! — с покрасневшим лицом Тоуко-семпай закричала, как будто разозлилась.
— Я хочу, чтобы ты научил меня, как быть ”милой девочкой"!
— … — на мгновение я потерял дар речи.
Лицо Тоуко-семпай стало ярко-красным. Даже уши ее покраснели.
— Я говорила это некоторое время назад, не так ли? Что я хочу быть милой. Вот почему я хочу, чтобы ты рассказал мне, как быть ”милой девочкой" в глазах мальчиков!
Она продолжала ерзать все время, пока говорила.
...Одно только то, как ты ведешь себя сейчас, уже "мило", Тоуко-семпай…
Я нашел это забавным. Собранная, интеллектуальная и совершенная красавица Тоуко-семпай просила помощи в чем то подобном.
— Пффф. — Я не смог полностью сдержать свой смех.
— Чт… что? Почему ты смеешься?
С все еще красным лицом, Тоуко-семпай посмотрела на меня в панике.
— Ааа, мне жаль. Я просто не мог в это поверить.
— Что ты имеешь в виду, во что ты не мог поверить!? Я уже говорила это раньше; для женщин такие вещи...
— Я прошу прощения, я не это имел в виду. Я не собираюсь отрицать того, что ты сказала, Тоуко-семпай.
После того, как я сказал это, Тоуко-семпай, казалось, удержала те слова, которые собиралась сказать.
Тем не менее, у нее все еще были недовольно надутые губы. А лицо было все таким же красным.
— Но ты уверена, что хотела бы узнать это от меня? Про образ ”милой девушки", который может быть у кого-то вроде меня?
Этот момент показался мне странным. Что идеальная красавица, Тоуко-семпай, попросила заурядного, обычного меня о помощи в том "как быть милой девушкой". Не перепутала ли она человека, к которому обращалась за помощью?
— Я спросила тебя не потому, что ты - это ты. Это потому, что я не могу просить других людей о помощи в этом.
Возможно, все еще чувствуя себя несколько смущенной, она взглянула на меня и опустила голову.
— Понимаю. Если ты не против, пожалуйста, позволь мне подумать и составить краткое изложение того, кто же, в моем понимании ”милая девушка" к следующему разу.
— Отчет должен быть не менее 5 страниц и не более 10 страниц по объему. Основные моменты должны быть обобщены в заключении! И если я решу, что он заслуживает меньше, чем тройки, ты будешь его переписывать!
Пытаясь скрыть свою застенчивость, она отпустила эту шутку, прежде чем надуться и отвернуться в сторону. И ее лицо оставалось красным даже сейчас.
Это твое поведение было действительно очень милым, Тоуко-семпай.
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      На следующий день я позвонил Карен по телефону, чуть позже 8 вечера, как всегда.
Это было потому, что, основываясь на схеме, которая у них была до сих пор, я думал, что она не встречается с Камокурой сегодня. Однако Карен не отвечала на звонки. Через три часа я снова набрал её номер.
— … Да.
Ее голос звучал низко и очень раздраженно, в отличие от ее обычного “высокого” голоса.
— Карен? Это я, Юу.
— Карен поняла это с того момента, как поступил вызов. Имя было на экране.
— И верно.
— И что тебе нужно?
Это была довольно резкая манера речи. Она явно была в очень плохом настроении.
— Ничего. Просто я звонил тебе раньше, а ты не ответила. Я и подумал, не случилось ли чего.
— … Ничего не случилось. Карен спала.
— Понимаю. Ты “спала”.
Похоже, сегодня она встречалась с Камокурой. И значение ее слова "спала" было на самом деле совсем другим.
— Это все, что ты хотел?
— Ну, я ведь обещал связываться с тобой каждый день, верно?
— …
— Я также хотел услышать твой голос, Карен, — сдерживая свой гнев, я каким-то образом сумел сказать это добрым тоном.
— Разве уже не достаточно?
— Хм?
— Не нужно звонить Карен каждый день.
— Но ведь это ты мне сказала делать это, Карен. Что для меня, как для твоего парня, вполне естественно звонить тебе каждый день.
— Это было тогда, когда Карен и Юу-кун только начали встречаться. С тех пор прошло уже три месяца. Карен подумала, что, может быть, было бы неплохо прекратить ежедневные звонки.
— Значит ли это, что ты не хочешь разговаривать со мной каждый день?
— Дело не в этом. Дело скорее в том, что, звоня ей каждый день, Карен чувствует себя так, словно за ней следят. Как будто ее ограничивают в свободе. Если бы это случилось, Карен могла бы даже возненавидеть Юу-куна из-за этого!
Вот ведь шлюха, смеет рот открывать, хотя сама делает то, что заслуживает пристального наблюдения за ней?
— ...Понятно...
... Время с Камокурой настолько для тебя важно? Настолько, что ты считаешь что просто разговаривать со мной — пустая трата времени?…
Некоторое время продолжалось молчание.
— И это всё?
— Ах, да.
— У Карен болит голова, так что сейчас она пойдет спать.
— О, да. Спокойной ночи.
Не успел я ответить, как она повесила трубку.
На следующий день, в среду, мы собрались в кафе неподалеку от университета.
Помимо нас с Тоуко-семпай, с нами были мой лучший друг Исида Юта и лучшая подруга Тоуко-семпай, Кана Кадзуми. Это был первый раз, когда мы все четверо собрались вот так, а также наша с Исидой первая встреча с Кадзуми-сан.
Волосы Кадзуми были выкрашены в светло-русый цвет, и она создавала образ среднестатистической красивой женщины.
— Это очень плохо.
После того, как я поделился содержанием вчерашнего разговора с Карен, Тоуко-семпай приложила кулак к подбородку и нахмурилась.
— Я тоже это подумал… — сказал я удрученным голосом.
Содержание этого звонка было настолько плохим, что вполне могли бы сказать, что это был диалог пары, находящейся на грани разрыва.
— Особенно плохим было то, что Карен-сан сказала тебе, что это нормально — не звонить ей каждый день. Это признак того, что Ишики-кун начал терять свое место в качестве ее главного приоритета.
Услышав это, Кадзуми-сан оторвала губы от соломинки, через которую она пила кофе со льдом.
— Все так, как сказала Тоуко. Именно в такие моменты женщина начинает чувствовать: “этот парень раздражает, я так устала от него”. А такие фразы, как “Я спала”, “У меня болит голова”, “Я хочу спать”, - все это в значительной степени обычные фразы, которые женщины используют, когда их бойфренды спрашивают их о чем-то таком, о чем они не хотят, чтобы те узнали.
— Мне очень жаль. Это все потому, что я сделал этот ненужный звонок...
После того, как я опустил голову в знак извинения, заговорил Исида, как бы оправдывая меня.
— Ну, думаю, что с этим ничего не поделать. Если парень звонит своей девушке, а она не отвечает на звонок, разве не нормально будет спросить "А чем ты была так занята?"
— Справедливое замечание. Не спросить ни о чем в подобной ситуации, возможно, выглядело бы более неестественно, — выразила свое согласие Тоуко-семпай.
Тем не менее, сразу же после этого, она сделала мне свое следующее предупреждение.
— Но с этого момента, постарайся не связываться с Карен, когда она может быть с Тецуей. Независимо от того, изменяют они или нет, общение со своим парнем, когда они с другим мужчиной, является одной из самых раздражающих вещей для женщин.
— Понятно.
— Помни о нашей цели - пнуть их посильнее, в тот момент, когда они будут больше всего в нас влюблены. Ты должен сделать все возможное, чтобы воздерживаться от поступков, которые могли бы еще больше отдалить ее чувства к тебе.
Мне нечего было сказать ей в ответ. Однако, если подумать об этом спокойно, не является ли восстановление любви вашей девушки, когда она собирается расстаться с вами, чем-то очень труднодостижимым?
— Как насчет того, чтобы пока забыть про это? Это ведь не главная тема сегодняшней встречи, не так ли? Вроде бы мы собрались для того, чтобы определиться с нашим планом действий, чтобы обрушить молот правосудия на Плейбокуру и эту Шлюхарен, разве нет? — пошутила Кадзуми возможно, пытаясь смягчить возникшее напряжение в воздухе. Однако единственным, кто повторил за ней "Плейбокура" и расхохотался над этим, был Исида.
Затем Тоуко-семпай заговорила с недовольным выражением лица.
— Ты права. Вернемся к нашему вопросу. Как я уже говорила перед этой встречей, мы хотим, чтобы вы двое создали в клубе атмосферу, которая облегчила бы им сотрудничество с нами. В конце концов, то, о чем мы здесь говорим, - это скандал на одном из мероприятий клуба — рождественской вечеринке. Если присутствующие там люди не встанут на нашу сторону, ущерб, нанесенный Тецуе и Карен, будет уменьшен вдвое.
— Из того, что я успела услышать, я могу сказать что Тетсуя, несомненно — подонок, но и эта девушка Карен тоже что-то с чем-то, верно? Не думаю, что будет много девушек, которые посочувствовали бы ей, учитывая нынешние обстоятельства, не так ли?”
Уаа, она просто сказала все эти труднопроизносимые вещи, как будто они ничего не значили! Кадзуми-сан явно относилась к тому типу людей, которые не стесняются в выражениях.
Исида добавил тем же тоном:
— Если мы говорим о Карен-тян, то да, девушки на самом деле не встанут на ее сторону. А что касается Камокуры-семпая, то большинство первокурсников и второкурсников мужского пола даже не подумают посочувствовать ему. Эгоизм и распутство Камокура-семпая печально известны даже среди его кохаев.
— Эй! Исида!
Я пожурил Исиду. По крайней мере пока, для Тоуко-семпай Камокура был парнем. Я не думал, что она стала счастливее, услышав все эти оскорбления в его адрес.
Однако тем, кто остановил уже меня, была никто иная, как сама Тоуко-семпай.
— Все в порядке, Ишики-кун. В конце концов, то, что сказал Исида-кун, правда. Ничего хорошего не выйдет из того, что я буду отводить от этого глаза, и это то, что я уже сама почувствовала.
Тем не менее, взгляд, которым Тоуко-семпай смотрела на меня, когда говорила это, все равно был омрачен печалью.
— Тем не менее, у Тецуи тоже есть друзья, и не думаю, что было бы странно, если бы кто-то поддержал и Карен, сказав, что для девушки слишком жестоко подвергаться такому унижению. Вот почему я и хочу, чтобы чувство сопереживания нам было настолько сильным в клубе, чтобы такого рода мнения не высказывались. И я хотела бы попросить вас двоих создать такую атмосферу.
— Об этом уже знаю. Именно поэтому ты хочешь, чтобы я присоединилась к вашему клубу, верно? К счастью, я знакома с несколькими девушками из него, так что я думаю, что смогу быстро вписаться.
— Я тоже не против. Ну и вообще, я не думаю, что есть какая-либо необходимость закладывать какие-либо основы для первокурсников и второкурсников. Что же касается третьекурсников - проблем также не возникнет. Если они узнают, что Тоуко-семпай была предана Камокурой, то у них будет вполне однозначное к этому отношение.
— Тогда оставляем это на вас. Ведь мы не можем открыто участвовать в этом.
Затем Тоуко-семпай повернулась ко мне.
— Ну и наконец, то что касается тебя, Ишики-кун. Повышение твоей популярности среди девушек имеет первоочередное значение. Помни об этом.
Встреча закончилась, мы разделились на две группы и разошлись. Я ушел с Исидой, а Тоуко-семпай с Кадзуми-сан.
В поезде на обратном пути Исида заговорил со мной так, как будто только что это понял.
— А Тоуко-семпай действительно милая, чувак.
— Ага. — ответил я беспечно.
— Было бы лучше всего на свете, если бы кто-то вроде нее был бы твоей девушкой, верно?
— Ага.
— Почему Камокура вообще даже подумал об измене, несмотря на то, что у него уже есть идеальная девушка, красивая, с исключительным телосложением и замечательной личностью?
— Да откуда же я знаю, черт возьми!
Я был глубоко благодарен Исиде за то, что он поддерживал меня и согласился помочь. Тем не менее, я не мог отвечать ему вежливо, когда речь заходила об этой теме. Это вызвало в памяти множество различных воспоминаний, и я не мог не впасть в плохое настроение.
Однако я также задумывался о том же вопросе, который поднял Исида.
С чисто физической точки зрения, как лицом, так и телом, Тоуко-семпай была явно на несколько лиг выше Карен. Это то, что сказали бы вам 10 человек из 10, которых бы вы спросили, независимо от их пола. Добавьте к этому, что Тоуко-семпай также обладала изящной и утонченной индивидуальностью, не говоря уже о том, что она также была очень предупредительной. Взять хотя бы то, как она пыталась защитить Камокуру даже сейчас, когда мы подтвердили, что он ей изменял.
Почему у Камокуры, у которого была такая идеальная девушка, был роман с Карен, было большой загадкой.
Хотя происходящее соответствовало тому, что Камокура сказал несколько дней назад: мужчины - это существа, которые постоянно стремятся заполучить в свои руки как можно больше женщин, и только то, что у них уже есть красивая девушка, не означает, что они не наложат руки на другую женщину.
— Ну, вообще то Карен тоже милая, это правда. Я бы сказал, что она входит в топ-5 самых симпатичных девушек нашего клуба.
Я ничего не сказал в ответ. Еще до того как я начал с ней встречаться, я знал, что она была популярна среди части парней клуба.
— Честно говоря, когда ты сказал мне перед нашими летними каникулами, что начал встречаться с Карен, я очень тебе завидовал.
— Учитывая, чем всё это обернулось, я должен сказать тебе, что сейчас мои чувства к ней совершенно противоположные.
— Ожидаемо. Ведь справится с подобной ситуацией очень не просто. Но теперь тебе удалось немного прояснить свои мысли?
— Да. Мне удалось преодолеть большую часть этого благодаря Тоуко-семпай. Такое чувство, что у меня наконец-то открылись глаза.
— Понимаю, я рад. — На лице Исиды появилось облегчение, когда он это сказал.
— Знаешь, по правде говоря, я немного беспокоился, не потеряешь ли ты себя и не применишь ли ты в припадке ярости насилие по отношению к Камокуре и Карен.
На это я горько улыбнулся. Я не сомневался, что Исида беспокоился за меня и мое душевное состояние. Тем не менее, то, что я в конечном итоге не сделал этого, может быть, снова было благодаря Тоуко-семпай.
— Спасибо. И не волнуйся. Если я сделаю что-то подобное, то все, чего я добьюсь — Тоуко-семпай станет меня презирать.
— Рад видеть, что ты гораздо сдержаннее, чем я себе представлял, Юу. И все благодаря нашей замечательной Тоуко-семпай.
Исида повернулся, чтобы посмотреть на меня.
— Я уже говорил это раньше, но повторю опять. Было бы неплохо, если бы все у тебя с Тоуко-семпай вышло хорошо. Я болею за тебя. Иди и хорошенько задай этому мусорному семпаю Камокуре!
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      Пятница той же недели. Похоже, у этих изменников, Карен и Камокуры снова свидание.
Карен связалась со мной, чтобы сообщить, что в пятницу она отправится за покупками со своей старой школьной подругой, а потом они вместе сходят поразвлечься. Камокура же сказал Тоуко-семпай, что в пятницу у него назначена встреча с коллегами с подработки и что после нее они собираются сходить в бар. Камокуре пришлось использовать другое оправдание, потому что его старшая школа была той же самой не только у Тоуко-семпай, но и у меня. Если бы он был неосторожен и сказал что-то вроде "мой старый школьный друг", он рисковал, что мог бы на этом проколоться.
Кстати говоря, сам я был в слегка приподнятом настроении.
Это было потому, что сегодня мы с Тоуко-семпай собирались сходить вместе и купить для меня новую одежду.
Мы говорили об этом еще тогда, когда впервые начали обсуждение нашего "дня Д".
— Многие парни не обращают внимания на то как они одеваются, но все-таки гораздо лучше поддерживать определенную опрятность, — сказала тогда Тоуко-семпай.
— Опрятность моей одежды? Но мои родители стирают мою одежду почти каждый день.
—Я не имела в виду, что твоя одежда грязная или что-то в этом роде. Я такого не говорила. Может быть, было бы лучше сказать, что ты не должен одеваться “неряшливо”.
— Неряшливо?
— Вспомни наш университет. Например, в нашем департаменте науки и техники парни носят поношенные кроссовки, флисовые толстовки или клетчатые рубашки и джинсы. Таких людей предостаточно, верно?
— Ха...
Как бы подтверждая ее слова, на мне самом сейчас была хлопчатобумажная рубашка, флисовая худи с капюшоном и джинсы того же бренда, который я носил еще в старшей школе.
— Если одежда, которую кто-то носит, поношенная или рваная, то и сам человек который ее носит так же выглядит потрепанным.
Хм, возможно, она была права насчет этого. Я не придавал этому особого внимания, просто потому что вокруг меня было много точно так же одетых парней.
— Это не обязательно должна быть дорогая одежда. Даже одежда от Unishiro и ZU может придать твоей внешности более чем приятное ощущение опрятности.
[Примечание: Unishiro и ZU — отсылки на реально существующие бренды одежды Uniqlo и GU. Это известные бренды одежды в Японии]
Но, честно говоря, я никогда не интересовался модой. С тех пор, как я был ребенком, я почти всегда носил то, что покупали мои родители. И не возмущался. Не говоря уже о том, что, чем тратить деньги на одежду, я бы предпочел потратить их на свои хобби.
— Но у меня нет ни малейшего представления о модной одежде. Я не знаю, какую одежду мне стоит купить.
Тоуко-семпай на мгновение задумалась, после чего заговорила.
— Хорошо. В таком случае, я схожу с тобой. В следующий раз, когда у Тецуи и Карен будет свидание, мы с тобой вместе походим по магазинам.
Вот так и было решено, что сегодня я иду за покупками вместе с Тоуко-семпай.
Когда я подошел к юго-восточному турникетному входу на станции Синдзюку, почти сразу же появилась и она.
— Похоже, сегодня ты опять прибыл первым, — увидев меня, заговорила, мило улыбнувшись, Тоуко-семпай.
— Ну, сегодня мне практически не пришлось ждать. Может быть, мы ехали в одном поезде?
Сегодня она была одета в розовую курточку поверх белого легкого мохерового свитера и плиссированную юбку на подтяжках. На ногах у нее были короткие сапожки на низком каблуке. Чулочки до бедер, которые носила Тоуко-семпай, подчеркивали пленительные изгибы ее чувственных ног.
Я мог бы сказать, что глаза всех мужчин вокруг нас были прикованы к Тоуко-семпай.
Будучи тем, с кем она встречалась, я испытывал сложную смесь чувств, гордый и в то же время смущенный тем, что как ее партнер я выглядел бледновато. Возможно, для парня действительно важно хорошо одеваться.
Мы направились в магазин повседневной одежды ZU, который находился неподалеку от Третьей улицы Синдзюку.
Войдя в магазин, мы увидели огромное количество развешеной рядами разнообразной одежды.
— Чувствуешь себя подавленным таким количеством одежды, да? Начинаешь думать над тем, что подошло бы тебе лучше всего, что хорошо сочеталось бы друг с другом? Есть ли здесь что-нибудь, что можно было бы носить с одеждой, которая у тебя уже есть?
Тоуко-семпай указала на фотографию модели, которая была на фотопанели, размещенной внутри магазина.
Моделью был известный молодой актер, на нем были джинсовые брюки, на его плечи была накинута серого цвета куртка, поверх тонкой футболки с длинными рукавами.
— Не думай об этом слишком много. Ты не ошибешься, если выберешь комплект одежды, такие обычно продаются в подобных магазинах. В конце концов, их подбирают профессионалы.
— Действительно?
Выбрать такую же одежду, как и у довольно известного актера хорошая идея.
— Ишики-кун, хотя у тебя и средний рост, но ты стройного телосложения. Я думаю, что тебе подойдет большая часть одежды.
Сказав это, она принесла тот же комплект одежды, в которую был одет актер на фотографии, и попробовала накинуть ее поверх моего тела.
— Интересно, достаточно ли хорошо это выглядит для неброского наряда? Еще, нужно что-то более непринужденное и яркое.
С учетом сказанного, она выбрала для меня бежевые хлопчатобумажные брюки, джинсовую куртку того же цвета и ярко зеленую толстовку с капюшоном.
— Давай, примерь это. Если не подойдет - скажи мне, я поменяю.
Я отправился в примерочную и померял одежду, которую она для меня выбрала. Когда я переоделся, я вышел из примерочной и показался Тоуко-семпай, которая ждала снаружи, чтобы узнать ее мнение.
— Ммм, выглядит неплохо. Тебе очень идет. — сказала она, заметно довольная собой.
Мужчины и женщины, находившиеся поблизости, пристально смотрели на нас. Может быть, они думали, что мы пара? Хотя это было немного неловко, но выбирать одежду вместе с такой девушкой оказалось неожиданно весело.
Третий выбранный комплект был: джинсы в обтяжку и темно-зеленый свитер. В итоге, в общей сложности я купил три комплекта одежды.
Ожидая пока мне подошьют брюки, мы с Тоуко-семпай решили отправиться в ближайшую кофейню. Тоуко-семпай заказала кофе латте.
— Было бы неплохо, если бы сначала ты носил эту одежду в тех же комбинациях, в которых мы их купили. Тогда можно было бы постепенно докупать одежду, которая сочеталась бы с уже купленной. Даже если носить одни и те же брюки, простая смена верха может создать совершенно другое впечатление.
— Угу… — дал я ей неопределенный ответ.
— Так же, если ты не уверен в том, что выбрать, старайся избегать одежды с узорами на ней. Даже если сам ты будешь думать, что одежда смотриться хорошо, другие могут подумать, что это не так. Кроме того, я не рекомендую тебе носить одежду из секонд-хэнда.
— Понимаю.
Это было все, что я смог сказать в ответ на это.
— И еще один важный момент. Независимо от того, насколько хороша будет твоя одежда или внешний вид, если при этом осанка или походка будут плохими, все будет напрасно. Так что обрати на это внимание. Прежде всего, не сутулься. Не нужно ходить сгорбившись, будто сидишь за компьютером. Всегда держи спину прямо. Что касается походки, я подробно объясню в следующий раз, когда у меня будет больше времени.
Пока я обдумывал все советы, которые она мне давала, мне пришел в голову один-единственный вопрос.
...Я удивлялся, откуда Тоуко-семпай так хорошо во всем этом разбирается. И не просто в том, что касалось женской моды. Она даже уверенно смогла дать советы мне по поводу мужской одежды. Не говоря уже о осанке и походке. Интересно, есть ли причина этому?..
— А откуда ты так много знаешь о моде, Тоуко-семпай?
На мгновение она застыла в шоке.
— Ну, потому что я всё-таки женщина.
— Но то, что мы выбирали сегодня мужскую одежду? И выбирали не что-то из последних тенденций моды, а одежду, в которой обычный парень, выглядел бы достаточно хорошо. Более того, я чувствовал что-то вроде уверенности в твоем выборе. Не говоря уже о том, что ты даже начала указывать на мою осанку и походку. У меня сложилось ощущение, что ты основывалась на чем-то...
Тоуко-семпай отвела от меня глаза, когда я это сказал. Некоторое время она смотрела в пол.
Вскоре после этого она подняла лицо и заговорила смиренным тоном.
— По правде говоря, я держала это в секрете от всех, но когда-то я работала непрофессиональной моделью в одном модном журнале. Тогда я и узнала многое о модной женской и мужской одежде и всяком прочем...
[Примечание: “непрофессиональная модель” - не совсем корректный перевод. 読者モデル - dokusha moderu - модель-читатель, это обычная женщина (студентка, офисный работник), читатель журнала, ее просят позировать для журнала, но не в качестве ее основной работы.)
— Непрофессиональная модель?
Хотя я задал ей этот вопрос, на её ответ, я не был так уж удивлен этим.
Кого-то с внешностью и телом Тоуко-семпай легко можно было принять за модель.
— Да. Меня нашли в Синдзюку, когда я училась в старших классах. Но я начала работать моделью только после того, как уже сдала вступительные экзамены в университет. Сначала я отвергла их предложение, но рекрутер, разыскивавший меня, был полон энтузиазма, и после того, как я позже поискала информацию об их агентстве, я обнаружила, что это было весьма уважаемое место. Вот тут я и подумала, что, может быть, было бы неплохо, если бы я смогла примерять там разную милую девчачью одежду.
— Так вот где ты узнала не только о том, как комбинировать одежду, но даже о таких вещах как осанка и походка. И как долго ты с ними работала?
— Только в прошлом году. Я появлялась в нескольких выпусках журнала ”SAKURAKO".
— Значит ли это, что ты больше этим не занимаешься?
— Ага. Я становилась более популярной, чем ожидала, а я не хотела потерять возможность вести нормальную студенческую жизнь. Кроме того, примерно весной агентство предложило мне съемки в купальниках и я отказалась. Я не захотела заходить так далеко.
Честно говоря, у Тоуко-семпай была такая фигура, которая великолепно смотрелось бы в купальнике. Тело, о котором мечтали все женщины и о котором мечтал бы любой мужчина.
— Пожалуйста, никому об этом не рассказывай! В конце концов, я все это время держала всё в секрете.
Тоуко-семпай заговорила со мной, глядя на меня умоляющими глазами.
— Не волнуйся. Я никому об этом не расскажу.
Именно тогда я снова обнаружил нечто странное.
— Но если ты уже работала фотомоделью, то ты могла бы не обращаться ко мне за помощью, разве ты не могла спросить своих бывших коллег об этом, да и разве ты не носила такую милую девчачью одежду?
Однако Тоуко-семпай покачала головой из стороны в сторону.
— Я отвечала за классическое направление модной одежды, поэтому никак не была связана с теми кто работал в “девчачьем” стиле. Не говоря уже о том, что я хочу знать не про одежду, которую девочки находят милой, а в целом - что, с точки зрения мальчика, представляет собой “милая девушка”, которую им хочется защитить.
Понятно. Только то, что ты красивая женщина, совсем не означает, что все идет хорошо.
Прождав около часа, мы снова вернулись в ZU, забрали купленную одежду и направились домой. В поезде я поблагодарил Тоуко-семпай.
— Большое спасибо за сегодняшний день. Именно благодаря тебе мне удалось купить три комплекта одежды, которые я с уверенностью могу назвать своими лучшими комплектам.
Потому что, это была одежда, которую выбрала для меня Тоуко-семпай. Так что в сказанном не было никакой ошибки.
— Взаимно. В конце концов, я впервые выбирала одежду для парня. И это было довольно приятно. И если этим мне удалось вселить в тебя хоть какую-то уверенность, Ишики-кун, я рада этому.
Она ответила мне яркой улыбкой. Увидев это, я почувствовал, что в каком-то смысле исцеляюсь.
— В следующий раз, когда у нас будет немного времени, возможно, я мог бы попросить тебя помочь мне выбрать зимнюю одежду?
— Звучит неплохо. В конце концов, день ”Д" приходится на зиму, поэтому мы должны быть уверены, что будем полностью готовы к тому моменту.
Сказав это, она ткнула в меня пальцем.
— Но перед этим убедись, что ты не забыл о ”моей награде"".
— Не волнуйся. Я уже собираю все свои мысли об этом воедино в своей голове.
— Так когда ты мне их продемонстрируешь?
— Хм, просто моего мнения было бы недостаточно для приличной выборки, поэтому я подумал о том, чтобы спросить мнение еще нескольких парней.
— Подожди! Не стоит расспрашивать! Представь, как мне было бы неловко, если бы выяснилось, что это спрашивала я!
— О, извини. Ты права. Но одно только мое мнение немного...
— Все в порядке, достаточно просто твоих предпочтений, Ишики-кун. Поторопись и расскажи мне скорее!
— Хорошо. Значит, примерно в начале следующей недели, в понедельник.
— Честно говоря, если бы я не остановила тебя, ты бы наверное взял и расспросил разных мнений по всему Интернету!
Я горько рассмеялся, потому что, на самом деле, часть меня думала именно об этом.
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      Я провел всю субботу, размышляя о "милой девушке", про которую спросила меня Тоуко-семпай. Даже сейчас, лежа в постели, я продолжал размышлять над этим.
... “Милая девушка". Она должна быть хорошенькой, доброй и уметь держать себя в руках. Но время от времени она должна показывать и свою неуклюжую сторону…
Во время моих размышлений, я как то совершенно естественно переключился и начал думать о Тоуко-семпай…
Она красивая, элегантная, грациозная, правильная девушка. И, в тоже время очень добрая, ведь именно она смогла мне помочь, когда мне было так тяжело. А на прошлой неделе она плакала, увидев, как ее парень изменяет ей…
Нет, это неправильно. Это ведь Тоуко-семпай спросила меня о том, какая из себя "милая девушка", верно?
И что же я ей отвечу? "Это ты"?
... Так, что же еще… Она должна уметь хорошо готовить и быть хорошей хозяйкой, кем-то, кто не только иногда баловал бы меня, но и позволял бы мне баловать ее. Девушкой, которая холодна к другим мужчинам и показывала бы свою сексуальную застенчивую сторону только мне…
И снова я невольно представил себе Тоуко-семпай. Тоуко-семпай в фартуке готовила мне еду. Она улыбнулась и радостно сказала мне: "Сегодняшнее тушеное мясо получилось особенно вкусным".…
После еды я смотрел телевизор на диване вместе с Тоуко-семпай. Я обнимал ее за плечи, а она прижималась ко мне и ластилась, как котенок… А потом она шептала мне на ухо: “Я люблю тебя, Ишики-кун...”
Нгх! О чем ты думаешь, Я!? Никак нельзя рассказывать об этом Тоуко-семпай! Ну и ко всему прочему, разве это не всё не мои желания!?
... Возможно, было плохой идеей - думать об этом, лежа на кровати…
Когда эта мысль пришла мне в голову, я встал с кровати и включил свой ноутбук, который стоял на столе.
... Ишики Юу, обобщи определение "милой девушки" не более чем в 50 символах…
[Прим.: понятное дело, катаканой или иероглифами]
Я мысленно отдал себе такой приказ. Я запустил текстовый редактор и начал перечислять все те качества которые приходили мне в голову.
“Милая девушка: Я считаю что она красивая и добрая. Хотя она кажется крутой, но на самом деле она очень ранимая. И она показывает эту свою слабую сторону только мне…”
В конце концов, всё это снова свелось к Тоуко-семпай! Ничего хорошего, почему все мысли в моей голове всё время сводятся к мыслям о ней?
Именно в этот момент мой смартфон завибрировал. Посмотрев на него, я увидел, что это было сообщение от Исиды.
> (Исида) Юу, ты сегодня свободен?
> (Юу) Есть кое-что, над чем я думаю. Но, в целом, это не проблема, я свободен.
> (Исида) В таком случае, я собираюсь съездить купить кое-что прямо сейчас, не хочешь поехать со мной?
> (Юу) Хм, что ж, я не против. Куда поедем?
> (Исида) В Сибую!
> (Юу) Блин, серьезно? Не слишком ли это далеко?
> (Исида) В магазине подержанной одежды в Сибуе продается хорошая кожаная куртка. Настоящая кожаная куртка пилота американских ВВС. Я наконец то нашел такую, и если я не куплю ее сейчас, кто знает, когда у меня появится еще один шанс.
Хммм, переться аж в Сибую, честно говоря, было мучительно. Но я был в долгу перед ним за его поддержку во многих вопросах, в том числе и касающихся интрижки между Карен и Камокурой.
[Прим. в конце главы ссылки на описываемые автором места. Далековато до Сибуи. Около часа на поезде]
> (Юу) Хорошо. Я с тобой.
> (Исида) Санкью! Встречаемся в 12 часов у билетной кассы железнодорожной станции Макухари.
[Прим. Исиде нравиться “ингриш”, похоже]
> (Юу) Это довольно скоро. Понятно, начну собираться прямо сейчас.
Я убрал свой смартфон, быстро собрался, сел на велосипед и направился к станции железнодорожной Макухари.
Я жил в одноэтажном здании, расположенное на съезде с Японской национальной трассы по направлению к морю, а Исида в многоквартирном доме, который находился ближе к Национальному маршруту Японии. И мне и ему требовалось около 10 минут, чтобы добраться до станции на велосипеде.
Встретившись с Исидой на станции, мы направились в Сибую. Дорога заняла более часа. Там Исида купил себе кожаную куртку, за которой мы и приехали сюда, в магазине подержанной одежды, который находился на задворках центрального района.
Исида был не из тех, кто беспокоится о моде, но когда дело доходило до одежды, которая ему нравится, он мог быть очень привередливым.
И в течение всего этого времени, в дороге и пока Исида занимался покупками, я продолжал думать о "домашнем задании", которое дала мне Тоуко-семпай.
Покончив с покупками, мы зашли в семейный ресторанчик. После того, как мы заняли место, Исида подозрительно уставился на меня.
— Юу, что-то случилось? У тебя весь сегодняшний день задумчивое лицо.
— Хм, правда? Ну, не бери в голову, ничего особенного.
— В чем дело? Теперь мне любопытно. Давай, выкладывай! Это связано с Карен, да?
— Нет, ничего подобного. Ну и не так уж это серьезно.
— Тогда колись. Сам ведь говоришь - ничего серьезного, верно? А я подумаю об этом вместе с тобой.
Он был прав. Один я никак не мог собраться с мыслями. Возможно, действительно стоило прислушаться к мнению Исиды.
— Какие качества, по твоему мнению, нужны девушке, чтобы ее считали ”милой”, Исида?
— Качества, которые делают девушку “милой”? — с недоумением на лице переспросил Исида.
— Ага. Я думал об этом со вчерашнего дня.
— Хммм.
Исида скрестил руки на груди и задумался.
— Ну, я думаю, прежде всего она должна быть хорошенькой. Кроме того, может быть, было бы лучше, если бы у нее был бы какой-нибудь титул, типа ”лучшая ученица в школе" либо "выдающаяся".
… Милая, выдающаяся девушка. Тоуко-семпай, верно? …
— Еще у нее, конечно же, должна быть большая грудь. Стройное тело и большая грудь — этого более чем достаточно, чтобы привлекать внимание.
… Стройное тело и большая грудь. Это Тоуко-семпай …
— Кроме того, было бы здорово, если бы она была кем-то вроде цундере или кудере, верно?
… Можно сказать что Тоуко-семпай подходит под категории цундере/кудере. Хотя элементов дере у нее не так уж и много …
[Примечание: Наверное нет смысла пояснять эту часть, если есть - пишите в комментариях и вам подскажут )]
— Светлые волосы и пара косичек-хвостиков также дополняли бы приятный образ моэ.
...У Тоуко-семпай длинные черные волосы, но поскольку у нее идеальные черты лица, светлые волосы также её вполне бы подошли. Да и пара хвостиков тоже, чего уж там…
— А еще, здорово было бы, если бы она еще играла в какой-нибудь группе!
… Для Тоуко-семпай подошла бы скрипка или саксофон. Кстати, саксофонисты ведь могут быть частью группы?…
— Подруга детства или сестра, не состоящая с тобой в кровном родстве. Мне очень нравятся такие ситуации.
...? В каком-то смысле, может быть это было бы и неплохо… Я был бы счастлив, если бы Тоуко-семпай вдруг сказала: "Я стала твоей старшей сестрой" и начала жить в одном доме со мной!…
— Ушки как у животных тоже супер. Особенно как у кошечки или лисички.
… ?? … Ну, на самом деле, Тоуко-семпай с кошачьими ушками была бы действительно милой…
— Нельзя забывать про девушек-волшебниц. У них такая откровенная одежда!
… ??? Девушки-волшебницы? Это ведь уже относится к косплею, не так ли???…
— Эй, Исида. О чем это таком ты говоришь?
У Исиды было такое лицо, словно его только что выдернули из его мечтаний в реальный мир.
— А? Ну мы ведь говорили о качествах, которые делают девушку милой, верно? Ну, как, в аниме или манге.
... Я сильно сглупил, когда спросил твое мнение…
Я закрыл ладонью лицо. А еще у нас здесь был я, который, слушая иллюзии Исиды, представлял Тоуко-семпай в образе каждой из его глупых фантазий.
[Примечание: ага, picard.jpg]
— Ты хочешь сказать… если бы девушки-волшебницы или девушки-кошки действительно существовали, ты думаешь, что мог бы с ними встречаться?
— Я мог бы это сделать. Моя любовь не делает различий! Будь то девушка-волшебница или девушка-кошка - все они приемлемы! — с абсолютной уверенностью заявил Исида.
Я сдался. Нужно искать ответ на эту проблему самостоятельно, не полагаясь ни на кого другого. Потом я решил кое-что добавить.
— Я не собираюсь жаловаться на эти твои фетиши, но было бы лучше, если бы ты прекратил свои фантазии на тему сестры. Если бы твоя настоящая младшая сестра, Мейка-тян, узнала бы об этом, ты стал бы ей противен.
Подобного рода заблуждения позволительны только для таких как я - единственного ребенка в семье, или парням, у которых были только братья.
— Оооо, кстати, раз уж ты напомнил об этом, Мейка беспокоилась о тебе, Юу.
Тема разговора внезапно сменилась. Если подумать, некоторое время назад этот парень упомянул, что Мейка-тян слышала все о интрижке Карен и Камокуры. [Прим. честно говоря, это было в вебке, но я не помню, чтобы об этом говорилось в LN.]
Я вспомнил лицо Мейки-тян. Она была на два года младше нас и время от времени цепляясь за Исиду приходила поиграть вместе с нами. Хотя у ее брата Исиды было грубоватое лицо, Мейка-тян была очень красивой девушкой. Я, у которого никогда не было братьев или сестер, даже ему завидовал.
— Я понимаю. Пожалуйста, передай Мейке-тян, что со мной все в порядке, и скажи ей спасибо за беспокойство.
— Хорошо. Но ты знаешь, Мейка хотела с тобой о многом поговорить. Она была довольно настойчива.
— Она в том возрасте, когда ее интересуют подобные истории, чувак.
Однако Исида покачал головой.
— Нет, наверное, дело не в этом. Похоже, Мейка заинтересована в тебе, Юу. Мне так показалось из нашего с ней разговора.
Я был удивлен этими его словами и поднял голову. Я даже подумал, что, Исида снова шутит, но лицо его оставалось серьезным. Исида продолжил говорить.
— У меня уже возникало такое ощущение некоторое время назад. Всякий раз, когда ты приходил к нам, Юу, Мейка начинала прихорашиваться. Она даже убирала в своей комнате, чего обычно не делала. Однако теперь я абсолютно в этом уверен. Ты ей нравишься, чувак.
Я понятия не имел, как мне следует реагировать, услышав подобное откровение от моего лучшего друга, ни с того ни с сего.
Пока я стоял в замешательстве, Исида снова заговорил.
— Хотя сейчас, не время беспокоиться о Мейке, Юу. Сначала ты должен отомстить Камокуре и Карен, и забрать у него Тоуко-семпай!
Я молча кивнул. Хотя мне было интересно, какой процент этого плана я выполнил к настоящему времени? У меня не было никакой уверенности в том, что я хоть немного продвинулся вперед.
Мы вышли из семейного ресторана и направились в МЕГА Данке, решив побродить там, раз уж выдалась минутка. Хотя в принципе, ничего конкретного мы не искали, но просто ходить и глазеть на витрины было весело.
[Примечание: MEGA Danke - это отсылка к MEGA Don Quijote, крупнейшей сети магазинов товаров Don Quijote, часто её называют сокращенно - Donki]
Когда мы уже прошли по всему магазину и направились на выход, это и случилось.
Примерно метрах в двух перед нами, в толпе, мимо нас прошли два знакомых лица и продолжили свой путь. Это были Камокура Тецуя и второкурсница из нашей группы.
Камокура шёл, приобняв ее за плечи, и они шли, излучая атмосферу супружеской пары.
— Эй, прямо сейчас это был...
Исида, похоже, тоже их заметил.
— Да, это был Камокура-семпай, ведь так?
— И вместе с ним была второкурсница из нашего клуба? Если я не ошибаюсь, ее зовут Хирота Руми?
— Верно. На самом деле она не часто показывается в клубе, но ошибки быть не может.
Исида посмотрел на меня.
— Юу, давай попробуем немного последить за ними.
Измена Камокуры и Карен уже была подтверждена, так что не было особого смысла рисковать и следить за ними, но мне стало очень любопытно происходящее.
— Да, давай. Но мы ведь не хотим, чтобы нас обнаружили, поэтому не будем усердствовать и будем держаться на расстоянии от них, ладно?
Тем не менее, через некоторое время мы потеряли из виду Камокуру и Хироту-сан на перекрестке перед Главным универмагом “Токю”.
Но всё было и так ясно. Местом, куда направлялись эти двое, было Маруямачоу, район в Сибуе, в котором располагалось много отелей любви.
— Юу, в этом в этом районе полно лав отелей.
— Ага, это Сибуя это город отелей любви.
— Вот ведь ублюдок! Он наложил лапу не только на Карен, но тянет свои руки и к другим девушкам!? Он что, нацелился на всех девушек нашего клуба?!
— Девушка, которая была с ним вместе, не так часто появлялся в клубе. Возможно, она не знает, что Камокура встречается с Тоуко-семпай. Ну и про Карен, тоже.
— И пользуясь этим, ПлейбоКура делает все, что ему заблагорассудится, ха… — с отвращением проговорил Исида.
... Учитывая то, как обстоят дела, может быть было много других людей, ставших жертвами Камокуры…
— Юу, не проигрывай такому парню. Серьезно, кто-то должен преподать ему хороший урок за всех нас.
С гневом, пылающим внутри меня, слушал я эти слова Исиды.
—
Прим. Станция Кайхин Макухари - https://yandex.ru/maps/org/stantsiya_kaykhin_makukhari/108822051766/
Но вот так нагляднее:
https://earth.google.com/web/search/кайхин+макухари+JR/@35.6593754,140.0579636,13.65794356a,839.1411868d,35y,0h,45t,0r/data=CosBGmESWwolMHg2MDIyODE4MThmODMwMDBkOjB4ZTVjYmM5MGY2MzAyMGQ1Mhm6ZMFpZtRBQCF4y3rW2oFhQCog0LrQsNC50YXQuNC9INC80LDQutGD0YXQsNGA0LggSlIYAiABIiYKJAnnP2dy0jI2QBHmP2dy0jI2wBkGuZSm0Q09QCENlXpR395SwCgC
Там же кстати можно увидеть и старшую школу… Сибуя на другой стороне Токийского залива, за Токио.
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      Интриги и обман* (1)
На следующий день, в понедельник. В отличие от всех предыдущих встреч, сегодня мы с Тоуко-семпай были в кофейне в Отяномидзу.
[Прим. Отяномидзу - квартал Токио]
Конечно же, для того, чтобы обсудить наши дальнейшие планы. Приближался культурный фестиваль и из-за этого наши занятия закончились раньше.
Кстати, сегодня у Камокуры и Карен похоже, опять свидание. Мне это кажется или Карен, в последнее время, встречается с Камокурой чаще, чем со мной? Сейчас мы с ней встречаемся примерно раз в неделю, в то время как с Камокурой она иногда встречается целых два. Ну что ж, знание того, что эти двое заняты своими изменами, позволяет нам с Тоуко-семпай спокойно общаться, так что в каком то смысле, это даже удобно.
— Я знаю, в какие дни они собираются отправиться в свою поездку, — заняв свое место, тихим голосом заговорила Тоуко-семпай, приблизив свое лицо к моему. — Это будет с 6 по 7 ноября. Они планируют двухдневную поездку с ночевкой.
— Это дни университетского фестиваля.
Все было так, как мы и предполагали. Поскольку в эти дни у нас не будет занятий в течение недели, они могут в это время веселиться, ни о чем не беспокоясь.
—И все же, какие нервы у этих двоих - решить отправиться в поездку, несмотря на то, что наш клуб собирается организовывать стойку с закусками. Легко предположить, что из-за их отсутствия поползут разные слухи.
— Всё потому, что Тецуя уже старшекурсник. Многие старшекурсники, не посещают университетский фестиваль. Что касается Карен, то если ее не будет всего 2 дня, она может просто сказать, что приболела, и это ни для кого не будет казаться странным.
Вот оно как? А я всегда считал, что фестиваль — большое событие в студенческой жизни.
— Итак, следующие наши действия очень важны. Я уже сказала Тецуе, что ничего страшного, если он отправится в поездку. Значит скоро с тобой свяжется Карен. Когда она это сделает, как можно более доброжелательно, ответь ей, что она может поехать. Ни в коем случае не высказывай своих сомнений и подозрений и не упрекай ее.
— Не волнуйся, всё будет в порядке.
— А затем, за день до поездки, я попрошу Тецую: "Пожалуйста, никуда не уезжай!". Я абсолютно уверена, что поездку он отменит.
... Хмммм…
— После этого, я полагаю, Карен, поездка которой в последнюю минуту будет отменена, свяжется с тобой и скажет что-то вроде: ”Моя подруга передумала ехать, так что поездка не состоится".
— Она действительно свяжется со мной, после того, как ее изменническая поездка будет отменена? — высказал я свои опасения, и Тоуко-семпай с уверенностью ответила:
— Согласно моим прогнозам, она свяжется с тобой с вероятностью 70%. Она захочет, чтобы ты выслушал ее жалобы и захочет отомстить Тецуе. Я уверена, Карен будет очень недовольна Тецуей из-за того, что она для него не в приоритете. И ей захочется услышать твой голос, своего парня, который всегда-всегда уделял ей первостепенное внимание, чтобы она снова почувствовала себя в безопасности. Она захочет, чтобы ты ее утешил.
...Она считает меня дураком, да?…
— Итак, когда Карен свяжется с тобой, я бы хотела, чтобы ты по-доброму утешил ее. Даже если она просто пришлет тебе сообщение, позвони ей и нежно поговори. Она непременно подумает: "Ишики-кун, всегда думает обо мне в первую очередь, в те моменты, когда это важнее всего".
— Какой я удобный для нее человек.
— Ничего не поделаешь. Тот факт, что Карен-сан изменяет тебе, означает, что либо она любит своего любовника больше, чем тебя, либо, что она из тех девушек, которым необходимо чтобы ее любило несколько мужчин.
Я промолчал, а Тоуко-семпай продолжила.
— Тем не менее, для нас это приемлемо. Если мы сможем заставить Карен думать, что Ишики-кун действительно ее номер один, это означает, что мы можем дать ей то абсолютное чувство безопасности, когда, что бы ни случилось, она всегда может вернуться к тебе, Ишики-кун.
— Абсолютное чувство безопасности?
— Да. А что будет, если в последний момент, оно рухнет?
Понятно. Если то, что было для нее "последним бастионом" или "спасательным кругом", который всегда был рядом с ней, вдруг исчезнет навсегда, это станет невероятным шоком для Карен.
— Ты понял? В любом случае, сейчас сосредоточься на том, чтобы Карен снова влюбилась в тебя. Ты должен стать для нее защитником.
... Защитником? Серьезно?…
Если все пойдет так, как сказала Тоуко-семпай, я, совершенно точно, стану презирать Карен от всего сердца. Кстати, мне очень захотелось дать по морде прошлому мне, который был так весел, встречаясь с подобной женщиной.
Внезапно я заметил, что Тоуко-семпай пристально смотрит на меня. Выражение ее лица говорило мне, что она хочет что-то сказать.
Я молчал, некоторое время недоуменно глядя на нее в ответ, после чего она наконец открыла рот и заговорила со мной.
— Теперь... твоя очередь...
— Моя... очередь?
Она говорит, что ждет от меня какой-то план или стратегию?
— Давай, ты же обещал! Мою награду...
Она про это? Мы говорили о нашем плане возмездия Камокуре и Карен, поэтому я сразу и не понял о чем она.
Однако у меня не было ничего, что я мог бы с гордостью ей сказать…
— Ах, да. Ты про ”милую девушку", верно?
Тоуко-семпай кивнула в знак согласия. В ее глазах горело определенное ожидание.
... Итак, с чего мне начать?… Я решил, что разумнее всего было бы в этой ситуации начать с внутренней, личностной части.
— Ну ладно. Прежде всего, она должна быть ”доброй и нежной" девушкой.
Ничего не говоря, Тоуко-семпай пристально смотрела на меня.
— Кроме того, у нее должен быть сильный характер, чтобы не позволять другим легко влиять на себя.
Тоуко-семпай, всё так же ничего не говоря, продолжала смотреть прямо на меня.
— Однако было бы неплохо, если бы время от времени она позволяла себя баловать. Что-то вроде тех типажей, цундере или кудере.
Тоуко-семпай по прежнему молчала, пристально глядя на меня.
Мне показалось, что свет в ее глазах стал как-то тусклее…
— Она должна быть утонченной.
Тишина начинала меня пугать.
— А если она будет еще и домашнего типа, это было бы еще лучше.
Боже, мне уже нечего было добавлять.
— И очень важным моментом является то, что она никогда не стала бы изменять.
— Разве это не очевидно? — пробормотала себе под нос Тоуко-семпай.
О черт, мне показалось или она действительно рассердилась?
Единственное, о чем я мог думать после этого, была всякая ерунда о внешнем виде. То, что говорил тогда Исида.
Может быть, лучше начать нести это, чем вообще ничего не говорить?
— Было бы хорошо, если бы она была красавицей.
Мне показалось, что температура взгляда Тоуко-семпай стала гораздо холоднее…
— Кроме того, я думаю, что большая грудь заставила бы ее мужчину чувствовать ее желанной.
Тоуко-семпай скрестила руки на груди, так, как будто хотела спрятать грудь.
Это нехорошо, я что, только что наступил на мину?
— Ее волосы тоже могут добавить милоты. Например, светлые волосы и пара хвостиков...
Тоуко-семпай неподвижно смотрела на меня. Я физически чувствовал лед, исходящий от ее взгляда.
Однако внезапно, ее глаза смягчились.
— Спасибо тебе. Так вот что значит для тебя ”милая девушка", Ишики-кун.
Тоуко-семпай нежно улыбнулась мне и заговорила добрым тоном. Тем не менее, за этим выражением ее лица можно было разглядеть проблеск разочарования.
— Всё правильно. Образ, который большинство мальчиков придумывают для "милой девушки", близок к этому, все правильно.
Тон её доброго, но смирившегося голоса пронзил мою грудь.
Независимо от того, как это видел я, я понял, что полностью ошибался.
Ответ, к которому стремилась Тоуко-семпай, был совсем не тем, который пришел бы в голову каждому мужчине.
Если бы она хотела создать просто поверхностный вид того, что было милым, она могла бы найти столько примеров, сколько хотела, просто просмотрев журналы на эту тему.
Насчет манер тоже - она могла бы просто скопировать этих идолоподобных улыбчивых личностей, таких как Карен. Ей даже не нужно было лезть из кожи вон, чтобы просить кого-нибудь об этом.
Тем не менее… Не был ли этот поиск Тоуко-семпай “милой девушки” чем-то более сложным?
Например, красота, которую видит только тот, кто смотрит глубже.
Определение "милый" варьируется в зависимости от человека. Даже одни и те же манеры, у одного человека могут казаться милыми, но у кого-то другого, будут только раздражать.
Я делал все возможное и невозможное, думая о том, кто же такая "милая девушка". Тем не менее, у меня возникло ощущение, что абсолютно все, что я думал о "милой девушке", было для меня связано с Тоуко-семпай. Вот почему у меня просто не было другого выбора, кроме как рассказать ей об элементах того, что составляло нечто "милое" для обычного парня.
Это было то, что я говорил себе в качестве оправдания. Однако нельзя было отрицать, что я не смог оправдать ожиданий Тоуко-семпай.
Я просто не мог оставлять все как есть.
— Пожалуйста, подожди минутку. Я говорил только об общих качествах, которые, по мнению многих, должны быть у “милой девушки”, но я не высказал своё собственное видение этого.
Тоуко-семпай снова посмотрела на меня.
— Могу я попросить тебя дать мне еще один шанс? Я расскажу тебе о тех качествах милой девушки, которые, как я думаю, важны для меня. И если даже этим моим ответом ты не будешь удовлетворена, Тоуко-семпай, тогда мы ничего не можем с этим поделать.
— Нет, тебе не нужно заставлять себя. Даже у меня самой нет четкого ответа на этот вопрос, так что, если таково твое мнение, Ишики-кун...
— Я прошу тебя. Пожалуйста, позволь мне попробовать еще раз. — попросил я ее спокойным, но решительным тоном.
Тоуко-семпай тихонько вздохнула. Как любопытно! Это выглядело так, как будто она испытала облегчение.
— Хорошо. В таком случае, я еще раз попрошу тебя о помощи. Я чувствую, что на этот раз я слишком поторопила тебя. Подумай об этом еще раз, столько, сколько хочешь ты сам.
— Договорились. В следующий раз я обязательно дам тебе свой лучший ответ.
Я вложил всю свою решимость в эти слова.
Тоуко-семпай никогда не сказала бы этого, но у нее, должно быть, были какие-то надежды на меня.
Более того, у меня возникло ощущение, что независимо от того, удовлетворит ее мой ответ или нет, это окажет серьезное влияние на наши с ней будущие отношения.
И если это так, я должен получить правильный ответ на этот вопрос, чего бы мне это ни стоило.
—
Примечания.
* на японском название главы звучит так: “kitsune to tanuki no bakashiai” - Кицунэ и тануки соревнуются в своей хитрости (пытаються друг друга перехитрить). Это поговорка. Кицуне - лиса, если кто-то не знает.
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      Вечером того дня, когда я услышал от Тоуко-семпай о дате “изменнической любовной поездки” тех двоих, я получил сообщение от Карен.
> (Карен) Карен поговорила со своей подругой о той поездке, про которую я упоминала раньше. Решили, что это будет с 6 по 7 ноября.
> (Юу) Вот как? Ну, удачной поездки.
Больше я ничего сказал. Тоуко-семпай предупредила, чтобы я не спрашивал, куда и с кем она едет. Она сказала:
— Если это изменническая любовная поездка, достаточно просто спросить: "А куда вы поедете?", чтобы вызвать подозрения. Эта настороженность превратится в чувство раздражения, источником которого будешь ты, и заставит Карен еще больше отдалиться от тебя.
Еще она сказала мне, что просить сувениры также не стоит. Кажется, были случаи, когда измены раскрывались, как раз из-за сувениров. Ну, разумеется, если два человека будут отсутствовать в течение одного и того же периода времени, а потом привезут сувениры из одного и того же места - это заметят все.
Важно устранить такую психологическую нагрузку, не давать им предостережения и уменьшить даже один элемент, который заставит их чувствовать себя некомфортно.
> (Карен) Было бы неплохо, если бы Юу-кун тоже куда-нибудь поехал. В конце концов, в университете наконец-то будут длинные каникулы. Съезди куда-нибудь с Исидой-куном.
Возможно, так она хотела уменьшить психологическое чувство вины передо мной, если я буду в это время отдыхать? Или, может быть, она просто хотела знать, где я буду находится?
> (Юу) Со мной все будет в порядке. Я пойду на фестиваль университета. Наш клуб организует на нем киоск с закусками.
> (Карен) Не такое уж это большое событие, этот университетский фестиваль. Что касается киоска с закусками, то все остальные тоже будут там. А если там соберется слишком много народу, все будут только мешать друг другу.
Почему эта девушка так не хотела, чтобы я шел на фестиваль? Чтобы уберечь меня от подозрений, потому что Камокуры не будет там в то же время? Или все как раз наоборот? Сказав это, она просто хотела убедиться, что я буду здесь во время университетского фестиваля.
> (Юу) Может быть и так. Тем не менее, это наш первый фестиваль с тех пор, как мы поступили в университет. Хочеться знать, какая на нем будет атмосфера.
После некоторого молчания я получил ответ от Карен.
> (Карен) Хорошо. Тогда хорошенько повеселись, и за Карен тоже. Обязательно расскажи Карен мнение Юу-куна о фестивале.
Значит, она всё-таки хотела узнать, что именно я буду делать. И, скорее всего, намеревалась потом выяснить, сколько времени я там проведу. Я был практически уверен, что она собиралась расспросить у моих друзей о том, что я делал во время фестиваля.
Однако, если это было выражением подозрительности Карен, означало ли это, что я где-то допустил ошибку? Она что, решила, что я начинаю подозревать, что у них двоих роман?
> (Юу) Конечно. Ты тоже езжай и развлекайся в свое удовольствие, Карен.
> (Карен) Да, спасибо тебе! Ну что ж, тогда до свидания!
> (Юу) Пока.
И на этом я закончил свой разговор с Карен.
После этого мы с Тоуко-семпай провели последнюю неделю до фестиваля, продолжая притворяться, что ничего не знаем, и просто молча наблюдали за Карен и Камокурой. Я беспокоился, не почувствовала ли Карен чего-нибудь, но, похоже, в этом не было никакой особой проблемы.
Возможно, взволнованные тем фактом, что после этого они отправятся в совместную поездку, эти двое встречались не только в понедельник и четверг, но и в субботу.
В течение этого времени мы с Тоуко-семпай воздерживались от каких-либо прямых контактов друг с другом. Тоуко-семпай сказала: “Сейчас лучше не делать слишком много движений. Необходимо позволить им расслабиться и увеличить их ожидания от поездки”. Тем не менее, связь друг с другом мы всё равно поддерживали. Но делали это в заранее оговоренные время и дни. Мы решили проявлять осторожность и не связываться друг с другом вне этих часов, потому что мы рисковали тем, что я буду в этот момент с Карен или Тоуко-семпай будет с Камокурой.
Но меня… сейчас меня гораздо больше беспокоили встречи Тоуко-семпай и Камокуры, а не встречи Карен и Камокуры.
5 ноября
Сегодня в университете было открытие фестиваля. А 6 ноября он станет открыт для широкого посещения.
[Прим: Школьные фестивали в Японии обычно проходят несколько дней: первый обычно проводится только для самих учащихся, а иногда и для членов семьи. А потом их открывают для широкого посещения]
Наконец-то наступил тот день, когда Карен и Камокура собирались отправится в свою изменническую любовную поездку.
Следовательно, если все пойдет по плану, то примерно сейчас …
Мой мобильный завибрировал. Это была Тоуко-семпай.
> (Тоуко) Удалось отменить поездку Т в соответствии с планом.
> (Юу) Понял. Если со мной свяжется К, сразу тебе сообщу.
> (Тоуко) T спрятался от меня некоторое время назад и, по-видимому, связывался в это время с K, чтобы отменить поездку. Возможно скоро последует реакция от К?
> (Юу) Ты думаешь это наступит так быстро? Всего несколько минут назад она планировала отправиться в любовное путешествие с другим мужчиной. Если бы это был я, я был бы более осторожен.
> (Тоуко) Вероятно, так и будет. Доверься моей интуиции. И скажу еще раз, хотя и знаю, что всегда повторяю это - помни, ты не должен быть холоден при общении с К. Я понимаю, что ты очень зол, но сейчас тебе придется немного потерпеть. Ты должнен быть с ней добр и выслушать её. Ты должен дать ей то самое "абсолютное чувство безопасности".
> (Юу) Понял.
Это произошло сразу же после моего ответа ей. Мне позвонили.
...Все было в точности так, как и предсказывала Тоуко-семпай…
Я ответил на звонок с этой мыслью в голове.
— Привет.
— Привет, Юу-кун?
— Да, что-то случилось?
— Послушай, это ужасно! Завтрашняя поездка, сегодня, внезапно была отменена!
... Она назвала "ужасным", то что отменилось событие, когда эта ужасная женщина пыталась провернуть все эти ужасные вещи? Сказанное ей, буквально ошеломило меня.
— Вот как? Ну если вот так внезапно отменилась поездка, которую ты так ждала, это действительно ужасно, — ответил я ей этими словами, не испытывая при этом совершенно никаких эмоций.
— Скажи? Это ужасно, просто ужасно, правда!? Карен действительно с нетерпением ждала её, и, несмотря на это, сегодня ее отменили в последнюю минуту!
Возможно, это было потому, что мы разговаривали по телефону, но, похоже, Карен не беспокоило то, что в мои реплики я не вкладывал душу. Тем не менее, Тоуко-семпай несколько раз сказала мне об этом. Что я должен попытаться сблизиться и поддержать Карен.
— Я понимаю. Карен, бедняжка, мне так тебя жаль.
Ах, черт, в моей фразе вообще не чувствовалось искренности.
— Спасибо тебе, Юу-кун. Карен очень грустно. Похоже, она сейчас расплачется.
Похоже, даже этих моих пустых слов было достаточно для Карен которая находилась сейчас в "режиме трагической героини".
— Не плачь. Я бы утешил тебя, если бы ты была рядом.
Я и сам стал настоящим актером.
— Да, Карен хочет увидеть Юу-куна. Ведь Юу-кун, никогда бы не сделал ничего настолько ужасного с Карен, верно?
А ты не задумывалась над тем, насколько ужасно сама поступаешь со мной?
Однако, подумать только, все произошло в соответствии с тем, как это предсказывала Тоуко-семпай. Слушая ее, я вдруг понял, что улыбаюсь.
Тем не менее, на словах, я продолжил играть роль любящего бойфренда Карен.
— Ну конечно. Я всегда буду на стороне Карен.
Я слышал её рыдания на другом конце провода. Однако по сравнению с теми рыданиями, которые я услышал от Тоуко-семпай, когда Карен вошла в квартиру Камокуры, эти звучали очень дешево. Они не пробудили в моем сердце ни капли сочувствия.
— Карен... так рада, что Юу-кун ее парень...
Оу? Если она так сказала, означало ли это, что уровень ее зависимости от меня возрос?
А для меня, было худшим, то что ты была моей девушкой.
— У тебя все решилось со сборами за отмену поездки? Если оставался один день, думаю, деньги бы не вернули.
Поскольку говорить особо было не о чем, я попытался сказать что-то такое, что выглядело бы так, будто я беспокоился за нее.
После этого на некоторое время наступило молчание. Казалось, Карен не могла придумать что сказать.
— Со сборами за отмену никаких проблем… План состоял в том, что я поеду на машине...
Ох, может быть, я сунул свой нос туда, куда не должен был его совать?
Возможно, о плате за проживание позаботился Камокура, или они вообще не намеревались ничего бронировать, а планировали просто остановиться в первом попавшемся недорогом отеле любви?
— Понятно. Ну, я просто подумал, что было бы ужасно, если бы тебе вдобавок ко всему пришлось заплатить за отмену бронирования, Карен.
Я попытался замять это. И, похоже, Карен это устраивало.
— Спасибо тебе, Юу-кун. За беспокойство о Карен.
Проще простого ~. Эта девушка, какая же она легкомысленная.
— Тогда, Юу-кун. Может Юу-кун встретиться с Карен завтра?
— Что? — выразил я свое неподдельное удивление.
Пока мы разговаривали вот так по телефону, я еще мог притворяться, но быть лицом к лицу с этой изменщицей и относиться к ней по-доброму было невозможно. Если бы я сейчас увидел, как Карен пытается вести себя так мило и невинно передо мной, у меня возникло бы сильное желание влепить ей пощечину. Не она ли планировала завтра отправиться в любовное путешествие с другим мужчиной?
Не говоря уже о том, что этот другой был тем, кого я знал, моим семпаем. Сначала у нее хватило наглости позвонить мне по телефону, а теперь она захотела встретиться со мной, потому что ее маленькие планы на поездку разрушились? Я считал что это просто бесстыдно.
— Мне жаль. Я тоже хочу увидеть тебя, Карен, но я уже договорился на завтра.
Пока я решил оставить все как есть. Я ни в коем случае не собирался становиться заменой, о которой вспомнили в то время, когда нее не получилось потрахаться с другим мужчиной.
— Ясно… — мне показалось что голос Карен звучал подавленно.
— Мне действительно жаль, Карен. Я найду время для следующего раза.
Сказав это, я повесил трубку.
После этого я сразу же позвонил Тоуко-семпай. Я хотел обсудить с ней все подробности только что произошедшего.
— Все было в точности так, как ты и говорила, Тоуко-семпай. Карен позвонила мне сразу же после того, как ты мне об этом написала!
Тоуко-семпай оставалась абсолютно невозмутимой.
— Да. Скорее всего, у нее в голове сложился свой собственный образ "милой девушки". Она постоянно думает о себе как о "трагической героине". Вот почему она ищет людей, которые пришли бы спасти ее или посочувствовать ей.
— Но не слишком ли бесстыдно с ее стороны просить об этом меня, ставшего жертвой ее измен?
— Я думаю, что, возможно, для нее она та, "которой просто пришлось изменять", она сама считает себя жертвой. Она может думать что-то вроде: ”мой парень меня не понимает", "мой парень отталкивает меня", "мой парень не дает мне того, чего я хочу".
Хммм, это было что-то такое, чего я не мог понять. Если Карен действительно так думает, это бесит меня еще больше.
— Кстати, а что ты сказала, чтобы заставить Камокуру отменить поездку, Тоуко-семпай?
— Всё просто. Я сказала: "Я тоже хочу отправиться в поездку".
— Только это?
Я был ошеломлен. Я думал, что она использовала для этого какую-то более сложную технику.
— Ага. Я сказала ему, что есть место, куда я хотела бы поехать с ним, несмотря ни на что. Я даже устроила небольшую истерику, сказав, что это был единственный раз, когда мы оба могли бы ни о чем не беспокоясь отправиться в эту поездку.
Да… женщины действительно потрясающие. Тем не менее, нынешняя проблема для меня заключалась не в этом.
— Значит, ты отправишься в поездку вместе с Камокурой, Тоуко-семпай?
Однако мой вопрос был опровергнут в одно мгновение.
— Не поеду. Я намерена отменить встречу в последний момент. Когда наступит завтра, я скажу ему, что мне вдруг стало плохо. Да кто вообще отправится в такую поездку с мужчиной, у которого в самом разгаре роман с другой женщиной!
Как и ожидалось, Тоуко-семпай произнесла последнюю часть с отвращением.
... Слава богу…
Я поймал себя на том, что бессознательно похлопываю себя по груди с облегчением.
— Карен сказала мне, что хотела бы встретиться со мной завтра. Но, как ты можешь себе представить, мне не хотелось ее видеть, поэтому я отклонил ее приглашение, сказав, что у меня уже есть договоренность на завтра.
— Это не приемлемо. Ты должен встретиться завтра с Карен. И когда ты это сделаешь, ты должен максимально нежно утешить ее. — несколько резким голосом проговорила Тоуко-семпай.
Эти ее слова стали для меня неожиданностью.
— А? Тоуко-семпай, но ты же не хочешь видеть Камокуру, верно? То же самое касается и меня.
— У нас разные ситуации. В настоящий момент у меня есть карты, которые эффективны против Тецуи, а вот у тебя, нет ни одного туза в рукаве, который мог бы сработать с Карен. Вот почему ты должен сделать все возможное, чтобы чувства Карен к тебе росли. Именно поэтому нам нужно, чтобы ты завтра встретился с ней и убедил что любишь ее.
... Эффективные карты...?
Мне было любопытно узнать значение этих слов. Но прежде чем я успел спросить об этом, Тоуко-семпай продолжила говорить.
— Кроме того, как только Тецуя обнаружит, что он не сможет отправиться в поездку со мной, он может попытаться снова переключиться на Карен, понимаешь? Чтобы этого не произошло, завтра ты обязательно должен провести весь день с Карен!
— Хорошо. Раз уж, ты так считаешь, Тоуко-семпай….
Возможно, так я ответил, но на самом деле я был очень разочарован.
...Неужели Тоуко-семпай совсем не волнует, что я встречусь с Карен?…
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      Проникновение на встречу девочек.
Я связался с Карен сразу же после разговора с Тоуко-семпай. Естественно, чтобы договориться о встрече с ней на следующий день.
Я сказал ей: “Я не мог перестать думать о том, как ты была подавлена, Карен, поэтому я отменил свою, уже запланированную, встречу с моим другом”.
После того, как я сказал ей это, Карен, по-видимому, чрезвычайно довольная тем, что ей отдали приоритет, несколько раз, в ходе телефонного разговора воскликнула "Я так счастлива!".
А на следующий день, во время свидания, Карен тоже, впервые за долгое время, была мила со мной. Она крепко прижималась ко мне. Много времени прошло с тех пор, как мы гуляли вот так, держась за руки.
Я решил, что мы должны сходить на школьный фестиваль. Мы показались у киоска с закусками нашего клуба, и хотя мой день дежурства был завтра, я решил немного помочь им. Моей целью было получить информацию о Камокуре от ребят клуба. Оказалось, что Камокура уже появлялся там незадолго до нас. Он искал, с кем бы ему поиграть в маджонг, однако, обнаружив, что желающих нет - откланялся. Похоже у него было теперь в избытке свободного времени, из-за того что поездка с Тоуко-семпай, на которую он рассчитывал, не состоялась. Меня это порадовало.
Даже через неделю, Карен так и продолжала держаться рядом со мной. Это было совсем как тогда, когда мы только начали встречаться. Она даже хотела каждый день обедать со мной. В университетской столовой.
Скорее всего, она решила показать Камокуре, как хорошо ладит со мной, в надежде заставить его ревновать. Но лично мне, было бы гораздо приятнее и веселее обедать вместе с Исидой и другими моими друзьями с факультета.
Всё это время мы с Тоуко-семпай не встречались лично, потому что не было никаких намеков на взаимодействие Карен и Камокуры. Тем не менее, связь друг с другом, мы поддерживали каждый день.
Лично я думал о нынешнем отношении ко мне Карен не более чем как о ее способе мести Камокуре.Я был практически уверен, что, рано или поздно, она снова завяжет роман с Камокурой. Захотев узнать мнение Тоуко-семпай по этому поводу, я спросил ее об этом.
— Конечно, Ишики-кун, вероятность того, что это произойдет так, как ты думаешь, существует. — ответ Тоуко-семпай прозвучал в той же манере, что и всегда.
— Я так и думал. Мне больше любопытно, когда именно эти двое вернутся к своим любовным делам.
В тот момент, когда я ответил, Тоуко-семпай высказала другое мнение, как бы желая остановить мои рассуждения.
— Однако разве не возможно и обратное?
— Обратное?
— Да, возможно, Карен задумалась обо всем произошедшем, и пришла к осознанию того, что ты для нее самый важный человек?
— Ты так считаешь?
— Если смотреть на вас со стороны, то в настоящее время вы двое выглядите как пара, находящаяся в довольно хороших отношениях друг с другом.
— Это потому, что и Карен, и я играем соответствующие роли. И разве не ты сама сказала мне так делать, Тоуко-семпай?
— Может быть, и так, но я просто хочу, чтобы ты еще раз все обдумал. Действительно ли будет правильным причинить боль своей девушке и порвать с ней.
...О чем она вообще говорила, когда мы зашли уже так далеко? Разве мы не решили заставить наших партнеров-изменников испытать отчаяние и сожаление настолько сильные, что они захотят умереть?…
А затем мне в голову пришла одна мысль.
...Может быть, Тоуко-семпай сама думает помириться с Камокурой? Могло ли быть такое, что Камокура всё осознал и решил исправиться и теперь Тоуко-семпай это замечает?…
Меня охватило беспокойство.
— Что ты имеешь в виду под этим? Означает ли это, что ты изменила свое мнение, Тоуко-семпай?
— Нет, это не так. Просто если отношение Карен к тебе изменилось, то вполне естественно, что и твои чувства к ней тоже могли изменяться, верно? Я подумала, что, в таком случае, тебе стоило еще раз подумать о том, какой вариант был бы для тебя наилучшим. Если ты продолжишь и дальше выполнять остальную часть плана и порвешь с Карен, пути назад уже не будет.
— Точка невозврата пройдена уже давно. Еще тогда, когда Карен изменила мне! Для меня уже невозможно вернуться и встречаться с Карен, как это было раньше. Даже сейчас я просто заставляю себя встречаться с ней ради нашего плана.
Мгновение я помолчал, а затем твердо произнес следующую фразу.
— Кроме того, нет никаких сомнений в том, что Карен снова мне изменит.
Затем я услышал, как Тоуко-семпай протяжно вздохнула на другом конце провода.
— Если ты так решительно настроен на это, то все в порядке. Я больше ничего не скажу. У меня тоже нет никаких намерений прощать Тецую. Тогда, давай продолжим в соответствии с нашим первоначальным планом, в рамках подготовки ко дню ”Д".
— Да, я с нетерпением жду этого. Так что будем делать дальше?
— Я считаю, что чувства Карен-сан к тебе в определенной степени вернулись, Ишики-кун. Так что продолжай в том же духе.
— Понятно. Однако у меня такое чувство, что возврат чувств Карен ко мне, это ни что иное, как ее способ мести Камокуре. Я уверен, что они снова начнут нам изменять и все будет так как раньше.
— Вот почему нам нужно будет сделать еще один толчок.
— И каким же он будет?
— Я говорила тебе об этом раньше, не так ли? Повысить твою популярность среди девушек.
Она действительно говорила мне об этом раньше. Тем не менее, у меня не было ни малейшего представления о том, что я должен для этого сделать.
— И как именно мне это сделать? Я даже с чего мне начать, представить не могу.
— Я вижу, что ты уже следуешь советам, которые я давала тебе раньше. Но этого недостаточно. Поэтому, я создам для тебя возможность это сделать.
— Можно подробней?
— Я хочу собрать нескольких знакомых девушек, в том числе из нашего клуба. Что касается предлога… Я думаю, что воспользуюсь чем-то вроде шанса для нас поговорить о Рождестве, Новогодних праздниках, Дне Святого Валентина и других зимних событиях.
— Ага.
— А ты, Ишики-кун, как бы случайно появишься там. Затем я сделаю так, что ты сможешь присоединиться к нам и повысить свою популярность среди них.
— Но сработает ли это? А всегда считал, что как только мужчина вмешается в разговор между девушками, его возненавидит каждая из них.
— Ну, можно, сказать что-нибудь заранее, например, что я хотела бы узнать мнение парня. В этом случае, не стало бы выглядеть неестественно, даже если бы ты присоединился к нашему разговору, верно?
— Это да. Но мне не о чем говорить, что могло бы быть хорошо воспринято девушками.
— Хм, тогда разузнай все, что вы можешь, о приложениях, которые я тебе сейчас назову. Это приложения для смартфона для съемок селфи.
Тоуко-семпай дала мне названия нескольких различных приложений, используемых для съемки селфи.
— Преимущества и недостатки каждого из этих приложений, бесплатные они или платные, какой у них есть специальный функционал. Если у тебя получится рассказать об этом девушкам в простой для понимания форме, я считаю, что твоя оценка ими будет достаточно высокой.
— Понимаю.
Она была права. Женщины, очень внимательны к фотографиям, которые они загружают в социальные сети или прикрепляют к сообщениям. Я мог бы поспорить, что они захотели бы узнать все, что могли, о приложениях, которые позволили бы им делать более привлекательные фотографии, хотя бы немного.
— А потом, как бы между делом, попробуй заявить о себе, сказав, что ты хорошо разбираешься в программировании. Это факт, что мы учимся на факультете Информационных технологий, но ты как-то говорил мне, что хорошо знаешь Java и Python, верно?
Я действительно такое говорил. Причина была в том, что у меня было только это, что могло хотя бы немного приблизить меня к уровню Тоуко-семпай, лучшей второкурсницы нашего факультета.
— А ты знаешь о том, что даже гуманитарные факультеты и факультеты искусств включают занятия по программированию в свою учебную программу? Есть много девушек, у которых возникают серьезные трудности с заданиями по этому предмету. До сих пор они просили о помощи меня, и я помогала им с этим. Но теперь я хотела бы, чтобы ты делал это вместо меня. Я считаю, что это смогло бы значительно повысить твою репутацию среди девушек и ты тоже сможешь постоянно взаимодействовать с ними.
Это имело смысл и мне это было вполне по силам.
— Ну и, кстати говоря, у тебя и так неплохая репутация среди девушек, Ишики-кун. Некоторые мои знакомые девушки, говорили мне, что ты стал довольно ”симпатичным и привлекательным парнем" с тех пор, как начал посещать университет.
— Действительно?
Я почувствовал, как мое лицо невольно расплылось в улыбке.
— Действительно. Если бы это было не так, я не думаю, что Карен выбрала бы тебя в качестве партнера для свиданий.
Я не очень хорошо понимал, как именно девушки оценивают парней, но если такое сказала Тоуко-семпай, я был уверен, что это было правдой. Именно в это время мне пришла в голову мысль, что то о чем мы только что говорили может стать проблемой.
— Однако, разве этот план не неудобен для нас?
— Почему?
— Потому, что другим людям стало бы известно, что мы с Тоуко-семпай хорошо знаем друг друга и общаемся. Как только подобное произойдет, разве это не будет только вопросом времени, когда Карен или Камокура узнают об этом?
Однако, ответ Тоуко-семпай прозвучал абсолютно не встревоженно.
— Я уже думал об этой части. Я попрошу Кадзуми окликнуть тебя. Тебе просто нужно притвориться, что мы с тобой просто семпай и кохай, которые учились в одной средней школе и знают друг друга.
О, как и следовало ожидать от Тоуко-семпай! Она уже приняла это во внимание.
— Сохраняй свое отношение ко мне таким же, каким оно было в нашем клубе до сих пор. Не разговаривай слишком много со мной, а вместо этого сосредоточься на общении с другими девушками. Я тоже буду вести себя так, как будто ты меня не слишком интересуешь.
После этого мы с Тоуко-семпай обсудили различные другие вещи, такие как приблизительное время и дата, в которые мы осуществим этот план, какие еще темы я должен поднять, чтобы поговорить с другими девушками, какое место будет лучше выбрать для “случайной встречи”...
Что касалось осуществления нашего плана, то было решено, что она свяжется со мной после того, как определит всех девушек, которые будут собираться. Тогда же она собиралась рассказать бы мне все, что знала о каждой из них - о их личностях, об их интересах и тех вещах, которые они ненавидели. Имея такую информацию, я мог бы подумать о том, какие темы понравились бы каждой из девушек, а от каких лучше было бы уклониться.
Сначала я считал, что невозможно сделать что-то вроде повышения моей популярности среди всех девушек, но, слушая Тоуко-семпай, я начал думать, что на самом деле с достижением этого не возникнет таких уж больших сложностей. Не говоря уже о том, что сама Тоуко-семпай будет помогать мне в этом. Возможно, вполне естественно ожидать, что все пройдет так просто?
Впоследствии… Измены Карен и Камокуры возобновились. Это произошло в четверг, примерно через полторы недели после того дня, как их любовная изменническая поездка не состоялась.
Честно говоря, они ничему так и не научились, или, может быть, вернее было бы сказать, что развратников не переделаешь.
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      На следующей неделе я направлялся в противоположном направлении от железнодорожной станции, которой обычно пользовался.
Там, на противоположной стороне дороги, была расположена “ешь-сколько-захочешь” лавочка-кондитерская. Именно там, Тоуко-семпай и другие девушки собрались чтобы обсудить между собой, что они будут делать во время зимних мероприятий нашего клуба.
Сейчас была последняя декада ноября. В ближайшем будущем нас ожидали Рождество, Новый год и День Святого Валентина и множество других долгожданных и важных зимних событий. Наш клуб, каждый год планировал мероприятия, посвященные этим датам. И эта их встреча была организована под предлогом сбора просьб и пожеланий девушек в связи с этими событиями.
Я же разыгрывал пьесу, сюжетом которой было незамысловатое “Совершенно случайно, я пришел сюда поесть пирожных, совсем один”.
Я заказал напиток и пирожные на первом этаже и поднялся с ними на второй этаж. Несмотря на то, что был будний день, все места были заняты.
...Первым делом мне нужно было найти место, где сидят Тоуко-семпай и девочки. Для этого я должен подобраться к ним поближе…
Думая об этом, я уже собирался направиться внутрь, когда кто-то окликнул меня.
— О, это ты, Ишики-кун?
Я повернулся, чтобы посмотреть, кто бы это мог быть и увидел Кадзуми-сан, машущую мне рукой из-за колонны. Тоуко-семпай и еще четыре девушки из нашего клуба были вместе с ней.
Все еще держа поднос в руках, я подошел ближе к тому столику, за которым они сидели.
— Ишики-кун, ты один? — самым естественным образом спросила меня Кадзуми. Как мы и планировали.
— Да, я один.
— Если хочешь, присаживайся к нам. — Кадзуми указала на свободное место рядом с ней.
— Спасибо. Пожалуй, приму приглашение.
Я пододвинул ближайший ко мне свободный стул и сел за тот же стол, что и они.
За столом сидели, за исключением Тоуко-семпай и Кадзуми-сан, 4 девушки из нашего клуба: С экономического факультета были второкурсница Мина-сан и первокурсница Аяка-сан; с литературного факультета - Манами-сан, тоже второкурсница; и последней была первокурсница Бизнес-школы Юрия-сан.
Все четверо из них были девушками, которые имели влияние в нашем клубе. Меньшего от Тоуко-семпай я и не ожидал. Она не упустила ни единой мелочи, выбирая участников для этой встречи.
Мина, второкурсница экономического факультета, была первой, задавшей мне вопрос.
— Откуда вы с Кадзуми знаете друг друга, Ишики-кун? В конце концов, Кадзуми даже не в том же клубе, что и все мы.
Кадзуми ответила на этот вопрос раньше, чем это успел сделать я.
— Сначала я знала его по имени и в лицо благодаря Тоуко. А потом, некоторое время назад, я искала в библиотеке книгу по программированию, и он мне помог. После этого я время от времени просила его помочь мне с домашним заданием по программированию.
— Вот как? И все же, Кадзуми, я прошу тебя, постороннюю, не приставать к новичку из нашего клуба. Ишики-кун - новичок, на которого мы возлагаем большие надежды!
Сказав это, Мина рассмеялась.
— Ну, я скоро присоединюсь к вашему клубу, так что тогда не будет никаких проблем, верно?
Кадзуми-сан тоже рассмеялась, когда возразила. Она определенно была той, кто за словом в карман не лезет.
— Но ты знаешь, Ишики-кун уже встречается с Карен. Так что ты тут опоздала.
Той, кто сказал это, была второкурсница факультета литературы, того же с которого была и Карен, Манами.
— Да, это так.
Я намеренно дал слегка расплывчатый ответ.
— Мицумото Карен, ха. Знаешь, она мне на самом деле не нравится. Хотя, похоже, она действительно популярна среди парней, — напрямую сказала Мина.
— Эй, Мина! Не стоит говорить такие вещи в присутствии Ишики-куна!
Хотя слова Манами вроде как свидетельствовали о ее желании остановить подругу, она сама тоже улыбалась и посмеивалась.
— Ааа, ты права. Ишики-кун, прости меня. Видишь ли, независимо от того, как вы меня видите, я из тех, кто говорит вслух то, что я думаю. Пожалуйста, не думай об этом слишком много.
Следующей заговорила Аяка, первокурсница экономического факультета.
— Тем не менее, хочу сказать, что согласна с тем, что сказала Мина. Карен… Ее отношение сильно меняется в зависимости от того, есть ли рядом мальчики или нет.
— О, да! Особенно ужасно это выглядело во время летнего похода, верно? Честно говоря, от этого меня тогда аж затошнило.
Тем, кто высказал такое же мнение, была первокурсница бизнес-школы, Юрия.
Помниться, Тоуко-семпай говорила мне, что мнение девушек в нашей группе о Карен уже было плохим.
Итак, фраза, которую я должен сейчас сказать…
— Ну, я парень Карен, так что я верю в нее. В глубине души она девушка с добрым сердцем.
По словам Тоуко-семпай, если другие девушки начнут злословить о моей девушке, я всегда должен заступиться за нее. Это было единственное, в чем мне не нужно было с ними соглашаться.
Четыре девушки на мгновение взглянули друг другу в глаза.
— В-верно. Должно быть, потому, что у Карен есть хорошие качества, Ишики-кун и встречается с ней.
— По правде говоря, Карен симпатичная. Вокруг нее очаровательная атмосфера.
— С точки зрения парней, она может быть того типа, кого они не могут заставить себя оставлять в одиночестве. Не беспокойся слишком сильно о том, что мы сказали.
Однако, Мина всё-таки добавила еще одно язвительное замечание.
— Тем не менее, это означает, что тебе следует быть более осторожный с выбором той, с кем ты решаешь встречаться.
Хотел бы я полностью вычеркнуть из своего прошлого то, что я встречался с Карен.
От моих собственных слов о том, что в душе она была хорошей девушкой, меня чуть не вывернуло наизнанку. Я очень хотел высказаться от всего сердца и сказать всем им, что Карен - женщина, прогнившая насквозь.
Однако, учитывая предупреждение Тоуко-семпай о том, что девушки считают худшими мужчин, которые плохо отзываются о своих собственных подругах, я ни в коем случае не должен был этого делать, нельзя было соглашаться с ними.
Но… Я уже знал это от Тоуко-семпай, но мнение других девушек о Карен действительно было заметно плохим. Возможно, меня бы это совершенно шокировало, если бы я сам не осознал ее истинную натуру, после ее измены.
— Аа~ах! Я так уродливо выгляжу на этой фотографии, которую только что сделала! — глядя на свой смартфон сказала Кадзуми. Она попыталась сменить тему разговора.
В то же время это послужило для меня сигналом перевести разговор на тему приложений для селфи.
— А что получилось? Можешь мне показать?
Не теряя ни секунды, ответил я ей.
— Вот, смотри! Я сделала эту фотографию пару минут назад. Разве я не выгляжу здесь несколько уродливо?
На самом деле она получилась вполне нормально, но поскольку это был спектакль, который мы разыгрывали, об этом я не упомянул.
— Понимаю. Возможно, в этом виновато освещение. В таком случае, если ты отрегулируешь баланс между цветом твоей кожи и уровнем белого...
Говоря это, я проделал изменения в телефоне Кадзуми.
— О, теперь это выглядит так красиво! Как и ожидалось от Ишики-куна! Ни в коем случае нельзя было постить фотографию, если бы она не стала выглядеть по крайней мере так же хорошо, как сейчас! — несколько преувеличенно сказала Кадзуми.
— Ишики-кун, ты разбираешься в приложениях для камер?
Той, кто заглотил наживку первой, была, как вы могли себе представить, Мина. Но остальные три девушки тоже смотрели на меня с интересом.
— Не слишком хорошо, но однажды я подумывал о том, что хотел бы создать что-то свое. Поэтому я проводил небольшое исследование.
И это было правдой. Некоторое время назад я пытался создать приложение для камеры на Android, думая, что, возможно, смогу заработать немного дополнительных денег. Хотя оказалось, что для того, чтобы сделать что-то достойное, требовалось определенное количество ноу-хау, поэтому небольшое приложение, которое я создал, в конечном итоге не стало популярным.
— Вау! Тогда какое приложение из тех, что доступны прямо сейчас, ты бы порекомендовал? — заинтересованно наклонилась вперед Юрия.
— Приложение K было самым известным до недавнего времени, если я не ошибаюсь. Но теперь появились и другие приложения, такие как приложение SO, приложение UL, приложение BP и приложение B9. Они тоже завоевали большую популярность сами по себе, не так ли? Если вы хотите сосредоточиться на необработанных фотографиях, то лучше использовать SO. Если же наоборот, хотите больше обрабатывать и манипулировать изображением, то, возможно, лучшим выбором будет использование UL или BP.
[Примечание: Каждое приложение является отсылкой на реальные приложения: SO ссылается на SODA, UL - на Ulike, BP - на BeautyPlus, B9 - на B612… Можете поискать в плеймаркете)
— Сейчас я использую UL, но там так много различных функций, что я не знаю, какие из них мне следует использовать и для чего. — первой прореагировала на сказанное мной Манами.
— Полагаю, что самое главное - это внешний вид вашей кожи, поэтому в случае с UL...
Таким образом, я некоторое время продолжал объяснять девушкам особенности и рекомендуемые способы использования приложений для селфи. Я также провел небольшую лекцию на тему использования некоторых методах обработки изображений, которые можно было бы применять в зависимости от ситуации.
Источником всей этой информации было то, что Тоуко-семпай рассказала мне раньше. Мои же исследования, касались лишь самых популярных приложений для селфи-камер и некоторых платных функций, которые у них были. Что же касалось методов обработки - это было то, чему сама Тоуко-семпай научилась у своих подруг-моделей.
Должен сказать, что все рассказанное мной было воспринято девушками гораздо лучше, чем я предполагал, хотя я и очень нервничал, думая о том, как бы не допустить где-нибудь ошибку и всё не испортить…
Аяка была восхищена.
— Ты невероятный, Ишики-кун. Подумать только, ты столько об этом знаешь!
На это Кадзуми кивнула головой, выражая свое полное согласие со сказанным.
— Ишики-кун, неудивительно, что твоя специализация - Информационные технологии, ты так много знаешь о приложениях и программах! А знаете, он всегда спасает меня с моими заданиями по программированию.
Нет, тот, кого все время спасают, - это я, без сомнения… Мысленно, я горько усмехнулся, подумав об этом.
Эта девушка действительно удивительно хорошо умела читать атмосферу и прикрывать других.
— В таком случае, не мог бы ты помочь и мне в следующий раз? У меня тоже возникли серьезные проблемы с домашним заданием по программированию.
Сказав это, Мина и наклонилась ко мне еще ближе.
— Тогда и мне тоже! В следующем семестре у меня начинаются занятия по программированию, и я очень беспокоюсь из-за этого. Ишики-кун, могу я попросить тебя о помощи?
Это была первогодка Бизнес-школы, Юрия.
— Я тоже хочу попросить тебя о помощи. Я совсем ничего не понимаю, когда дело доходит до программирования и не знаю что мне с этим делать..
Теперь заговорила первокурсница экономического факультета Аяка.
Именно в этот момент, Тоуко-семпай заговорила в первый раз.
— Ты оказал бы мне большую услугу, если бы помог им с заданиями по программированию, Ишики-кун. Я не смогу, в этом семестре у меня очень большая нагрузка, так что мне самой предстоит проделать значительный объем работы.
С того момента, как я сел на это место, Тоуко-семпай почти не поворачивалась, чтобы посмотреть в мою сторону. Это было отношение, которое буквально кричало о том, что у нее не было ни малейшего интереса ко мне. Учитывая это, никто и не подумал бы,, что мы с Тоуко-семпай заодно.
— Действительно, все это время мы полностью полагались на Тоуко. Как бы то ни было, я действительно чувствовала себя неловко из-за того, что отнимала у тебя время, когда ты была занята.
Это снова была Мина.
А Манами добавила:
— Но если мы сможем положиться на помощь Ишики-куна, это означает, что твое бремя облегчится, верно, Тоуко?
Я ответил им в дружелюбной манере, ведь это был мой лучший шанс завоевать их доверие, используя мою сильную сторону.
— Если вас это устроит, можете обращаться ко мне в любое время. Что-то вроде базовых уроков программирования, не будет для меня большим бременем.
— Ура! Ишики-кун, спасибо тебе!
— А еще Ишики-кун очень хорошо разбирается в приложениях для камер. Ааа, мне следовало познакомиться с тобой поближе раньше!
— Я тоже так думаю! Жаль что до этого мы не общались!
— Какое упущение, что Карен уже монополизировала его.
— Не следовало говорить это вслух!
Я с облегчением похлопал себя по груди. Похоже, мне каким-то образом удалось преуспеть в этой стратегии, чтобы повысить мою популярность у девушек.
Затем Тоуко-семпай посмотрела на свои наручные часы на левой руке и сделала жест, дважды проведя по ним пальцем. Это был сигнал для меня, чтобы я уходил.
По словам Тоуко-семпай, знание того, когда следовало прекратить разговор с девушкой, имело решающее значение.
По-видимому, уходить, когда девушки думают что-то вроде "Я думаю, что хочу поговорить еще немного" — лучшее время.
С другой стороны, если вы будете продолжать сидеть, это может привести их к мысли, что вы начинаете их раздражать.
— Ладно, я, пожалуй, пойду. — сказав это, я поднялся со своего места.
— Э, ты уже уходишь?
— Я бы хотела поговорить еще.
С сожалением в голосе я произнес:
— Я договорился встретиться с другом. И я хочу до этого успеть купить учебник по одному из моих предметов.
Таков был мой ответ, который, конечно же, был неправдой.
— Понятно. Жаль.
— Давай пообщаемся еще, когда у нас будет больше времени.
— Увидимся в клубе!
— До свидания! Ах, я с нетерпением жду твоей помощи с заданиями по программированию!
Я слегка поклонился девушкам, когда они это сказали, и покинул заведение.
Я должен был завершить все красиво, как и сказала мне Тоуко-семпай.
Позвоню ей позже, чтобы спросить о результатах.
— Сегодня всё вышло просто замечательно.
Поздним вечером, я позвонил Тоуко-семпай, и это было первым, что она сказала.
— После твоего ухода, мы еще немного поговорили и у всех девушек сложилось весьма положительное впечатление о тебе.
— Большое спасибо. Однако, все так вышло благодаря тебе, Тоуко-семпай.
Я был счастлив, что она меня хвалила, но, учитывая что именно она заложила основу для этого моего достижения, я не мог этим гордиться.
— Это не так. Хотя ты и делал то, о чем я тебе говорила все было на высшем уровне, начиная от разговоров только по существу и заканчивая твоей естественной улыбкой. Именно всё это, в совокупности, и привело к тому, что каждая из девушек, которая там была высоко тебя оценила. Этого более чем достаточно, чтобы высоко держать голову.
О боже, услышав подобные вещи от Тоуко-семпай, я почувствовал себя довольно неловко.
— Более того, твой способ заступиться за Карен был идеальным. Ты не только не согласился с их мнением и заступился за свою девушку, но и сделал это в приличном количестве слов и не выглядел при этом взволнованно и раздраженно.
Хм, это тоже было потому, что Тоуко-семпай говорила мне, что во время разговоров с девушками я должен уделять особое внимание своим ответам и следить за тем, чтобы самому не говорить слишком много.
Все-таки, я плохо умел разговаривать с людьми, которых не знал, и это проявлялось вдвойне, когда они были женщинами.
— С учетом произошедшей встречи, мы можем сказать, что все эти девушки там теперь практически твои союзники. Можно сказать, что в тот момент, когда измена Карен раскроется, все возненавидят ее. Они подумают: ”Как она могла предать своего парня, который так защищал ее!?".
— Спасибо. Очень важно, что девушки будут на моей стороне.
Это беспокоило меня уже некоторое время. Я действительно верил в то, что наш план, был лучшим способом отомстить, но все-таки немного боялся, что окружающие почувствуют к ним сострадание, подумав, что мы зашли слишком далеко.
Камокура украл девушку своего кохая, так что я не мог представить, что было много парней, которые посочувствовали бы ему.
Однако я ничего не знал о девушках. Я не думал, что найдутся девушки, которые одобрили бы то, что сделала Карен, но я слышал, что женщины - существа, обладающие высоким уровнем эмпатии. Возможно, некоторые девушки могли начать думать: "Не было никакой необходимости заходить так далеко, не так ли? Бедная Карен, подвергшаяся такому", увидев, как Карен плачет.
И если бы появилась такая девушка, которая заступилась бы за Карен, то ущерб, который та получила бы от плана мести, уменьшился бы вдвое или даже сильнее.
Если возможно, я хотел бы преподать Карен и Камокуре такой болезненный урок, чтобы они никогда его не забыли.
— Да. Я думаю, что большинство девушек будут на нашей стороне. У меня есть еще одна идея. Давай обсудим ее в следующий раз.
Так она тоже думала об этом? Ну, впрочем, не должно было возникнуть никаких проблем, если бы я оставил это Тоуко-семпай. Тем не менее, я чувствовал, что мне, как мужчине, следовало самому проявлять активность.
— Тогда до скорого.
— Пожалуйста, подожди минутку.
Как раз в тот момент, когда Тоуко-семпай собиралась закончить разговор, я поспешно окликнул ее.
— Что такое?
— Это насчет моего домашнего задания… Вообще-то, я хочу попросить тебя о небольшом одолжении.
— Домашнего задания?
— Ага. Тот самый, заново подготовленный отчет о ”милой девушке".
— Тебе удалось прийти к какому-то выводу?
В голосе Тоуко-семпай послышалось волнение. Это был голос, в котором звучало легкое ожидание.
— У меня уже есть ответ внутри меня. Однако я пока не могу точно выразить это словами...
Она молча ждала моих следующих слов.
— И именно поэтому, Тоуко-семпай, я хотел бы попросить, не могла бы ты выделить целый день и один раз сходить со мной на свидание.
— А? Я? — удивленно переспросила Тоуко-семпай в ответ.
— Да. Я считаю, что "привлекательность" отличается в зависимости от человека. Вот почему в прошлый раз это окончилось тем, что я называл только то, что общепринято считается “милым”. Но в следующий раз я не хочу этого делать. Я хочу, чтобы ответ на мое домашнее задание описал ”привлекательность", которая идеально подходит тебе, Тоуко-семпай.
Я был очень серьезен. И мой ответ был результатом всех мои размышления об этом.
Тоуко-семпай некоторое время молчала. Я чувствовал как она колебалась, по ту сторону телефонной трубки, неуверенная, какое же принять решение.
— Пожалуйста. Если даже тогда я скажу что-то, что ты сочтешь неуместным, семпай, ты можешь идти дальше и забыть обо мне и я не буду с тобой спорить.
Но даже несмотря на это, Тоуко-семпай продолжала молчать.
Однако вскоре из телефонной трубки донеслось одно-единственное слово.
— ...Хорошо...
— Большое тебе спасибо!
Непреднамеренно мой голос прозвучал оживленней.
— Итак, когда мы должны пойти на это свидание?
— С моей стороны, когда угодно. Тогда, когда это устраивает тебя, Тоуко-семпай.
— Хорошо. Тогда как насчет следующего воскресенья? В конце концов, этот день у меня полностью свободен.
— Меня это полностью устраивает! Что ж, тогда я с нетерпением жду следующего воскресенья. Я свяжусь с тобой позже, чтобы уточнить время. Также я подумаю, куда мы пойдем, и всё спланирую!
— Ага, я понимаю. Что ж, тогда увидимся в следующее воскресенье...
Сказав это, она повесила трубку.
Отлично, приготовления завершены. Все, что оставалось теперь — осуществить план, придуманный мной.
Я просто обязан был сделать так, чтобы Тоуко-семпай приняла меня и я стал её партнером, с которым она будет в последний момент нашей мести!
Я еще больше укрепился в своей решимости.
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      Притворное свидание с Тоуко-сэмпай (1)
Наступило долгожданное воскресенье. Я уехал из дома на одной из двух машин принадлежащих моим родителям - небольшом автомобильчике который чаще использовала моя мама. Минивэн собирался взять отец, чтобы съездить поиграть в гольф.
На машине я добрался до железнодорожной станции Кемигавахама линии Кийе. Хотя до оговоренного времени оставалось еще пятнадцать минут, Тоуко-сэмпай уже ждала меня.
[Прим. по традиции, в конце главы ссылки на описываемые места]
— Доброе утро. Рано ты сегодня. Еще ведь куча времени до назначенной встречи.
— Просто ты всегда приезжаешь заблаговременно. Вот я и захотела сегодня приехать пораньше для разнообразия и немного подождать.
Сказав это, она села в машину и пристегнула ремень безопасности.
— Так куда ты меня сегодня повезешь?
— Я много думал об этом, но учитывая то, что я собираюсь сегодня сделать много фотографий, как то совершенно естественно пришла мысль о том, что мы поедем в Минамибосо.
[Прим. регион в Тибе, в 100 км от Токио. Район исторических реликвий и святынь. Известен также своими цветами.]
— Хм, ты собираешься фотографировать? — с изумлением спросила Тоуко-семпай.
— Ага. Потом я отдам тебе все эти фотографии, чтобы ты посмотрела на них и использовала их в качестве ссылки на то, что я считаю “милым”.
Она сделала недовольное выражение лица, но затем ответила:
— Хорошо.
Я завел машину, и мы выехали на шоссе. Сначала мы направились в Кисаразу по скоростной трассе в сторону Футцу.
— Какую часть Минамибосо мы собираемся посетить?
— Я планировал отправиться на гору Нокогири в Татеяма, посетить Нодзимазаки на южной оконечности полуострова Босо и через Кацуру вернуться домой.
— Значит, это практически половина Минамибосо. Обычное дело, для уроженца префектуры Тиба. — сказав это, Тоуко-сэмпай рассмеялась.
[Прим. для бешеной собаки сто верст - не крюк]
— Я был в сомнениях, куда поехать. Но в одном я был уверен - в суете Токио не так много мест, где можно спокойно пофотографировать. Я бы с удовольствием съездил в Приморский парк Хитачи в префектуре Ибараки, но в это время года цветов там уже нет.
Национальный парк Хитачи, расположенный в префектуре Ибараки — известное место, где можно сфотографироваться посреди покрытых цветами холмов. Весной они покрыты голубыми немофилами, а осенью розово-багряными кохиями. Но в конце ноября кохии отмирают.
[Прим. немофила - американская незабудка. Кохия - больше на кустик-шарик похоже. Летом листики у него зеленые а к осени начинают краснеть. Погуглите - красиво]
— Но разве это не хороший выбор? Лучше иметь возможность немного расслабиться, чем провести выходной день в толчее Токио. Кроме того, в Минамибосо теплее, даже в это время года. Да и погода сегодня хорошая.
— Ага, здорово что сегодня солнечно. Кстати, сегодня мы будем много ходить пешком, ты не против?
— Разумеется нет, ты ведь заранее попросил меня надеть удобные кроссовки, потому что мы будем на улице.
Съехав со скоростной автомагистрали Татеяма на развязке Futtsu Kanaya IC мы направились по скоростной автомагистрали 127, затем свернули в сторону автомагистрали Нокогирияма-Тодзан и наконец прибыли к храму Нихон-дзи у подножия горы Нокогири.
[Прим. Этот храм раньше был каменоломней. Картинка и ссылки в конце главы. Рекомендую походить по ссылкам. Особенно на https://www.360cities.net]
— Возможно, это мой первый визит на гору Нокогири, — сказав это, Тоуко-семпай с большим интересом начала разглядывать различные статуи и гигантскую фигуру Будды, высеченную прямо в склоне горы. При этом, у нее было удивительно детское выражение лица.
[Прим. большая статуя будды называется “дайбутсу”]
— Рад это слышать. Я немного беспокоился, что девушкам не особо интересны такого рода вещи.
— Ты действительно так думал? На самом деле, очень многие девушки любят посещать различные святыни и храмы.
В тот момент, когда она обернулась, я сфотографировал ее камерой своего смартфона.
На получившейся фотографии, на заднем плане, виднелась горная тропа, ведущая к Хяку-Сяку Каннон*, прохладному месту, зажатому с обеих сторон отвесными каменными стенами. Тени деревьев подчеркивали атмосферу этого места. Все это очень напоминало сцены из знаменитых фильмов Студии Ghibli.
[Прим. Хяку-Сяку Каннон - еще одна скульптура высеченная в склоне, ссылка ниже]
— Эй, ты только что сфотографировал меня без предупреждения?
Тоуко-сэмпай выразила большое недовольство.
— Да. Если это возможно, я хотел бы делать естественные фотографии. Это просто фотографии Тоуко-семпай с моей точки зрения.
[Прим. Естественная фотография - фотография моментов, когда человек ведет себя непринужденно, когда он не играет роли, не носит маску, а является самим собой.]
— Хмм… — казалось, что Тоуко-семпай все еще была недовольна, но больше она ничего не сказала.
Затем мы поднялись на “Дзигоку Нодзоки” - выступающий скальный выступ в виде карниза на самой вершине горы, возвышающийся на высоте более ста метров.
[Прим. Так же это место известно как “Смотровая площадка в ад”. Это выступ на самой вершине горы нависающий над обрывом и дарящий потрясающие вид на Токийский залив, Тихий океан, темнеющие вдалеке леса и холмистые угодья полуострова Босо. Дзигоку - название преисподней в японском языке, которое обычно подразумевает концепцию буддийского ада. Картинка и ссылки в конце главы]
— Говорят, что взгляд вниз с вершины похож на взгляд в глубины ада.
Как только я это сказал, Тоуко-сэмпай встревожилась.
— Я не люблю высоту…
— Ну, раз уже мы уже пришли сюда, не будет ли упущением, уйти и не посмотреть на это?
Тоуко-семпай укоризненно посмотрела на меня.
— Пойдем вместе, я буду держать тебя за руку.
Она на мгновение заколебалась, но потом молча протянула мне руку.
— Чтобы ты знал, эффект подвесного моста на меня не действует.
Сказав это, Тоуко-семпай робко направилась к вершине скалы, крепко сжав мою руку. Вдоль заборчика, мы подошли к краю скального выступа.
— Вот и она, смотровая площадка в ад.
Сказав это, я глянул вниз, и ощущение того, что под нами не было ничего, кроме пустоты, заставило меня почувствовать некоторую слабость в коленях.
Тоуко-семпай неосознанно сжала мою руку еще крепче. Я воспользовался моментом и сделал еще один снимок - взволнованной Тоуко-сэмпай в профиль.
Звука камеры было достаточно, чтобы она поняла, что ее опять сфотографировали.
— Ты меня и здесь сфотографировал?
— Я бы хотел, чтобы получились разные выражения лица.
Тоуко-сэмпай застенчиво отвела взгляд.
— Пожалуйста, удали их все потом.
Грустно улыбнувшись, я сменил тему.
— В этом месте, в старину монахи тренировали свою силу ума и концентрацию.
— Не думаю, что имело смысл это делать.
Мне захотелось немного подшутить над Тоуко-семпай, у которой было такое напряженное выражение лица, когда она сказала это.
— В случае землетрясения, скала могла бы разрушиться. Если бы этот скальный выступ рухнул, мы бы оказались погребены под его обломками.
— Прекрати это!
Тоуко-сэмпай повернулась ко мне. Она выглядела довольно сердитой. Это плохо.
— Извини, я просто пошутил.
— Я так и подумала!
— Но если бы что-то подобное случилось, я бы приложил все свои силы, чтобы спасти тебя, Тоуко-сэмпай.
Тоуко-сэмпай посмотрела на меня и тихо сказала.
— Я же говорила тебе, что эффект подвесного моста на мне не работает.
----
Примечания:
Кемигавахама - https://yandex.ru/maps/?ll=140.093879%2C35.343511&mode=search&ol=geo&ouri=ymapsbm1%3A%2F%2Fgeo%3Fll%3D140.059%252C35.637%26spn%3D0.001%252C0.001%26text%3DJapan%252C%2520Liniya%2520Keyyo%2520%2528JR%2520East%2529%252C%2520Kemigavakhama&pt=139.954602%2C35.379346&source=entity_search&z=10.15
Минамибосо - https://wikijaa.ru/wiki/Minamibōsō
Нихон-дзи - https://en.wikipedia.org/wiki/Nihon-jihttps://megalithica.ru/statuya-buddyi-nixon-dzi-dajbuczu.html
Хяку-сяку Канон (Хяку - 100) - «Хяку Сяку Каннон» высечена в скалах горы Нокогири-яма (зубчатой горы). На создание скульптуры на месте бывшего карьера ушло шесть лет с 1960 по 1966 год. Его почитают как главное божество, охраняющее безопасность мореплавания, авиации и наземного транспорта.
https://www.360cities.net/image/mount-nokogiri-hyaku-shaku-kannon-japan
“Смотровая площадка в ад”
https://www.360cities.net/image/mount-nokogiri-jigoku-nozoki-japan?set=1739
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      Покинув гору Нокогири, мы направились на юг, по скоростной автомагистрали № 127.
— Куда мы направляемся теперь?
— Мы едем на Окиносиму, в Татэяма.
Мы ехали на юг по дороге, по одной стороны от которой было море. С другой был холм, его обращенный к морю склон был то тут, то там усеян домами.
Казалось, мы попали в какую-то совершенно другую страну, так это было не похоже на Тибу, в которой мы жили. У меня даже возникло ощущение, что мы попали на тропический остров. С трудом можно было поверить, что мы все еще находились неподалеку от Токио. Хотя даже в префектуре Токио есть изолированный регион под названием Окутама, где, как поговаривают, даже живут медведи
[Прим. Окутама — посёлок в Японии, находящийся в уезде Ниситама префектуры Токио. Площадь посёлка составляет 225,63 км², население — 4752 человека].
Миновав станцию Татеяма, мы взяли курс в сторону авиабазы JMSDF Татеяма. К западу от нее, соединенный с сушей, находился необитаемый остров Окиносима.
[Прим. JMSDF - Морские силы самообороны Японии. Про Окиносиму в конце главы]
Парковка располагалась прямо напротив песчаной косы, ведущей к острову.
— Ваау! Если смотреть отсюда, то видно, как же красиво пляж соединяется с островом! — воскликнула Тоуко-сэмпай, выйдя из машины и придерживая рукой развевающиеся от морского бриза волосы.
Я сделал еще одну фотографию Тоуко-семпай. На этот раз она этого не заметила.
— Идем туда, на остров.
И мы вдвоем, бок о бок, направились по пляжу.
— Раньше Окиносима действительно был островом, но после Великого землетрясения Канто он соединен с сушей этой песчаной косой.
— Действительно? Получается, так же как и Эносима, да?
— Да, хотя Эносима гораздо знаменитее.
— Тем не менее, здорово, что здесь меньше людей. Очень похоже на пляж из Юго-Восточной Азии
— Не слишком ли ты восхваляешь его?
— Ты так считаешь? Кстати, знаешь, если бы на вершине острова был замок, это бы напоминало мне что-то вроде французского Мон-Сен-Мишель.
Ааа, понятно о чем она. Окиносима - природный парк, покрытый одними деревьями, но если бы на нем был возведен замок, было бы действительно похоже.
— Это ведь западная сторона полуострова Босо, верно? Если бы мы приехали вечером, когда солнце уже садится, уверена, вид был бы просто неповторимый.
Действительно, так и было бы. И то чего я не ожидал - отсюда был неожиданно четкий вид на гору Фудзи. А перед нами было море.
Заходящее солнце, гора Фудзи и море. Учитывая всё это вместе, было бы довольно трудно найти лучшее место.
— Я должен был привезти нас сюда на закате, — тихонько укорил я себя.
Внутренняя часть острова, по-видимому, была превращена в природный парк.
— Хе-хе, здесь даже есть естественный бассейн и пещера.
К моему удивлению, Тоуко-семпай смотрела на информационное табло сияющими, как у ребенка, глазами.
Я еще раз сфотографировал Тоуко-семпай на свой смартфон. Но на этот раз она, похоже, это заметила, так как посмотрела в мою сторону.
— Ты только что сделал это еще раз, не так ли?
— Ничего я не делал, — сказал я улыбаясь.
— Врун! Ты это сделал! Я уверена!
— Нет, ничего я не делал.
— Я точно… — не договорив, она указала на тропинку, ведущую вглубь острова.
— Эта тропинка ведет внутрь острова, верно? Сходим туда.
Мы вдвоем направились по тропинке, проходившей через лес и через некоторое время вышли на открытое пространство. Нашим глазам открылся вид на море, там был небольшой, обрамленный со всех сторон скалами, пляж.
— Как красиво! Кто бы мог подумать, что здесь будет такое очаровательное место?
Тоуко-семпай как будто была совершенно другим человеком, разительно отличающимся от обычно спокойной и собранной нее. Мне показалось что она даже слегка подпрыгивала, когда спускалась к береговой линии. Я немедленно последовал за ней.
— Ух ты! Морская вода тоже невероятно чистая! Такая прозрачная, что даже дно видно!
— Я читал, что это место неизменно получает самый высокий ранг, АА, в экспертизе качества воды морских курортов, проводимым Министерством окружающей среды.
[Прим: Для справки, эта экспертиза имеет 4 ранга: C, B, A, AA. AA является самым высоким]
Тоуко-семпай повернулась и посмотрела на меня.
— Ишики-кун, ты уже бывал здесь?
— Нет, я здесь впервые.
— Как и я. Оказывается, совсем рядом есть такие красивые места. А я и не знала.
— Ага. Окиносима, вроде как, расположена на северной границе распространения океанских кораллов, так что можно их увидеть, занимаясь подводным плаванием. Это место изобилует рыбой, а так же здесь есть множество других вещей, что превращает его в отличное место для дайвинга.
— А здесь тоже есть рыбки. Смотри! — сказав это, Тоуко-семпай указала куда то пальцем.
Перешагнув через камни, я приблизился к тому месту, где была Тоуко-семпай.
И действительно, там, в небольшом приливном бассейнчике плавало много маленьких рыбок.
— Вон там целый косяк рыбешек. А вон там что-то похожее на тропическую рыбу покрупнее.
— Где?
— Вон там, гляди!
Это случилось в тот момент, когда Тоуко-семпай попыталась взобраться по камням, которые выглядели как ступени.
— Ааа!
Ее нога соскользнула, и она тихонько вскрикнула.
Я быстро поддержал Тоуко-семпай спереди, как будто держа ее в объятиях. Однако, как и у нее, одна из моих ног тоже соскользнула и с плеском шлепнула по морской воде.
В то же время мой смартфон издал небольшой звуковой сигнал.
— С-спасибо. — несколько удивленно проговорила Тоуко семпай.
— Не за что, я очень рад, что ты не упала. Если бы это произошло, то ты могла бы пораниться о камни.
— Но ты ведь из-за этого промочил ногу.
— Все в порядке. Ничего страшного.
Именно когда я сказал это, я заметил, насколько близко ко мне находится лицо Тоуко-сэмпай. Она была не дальше, чем в 30 сантиметрах от меня.
Более того, я держал её за предплечья обеими руками, что выглядело так, как будто я обнимал ее.
Похоже, Тоуко-семпай тоже осознала наше нынешнее положение. Она отвела глаза и заговорила.
— Ты опять сделал фотографию, прямо сейчас, верно?
— А? О, да, раз уж ты упомянула об этом...
Я вспомнил звук сработавшего затвора камеры моего смартфона.
— Я продолжаю настаивать, что нет необходимости фотографировать такие моменты.
Она выглядела немного смущенной.
— Н-на этот раз это произошло не нарочно.
Тоуко-семпай посмотрела на меня. Я увидел свое отражение в ее темно-зеленых глазах.
Я мог бы поспорить, что Тоуко-сэмпай так же отражалась в моих глазах.
Она застенчиво улыбнулась.
— Давай поторопимся и выберемся отсюда. А иначе мы рискуем промокнуть от волн гораздо сильнее.
Я молча кивнул, потянул ее за руку, и мы оба вернулись на пляж.
После этого мы отправились посмотреть пещеру и святилище, которые находились на противоположной стороне острова, а затем вернулись к машине.
К тому времени наша обувь, намокшая в море, высохла настолько, что мы больше не оставляли за собой никаких следов.
— А сейчас мы отправимся на маяк Нодзимадзаки.
Сказав это, я завел машину.
----
Примечания:
“Окиносима”
https://www.google.com/maps/place/Okinoshima+Island/@34.9898116,139.8242707,948m/data=!3m1!1e3!4m5!3m4!1s0x6017f717c32300b7:0x820c72cd7499f1e2!8m2!3d34.9910935!4d139.82548
http://www.pitert.ru/news/okinoshima-beach-chiba-japan
Окиносима -  один из лучших пляжей префектуры Тиба. Это 200-метровая песчаная отмель в заливе Татэяма, соединяющая полуостров Босо с небольшим необитаемым островом, покрытым густым старым лесом. Летом вода тёплая и спокойная — идеальные условия для любителей плавания и сноркелинга, в том числе начинающих. Кстати, коралловый риф, тянущийся от материка до самого острова, считается самым северным на планете. А ещё это одно из немногих мест в Японии, где можно увидеть танцы морских светлячков. Это такие мерцающие биолюминесцентные организмы, превращающие пейзаж в фантастический фильм. http://www.pitert.ru/news/okinoshima-beach-chiba-japan
“Великое землятрясение Канто”
Великое землятрясение Канто - сильное землетрясение (магнитудой 8,3), произошедшее 1 сентября 1923 года в Японии. Название получило по региону Канто, которому был нанесён наибольший ущерб. На Западе его именуют также Токийским или Иокогамским, поскольку оно практически полностью разрушило Токио и Иокогаму. Землетрясение стало причиной гибели нескольких сотен тысяч человек и причинило значительный материальный ущерб. По масштабу разрушений и количеству пострадавших это землетрясение является самым разрушительным за всю историю Японии. Всего из-за землетрясения полностью или частично разрушено, погребено завалами, смыто и сожжено около 370 000 домов, погибло или пропало без вести около 105 000 человек, из них из-за пожаров – почти 92 000 человек, или 90% от общего количества. PS В Японии 1 сентября - День предотвращения стихийных бедствий
https://ru.wikipedia.org/wiki/Великое_землетрясение_Канто
https://www.nippon.com/ru/japan-data/h00526/
“Эносима”
"Эносима" буквально означает "остров в заливе", однако это слово можно перевести и как "остров-картина".
Эносима - небольшой священный остров вулканического происхождения, в 20 минутах езды поездом от Камакуры. Он соединен длинным мостом (600 метров) с материком и известен несколькими достопримечательностями: синтоистскими святилищами, гротом и ботаническим садом.
https://visitjapan.ru/spot/2096
https://www.whatusee.ru/impressions/yaponiya-ostrov-enosima/
“Мон-Сель-Мишель”
небольшой скалистый остров, превращенный в остров-крепость, на северо-западном побережье Франции.
https://ru.wikipedia.org/wiki/Мон-Сен-Мишель
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      Маяк Нодзимадзаки расположен на самой южной части полуострова Босо. Туда мы направились по Национальному японскому шоссе 410.
В тот момент, когда мы покинули гористую местность, перед нами внезапно и величественно открылся вид на безбрежные океанские просторы. Это был Тихий океан. Благодаря стоявшей ясной погоде, несмотря на то, что был уже практически декабрь, его голубые волны ярко сверкали перед нами.
Мы продолжали ехать по дороге, видя океан справа от нас и горы слева. Строений попадалось немного, и между ними было достаточно приличное расстояние.
Вскоре в поле нашего зрения появилось сияющее белое здание. Это и был маяк Нодзимадзаки.
Маяк этот был построен на небольшом полуострове, который выступал в океан, а его окрестности были превращены в своего рода парк, который полностью окружал его.
— Слушай, раз уж мы здесь, почему бы нам не пройти к самой крайней точке? В конце концов, сейчас мы в самой южной части полуострова Босо.
— Звучит заманчиво. Идем! — с радостью согласился я.
В окрестностях маяка Нодзимадзаки было очень зелено, трава аккуратно подстрижена.
За набережной, как и следовало ожидать, тянулась скалистая береговая линия.
— Здорово быть в таком вот месте, где вокруг нет ничего кроме водной глади и откуда можно видеть то, как горизонт сменяет небо океаном, — заговорила Тоуко-семпай и глубоко вздохнула. Я подгадал момент, навел камеру и сделал еще одну фотографию.
— О, ты снова сфотографировал, — Тоуко-семпай укоризненно посмотрела на меня.
— Пожалуйста, не сердись на меня сегодня за это. В конце концов, эти фотографии нужны мне для ответа на мое домашнее задание, — горько улыбнулся я, отвечая.
— Но ты знаешь, в любом случае, я бы хотела, чтобы ты делал это только тогда, когда я буду к этому готова.
Тоуко-семпай все еще казалась недовольной.
Мы вдвоем стояли рядом друг с другом и смотрели на океанские воды. Перед нами простирались безбрежные голубые просторы. Тихий океан.
— Где то там, за этим океаном, Северная и Южная Америка, Австралия и Антарктида.
Эти слова вырвались из уст Тоуко-сэмпай и донеслись до меня, как будто их принес ветер.
— Когда-нибудь я хотела бы совершить кругосветное путешествие на своей собственной яхте.
Отправиться в кругосветное путешествие на яхте? Меня это немного удивило, потому что это разительно отличалось от привычного мне образа Тоуко-сэмпай.
— Когда то, когда я была еще маленькой девочкой, я больше месяца провела в больнице. Тогда я читала одну книгу, в ней была история о паре, муже и жене, которые на яхте путешествовали по всему миру. Прочитав об этом, я подумала про себя: "Как же здорово! Я тоже хочу попробовать, так же как и они, свободно путешествовать по миру”. Должно быть, именно тогда я и полюбила книги. Хотя, по началу, это были только книги, которые рассказывали о путешествиях или книги, рассказывающие о разных странах мира.
— Это чудесная мечта.
— Да. Это действительно чудесная “мечта”. Однако на самом деле, найти кого-то, с кем можно оставаться вместе 24 часа в сутки, 7 дней в неделю, внутри тесной яхты, не так-то просто.
На мгновение я взглянул на Тоуко-семпай.
Я верил в то, что если бы вместе с ней был я, каждое мгновение моей жизни, до самого конца, она бы никогда бы не перестала сиять в моих глазах. Напротив, я чувствовал, что чем дольше бы я находился рядом с ней, тем увлекательнее бы это становилось.
— Мне кажется, мой отец тоже мечтал о яхте.
Она сказала это и обернулась, посмотрев в противоположную сторону, туда, где был маяк.
— Маяк — это единственный указатель, лучик света посреди кромешной тьмы ночного океана. Да, в наши дни у нас есть GPS, но в былые времена маяки были единственным ориентиром для моряков, они были для них неким знаком надежды. Следуя свету маяков, они перемещались по миру и достигали мест своего назначения.
В ее глазах засверкали лучи солнечного света, когда она посмотрела на белоснежный маяк.
— Вот как он придумал мне имя и назвал меня Тоуко. Он хотел, чтобы я стала надеждой для всех и была той, кто станет освещать их путь.
[Прим: Японские имена записываются при помощи кандзи (это китайские иероглифы, используемые в современной японской письменности наряду с хираганой, катаканой). Обычно родители называя ребенка вкладывают в имя ребенка определенное значение. Имя Тоуко пишется вот так - 燈子, где 燈 (tou) - означает свет, фонарь или лампу, а 子 (ko) — ребенок (это довольно распространенное окончание имени девушки в японском). Если кому-нибудь интересно больше почитать об этом, ссылка в конце главы]
Глядя на нее, мне в голову пришла одна мысль.
...Тоуко-семпай. По крайней мере для меня, прямо сейчас, ты - моя надежда, моя путеводная звезда и мой свет… Единственный человек, который, когда я заблудился в темной буре, которой была для меня "измена Карен", осветил мне путь, дал мне то, к чему я захотел стремиться, и теперь даже стал моей надеждой…
— Слушай, ты не слышишь доносящийся откуда-то голос? — внезапно спросила меня Тоуко-семпай.
— Голос?
— Да, как будто кто-то плачет...
Услышав это, я тоже прислушался. И когда я это сделал, я услышал что-то похожее на крики ребенка, заглушаемые звуками волн.
— Мне кажется, я слышу голос ребенка.
— Не может быть… неужели кто-то упал в воду… ?
Я видел, как кровь отхлынула от лица Тоуко-семпай.
— Если это действительно так, то это очень плохо! Ишики-кун, помоги мне найти его!
— Понял! Я поищу здесь на берегу океана, а ты осмотри всё поблизости от маяка, Тоуко-семпай!
Сказав это, я сразу же приступил к поискам, следуя вдоль скалистой береговой линии.
Тоуко-семпай побежала от берега в сторону внутренней части парка.
Вскоре после того, как мы начали наши поиски, я обнаружил маленького мальчика, плачущего неподалеку от берега, там где нагромождение камней создавало пологий склон. К счастью, не там, где о берег разбивались волны. Похоже он просто упал, споткнувшись о камни.
Я испытал облегчение, увидев, что он не упал в море.
— Тоуко-семпай! Я нашел его! — громко крикнул я в направлении маяка.
— Ты в порядке? — спросил я мальчика, подойдя к нему ближе.
Рассмотрев мальчика получше, по его виду, я решил что ему примерно лет 6. Первоклассник из начальной школы?
Мальчик не ответил и продолжал плакать.
— Здесь опасно. Пойдем туда, где поровнее.
Тем не менее, мальчик в ответ помотал головой, что указывало на то, что он не согласен с моим предложением. Оглядев мальчика еще раз, я заметил, что из-под края его шорт выглядывает окровавленное колено. Вероятно, он повредил его, споткнувшись о камни.
Делать было нечего - я взял мальчика на руки и отнес его обратно на набережную. Именно тогда к нам подбежала Тоуко-сэмпай.
— Где ты его нашел? С ним все в порядке?
— Я нашел его вон в тех скалах. До воды там еще далеко, так что я не думаю, что ему угрожала опасность.
Взгляд Тоуко-семпай переместился на колено ребенка.
— Этот мальчик, он ранен!
Она быстро вытерла кровь салфеткой и достав из своей сумки пластырь, заклеила им колено мальчика.
— Рана неглубокая. Так что ничего страшного не случилось. Все еще болит?
— Еще немного больно. — ответил мальчик.
— А где твои мама и папа?
— Там, — мальчик указал пальцем в направлении маяка, одновременно ответив на вопрос Тоуко-сэмпай.
— А где именно это “там”?
Мы попытались выяснить это, задавая ему другие вопросы, но самое информативное чего мы от него добились было - "там".
— Похоже больше мы ничего не выясним. Все что мы можем сделать - попробовать отвести его к маяку или музею. Если он потерявшийся ребенок, то его родители должны объявится там, чтобы попытаться найти его.
Тоуко-семпай кивнула в ответ на мое предложение и спросила мальчика:
— Ты в порядке? Можешь идти?
Однако мальчик ответил отрицательно.
— Не могу.
Как я и думал.
— Ладно, давай я подвезу тебя на спине.
Сказав это, я повернулся спиной к мальчику, присел, и он моментально запрыгнул мне на спину.
Он действительно не мог ходить? Эта мысль пришла мне в голову, но я решил, что не стоит говорить этого вслух и с мальчиком на спине поднялся на ноги.
— Ну что ж, тогда идем, — вместо этого сказал я и пошел рядом с Тоуко-семпай.
— Слушай, а как тебя зовут? — спросила она мальчика.
— Шота.
— Как ты там оказался?
— Там был краб.
— Краб?
— Но я не смог его поймать.
В общем, если вкратце, произошло следующее: этот мальчик по какой-то причине оказался один на той набережной. Он увидел краба и попытался его поймать. Но всё это закончилось тем, что подошел к тому скалистому участку рядом с берегом, где случайно споткнулся, упал и начал плакать.
Внезапно мальчик на моей спине задал неожиданный вопрос.
— Сестренка и братик, а вы на “свидании”?
Мы с Тоуко-семпай переглянулись.
— Вы на “свидании”?
Мальчик снова задал нам тот же вопрос.
— Хммм, ну… Я думаю, можно и так сказать? — ответила Тоуко-семпай, и мальчик видимо, решил уточнить.
— Тогда, тогда. Сестренка и братик, вы двое любовники?
— А!?
Мы с Тоуко-семпай одновременно повысили голос.
Предыдущий его вопрос прозвучал не очень уверенно, так почему же именно на этот раз он прозвучал с такой уверенностью?
Пока я пребывал в замешательстве, Тоуко-семпай ответила вопросом на вопрос мальчика.
— Хм, а ты как думаешь?
— Я не знаю. Но мне говорили, что два человека, идущие вместе на свидание, являются любовниками.
— И кто же тебе это сказал?
— Мии-тян сказала.
Даже если он и рассказал нам об этом, назвав ее имя, у нас не было никакого способа узнать, кто же она такая.
Тем не менее, Тоуко-семпай весело улыбнулась и ответила.
— Понимаю. Ну раз уж ”Мии-тян" сказала такое, то, возможно, мы действительно любовники.
После этого она тихонько хихикнула.
Тоуко-семпай и после этого продолжала весело разговаривать с ребенком. Что касается меня, то большую часть этого времени я провел молча. Это снова оказалось неожиданностью для меня. Что обычно хладнокровная и интеллектуальная Тоуко-семпай так любила детей.
Одной рукой я скрытно достал свой смартфон и украдкой сделал снимок Тоуко-семпай, пока она общалась с ребенком. Заметила она это или нет, трудно было сказать.
— Ах, мама! — сидящий на моей спине мальчик указал пальцем, и, посмотрев дальше в этом направлении, я увидел находящуюся там женщину, которая держала за руку девочку помладше мальчика, в другой руке у нее был еще и младенец. Мы продолжили идти, пока не оказались перед матерью, и я снял мальчика со своей спины.
После того, как Тоуко-сэмпай объяснила произошедшее, женщина, начала кланяться, не переставая благодарить нас.
Как оказалось, она водила младшего ребенка в уборную и ненадолго оставила мальчика одного.
Тоуко-сэмпай присела перед мальчиком и сказала ему несколько слов на прощание.
— До свидания, Шота-кун. Убедись, что ты больше не оставляешь свою мать одну, хорошо?
Она нежно погладила его рукой по голове, говоря это.
Я быстро сфотографировал эту сторону Тоуко-сэмпай на камеру своего телефона.
— Тоуко-сэмпай, ты очень хорошо ладишь с детьми, не так ли?
— Что это за тон крайнего удивления?
— Э-э, нет. Я не имел в виду, что меня это удивило.
В смятении я попытался исправиться, но увидел, что Тоуко-семпай улыбается, в то же время пристально смотрит на меня.
— Знаешь, я действительно люблю детей. Кроме того, иногда я думаю, что хотела бы иметь младшего брата.
— Тоуко-семпай, у тебя есть братья и сестры?
— У меня есть сестра, на три года младше меня.
Если она младшая сестра Тоуко-семпая, то я думаю, что она тоже должна быть красавицей.
— Я бы тоже хотел, чтобы у меня был старший брат..
Продолжая этот разговор, мы подошли к тому месту, где припарковали машину.
— Уже далеко за полдень, не так ли? Я бы сказал, что пришло самое время где-нибудь подкрепиться?
-----
Примечания:
“Маяк Нодзимадзаки”
Нодзимадзаки — старинный маяк на южной оконечности полуострова Босо. С него открываются панорамные виды на Токийский залив и Тихий океан.
https://visitjapan.ru/spot/1531
“Японские имена”
https://ru.wikipedia.org/wiki/Японское_имя
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      Мы отправились на север по Национальному японскому шоссе 410. На этот раз мы выбрали маршрут, который шел к восточной стороне полуострова Минамибосо.
Вскоре мы добрались до “Мити-но-эки Вадаура Ва О!”. В непосредственной близости от придорожной станции Вадаура была выставлена огромная модель скелета синего кита в натуральную величину. Мы вошли в ресторанчик, который был неподалеку от нее.
[Прим: Мити-но-эки (в переводе — «придорожные станции») — места, где можно и размять ноги, и побольше разузнать о местности, через которую проезжаете.
В отличие от всем привычных заправок, мити-но-эки служат своеобразной витриной региона: здесь предлагают разные услуги и местные деликатесы. Такие станции можно встретить в каждой префектуре, от Окинавы до Хоккайдо, а всего их более тысячи.]
Взяв в руки меню, я начал говорить.
— Вадаура - одно из немногих редких мест, где даже в наши дни все еще ведется китобойный промысел, если я правильно помню. Кстати, если уж речь зашла о китобойном промысле, Тайдзи префектуры Вакаяма тоже известна этим, не так ли?
[Прим: Тайдзи - поселок, ставший довольно известным, после премьеры документального фильма "Бухта" режиссёра Луи Психойоса, рассказывающий о массовом истреблении дельфинов, меня это шокировало в свое время.. Да, в Японии охотятся на дельфинов, возможно это тоже будет для кого-то шоком. Не верите - погуглите.]
Об этом я прочитал в интернете, и сейчас просто повторял прочитанное.
— Ааа, теперь, когда ты упомянул об этом, я где-то слышала, что на Минамибосо есть место, где ведется китобойный промысел и где производят и продают китовое мясо.
— Мне всегда было интересно, на что похоже мясо кита и я хотел хотя бы раз его попробовать.
Говоря это, я определился со своим заказом. Люкс "Кудзира-дон".
[Прим: Кудзира-дон - кудзира 鯨 (кит) + дон 丼 (донбури – японское блюдо с рисом, которое готовят из рыбы, мяса, овощей или других ингредиентов, сваренных вместе и поданных на рисе.)]
Это блюдо состояло из китового сашими, китового тацутааге и китовой катсу, положенной поверх донбури.
[Прим: Тацутааге - это блюдо из рыбы или мяса, приправленное соевым соусом, мирином и т.д., покрытое крахмалом, а затем обжаренное во фритюре. Катсу - котлета в панировке.]
— Я думаю, что я выберу вот это "комплексное сезонное блюдо с сашими из местной рыбы". В конце концов, не думаю, что я смогу есть китовое мясо.
— Но мы уже приехали сюда. Неужели ты не чувствуешь ни малейшего интереса хотя бы его попробовать? Если китобойный промысел в будущем будет запрещен, мы, возможно, больше никогда не сможем попробовать китового мяса.
[Прим: рекомендую почитать статью о китобойном промысле по ссылке в конце главы. В России, кстати, уже более 30 лет запрещен коммерческий промысел китообразных, с момента присоединения Советского Союза в конце 80-х к международному мораторию в рамках Международной комиссии по промыслу китов.]
Несмотря на сказанное мной, Тоуко-семпай все еще колебалась.
— Тогда, как насчет такого - мы разделили одно из этих “Китовых сашими”? Не должно быть никаких проблем, если ты просто попробуешь, не так ли?
— Хорошо, давай так и поступим.
Нам принесли блюда, которые мы заказали. Китовое мясо на вид было значительно более темного оттенка красного, чем говядина. Оно чем то напоминало конину.
Когда я попробовал его, оно оказался на удивление близко по вкусу к обычному мясу. Я думаю, можно было описать его, как что то вроде постного красного импортного мяса?
Похоже, у Тоуко-семпай сложилось такое же мнение, как и у меня.
— Немного необычный привкус, но в целом это похоже на обычное мясо.
— Согласен. По цвету напоминает конину, но на вкус как обычная говядина.
— А ты знаешь, что киты произошли от тех же парнокопытных, от которых произошли коровы и свиньи? Так что, возможно, это вполне естественно, что вкус похож. Я читала, что их классифицируют как отряд под названием ”Cetartiodactyla", который включает в себя китов и наземных млекопитающих, таких как коровы, свиньи и олени.
[Прим: Cetartiodactyla - Китопарнокопытные]
— Ого.
— Кстати, доказано что бегемоты - самые близкие наземные животные, родственные китам.
— Не зря тебя называют “Богиня библиотеки”. Ты очень эрудирована.
Тоуко-семпай пристально посмотрела на меня, а затем отвела глаза в сторону.
— Это прозвище мне никогда не нравилось.
— Почему же? Я уверен, что каждый, кто называл тебя так, делал это с благими намерениями.
— Потому, что я не какое то украшение и тем более никакая не богиня. Я была просто обычной старшеклассницей, а сейчас я самая обычная студентка университета.
— Ну, в этом ты права.
— По крайней мере, я не хочу, чтобы ты, Ишики-кун, тот, кто должен понимать меня в определенной степени, называл меня так.
Тоуко-семпай говорила с оттенком одиночества в голосе.
— Понятно. Мне очень жаль, что я упомянул его.
Я принес ей свои искренние извинения, и на лице Тоуко-семпай снова появилась озорная улыбка.
— Тогда, в качестве извинения, угости меня мягким мороженым. Прежде чем мы вошли сюда, я видела что оно продается снаружи.
Она захотела мороженого… Я знал, что в ней есть милая девчачья сторона.
— Принято. Не стесняйся попросить 2 или даже 3 порции!
— Ой? Никто тебя за язык не тянул! В таком случае я попрошу две порции: одну с медом и молоком, а другую с арахисом!
К тому времени, как мы закончили трапезу, было уже больше 15 часов дня.
В конце концов, я купил каждому из нас по одной порции, каждой с разным вкусом, и, съев их наполовину мы обменялись ими.
Это был мой первый косвенный поцелуй с Тоуко-семпай. А еще я увековечил эту сцену, где Тоуко-сэмпай ест своё мороженое, в виде фотографии.
— Ты сфотографировал даже то, как я ем?
Она казалась немного недовольной, но то, как она ела, выглядело неожиданно по-детски, так что я подумал про себя, что сделать это было хорошей идеей.
----
Прим. следующая часть завершит арку свидания. Постараюсь не затягивать.
“Мити-но-эки”
https://visitjapan.ru/guide/michi-no-eki
“Мити-но-эки Вадаура Ва О!”
https://www.tripadvisor.ru/Attraction_Review-g1021274-d4250329-Reviews-Michi_no_Eki_Wadaura_Wa_O-Minamiboso_Chiba_Prefecture_Kanto.html
На гугло картах. Видно даже скелет кита. Если нажать на картинку сверху, можно посмотреть много фотографий этого места. -https://www.google.com/maps/place/Wadaura+WA+O+!+Rest+Area/@35.0422808,140.0205726,167m/data=!3m1!1e3!4m5!3m4!1s0x603d56025af36761:0x6c7fa411add8927c!8m2!3d35.0426416!4d140.0206587
Япония в 2019 возобновила коммерческий китобойный промысел
https://ria.ru/20190113/1549133493.html
“Киты и бегемоты”
https://nauka.tass.ru/nauka/6819513
Китопарнокопытные
https://ru.wikipedia.org/wiki/Китопарнокопытные
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      Мы продолжили путь дальше, на север, направляясь к "Сузуме Ива", скале, расположенной неподалеку от станции Тайто.
[Прим: ‘Сузуме" - 雀 - означает "полевой воробей", "Ива" - 岩 -означает "валун’. Ссылка на гуглокарты и фотографии места в конце главы. Так что можно было бы назвать ее просто - воробьиная скала]
Эта скала, расположенная немного южнее пляжа Куджуукури, также известна под названием "Меото Ива".
[Прим.: "Меото" - 夫婦 - означает "супружеская пара", “муж и жена”. Если посмотрите на фотографию, поймете почему она так называется. ]
Она разрезана, как торт и выступает в море с небольшого пляжа, на котором находится.
— Это заключительное место, которое мы посетим сегодня.
Произнеся это, я вышел из машины. Было уже четыре часа вечера.
[Прим: для нас, привычно что 16:00 это еще "день", что касается японцев - можно почитать по ссылке ниже. У автора указано вечер - пусть так и остается]
— Сегодня мы и так посетили много разных мест. Мы объехали практически половину полуострова Минамибосо, — заговорила в ответ Тоуко-семпай и тоже вышла из машины.
Мы осмотрелись вокруг и не увидели никаких признаков присутствия других людей, кроме нас. Перед нами лежал пляж в виде небольшой бухты. На левой его стороне возвышалась Сузуме Ива. Поскольку мы приехали сюда во время отлива, нам должно было быть несложно взобраться наверх.
— Не хочешь попробовать забраться на нее?
— А? Но разве это не опасно?
— Все должно быть в порядке, да и склон не такой уж крутой.
Я подошел к основанию скалы и протянул руку Тоуко-семпай. Она испуганно взяла меня за нее, и я потащил ее на вершину скалы.
Сузуме Ива состояла из осадочных пород и она была покрыта травой, так что забираться наверх было не так уж трудно.
Мы вдвоем добрались до вершины скалы. Та часть Сузуме Ива, которая была обращена к океану, отвесно обрывалась под крутым вертикальным углом.
Я взглянул вниз с этого её края и увидел морскую воду темно-синего цвета, она была такой, возможно, потому, что там было глубже, чем в других местах. Вода омывала скалу, и, казалось, кружилась вокруг нее.
— Это опасно, не подходи слишком близко к краю.
После сказанного Тоуко-семпай, я отступил на несколько шагов назад от края.
Небо на востоке уже начинало темнеть. Даже показалось несколько звезд у самого горизонта. Самой яркой из них должно быть была Венера.
Когда я посмотрел на противоположную сторону, то увидел, что солнце начинает скрываться за многочисленными горными вершинами Босо.
Мы с Тоуко-семпай сели рядом друг с другом на вершине Сузуме Ива и стали наблюдать за заходящим солнцем.
— Я очень благодарен, что ты согласилась провести весь сегодняшний день вместе со мной.
После того, как я сказал это, Тоуко-семпай слегка опустила голову и улыбнулась.
— Не за что. Это тебе большое спасибо.
Затем она подняла лицо, на котором сияла яркая улыбка.
— Сегодня мне было ооочень весело! Проведенное время мне понравилось даже больше, чем мои свидания с Тецуей. Я чувствовала, что могу быть сама собой!
Я криво улыбнулся.
— Слушай, если бы мы были настоящими любовниками, разве ты не потеряла бы несколько очков в тот момент, как только упомянула имя своего бывшего парня?
— Возможно, ты прав, — обхватив колени обеими руками ответила Тоуко-семпай, — Но ты знаешь? Если быть честной, сегодня я немного завидовала Карен. Я не могла перестать думать о том, что она может все время ходить с тобой на такие свидания.
На мгновение я засомневался, как мне следует на это отвечать. Однако я не хотел, чтобы Тоуко-семпай продолжала так думать.
— Я не хожу в такие места с Карен. Ей нравятся только те места, где она может пройтись по магазинам, или те, которые в данный момент на слуху.
— Вот как? Что ж, хотя, возможно, это и нормально.
Услышав то, что она говорит, мне стало любопытно, на какие же свидания ходила Тоуко-семпай с Камокурой.
Тем не менее, это не было чем то таким, о чем я мог бы её спросить. Поэтому я решил спросить кое-что еще.
— Помнится, ты говорила мне, что на третьем месяце знакомства у пар наступает момент, когда они начинают подумывать о расставании… Неужели это время так и не пришло для тебя, Тоуко-семпай?
Тоуко-семпай положила подбородок на колени и ненадолго задумалась.
— Хммм, на самом деле было несколько случаев, когда я подумывала об этом еще до того, как прошли 3 месяца, но я всегда полагала, что это было из-за моего эгоизма. Тецуя даже однажды сказал мне, что я веду себя неразумно, когда нахожу в нем какие-то недостатки.
Как и ожидалось от икемана. Сказать что-то такое, что другие никогда не смогли бы сказать.
[Прим: икеман (икемен) - японский термин, обозначающий красавчика или популярного парня]
— В дополнение к этому, это был период экзаменов, из-за чего между нами возникла определенная дистанция. После них наступало время летних каникул в которое проходили мероприятия нашей группы. Я подумала тогда, что расставание с ним в тот момент поставило бы нас в неловкое положение. Поэтому я решила подождать еще немного и посмотреть.
— Итак, ты решила подождать, и что же случилось потом?
Тоуко-семпай некоторое время хранила молчание.
— Я увидела его одинокую сторону, ту его сторону, которая, несмотря на постоянное чувство одиночества, всегда выставляет себя храброй. Когда я увидела эту его часть, я подумала: ”Я хочу быть рядом, чтобы поддержать его..."
Я пожалел, что спросил ее об этом.
— Ишики-кун, у тебя есть Исида-кун, тот, с кем ты можешь поговорить о чем угодно, когда у тебя проблемы, он тот, кто всегда поможет тебе, верно? Однако в жизни Тецуи нет такого человека. Он может стать центральной фигурой на любой встрече выпускников, но у него нет ни одного человека, которому он мог бы искренне открыть свое сердце...
Голос Тоуко-семпай звучал так тихо, словно мог исчезнуть в любую секунду.
— Возможно, вот почему, он пытается собрать и окружить себя множеством разных вещей. Например, друзьями, с которыми можно повеселиться, или девушками, которые составят ему компанию ...
Я молчал, наблюдая за ее профилем. Именно тогда она прошептала самоуничижительным тоном:
— Вполне возможно, что я тоже была одним из этих аксессуаров для него. Аксессуаром, который выглядит красиво и которым он может похвастаться перед другими...
Затем она уткнулась лицом в колени, будто пряча его.
— По правде говоря, я смутно чувствовала, что Тецуя мне изменяет. Но обычный Тецуя, которого я знала, всегда относился ко мне очень доброжелательно и всегда отдавал мне предпочтение. Возможно, я бессознательно отводила глаза от происходящего. Даже от этой измены, из-за которой все и началось… Если бы ты не был вместе со мной, я уверена, что просто притворилась бы, что ничего не замечаю.
Что я должен сказать ей в этот момент?
— Для Тецуи, возможно, вполне естественно обладать другими аксессуарами. Наверное это из-за того что я недостаточно привлекательная.
— Это неправда! — решительно возразил я, — Тоуко-семпай, ты более чем привлекательная!
Несмотря на сказанные мной слова, Тоуко-семпай посмотрела на меня грустными глазами.
— Ты говоришь о моей внешности, верно? Но если оставить мою внешность в стороне и сказать обо мне только как о девушке...
— Даже когда я смотрю на тебя как на женщину, ты очаровательна. Именно ради того, чтобы донести это до тебя, я и попросил тебя пойти со мной сегодня на свидание.
Ещё не успев закончил говорить, я достал свой смартфон и отобразил в нем все фотографии Тоуко-сэмпай, которые я сделал в течение дня.
— Я провел весь сегодняшний день, фотографируя самую разную тебя, Тоуко-семпай, всё то, что я считаю очаровательными. Пожалуйста, взгляни на эти фотографии.
После того, как я сказал это, я придвинулся ближе к Тоуко-сэмпай, и мы вместе с ней смотрели на экран моего смартфона.
Там была фотография впечатленной Тоуко-сэмпай, в тот момент, когда она смотрела на каменных Будд на горе Нокогири. Та, на которой встревоженная Тоуко-семпай направлялась на “Смотровую площадку в ад”. Еще одна, запечатлевшая обдуваемую морским бризом Тоуко-семпай на пляже. И другая, с Тоуко-семпай наблюдающей за рыбой на морском берегу. Кадр, на котором мы, неожиданно для нас самих, обнимали друг друга после того, как чуть не упали в приливной бассейн. Ее лицо в тот момент, когда она смотрела на линию горизонта. Улыбающаяся Тоуко-семпай, гладившая по голове маленького мальчика. Ее портрет, на котором она с наслаждением ела мороженое...
Каждая из этих фотографий отражала ее собственное природное очарование.
— Тоуко-семпай, твоя естественная внешность, твоя естественная улыбка и более того, все те моменты, когда ты естественно взаимодействуешь с другими людьми, всё это у тебя милее, чем у всех кого я знаю. Вот почему, обычная, естественная Тоуко-семпай самая милая девушка на свете. А то, как ты выражаешь свои неподдельные эмоции, когда они приходят к тебе, невероятно очаровательно, Тоуко-семпай.
— ...Спасибо...
Профиль лица Тоуко-сэмпай, когда она пристально смотрела на фотографии, ярко сиял в лучах заходящего вечернего солнца.
Затем она заговорила тихим, но ясным голосом.
— На этих фотографиях я счастливее чем на всех тех, которые я делала до сих пор. Счастливее, чем даже на тех, что сняты профессиональными фотографами.
После того, как мы с Тоуко-сэмпай покинули Сузуме Ива, мы свернули с платной дороги Сотобу на дорогу Туган и вернулись в наш родной Тиба-сити. Я довез её туда же, откуда и забирал - до железнодорожной станции Кемигавахама линии Кийе.
— Что ж, тогда увидимся в университете.
Сказав это, Тоуко-семпай вышла из машины.
— Конечно. Еще раз большое тебе спасибо за сегодняшний день.
— Нет, это я должна была это сказать. Мне было очень весело.
— Рад это слышать.
Однако, хотя Тоуко-сэмпай и вышла из машины, она всё продолжала стоять не двигаясь и не закрывая дверь.
...Есть ли еще что-то, что она хочет мне сказать?…
Когда эта мысль пронеслась у меня в голове, я посмотрел на Тоуко-семпай.
Тоуко-семпай тоже посмотрела на меня.
— Ишики-кун, насчет сегодняшнего свидания...
— Да?
Она помолчала, а затем решительно продолжила:
— Да, я поставлю ему “Юу”! ”Юу" Ишики Юу!
[Прим.: Это игра слов, рожденная из японских кандзи. Имя Ишики Юу пишется как 一色優, “優” - Юу, означает, среди прочего, "превосходно” (в смысле оценки). Так что это своего рода каламбур с использованием имени Юу и присвоением ему оценки "Отлично".]
Она сказала это и одарила меня лучезарной улыбкой.
— Хорошо, тогда спокойной ночи!
И не дождавшись моего ответа, она захлопнула дверь.
… “Сегодняшнее свидание”…
В машине, в которой все еще витал запах Тоуко-семпай, я позволил себе погрузиться в свои мысли после этой ее фразы.
----
Сузуме Ива
https://www.google.com/maps/place/Suzumejima+(Meotoiwa)/@35.3197534,140.4093651,227m/data=!3m1!1e3!4m19!1m13!4m12!1m4!2m2!1d37.4396392!2d55.7146204!4e1!1m6!1m2!1s0x6022cba278b37487:0x909886409226708e!2zU3V6dW1lamltYSAoTWVvdG9pd2EpLCBNaXNha2ljaG9penVtaSwgSXN1bWksIENoaWJhIDI5OS00NTAzLCDQr9C_0L7QvdC40Y8!2m2!1d140.4094799!2d35.3197368!3m4!1s0x6022cba278b37487:0x909886409226708e!8m2!3d35.3197368!4d140.4094799
По ссылке на гуглокартах много фотографий этого места. Склон не очень крутой, вполне можно забраться наверх.
Время суток у Японцев
http://krakozyabr.ru/2012/05/vremya-sutok-v-yaponskom-yazyke-utro-den-vecher-noch/
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      Ревность в университетской столовой.
В обеденный час университетская столовая полна народа.
Я взял комплексный обед с жареной ставридой и подсел за столик, где меня ждала Карен.
В нашем университете есть две столовые, но конкретно в этой, помимо обычного длинного стола по центру, у окна установлен еще и круглый стол на четверых и парочки стараются монополизировать его. Карен буквально одержима этим “столиком для парочек” и всегда приходит в столовую пораньше, чтобы занять именно это место.
Я выбрал стул, стоящий под углом 90 градусов справа от Карен. Раньше я садился с ней рядом, но после того, как я узнал, что она мне изменяет, у меня, похоже, выработалась привычка держаться от нее на расстоянии.
Карен принесла ланч-бокс с обедом, приготовленным для нее ее мамой.
С самого начала наших отношений мы взяли за правило обедать вместе по пятницам. В это время мы могли обсудить планы на выходные. Но сейчас это правило было просто невыносимо.
Тоуко-сэмпай говорила о том, что я не должен менять привычную модель поведения, так как женщина может почувствовать даже малейшее изменение в поведении, так же как и изменение в настроении ее партнера. Именно по этому, я продолжал обедать с ней по пятницам, как будто ничего не случилось.
Кроме того, у Карен и Камокуры интрижки по понедельникам или четвергам. Так что совместный обед в пятницу - самое подходящее время, чтобы получить некоторую информацию о происходящем.
Не прошло еще и трех минут с начала трапезы, а Карен уже изобразила недовольное выражение лица. И я знал, чем именно она недовольна. Тем не менее, сделав вид, что ничего не заметил, я продолжил есть свой обед.
— В самом деле…
После этой брошенной фразы, Карен нарочито вздохнула, будто специально. Это было сигналом для меня, что я должен обратить на нее внимание.
...Выбора нет, придется ей подыграть.…
— Что случилось, Карен?
Хотя мне были вполне очевидны причины ее недовольства, я решил действовать так, как должен был бы поступить бойфренд.
— Вон что. — Карен подбородком указала на места за другим столом так, чтобы только я мог ее понять.
Там сидели Тоуко-семпай и Камокура.
Тоуко-сэмпай приготовила два ланч-бокса, один из которых предназначался Камокуре.
— Камокура-семпай и Тоуко-семпай?
— Да! — фыркнула в ответ Карен, — Тоуко-семпай сошла с ума? Вести себя так в столовой на глазах у всех. Тебе не кажется, что она ведет себя неприлично?
Тоуко-семпай с улыбкой на лице открыла один из ланч-боксов и протянула его Камокуре. Мне показалось, что Камокура выглядел счастливым.
Тем не менее, это не было похоже на то, будто они флиртовали. Обычно бы я просто ответил Карен: “И что здесь такого? Они ведь встречаются.”, но сейчас я подумал, что будет лучше согласиться с ней.
— Да, согласен.
— Ты тоже так считаешь, Юу-кун? Столовая предназначена для того чтобы в ней есть, это не место для романтических игр.
Карен, похоже, была весьма недовольна.
— Да и вообще, если у тебя ланч-бокс, незачем приходить в столовую! Можно пообедать где-нибудь в пустом классе, а не занимать места в столовой. Стоит задумываться об окружающих!
Подавив желание съязвить и сказать ей в ответ “Да у тебя самой тоже ланч-бокс”, я сделал вид, что искренне согласился с ней:
— Это верно, вполне можно пообедать в классе.
Но вообще, в эту столовую студентам разрешается приносить свою собственную еду. Здесь не было такого правила, которое запрещало бы приносить сюда ланч-боксы или еду, купленную в другом месте.
На самом деле, помимо Карен и Тоуко сэмпай, многие другие ученики приносили сюда свою собственную еду.
— В последнее время эти двое часто обедают вместе, да?
— Ага. Довольно часто их вижу, — поддакнул ей я.
Я перевел взгляд на тех двоих, сидящих впереди. Они обедали и весело разговаривали.
Бенто ручной работы от Тоуко-сэмпай … Когда я думал об этом, мое сердце начинало болеть. Даже несмотря на то, что я знал о том, что происходящее всего лишь часть ее плана...
— Что парни хотели бы, чтобы их девушки сделали для них? — спросила меня как то Тоуко сэмпай по телефону.
Это было около десяти дней назад.
— Почему ты спрашиваешь об этом? — ответил я вопросом на вопрос.
— Я пыталась придумать что-нибудь такое, что заставило бы Тецую чувствовать себя счастливее.
[Прим.: на всякий случай напомню про их план]
Если смотреть со стороны, то Тоуко-сэмпай и Камокура кажутся парой у которой всё хорошо. В то же время, Камокура регулярно изменяет ей с Карен, при всем при том, главной его целью является именно Тоуко-семпай. Карен же находится в положении “удобной женщины, которой всегда можно позвонить, когда он не может встретиться с Тоуко-сэмпай”. Хотя, сама Карен, похоже, не осознает этого факта.
— Хм, понимаю. Значит что-то такое, что сделало бы парня счастливее?
Уверен, этот беспринципный парень предпочел бы что-нибудь непристойное, но я лучше умру, чем позволю ему сделать подобное с Тоуко-семпай.
Это должно быть что-нибудь такое, что он будет с горечью вспоминать, когда всё будет кончено.
— Как насчет подарка? Что-нибудь незабываемое?
Это первое что пришло мне в голову, как бы тривиально это не звучало.
— Да, я и сама думала о подарке, но я не знаю, что бы порадовало Тецую. Кроме того, тратить деньги на парня, который тебе изменяет - несколько перебор, тебе не кажется?
— Если не хочешь тратить деньги, можешь связать ему шарф.
— Я собираюсь порвать с ним, когда наступит день “Д”. Кроме того, когда я думаю о том, что он сделал, мне претит что-либо делать для него и утруждать себя ради него чем то подобным.
Я задумался. От чего было бы больно лично мне? И тут я вспомнил, о наших с Карен совместных обедах по пятницам. Сейчас это было действительно психологически неимоверно тяжело для меня, потому что “воспоминания о совместных обедах, которыми я раньше наслаждался”, превратились теперь в “горькие воспоминания”.
— Тоуко-семпай, как насчет домашнего бенто?
— Домашнего бенто?
— Ага. Нет такого парня, который не был бы счастлив, если бы его девушка приготовила ему бенто.
— Ты так думаешь?
— Да. Когда ты его бросишь, Камокура продолжит учиться в университете и каждый обед будет с сожалением вспоминать о “бенто, который приготовила Тоуко-семпай”. Ты представляешь, какие это будут болезненные для него воспоминания?
Тоуко-семпай на другом конце провода некоторое время хранила молчание.
— Бенто… но… я не особо хороша в готовке.
Я был уверен, что Тоуко-семпай прекрасно справляется с домашней работой, но, оказывается, она не умеет готовить? Меня это немного удивило.
Тем не менее, у меня появилась идея.
— Ничего страшного. Вполне можно использовать готовые магазинные бенто.*
[Прим. рейто бенто. Их продают и в магазинах и доставляют на дом]
— Действительно?
— Ага. Всё что нужно будет сделать - просто достать содержимое из упаковки и положить в ланч-бокс. Даже разогревать не придется.
Когда у меня нет денег, я прошу маму приготовить мне бенто. Но, когда она занята, я готовлю его сам. Ведь все, что требуется - наполнить ланч-бокс рисом и добавить содержимое из упаковки готового бенто.
— Более того, выбор огромный - есть все: гамбургеры, омлеты, свиные котлеты и, разумеется, гарниры. И времени на приготовление бенто уйдет менее пяти минут.
— Так просто? Тогда, даже я с этим справлюсь! Большое тебе спасибо за этот совет.
Вот так и вышло, что Тоуко-сэмпай решила готовить для Камокуры “домашний” обед и обедать с ним вместе один или два раза в неделю.
И поскольку раньше она не делала для него ничего подобного, Камокура выглядел очень счастливым. Более того, он начал говорить своим приятелям что-то вроде: “Тоуко наконец то начала вести себя как моя будущая жена”.
— Я раньше думала, что Тоуко-семпай крутая, но сейчас я в ней разочаровалась, — подняв голову, сказала Карен.
— Ну, сейчас она действительно отличается от своего обычного образа.
Хотя я так ей ответил, меня уже порядком достал этот наш с ней разговор. Всё чего я хотел - поскорее покончить с ним.
— Делать что-то подобное, только чтобы доставить удовольствие своему парню! У Тоуко-семпай нет стыда!
Слова Карен сильно разозлили меня.
Неужели Карен думает, что она лучше Тоуко-сэмпай только потому, что у нее интрижка с ее парнем?
… Для парня, разница между любимой девушкой и любовницей примерно такая как между небом и землей… [Прим. тут на самом деле больше сравнений, с луной, солнцем и разными видами черепах…]
— Ой? Ишики-кун!
Услышав как кто-то назвал моё имя, я обернулся и увидел Кадзуми Кано, близкую подругу Тоуко-семпай.
— А, Кадзуми-сан.
Вместе с ней были еще две девушки, Мина и Аяка, второкурсница и первокурсница с экономического факультета, те, которых в прошлый раз я видел на встрече для девушек.
Я ответил приветствие, хотя и был несколько удивлен, ведь мы не планировали встретиться сегодня.
— Можно мы сюда подсядем? Мы искали куда бы сесть, но все кругом занято.
Этот стол был предназначен для четырех, но если принести еще один стул, даже пять человек вполне бы могли с комфортом разместиться.
— О, пожалуйста, — сказал я, двигая свой стул ближе к Карен, хотя и не был очарован идеей сидеть рядом с ней.
Бросив взгляд в ее сторону, я увидел, что Карен, похоже, не была в восторге от того, что девушки сядут за наш столик.
— Карен, прости, что прерываем ваше уединенное времяпрепровождение, — сказала Мина.
— Не беспокойся, мы уже почти закончили кушать, — сухо ответила Карен и Мина криво улыбнулась.
— Кстати, Ишики-кун, хорошо что я на тебя натолкнулась. Я искала тебя.
— Искала меня, зачем?
— Помнишь, я упоминала тогда то задание по программированию? Я хотела попросить тебя помочь мне с ним, — ответила Мина и стоящая рядом с ней Казуми кивнула.
— А, ты об этом? Понятно. Конечно же я помогу, если ты расскажешь мне в чем именно проблема.
— В таком случае, не мог бы ты сообщить мне свои контакты?
— Я могла бы и сама сообщить ей их, но подумала, что будет невежливо делать это без твоего разрешения, — сказала Казуми.
— И правда, тогда мы не обменялись контактами. Ну что ж…
Я обменялся адресами электронной почты и идентификаторами социальной сети как с Миной, так и с Аякой.
Карен искоса наблюдала за происходящим.
— Могу я поделиться твоей контактной информацией с Манами и Юри? С теми девушками, которые тоже были тогда с нами, — показав на свой смартфон спросила Мина.
— Да, без проблем, я ведь им тоже обещал помочь с домашним заданием.
— Отлично, тогда перешлю им.
— Немного неловко спрашивать контактную информацию парня в ее присутствии его девушки. Но лучше так, чем делать это у нее за ее спиной, верно? — проговорила Аяка, глядя на Карен.
Карен сделала вид, что ее это не волнует.
— Все в порядке. Я знаю, что Ю-кун смотрит только на Карен. Меня это совсем не волнует~
Три девушки переглянулись.
— Верно. Тогда, на днях, Ишики-кун очень ясно дал нам понять, что он бойфренд Карен.
— Я очень рада за тебя, Карен. Тебе повезло, что у тебя такой добрый и преданный парень, как Ишики-кун.
Я почувствовал как кто-то ткнул меня в бедро под столом. Это была Карен. Взглянув на нее я увидел, что ее глаза как будто говорили: “Уходим”.
Что касается меня, то я предпочел бы остаться, а не идти с Карен, но ничего не поделаешь.
— Ну ладно, мы уже пообедали и нам пора уходить, — сказал я поднялся из-за стола с подносом в руке.
Карен тоже встала вместе со мной.
— О, Ишики, уже уходишь?
— Ничего не поделаешь. Увидимся.
— Прости, что напрягаю. Я позвоню тебе.
Я слегка поклонился, развернулся и направился к выходу. Карен, не дожидаясь меня, шла вперед одна.
Прежде чем выйти из-за стола, я посмотрел туда, где сидела Тоуко-семпай, и наши глаза на мгновение встретились. Но никаких особых сигналов от нее не последовало.
Я вернул поднос с посудой в ячейку для возврата и вышел из столовой.
— Что это было? Вот так беспардонно встревать тогда, когда мы проводили время вдвоем, — Карен начала выплескивать все свое сдерживаемое недовольство.
— Я случайно столкнулся с ними на днях в магазинчике сладостей и разговор зашел о том, не могу ли я помочь с заданиями по программированию.
— Вот оно что. Не слишком ли бесстыдно с их стороны? — Карен была явно недовольна.
— Ну, мы все-таки из одного клуба. И если у меня попросили помощи, я подумал, что должен помочь, тем более что я могу это сделать.
— Юу-кун, ты не должен быть слишком разлюбезным с этими девушками! Это расстраивает!
… Не хочу слышать подобное именно от тебя…
Я с трудом сдержался и не высказал ей этого.
— Мне жаль. Я просто подумал, что это негативно скажется на тебе, Карен, если между мной и девушками будут плохие отношения.
Затем Карен заговорила, глядя в землю.
— Карен… Она ненавидит подобные девчачьи компании. Мне кажется что они такие ревнивые и коварные… Несмотря на то, что они зализывают раны друг друга, в то же время толкают в спины других.
— Вот как?
Слова Карен входили в одно мое ухо и выходили из другого.
— Вот почему друзья - парни лучше всего соответствуют натуре Карен. Они такие честные и от них нет никакого ощущения коварства. В конце концов, Карен тоже такая!
… Что ты такое несешь? На самом деле, ты ведь просто хочешь чтобы тебя окружали парни!… Я был таким идиотом, что не разглядел твою сущность раньше.
Карен внезапно остановилась и повернулась ко мне.
— Что?
— Юу-кун, измена Карен или любая другая неверность абсолютно неприемлемы. Ты должен дорожить только Карен!
Карен произнесла это с сильным ударением. Понимаю. Так это означает, что "я не могу ей изменять”. Но для нее совершенно нормально изменять мне, не так ли?
Честно говоря, я больше не могу мириться с эгоистичным мышлением этой девушки.
Ну, до дня "Д" осталось меньше месяца. Продолжай так думать и кичись сколько хочешь до этого дня.
[Прим. в вебке есть фраза в конце, которую вырезали в лайтновелле - "Сука".]
—-
Прим:
Готовые бенто:

    
  

  

  Прощальная вечеринка во время однодневного турпохода.



  Прощальная вечеринка во время однодневного турпохода.


  

    
      Прощальная вечеринка во время однодневного турпохода.
Наш клуб “Вакиайай", в котором состоим я, Тоуко-семпай, а также Карен и Камокура, каждую первую треть декабря проводит мероприятие под названием “прощальная вечеринка для третьекурсников".
Вечеринка эта обычно проводилась в середине декабря из-за того, что после Нового года третьекурсники должны будут серьезно заниматься поиском места своей будущей работы.
[Прим: в первом абзаце написано - 初旬 - шоджун (начало месяца, первая треть месяца), во втором - 中旬 - чуджун (середина месяца, вторая треть месяца) - возможно это опечатка автора, изменившего “первую" на "вторую" треть месяца. Меня это немного поставило в тупик, как и анлейтера. Оставил так.]
Хотя наш клуб к настоящему времени и превратился в клуб, занимающийся самыми разнообразными мероприятиями, из-за того, что изначально это был клуб, ориентированный на кемпинг и активный отдых, “прощальная вечеринка”, по традиции, проводилась как мероприятие на открытом воздухе. Тем не менее, в последние годы, событие это потеряло свой былой размах и теперь оно превратилось всего лишь в однодневный турпоход. Если сказать по простому - мы устраивали барбекю и заканчивали на этом.
─ Этот день - последний шанс, который у тебя есть, чтобы повысить твою популярность среди девушек, ─ сказав это, Тоуко-семпай пристально посмотрела на меня.
Я молча кивнул.
─ Впрочем, сейчас мнение о тебе среди девушек нашего клуба и так довольно высокое, Ишики-кун. Особенно среди тех четверых, с которыми ты познакомился на прошлой встрече девушек.
─ Ты говоришь о тех девушках, которых я встретил в кондитерской "ешь-сколько-захочешь", верно?
Однажды, я участвовал в реализации стратегии "Совершенно случайно проходя мимо, попасть на встречу девушек, имеющих вес в нашем клубе, и повысить свою ценность в их глазах". Кстати говоря, той, кто придумал этот план и помог с его реализацией, была именно Тоуко-сэмпай.
Начиная с того события я и начал общаться с четырьмя самыми влиятельными девушками нашего клуба: второкурсницей Миной и первокурсницей Аякой - с экономического факультета, второкурсницей Манами - с литературного факультета и Юри - первокурсницей Бизнес-школы.
─ Верно. Все они являются чуть ли не центральными фигурами в нашем клубе и пользуются большим влиянием среди женского коллектива. То, что они так высоко тебя ценят, уже является твоим большим преимуществом. Тем не менее, я бы хотела, чтобы на тебя обратили внимание и другие девушки.
─ Мне тут пришла в голову идея отвечать за приготовление пищи на вечеринке.
Я и сам уже думал над тем, как привлечь к себя внимание девушек клуба. Как раз над тем, о чем и говорила Тоуко-семпай. В результате моих размышлений, мне и пришло в голову это. Ребята, которые умеют готовить, должны будут представить одно из собственноручно приготовленных блюд на вечеринке. И я стану одним из этих парней.
Умеющие готовить парни, не такое уж и редкое явление в наши дни. И хотя и я не был уверен, насколько это может понравиться девчонкам, если бы вы спросили меня о том, что я умел делать лучше других, я бы сразу ответил, что это программирование и готовка. Так что особого выбора у меня не было. Кроме того, я с детства часто ходил в походы со своей семьей и поэтому знал не понаслышке очень многое о турпоходах и уж точно умел пожарить шашлык.
─ Ну, ты действительно разбираешься в готовке. Уже решил, что приготовишь?
─ Ага. Обычное жареное мясо было бы слишком банально и я тут подумал, что, может быть, мне стоит приготовить цыпленка в голландской духовке.
[Прим. - грубо говоря - голландская духовка (жаровня) это чугунный казан с крышкой. Картинки ниже]
Это было фирменное блюдо моего отца, которое готовилось из тушки одной целой курицы. Предварительно замаринованное в винном маринаде, после приготовления на жаровне, мясо ее приобретало изысканный аромат. А если еще начинить курицу японскими каштанами, репой, морковью, картофелем и брокколи, то получалось действительно роскошное блюдо.
─ Звучит неплохо. Но было бы здорово, если бы ты приготовил еще и какой-нибудь десерт. Девушки очень любят сладости, а выбор блюд на барбекю, к сожалению, почти всегда ограничен довольно тяжелыми блюдами.
─ Что ты думаешь насчет десерта из йогурта и консервированных фруктов? Его готовка не потребует больших усилий, но он легкий и освежающий.
─ По моему, это было бы просто отлично.
Похоже, Тоуко-семпай, была удовлетворена моим ответом.
─ Как ты считаешь, есть ли еще что-нибудь, что я должен принять во внимание?
Честно говоря, я не очень понимал то, о чем думают девушки. Было много случаев, когда, несмотря на то, что я думал о том, как лучше поступить и действовал в соответствии с этим, оказывалось, что на деле это имело противоположный эффект. Вот почему я решил, что мне следует прислушиваться к мнению Тоуко-семпай. Хотя это и выглядит несколько жалко, всегда вот так на нее полагаться…
─ Во-первых, общайся с разными девушками, говори со всеми одинаково и не отдавая никому из них предпочтений. Не разговаривай слишком долго с какой-нибудь одной. Во-вторых, при разговоре не напрягайся, старайся поддерживать ее и ни в чем не проявляй чрезмерной настойчивости. Еще, обязательно старайся помочь тем девушкам, у которых возникнуть какие-либо проблемы. Так ты сможешь вести с ними естественную и непринужденную беседу.
Понятно. Это снова было то самое "относись ко всем девушкам одинаково", о чем она говорила раньше.
─ В остальном, просто веди себя как обычно. И еще одно, Ишики-кун, есть ли среди парней кто-то, кого ты ненавидишь или с кем не особо ладишь?
Первым именем, пришедшим мне в голову, было "Камокура Тецуя", но его я решил не упоминать.
─ Никого такого нет.
─ Тогда все будет в порядке. В общем, в остальном, веди себя как обычно, общайся с другими парнями. В конце концов, девушкам нравятся компанейские парни.
В таком случае, раз уж от меня требуется просто вести себя как обычно, никаких проблем возникнуть не должно.
─ Также, в этот раз, постарайся не слишком беспокоиться о Карен, хорошо? Сосредоточь свои усилия на том, чтобы повысить мнение о себе у других девушек.
─ Понял.
─ Конечно, если она сильно обидится на тебя, это станет проблемой. Но заставить ее немного ревновать, было бы просто идеально.
***
И вот наступила вторая суббота декабря. Пришло время "прощальной вечеринки во время однодневного турпохода”.
Местом ее проведения был выбран автомобильный кемпинг в окрестностях горы Фудзи, в префектуре Сидзуока. Отсюда открывается великолепный вид на окрестности и наш клуб каждый год приезжает в этот кемпинг в Идзу.
[Прим. мне кажется или автору проплатили за рекламу туристических мест, либо он и в самом деле заядлый турист. Можете посмотреть картинки как это выглядит набрав в поисковике “Судзуока Идзу кемпинг”. Там достаточно много кемпингов, но все они примерно одинаковы.]
Как один из отвечающих за приготовление пищи, я приехал сюда на минивэне принадлежащем моей семье. Кстати, со мной вместе добирался и Исида.
К несчастью для Тоуко-сэмпай, ей пришлось ехать в машине Камокурой. На данный момент предполагалось что она все еще его девушка, так что с этим ничего нельзя было поделать. Он тоже взял машину своей семьи, специально для сегодняшнего дня. Это был седан BMW.
Местом встречи группы была станция Синдзюку, где затем все пересаживалась на машины.
[Прим. Синдзюку - станция в Токио]
Благодаря тому, что мы выехали рано утром, уже в 10:30 утра мы прибыли к месту назначения.
[Прим. Согласно гуглокартам, расстояние от Синдзюку до Идзу ~150-180 км, смотря по какой трассе туда добираться. Около 2,5 часов на машине]
─ О~кей! Что ж, отвечающие за приготовление пищи, начинайте готовить. Первое, что вам нужно сделать, это развести огонь!
Я собрал свой походный штатив для барбекю, положил в него немного древесного угля и разжег его при помощью жидкости для растопки.
[Прим. Те еще у них заморочки. Нет бы просто переносной мангал. Фото, как это выглядит, в конце главы. У ГГ вроде как монопод. Т.е. на одной “ноге”. Бывают и “трехногие”]
Поскольку я с детства вместе со своей семьей ходил в походы, все эти процедуры были для меня давно знакомы.
Тут ко мне подошла одна из наших девушек.
─ Хм, Ишики-кун, а для тебя это похоже привычное дело.
─ Вроде того. Кемпинг знаком мне с детства.
─ Не знаю почему, но у нас огонь совсем не разгорается.
─ Вот как? Ты не против, если я взгляну?
─ Да ты нас спасешь, если сделаешь это!
Я последовал за этой девушкой туда, где она и её друзья пытались разжечь огонь и сразу понял, в чем причина проблемы. Прежде всего, у них был Бинчотан. Этот высококачественный древесный уголь хотя и мог гореть в течение длительного времени, имел одну отрицательную сторону - его было крайне трудно поджечь. Кроме того, сам размер углей был слишком большим.
При этом они пытались его разжечь при помощи топливных брикетов небольшого размера. Неудивительно, что огонь у них никак не разгорался.
─ Где ты взяла этот уголь?
─ Он был у нас дома. Остался с тех пор, как мы с семьей в последний раз ездили за город.
─ Этот уголь - Бинчотан, он, конечно, отличный да и горит долго, вот только его очень сложно разжечь.
─ Правда? А я и не знала. Думала, что любой древесный уголь подойдет.
─ Я поделюсь углем, который привез я. Все получится, если потом положить Бинчотан поверх него.
Я принес от себя немного мелких углей и растопку и воспользовавшись принесенным, сначала развел небольшой костер. Как только он разгорелся, сверху я положил Бинчотан и вскоре он тоже начал гореть ярко-красным.
─ Ну, вот и всё. Теперь, все что осталось сделать - следить за жаром и добавлять немного угля в случае необходимости.
─ Спасибо, Ишики-кун! Ты нас спас!
─ Если возникнут какие-либо другие проблемы, не стесняйтесь обращаться ко мне. ─ сказав это, я ушел.
В это время я увидел Тоуко-сэмпай и Кадзуми, стоявших рядом друг с другом и смотревших на меня. Кадзуми-сан показала мне большой палец. Полагаю, это означало “хорошая работа”. Слегка улыбнувшись, я поблагодарил её взглядом.
Когда я вернулся к своему собственному костру, уголь уже вовсю пылал здоровым красным пламенем.
Я выложил лук, морковь, картофель и другие овощи на дно голландской духовки, а сверху поместил тушку курицы, приготовленную мной заранее. Посыпав содержимое крупно молотым перцем и розовой гималайской солью, хорошенько приправил содержимое оливковым маслом и закрыв голландскую духовку крышкой, подвесил на походное кострище при помощью цепи. Потом я положил несколько кусочков древесного угля на крышку духовки. Так она будет нагреваться медленно и равномерно как сверху, так и снизу. Все, что оставалось делать теперь - время от времени следить за состоянием огня.
Затем ко мне подошел Исида.
─ Ты уже закончил?
─ Да. Все что осталось теперь - ждать, пока не приготовится.
В этот момент снова появилась девушка, подходившая ко мне в прошлый раз. На этот раз она была с другой девушкой на буксире.
─ Извини, есть еще одна вещь, с которой мы хотели бы попросить помочь. Ты не против?
─ Не против. Что такое?
─ Вот эта девушка не знает, какой интенсивности должен быть огонь для приготовления мяса.
─ Я думала приготовить относительно большой кусок мяса, но, несмотря на то, что снаружи оно подгорает, внутри оно абсолютно сырое… ─ продолжила говорить пришедшая вместе с ней девушка
─ Вот так? Для начала пойду посмотрю почему это может быть. Где ты его готовишь?
─ Вон там.
Обернувшись, чтобы посмотреть о каком месте она говорит, я обнаружил, что это было не более чем в 10 метрах от моего костра.
Подойдя туда я обнаружил, что действительно, поверхность мяса местами обгорела до черноты, но, разрезав его, я увидел, что внутри оно были почти сырым. Учитывая, что это была говядина, в принципе можно было съесть ее, даже если бы она была средней прожарки, но вот в сыром виде есть её было бы очень неприятно.
─ У тебя есть еще мясо?
Услышав мой вопрос, девушка достала еще один кусок мяса из своего холодильника.
─ Во-первых, когда готовишь такой большой кусок мяса, нужно заранее вынуть его из холодильника, чтобы оно прогрелось до температуры окружающего воздуха.
Затем я осмотрел стойку для барбекю. Уголь, лежавший горкой в центре, злобно потрескивал.
─ Ко всему прочему, этот огонь слишком силен. Он должен быть таким, чтобы можно было в течение пяти секунд удерживать руку примерно в пяти сантиметрах над грилем.
Девушки посмотрели на меня в полном замешательстве.
─ Мы действительно не знали, как определить оптимальный уровень жара...
─ Ладно, мне всё равно сейчас нужно только ждать окончания готовки, так что я помогу вам.
Сказав это, я снял гриль с их подставки для барбекю и равномерно распределил уголь, сложенный в центре, по всей поверхности. Затем я убрал немного древесного угля с краю подставки для барбекю и смазав сверху оливковым маслом на гриль, который поместил на подставку для барбекю и положил кусок мяса с краю, там где под грилем не было углей.
─ Как только мясо прогреется, можно начинать готовить его в центре. Что касается интенсивности пламени, то все так, как я уже говорил. Если пламя ослабеет, можно добавить больше древесного угля, или вы можно собрать весь уголь в центре горкой.
В какой-то момент во время этого разговора, незаметно для меня, другие девушки собрались вокруг нас.
Все они внимательно слушали мои объяснения о том, как приготовить барбекю.
─ Спасибо, это очень полезно!
─ А ты действительно привык к этому.
─ Могу я попросить тебя подойти и посмотреть мой костер?
─ А можешь рассказать еще раз с самого начала?
─ Мы готовим в котелке… Сколько нам нужно готовить в нашем случае?
─ А что готовишь ты, Ишики-кун? Что? Ты готовишь целую жареную курицу в голландской духовке? Это невероятно, очень аутентично.
─ Как мило! Я хочу попробовать твое блюдо, Ишики-кун!
Уф! Я не был уверен, что происходит, но разве это не был ужасно отличный прием со стороны девушек!? Я почувствовал, как на моем лице непроизвольно появилась улыбка. Ох. Но я ведь не должен отдавать ни одной из девушек предпочтений, верно?
[Прим. тут используется не должен быть слишком “dere-dere-dere”. ]
Так что я сообщил той девушке, которая сказала, что хочет попробовать мое блюдо, что позову ее, как только всё будет готово. Все остальные девушки, услышав это, тоже начали говорить, что хотят так же его попробовать.
В этот момент появилась Карен, которая начала протолкалкиваться сквозь собравшихся вокруг девушек, пока не добралась до меня, а потом, не останавливаясь ни на мгновение, обняла меня со спины.
─ Эй, Юу-кун. Еда уже готова? Карен такая голодная от одного ожидания!
Эта девушка… Она как будто старалась продемонстрировать всем окружавшим нас девчонкам, кто именно обладательница титула "его девушка". И она делала это, несмотря на то, что до сих пор только и занималась тем, что шарахалась по местам, где другие парни готовили еду, и трепалась с ними.
Какая же она ушлая женщина, честное слово.
Когда жареная курица была готова, я снял голландскую духовку с огня, оставив при этом несколько углей на крышке. Таким образом, я позволил выделившимся во время готовки сокам внутри циркулировать по всей духовке и поддерживать тепло.
Тем временем я налил воды в отдельную кастрюлю, забросил в нее содержимое пакета с готовым минестроне, добавил туда заранее нарезанные капусту и бекон. Осталось только довести его до кипения и всё будет готово.
[Прим. минестроне - блюдо итальянской кухни, лёгкий суп из сезонных овощей, иногда с добавлением макарон или риса]
Я нарезал багет на кусочки примерно по 2 сантиметра каждая и объявил:
─ Так, жареный цыпленок и минестроне готовы!
Несмотря на то, что я выбрал блюдо, приготовление которого было довольно трудоемко, я был одним из тех, кто закончил раньше всех.
Возможно благодаря предыдущей рекламе, вокруг меня собралось довольно много девушек.
Каждой из них я выдал нарезанный ломтик жареного цыпленка вместе с небольшим количеством овощей на бумажной тарелке, полил всё это соусом, который я приготовил, смешав оставшиеся после готовки соки курицы с имбирем, соусом шойю и медом. Минестроне прилагался в бумажном стаканчике отдельно.
─ Не стесняйтесь брать столько хлеба, сколько хотите, ─ обратился я к ним.
Вокруг меня образовался круг из всех девушек.
─ Это восхитительно!
─ Да! Даже лучше, чем то, что подают в ресторанах!
─ Какие ароматные получились мясо и овощи, правда?
─ Там даже японские каштаны есть? Восхитительно вкусно!
─ Сегодня прохладно, так что этот горячий минестроне лучше всего подходит, чтобы согреться!
Я сделал это! Теперь это были супер высокие оценки, не так ли?!
Именно тогда подошли Казуми и девчонки, которые были с ней во время той “встречи для девушек”, Мина, Аяка, Манами и Юрия. Позади них была и Тоуко-семпай.
─ Дайте нам тоже попробовать! Мы тоже съесть то, что приготовил Ишики-кун!
─ Я знал что вы подойдете и позаботился о том, чтобы оставить еды для Казуми-сан и ее друзей, ─ сказав это, я начал раздавать им их порции одну за другой.
Когда я протянул тарелочку Тоуко-семпай, она мило улыбнулась мне и кивнула. Должно быть, это означало “молодец”.
Кадзуми-сан замычала от удовольствия, откусывая кусочек от жареного цыпленка.
─ Как восхитительно! Невероятно вкусно! Я даже не предполагала, что смогу попробовать здесь такую первоклассную еду.
Следом за ней, меня похвалила Мина.
─ Действительно вкусно! Ишики-кун, ты готовишь на регулярной основе?
─ Нет, только время от времени. Просто мои родители работают, вот мне и пришлось научиться готовить.
─ Но, если ты умеешь так хорошо готовить, ты действительно хорош. У тебя нет недостатка ни в чем, как у мужа, ─ громко воскликнула Казуми. ─ А ведь действительно! Ишики-кун, не хочешь ли ты выйти за меня?
─ А разве с предложением руки и сердца должно быть не наоборот?
Все, кто был поблизости, засмеялись.
Скорее всего, Казуми придумала эту фразу некоторое время назад и выжидала лучшего момента, чтобы произнести ее.
Но даже если я и знал об этом, то все равно почувствовал себя немного счастливым.
Тоуко-семпай ничего не сказала, однако на ее лице было довольное выражение.
А вот Карен выглядела так, будто ей есть на что жаловаться. Она свирепо посматривала на нас с Казуми. Полагаю, она совсем не находила сказанное забавным.
Внезапно я почувствовал, как завибрировал мой мобильный телефон.
Я достал его и удивился, увидев, что это было сообщение от Тоуко-семпай.
Но ведь она была менее чем в 5 метрах от меня...?
Все еще тая в себе сомнения, я открыл сообщение.
> (Тоуко) Позволь мне поехать в твоей машине на обратном пути!
> (Юу) Я не возражаю, но не покажется ли это слишком неестественным?
> (Юу) Ты ведь приехала сюда на машине Камокуры, не так ли?
> (Тоуко) Нет необходимости беспокоиться об этом. Казуми что-нибудь придумает.
> (Тоуко) Тецуя сегодня был слишком напорист. Вот почему я не хочу возвращаться с ним в его машине!
...Другими словами, это означало, что Камокура пытается насильно увезти куда то Тоуко-сэмпай…
В этот момент я почувствовал, как внутри меня разгорается необъяснимая вспышка гнева. Я никогда не позволю ему сделать это!
> (Юу) Понял. Пожалуйста, возвращайся обратно в моей машине. Хочешь, чтобы я сам предложил тебе это, Тоуко-семпай?
Если это будет необходимо, я был готов во что бы то ни стало забрать Тоуко-сэмпай с собой, даже если это и означало, что мне пришлось бы раскрыть все то, что мы держали в секрете!
> (Тоуко) В этом нет необходимости. Я уже попросила Казуми, чтобы она была той, кто всё устроит.
У меня были некоторые мои собственные опасения по этому поводу, но пытаться спорить с ней об этом видимо было бы бесполезно.
Не говоря уже о том, что в этом месте, где собралось так много народа, кому-то могло показаться странным, что мы с Тоуко-семпай так долго возились со своими смартфонами.
> (Юу) Понял. Тогда поговорим с тобой позже.
Отправив ответ, я убрал свой смартфон.
...Дерьмо! Камокура, ублюдок!…
Однако факт оставался фактом: в глазах общественности Камокура был парнем Тоуко-семпай, в то время как я был просто посторонним.
Я был весьма раздосадован тем, что в данный момент мы не могли открыто предпринимать никаких действий.
...Тем не менее, если ситуация потребует того, я защищу Тоуко-семпай любой ценой…
Я поклялся себе в этом.
Смесь йогурта и консервированных фруктов, которую я подал в качестве десерта после жареной курицы и минестроне, также была принята благосклонно. Благодаря этому я смог поговорить с каждой девушкой без исключения.
Хотя Карен, приходившая время от времени, чтобы в очередной раз заявить о себе - "Я его девушка", выглядевшая при этом недовольной, раздражала.
После барбекю мы решили провести время, расслабленно играя с фрисби и в волейбол. С фрисби играли только парни, но это было довольно увлекательно. Так было до тех пор, пока кое-кто не появился и не помешал нам.
─ Карен тоже хочет поиграть~!
Первоначально мы играли так: один человек запускал фрисби, а затем шесть других игроков бежали за ним и старались поймать его одной рукой. Очевидно, что у Карен, которая была физически слабее парней, не было никаких шансов на победу. Мы решили дать Карен фору, но, учитывая, что она даже не могла поймать фрисби, это оказалось бесполезно.
Грубо говоря, Карен, присоединившаяся к нам, лишила нас всего удовольствия.
─ Почему бы нам не поиграть в волейбол вместе с девчонками? ─ предложил я.
Я окликнул наблюдавших за нами девушек и они присоединились к нам. Мы играли в простые игры, такие как, например, "подбросить мяч максимальное количество раз, не уронив его", и нам было очень весело.
Вскоре пришло время возвращаться домой. Хотя я все еще беспокоился о Тоуко-сэмпай, я начал убирать принадлежности для барбекю, и пока я это делал, ко мне подошла Казуми в сопровождении Тоуко-сэмпай.
─ Ишики-кун, у тебя ведь минивэн, верно? ─ достаточно громким голосом задала мне вопрос Казуми.
─ Да, верно. А почему ты спрашиваешь?
─ А задние сиденья в нем раскладываются?
─ Конечно.
В этот момент Казуми еще сильнее повысила голос. Настолько, чтобы все находящиеся поблизости могли услышать то, что она говорила.
─ Тогда, не мог бы ты позволить мне и Тоуко поехать в твоей машине? Понимаешь, Тоуко, похоже, повредила спину. Она говорит, что даже сидеть ей больно.
Понятно, значит такой она придумала план. Тем более, что мы, все трое, Тоуко-сэмпай, Кадзуми-сан и я, жили неподалеку друг от друга.
Когда у кого-то болит спина, лучшее, что можно сделать, чтобы облегчить боль - лечь и отдохнуть. А езда сидя в течение долгих часов в автомобиле Камокуры стала бы настоящим испытанием.
─ Понятно. Ну тогда я буду готовиться к отъезду, а вы обе, пожалуйста, тем временем садитесь в машину, ─ тоже громким голосом ответил я.
Сразу же после сказанного мной, цвет лица Камокуры изменился, и он подлетел к нам.
─ Эй! Чего это ты здесь сам решаешь? Тоуко поедет обратно со мной, точно так же, как и приехала она сюда со мной.
Я посмотрел на Камокуру в упор. Как будто я позволю ему каждый раз поступать так, как хочет он.
─ Тоуко-семпай сказала, что у нее болит спина. Поездка в обычном автомобиле только усугубит боль в пояснице без крайней на то необходимости. Но, поскольку задние сиденья моего минивэна складываются, она может разместиться лежа на них, пока мы возвращаемся. Таким образом, мы сможем свести к минимуму нагрузку на ее спину.
─ Знаешь, ей и в моей машине будет неплохо, если она откинет пассажирское сиденье.
─ Разве не потому, что она считает, что это причинит ей боль, Казуми-сан говорит, что моя машина - лучший вариант?
─ Ты что врач? Прекрати говорить так, как будто ты все знаешь о чужой девушке!
─ Ты что, не понимаешь? Речь о твоей машине, она слишком неудобная.
Все начали собираться вокруг нас, задаваясь вопросом, из-за чего начался весь этот сыр-бор. Казуми сделала несколько шагов к нам из этой толпы.
─ Камокура-сан, Тоуко сказала мне, что у нее очень болит спина. Она сказала, что вряд ли сможет выдержать долгие часы езды домой в твоем седане. Именно поэтому, я попросила Ишики-куна о помощи.
Однако Камокура не сдавался.
─ Нет никаких проблем. Я парень Тоуко. Я обо всем позабочусь и отвезу ее обратно. На тот случай, если ее боль будет слишком сильной, мы можем просто остановиться где-нибудь по пути и отдохнуть. Подобные вещи являются частью причины, по которой я должен быть тем, кто заберет Тоуко домой.
Этот парень, несмотря на то, что его девушка говорит, что у нее болит спина, он все еще думает о том, чтобы куда-нибудь ее отвезти?!
─ Тоуко сказала, что ее родители сегодня возвращаются домой. Кроме того, у нее есть какие-то дела, которыми нужно заняться завтра. Говоря, что ты остановишься где-нибудь по пути, ты просто игнорируешь обстоятельства Тоуко!
─ В таком случае, даже если мы сделаем несколько перерывов, все будет в порядке, если мы вернемся к ней домой к завтрашнему утру!
Взгляд Казуми-сан стал острее и суровее.
─ А ты действительно эгоцентричный человек, не так ли? Тогда что ты будешь делать, если Тоуко захочет в туалет посреди пути? Тоуко сказала, что сейчас ей больно даже ходить! Ты хочешь сказать, что ты, парень, подставишь ей свое плечо и пойдешь с ней в женский туалет!? Помимо того, что Тоуко нужно лежа возвращаться домой, вместе с ней должна так же возвращаться и я!
Камокура, казалось, хотел продолжить спорить с ней, но, похоже, никак не мог найти достойных аргументов.
Возможно, почувствовав, что назревают неприятности, к нам подошел президент нашего клуба, Наказаки-сан. Он был другом Камокуры, еще с тех времен, когда они оба были в футбольном клубе нашей средней школы, и был единственным человеком, который мог вразумить Камокуру в такие вот моменты.
─ Послушай, Камокура. У Тоуко-сан ведь болит спина, верно? Тебе не кажется, что машина Ишики-куна, где она сможет прилечь и не напрягаться на обратном пути будет лучшим вариантом?
─ Но все же...
─ Я знаю, что ты, возможно, беспокоишься о ней как ее парень, но ведь Казуми говорит, что она пойдет вместе с ней. Проблем возникнуть не должно.
Тем не менее, Камокура еще некоторое время стоял уставившись на нас. Пока, Наказаки наконец не предложил ему:
─ Если ты так беспокоишься о ней, Камокура, ты можешь без проблем следовать за машиной Ишики на своей собственной, правда? Если что-то случится, ты всегда можешь связаться с ним по телефону.
─ Я понял, Наказаки. Не то чтобы я очень сильно беспокоился об этом.
И Камокура ушел, пристально взглянув на меня, прежде чем покинуть это место.
***
─ Понятно. Так вот что это было… ─ сказал Исида, когда мы все вместе уже направлялись на машине домой.
В итоге я и Исида вместе с Тоуко-сэмпай и Кадзуми-сан возвращались домой на моей машине вчетвером.
─ Я и не думала, что Камокура может быть настолько упрямым, ─ заметила Кадзуми раздраженным, но в то же время насмешливым тоном.
─ Тецуя из той породы людей, которые очень редко отказываются от чего-то, как только принимают решение. Он будет пытаться навязывать другим свое собственное мнение до самого конца.
─ Ну, я тоже совсем не собирался уступать, ─ сказал я, не в силах скрыть бушующий внутри меня гнев.
─ Я знала это, поэтому я вмешалась. Поскольку, хотя это и необычно для тебя, ты продемонстрировал свое искреннее намерение сражаться, Ишики-кун. ─ пояснила, смеясь, Казуми.
Я не собирался так явно показывать свои эмоции, но так ли это выглядело для тех, кто наблюдал тогда за нами? Как бы то ни было, это может помешать нашим планам на будущее.
Тоуко-семпай слегка опустила голову.
─ Тем не менее, ты действительно спас меня. Тецуя сегодня был очень настойчив. Это, честно говоря, напугало меня. Но благодаря вам, Кадзуми и Ишики-кун, я была спасена.
Казуми-сан легонько погладила Тоуко-сэмпай по голове, успокаивая ее.
─ Это не проблема! Положись на меня! Я никогда не позволю тебе стать жертвой какого-то неверного парня, Тоуко!
После этого Тоуко-сэмпай приблизила свое лицо ко мне, сидевшему на водительском месте и державшему руль.
─ Ишики-кун, большое спасибо тебе. Я была очень счастлива, когда ты заступился за меня.
Она прошептала эти слова мне на ухо.
Была ли та едва уловимая страстность, которую я почувствовал в ее голосе, просто моим воображением?
---
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      Накануне решающей битвы
─ Ну как, Ишики-кун? ─ спросила меня стоявшая рядом, немного нервничающая
Тоуко-сэмпай.
─ Ммм, неплохо. Очень неплохо!
Эти слова были искренней похвалой, а не пустой лестью. За приготовленное ей блюдо было бы совсем не стыдно.
─ Ура!
Тоуко-сэмпай с улыбкой на лице сделала маленький, милый, девичий взмах кулачком.
[Прим. “Yes!” Вообще у японцев это называется “Поза Гатса”. Кому интересно почему - гуглите.]
В отличие от обычного ее вида, сейчас ее длинные волосы были перетянуты резинкой и на ней был надет фартук. То, как она слегка наклонившись сжимала кулак перед грудью, создавало невероятно милый образ Тоуко-сэмпай.
─ Подумать только, такой прогресс всего с третьей попытки! Но я и не ожидал от тебя меньшего, Тоуко-семпай!
─ Хехе. Должно быть, это всё благодаря тебе. Я в этом уверена, ─ с более чем довольной улыбкой ответила Тоуко-семпай.
Около двух недель прошло с тех пор, как Тоуко-семпай сказала, что хочет научиться прилично готовить, готовясь ко дню "Д". В день "Д", который мы запланировали на канун Рождества, все члены нашего клуба собрались вместе и устраивали Рождественскую вечеринку. Тоуко-сэмпай подошла тогда и заявила, что хочет попрактиковаться в приготовлении блюда, которое собиралась представить на девчачьем кулинарном конкурсе, проходящем во время этой вечеринки.
─ Я буду практиковаться в готовке у себя дома, и я хотела бы, чтобы ты побыл в роли дегустатора, Ишики-кун.
Услышав это, я направился к дому Тоуко-сэмпай, находясь на седьмом небе от счастья.
─ Заходи, дома больше никого нет.
У меня невольно возникли какие-то странные ожидания после того, как Тоуко-сэмпай поприветствовала меня таким образом.
─ Великолепный дом, ─ откровенно высказал я свое мнение, после того, как она проводила меня в гостиную.
Дом даже снаружи выглядел большим и величественным, а уж внутри с первого взгляда становилось понятно, что и интерьер его тоже был довольно роскошным.
─ Ну, полагаю, это вполне естественно? В конце концов, оба моих родителя работают полный рабочий день.
─ Могу я поинтересоваться, а кем работают твои родители?
─ Они оба врачи. У моего отца собственная психиатрическая клиника в Токио, а моя мама работает в клинике, специализирующейся на косметической хирургии.
... Ха-ха, так вот оно что…
Я понял в чем дело.
─ Мои родители, очевидно, хотели, чтобы я тоже последовала их примеру и пошла в медицинский, вот только у меня не было никакого интереса становиться врачом.
─ Учитывая, что твои родители целый день работают, кто же занимается домашним хозяйством?
─ У нас есть домработница, которая приходит 3 раза в неделю. Кроме того, дом родителей моей мамы находится совсем рядом, поэтому к нам каждый день приходит бабушка и заботится о приготовлении пищи и стирке.
Так вот почему Тоуко-семпай не умеет готовить.
Кстати, поскольку я был единственным ребенок в семье и мои папа и мама занимались тем, что зарабатывали деньги, я знал, как позаботиться практически обо всем - от приготовления пищи до уборки по дому.
Затем я кое что вспомнил.
─ Если я правильно помню, у тебя ведь есть сестра на три года младше тебя, верно? Разве ее сегодня здесь нет?
─ Эта девушка не заботится о других и просто поступает так, как ей заблагорассудится, поэтому я не знаю где она и что делает. Полагаю, сегодня она где-то развлекается.
С улыбкой, которая выдавала ее беспокойство по этому поводу, Тоуко-семпай подошла ко мне и подала мне приготовленное ей блюдо.
─ Вот, попробуй кусочек. Я хотела бы услышать твое искреннее мнение.
Тем не менее, я с первого взгляда мог предсказать результат.
Честно говоря, можно было даже не пробовать. Чрезвычайно черного вида карааге, блинчики причудливой формы и свиные ребрышки, которые местами даже обуглились. Думаю, никудзяга было единственным, выглядящим практически приемлемо, блюдом.
[Прим: Карааге - обжаренная во фритюре курица (японский ответ KFC ^^), а никудзяга - тушеное мясо с картофелем и луком, приправленное сладким соевым соусом]
─ Это сочетание западной и японской кухни? ─ без задней мысли задал я ей вопрос.
─ Ну, я просто хотела проверить, что из этого мне было бы легче приготовить… ─ ответ ее прозвучал неуверенно.
С начала я решил попробовать никудзяги. Одного единственного кусочка было достаточно, чтобы мой язык сразу же сказал мне, что это блюдо никуда не годится. Оно было слишком соленым.
[Прим. “блюдо никуда не годится” у автора написано - “NG” - аббревиатура от “Not Good”. Ингриш.]
─ Ну, как? ─ нервно спросила Тоуко-семпай.
─ Эм, как бы сказать. Такое ощущение, что в этом блюде не хватает сладости или что в нем слишком много соевого соуса… ─ расплывчатыми формулировками ответил я.
Скорее, это было больше похоже не на никудзяга, а на "мясо и картофель, отваренные в соевом соусе".
─ Выражайся яснее! ─ Тоуко-семпай настаивала, чтобы я ответил ей прямо.
[Прим. Вот он, классический образчик японского менталитета. Японцев из поколения в поколение с детства приучают говорить обиняками, чтобы уклоняться от открытого столкновения мнений и избегать прямых утверждений, способных задеть чье-либо самолюбие. Сами японцы отмечают, что иностранцы, овладевшие японским, способны выражать на нем свои мысли куда более стройно и точно, так как над ними не тяготеет эта их особенность.]
─ Хммм, ты права. Похоже, что ты положила туда недостаточно сахара или мирина. А вот с соевым соусом переборщила.
[Прим. мирин - сладкое рисовое вино, используемое в японской кулинарии. Добавляет сладкий вкус соусам, маринадам и тушеным блюдам.]
─ ...Понятно… ─ Тоуко-семпай, похоже немного расстроилась.
Затем наступил черед черного карааге. Куриное мясо было практически безвкусным.
А потемнело оно из-за того, что его долго жарили в слишком горячем масле. И, возможно, именно поэтому оно было суховато.
─ Карааге у тебя подгорело. Кроме того, стоило использовать больше приправ для курицы...
─ Понятно… ─ ее голос явно звучал подавленно.
Последними были обугленные свиные ребрышки. Тем не менее, именно они оказались самыми худшими из всего.
В тот момент, когда я попытался их разрезать, показалась жидкость красного цвета. Заглянув внутрь сделанного надреза, я обнаружил, что мясо рядом с костью было совсем сырым. Никуда не годилось есть сырые свиные ребрышки.
─ Эм, Тоуко-семпай? Ты случайно не начала готовить эти ребрышки сразу после того, как достала из холодильника? ─ с опасением, ожидая ее реакции, спросил я. ─ Они местами обуглилась до черноты, но внутри все еще сырые
Тоуко-семпай увидев это тихонько ахнула.
─ Ты прав! Снаружи они выглядели хорошо прожаренными, поэтому я подумала, что они уже готовы.
─ Если просто достать мясо из холодильника и не дать ему прогреться до комнатной температуры перед приготовлением, высока вероятность того, что произойдет нечто подобное. А еще я думаю, что ты, возможно, недостаточно сильно разогрела масло.
─ ...Прости...
Тоуко-сэмпай погрузилась в уныние.
Я и представить не мог, что она будет подавлена до такой степени.
─ Не нужно так сильно расстраиваться. У всех такое бывает поначалу. Кулинария - то, в чем ты становишься лучше, совершая ошибки, ─ сказал я Тоуко-семпай, чтобы немного подбодрить ее.
Однако, похоже, Тоуко-сэмпай была в полном отчаянии. Я никогда раньше не видел ее такой.
─ У тебя еще осталось немного панировки, которую ты использовала для курицы карааге?
─ Д… да.
Услышав её ответ, я вскочил на ноги.
─ Хочешь, приготовим что-нибудь вместе? По крайней мере, я думаю, будешь знать как это делается.
И я отправился на кухню вместе с Тоуко-семпай.
─ Курицу нужно нарезать небольшими кусочками, затем приправить их и оставить их примерно на час. Хотя в магазине можно купить готовую панировочную смесь для карааге, можно обвалять в ней карааге и сразу приступать к обжарке, все равно получится вкусно.
Все это время, Тоуко-семпай восторженно следила за моими руками.
─ Масло следует разогревать до 170 - 180 градусов. Нужно подождать около 4-х минут.
Я бросил в разогретое масло несколько кусочков курицы, обвалянных в мучной смеси для карааге.
─ Если положить слишком много кусочков сразу, температура масла снизится. Поэтому, следует размещать по 2 или 3 кусочка за раз и внимательно следить за ними...
Затем я достал из сковороды кусочки карааге, которые приобрели цвет, похожий на цвет обжаренного во фритюре тофу, и выложил их противень, который поставил в стороне, на решетку, для удаления излишков масла.
─ Вообще, вместо того, чтобы снимать их со сковороды и откладывать на противень в сторону, было бы лучше поставить решетку поверх сковороды, чтобы лишнее масло стекало, пока они медленно остывают.
─ А почему ты достал курицу из масла, когда у него еще такой цвет? Разве карааге обычно не более темного цвета?
─ Потому, что мы сейчас готовим в панировке на основе соли и перца. Если бы это была панировка на основе соевого соуса, то тогда курица приобрела бы более глубокий цвет. Но внутри она уже готова.
После того как мы дали карааге остыть примерно пять минут, мы приступили к дегустации.
─ Восхитительно! Ты был прав! И, несмотря на то, что они хорошо прожарены изнутри, карааге все равно очень сочные!
─ Если ориентироваться на цвет покупного карааге, то можно чересчур сильно зажарить курицу. Тогда куриное мясо станет слишком сухим.
Тоуко-семпай посмотрела на меня сверкающими глазами.
─ Спасибо, Ишики-кун. Попробую приготовить так же, как ты мне показал.
Когда она пригласила меня во второй раз, в меню были карааге, картофельный салат и шифоновый бисквит.
По сравнению с прошлым разом, качество карааге значительно улучшилось. Картофельный салат тоже был великолепен.
Пластыри, которые были у нее на пальцах обеих рук, говорили о тяжёлых боях, которые она провела на кухне.
Что же касалось шифонового бисквита - это был полный провал.
─ Как я и думала, не получилось? ─ спросила Тоуко-сэмпай с грустным видом, очевидно, угадав мои мысли по выражению моего лица в тот момент, когда я откусил кусочек бисквита.
Бисквит вообще не поднялся, он получился твердым и клеклым. Кроме того, кое-где в нем были непромешанные комочки муки.
─ Как ты и сама видишь, он не получился пышным. А еще в нем попадаются комочки муки, ─ честно ответил ей я.
И Тоуко-семпай снова расстроилась.
─ … И что же мне с этим делать?
─ Что касается меня… выпечка - это то, что я и сам никогда не делал.
Таким образом, я смог и в третий раз продегустировать домашнюю готовку Тоуко-сэмпай. Хотя, предыдущие два раза были больше похожи на эксперименты на людях, чем на дегустацию.
В этот раз, Тоуко-сэмпай приготовила свиные ребрышки, карааге, картофельный салат и песочный пирог, и все это получилось довольно неплохо. Они были на таком уровне, что их даже не было бы стыдно продавать в магазине.
Я ел и чувствовал, что мое лицо расплывается в улыбке. Выражение лица увидевшей это Тоуко-семпай стало весьма довольным.
Закончив есть, я задал ей вопрос.
─ Ты собираешься приготовить эти блюда для дня “Д”, верно?
Внезапно выражение лица Тоуко-семпай стало серьезным.
─ Верно. Однако, прежде чем я это сделаю, есть одна вещь, о которой я должна позаботиться.
─ О чем же?
─ Я должна заранее объяснить ситуацию президенту нашего клуба, Наказаки-сану.
─ Наказаки-сану?
Меня это насторожило.
Наказаки Дзюнпей, президент нашего клуба был довольно надежным человеком и на него всегда можно было положиться. Но он был другом Камокуры Тецуи со школьных времен, они даже были в одном футбольном клубе. Другими словами, он был “человеком на стороне Камокуры”. Наказаки был тогда вместе с Камокурой в той забегаловке “Аутентичная кухня в индийском стиле”.
─ Есть ли какая-либо реальная необходимость ему рассказывать? Я имею в виду, ведь Наказаки вместе с Камокурой еще с тех пор, как они играли в футбольном клубе в старшей школе, не так ли? Тебе не кажется, что есть риск, что он все расскажет Камокуре?
Тоуко-сэмпай сделала сложное выражение лица.
─ Может быть и так… Но, в том случае, если что-нибудь случится, он единственный человек, который сможет контролировать Тецую, не так ли? И не только это, он тот, кто смотрит на вещи с беспристрастно и ненавидит коварство. Вот почему я верю, что если мы всё объясним ему, он поймет и поддержит нас.
Я задумался.
─ Хорошо, но я пойду с тобой. И у меня есть одно условие: сначала с ним поговорю я. Я бы хотел, чтобы ты, Тоуко-семпай, присоединилась к нам после того, как я позову тебя.
Тоуко-семпай, как девушке, трудно было бы говорить о подобном.
─ Ладно, ─ кивнула Тоуко-семпай и протянула руку за зеленым чаем, который был на столе.
─ Наконец то мы отомстим этим двоим. Прошло примерно два месяца с тех пор, как это всё началось. Казалось это время тянулось так долго и в то же время пролетело так быстро.
Сказав это я расправил плечи и потянулся. Наконец-то всё это закончится.
Однако все, что ответила на это Тоуко-сэмпай было мягкое: "Так и есть”.
В произнесенной ей фразе я почувствовал ощущение некоторой неуверенности, как будто она о чем то сожалела.
...Может быть, Тоуко-семпай передумала?…
Я обнаружил, что не могу избавиться некоторой тревоги, наблюдая за тем, как она молча пьет чай.
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      Прошло два дня с тех пор, как я пробовал домашнюю стряпню Тоуко. И сейчас до Рождества осталось меньше недели.
Я позвал президента нашего клуба, Наказаки, в семейный ресторанчик, неподалеку от нашего университета.
Наказаки появился примерно на 15 минут позже времени, на которое мы договорились.
─ Извини, я опоздал, виноват.
─ Ничего страшного. Что более важно, ты ведь сделал так, как я тебя просил, и никому не сказал, что идешь сюда?
─ Да. Ты ведь написал мне, что хотел бы обсудить очень личный вопрос и что было бы нежелательно, если бы кто-нибудь узнал об этом.
Сказав это, Наказаки сел на стул напротив меня и заказал себе горячий кофе.
─ Так о чем ты хотел поговорить? ─ спросил он меня.
─ Ты ведь знаешь, что я встречаюсь с Мицумото Карен, верно?
─ Ну, трудно этого не знать. Карен - сильно выделяющаяся девушка.
─ А с кем встречается с Камокурой-семпай?
Наказаки с удивлением посмотрел на меня.
─ При чем здесь Камокура?
─ Извини, я объясню это чуть позже. А сейчас, я прошу всё-таки ответить на мой вопрос.
─ Конечно, с Сакурадзимой Тоуко. “Тайной мисс Университета Джуто” и “Богиней нашего клуба”.
Я молча кивнул.
─ А знаешь ли ты о том, что Камокура-семпай и Карен проводят регулярные встречи наедине?
Наказаки в замешательстве посмотрел на меня.
─ Эй, что ты подразумеваешь под “встречи наедине”?
─ Именно то, как это звучит. Я имею в виду, что между ними отношения мужчины и женщины, выходящие за рамки дружеских.
─ Ишики. Что ты такое говоришь...
В этот момент принесли его кофе. Наказаки некоторое время смотрел на официантку с неловким выражением лица. Как только она ушла, Наказаки-сан продолжил разговор с того места, на котором остановился.
─ Даже если мы и говорим о Камокуру, он ни за что не протянул руки к девушке парня из нашего клуба, не говоря уже о ком-то вроде тебя, нашего кохая из старшей школы!
─ Ты мне не веришь?
─ У тебя есть доказательства?
Я достал свой смартфон и открыл фотографию самого первого диалога между Карен и Камокурой. Затем я протянул смартфон Наказаки.
Тот взглянул на экран и широко раскрыл глаза. Медленно он начал просматривать каждый из снимков экрана, один за другим.
─ Это еще не все. У меня также есть фотография, на которой они вдвоем входят в квартиру Камокуры.
Наказаки некоторое время молча смотрел на телефон, прежде чем, наконец, пробормотал:
─ Камокура, вот ведь идиот… Если у тебя уже есть Тоуко-сан… Какая была необходимость делать это?..
─ Теперь ты мне веришь?
Наказаки-сан вернул мне смартфон.
─ Итак, что же ты хочешь? Хочешь, чтобы я сказал Камокуре, чтобы он перестал путаться с Карен?
─ Нет, это не то, чего я хочу.
─ Тогда что?
─ Во время Рождественской вечеринки, я собираюсь рассказать всем присутствующим о произошедшем.
Услышав сказанное мной, Наказаки запаниковал.
─ Эй, подожди минутку, Ишики! Подумай как следует! Поднимется большая шумиха, если ты это сделаешь!
─ Могу себе представить, что так оно и будет.
─ Прежде всего, подумай о Тоуко-сан, что будет с ней, если ты сделаешь такое заявление публично? Ты хотя бы подумал о ее чувствах?
─ Тоуко-семпай чувствует то же, что и я.
Сказав это, я поднял руку и указал на девушку в темных очках, сидевшую в глубине ресторанчика. Девушка встала со своего места, подошла к нам и заняла место рядом со мной. Затем она сняла солнцезащитные очки. Это была Тоуко-семпай.
─ Наказаки-сан. Я придерживаюсь того же мнения, что и Ишики-кун. Я не намерена оставлять это безнаказанным. Поэтому в канун Рождества я собираюсь рассказать всем о произошедшем и публично прекратить мои отношения с Тецуей.
─ То же самое касается и меня. Я не собираюсь прощать Карен после того, как она изменяла мне все это время. Я планирую разоблачить отношения этих двоих перед всеми, а затем разорвать свои отношения с Карен навсегда.
─ Даже Тоуко-сан...
Некоторое время ошеломленный Наказаки смотрел то на меня, то на Тоуко. Вскоре он глубоко вздохнул.
─ Похоже, что вы оба уже для себя все твердо решили и я очень сомневаюсь, что мне есть что вам на это сказать.
Мы с Тоуко-семпай одновременно кивнули.
─ Так зачем вы мне об этом рассказали? Вы бы хотели, чтобы я что-то сделал, не так ли?
Тоуко-семпай снова кивнула.
─ Да, мы бы хотели, чтобы вы, Наказаки-сан, придержали Тецую в том случае, если он начнет устраивать сцены. Честно говоря, я понятия не имею, на что он может быть способен, после того, как мы разоблачим его любовную связь с Карен, и я публично объявлю о том, что бросаю его.
Наказаки расстроено кивнул головой.
─ Хорошо. А кто-нибудь еще знает об этом?
─ Да. Моя лучшая подруга, Кана Кадзуми, и лучший друг Ишики-куна, Исида Юта, знают об этом. Мы обсуждали произошедшее с этими двумя.
В этот момент в их разговор вмешался я.
─ Наказаки-сан, пожалуйста, никому не говорите об этом. В противном случае, мы рискуем дать этим двоим шанс придумать какое-нибудь оправдание.
Наказаки-сан, однако, погрузился в глубокое молчание со сложным выражением лица.
Видя это, Тоуко-семпай наклонилась вперед.
─ Мы просим вас. Мы рассказали об этом только потому, что доверяем вам, Наказаки-сан и посчитали, что должны все объяснить, по крайней мере, вам, нашему президенту, всегда остающемуся беспристрастным во время многих мероприятий, организуемых клубом.
Не дав ему шанса прервать ее, Тоуко-семпай продолжила.
─ Правда такова, что Ишики-кун был против того, чтобы мы кому-либо рассказывали об этом. Даже вам, Наказаки-сан. Но я убедила его, сказав, что такому честному и объективному человеку мы можем доверять.
Думаю, после сказанного Тоуко-семпай, Наказаки сложно было ответить “Нет”. Однако, даже в этом случае, он не дал немедленного и окончательного ответа.
─ Я обещаю не разглашать ничего из того, что вы мне рассказали. Но я также прошу вас дать мне время подумать над вопросом, касающимся вашего публичного заявления об этом на вечеринке, ─ с жестким выражением лица сказал он.
На некоторое время воцарилась оглушительная тишина. Все мы трое смотрели в пол со сложными выражениями на лицах.
Если так пойдет и дальше, то мы вряд ли сможем заручиться сотрудничеством Наказаки. Я почувствовал, что необходим еще один дополнительный толчок.
─ Прошу меня извинить. Мне необходимо в туалет, ─ произнеся это Наказаки-сан встал со своего места.
Это был мой шанс поговорить с ним наедине.
─ Мне тоже. Похоже, я выпил слишком много кофе.
Бросив эту фразу, я последовал за Наказаки.
Мы вдвоем стояли в соседних кабинках, удовлетворяя свои физиологические потребности.
─ У тебя есть еще что-то, о чем ты хотел поговорить со мной? ─ спросил меня Наказаки, застегивая ширинку своих штанов.
Похоже, он догадался о моих намерениях.
─ Да, верно. Просто я не хотел, чтобы Тоуко-семпай услышала это.
─ Я так и предположил. Слушаю тебя.
─ Похоже, Карен не единственная, к кому Камокура протянул свои руки. Я видел, как он направлялся в район отелей любви в Сибуя с другой девушкой из нашего клуба.
Наказаки вздохнул.
─ И ты видел, что это была за девушка?
─ Да, хотя она из тех, кто не так часто бывает в клубе. Это была Хирота Руми, с факультета гуманитарных наук.
Как только я это сказал, Наказаки одним быстрым движением повернулся ко мне, как будто сказанное шокировало это. Его глаза были широко открыты.
Его преувеличенная реакция поразила меня.
─ Это правда?.. Ты уверен?
Наказаки заговорил более хриплым голосом, чем раньше.
─ Да, я уверен. Со мной был Исида, он тоже это видел, ─ ошеломленный тем как сказанное мной подействовало на Наказаки, это было все, что я смог ему ответить.
Вскоре после того, как мы вернулись из туалета, мы, все трое, вышли из ресторанчика.
Все это время у Наказаки было мрачное выражение лица. Тоуко-семпай беспокоилась, не случилось ли чего, но атмосфера была не из тех, когда можно было спросить об этом.
Прощаясь, Наказаки сказал:
─ Насчет того, что мы обсуждали сегодня, я свяжусь с вами позже.
После чего повернулся к нам спиной и ушел.
Той же ночью, в полночь, на мой мобильный телефон поступил звонок. Посмотрев на идентификатор вызывающего меня абонента я увидел, что это был Наказаки.
─ То, о чем ты мне сегодня рассказал, всё-таки оказалось правдой. Я только что узнал все от Хироты Руми.
Это были первые слова, которые раздались из телефонной трубки.
─ Что? Ты спросил об этом саму Хироту-сан?
Я был поражен этим. Хирота настолько хорошо ладила с другими членами нашего клуба?
Тем не менее, следующие слова Наказаки всё для меня прояснили.
─ На самом деле, мы с Хиротой Руми встречаемся. Руми не в восторге от активного участия в нашем клубе, да и познакомились мы друг с другом в другом месте, так что неудивительно, что большинство членов клуба о нас не знают.
Хирота Руми была девушкой Наказаки-сана? Однако меня поразило не это.
─ Выходит, Камокура протянул свои руки даже к твоей девушке, Наказаки-сан?
Камокура и Наказаки-сан были друзьями со школьных времен, когда они принадлежали к одному и тому же футбольному клубу. Он был единственным человеком, которого можно было назвать другом Камокуры; единственным, с кем он мог по душам поговорить.
И подумать только, он посмел наложить лапу на подружку своего важного друга!
─ Выходит, что да. Хотя, в отличие от тебя, я не могу винить его за это. Все потому, что я держал свои отношения с Руми в секрете. Я совершенно уверен, что, как и ты, Камокура не знал, что Руми была моей девушкой.
Голос Наказаки звучал измученно. И мне были до боли знакомы те эмоции, которые он испытывал в этот момент.
─ Как бы то ни было, я не могу позволить подобным действиям Камокуры продолжаться дальше. Буду с тобой откровенен, это не первый случай, когда Камокура вступает в сексуальные отношения с девушками из групп, к которым он принадлежит. И это уже не раз становилось проблемой.
Значит, он делал это и раньше, да? Впрочем, это меня уже не удивило.
─ Я предупреждал его снова и снова, но Камокура не из тех людей, которые прислушиваются к другим. И выходит, то, что раньше удавалось решать все мирным путем, теперь вышло боком.
Наказаки немного помолчал, прежде чем продолжить.
─ Вот почему... я согласен с тем, что вы решили делать. Разберитесь с этим так, как считаете нужным.
Эти слова выдали всю бывшую у него решимость. Он произносил их так, будто силой вытаскивал их из себя.
─ ...Большое спасибо.
Это было все, что я мог сказать ему в ответ, думая о том, что он, должно быть, чувствовал в этот момент.
Наказаки неохотно заговорил снова.
─ Ну, я не могу сотрудничать с вами, так открыто и активно, как хотелось бы. Но я обещаю, что если Камокура устроит сцену, я остановлю его. Есть только одна вещь, о которой я хотел бы попросить. Пожалуйста, не прибегайте к насилию, даже если Камокура первым это сделает. Вы двое ни в коем случае не должны отвечать на это насилием. Вот о чем я хотел тебя попросить.
─ Я тебя понял.
Таков был мой ответ.
Однако… Я не был достаточно уверен в себе, чтобы сказать, что смогу выполнить это обещание. Я сдержусь, если он решит ударить меня. Но если он осмелится поднять руку на Тоуко-сэмпай, я остановлю его, даже если это будет означать риск для моей жизни!
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      Пылающее Рождество!
24 декабря. Судьбоносный день: канун Рождества.
Я и Карен направлялись к небольшому ресторану кухни фьюжн, расположенному между станциями Хамамацучо и Такэсиба.
[Прим.: Фьюжн - означает слияние, сочетание, сплав. Блюда этой кухни сочетают в себе элементы различных кулинарных традиций, происходящих из разных стран, регионов или культур. Один из самых известных примеров блюд этой кухни - роллы “Калифорния”.]
Именно в этом ресторанчике сегодня и состоится рождественская вечеринка нашего клуба. Он был зарезервирован исключительно для нас и, ко всему прочему, находился всего в нескольких минутах ходьбы от “Hotel Bay Tokyo International”.
[Прим.: это отсылка к реально существующему отелю “InterСontinental Tokyo Bay”, действительно находящемуся рядом со станцией Такэсиба]
─ Карен слышала, что приз для "лучшей парочки", на этот раз очень роскошный, ─ весело сказала Карен.
─ Вот как? ─ ответил я, хотя и не был уверен, что сумел вложить в сказанное достаточно эмоций. А все потому, что я уже знал, какой приз будет вручен в конце вечеринки.
─ Карен так ждет этого ~. Давай выиграем этот приз!
─ Да, я тоже хочу выиграть его.
Но хотя я и говорил что-то подобное, мой разум был занят мыслями совсем о другом.
… Согласно нашему плану, именно на этой вечеринке мы с Тоуко-сэмпай разоблачим измены Камокуры и Карен. И сразу после этого, объявим о разрыве наших отношений с ними…
Таков был наш с Тоуко-семпай план… Так или иначе, это были Камокура, которая любил вести себя круто перед всеми, и Карен, которая хотела, чтобы все думали о ней как о самой симпатичной девушке в округе. И мы были готовы разбить вдребезги тот образ, который создавали в глазах наших одноклубников и заставить их страдать от самого большого унижения в их жизни.
Лично у меня уже не осталось ни капли чувств к Карен. Вот почему я не испытывал никаких колебаний или чего-то подобного в отношении выполнения нашего плана.
Но кое-что меня беспокоило. Это была Тоуко-семпай.
Все началось неделю назад, в тот день, когда она пригласила меня к себе домой на дегустацию блюд. Тогда мне показалось, как будто Тоуко-семпай над чем то размышляла.
Даже на следующий день, когда я связался с ней, чтобы сообщить, что Наказаки согласился поддержать нас, она ответила только односложным: “Понятно”.
И после этого, до самого этого момента, когда мы уже подошли к завершающей части плана, Тоуко-семпай не связывалась со мной, никаким из способов.
… Какие же мысли у тебя сейчас в голове, Тоуко-сэмпай?…
Вот что меня тревожило. Не могло ли быть такого, что она думала над тем, чтобы вернуться к своим предыдущим отношениям с Камокурой?
Некоторое время назад она спросила меня, что если бы Карен раскаялась в том, что она сделала, не было ли бы лучше для нас продолжить наши отношения? Тогда мы оба отрицали возможность подобного сценария, но не могло ли быть так, что таковы были настоящие чувства Тоуко-семпай, выраженные словами?
[Прим. - напомню, этот разговор был в 8-й главе]
— Юу-кун, Юу-кун! — Карен начала дергать меня за руку.
— Э? А! Что такое?
— Что-то случилось? Ты будто был в оцепенении.
— Я был в оцепенении?
— Да, Юу-кун, был. Несмотря на то, что Карен звала Юу-куна много-много раз, все что ты делал - отвечал без всякого энтузиазма.
— Я так делал? Мне жаль. Так о чем ты хотела мне рассказать?
— Карен рассказывала Юу-куну о том, что в этом году не требуется предварительной заявки на участие в “Раскрытии секретов”. Теперь можно просто сообщить о том, что хочешь участвовать в этом ведущему, и если он даст согласие, то можно просто взять и раскрыть те секреты, которые хочешь раскрыть.
[Прим. о конкурсах раскрытия секретов и голосовании за лучшую пару было в 5-й главе]
— Понятно, это что-то новенькое.
Но хотя я так ответил, на самом деле я и так об этом знал. Или, вернее сказать, это тоже было частью нашего плана.
До сих пор, включая вечеринку прошлого года, на “Раскрытие секретов” было отведено определенное время. Формат был таков: все желающие выстраивались в очередь и один за другим раскрывали свои секреты. Однако, поскольку, наш план “раскрытие измены и разрыв отношений” не был чем-то таким, что можно было вписать в конкретное время, формат мероприятия был изменен на такой, когда можно было раскрывать свои секреты в любой момент, когда хочется это сделать.
— В нашем клубе много парочек. Карен считает, что тем, у кого нет любимого вообще не стоит приходить на вечеринку. Она бы хотела, чтобы эти одиночки праздновали в каком-нибудь другом месте, — произнесла она с некоторым высокомерием в голосе.
Краем глаза я посмотрел на нее.
Согласно тому, что я слышал тогда от девушек, помимо того, что Карен была слишком навязчивой по отношению к парням, она также проявляла высокомерие к девушкам, у которых не было бойфрендов, всегда хвастаясь тем, что у нее он есть. Это привело к тому, что другие девушки старались избегать её.
— Каждый год благодаря “Раскрытию секретов” на вечеринке образуется довольно много парочек, верно? В таком случае, разве это не прекрасно, что они присоединятся к нам?
Я не хотел продолжать этот разговор с Карен и поэтому решил упрекнуть ее за это.
После чего Карен обошла меня и внезапно встала прямо передо мной. Рефлекторно, я тоже остановился.
— Что такое?
— Юу-кун, тебе не кажется, что в последнее время ты начал больше общаться с другими девушками и вообще немного увлекся?
Карен недобро взглянула на меня.
— Я не делал ничего подобного.
— Даже во время прошлой вечеринки в кемпинге несколько дней назад Юу-кун оставил Карен совсем одну и весело болтал со всеми другими девушками.
— Нет, я просто разговаривал с ними, как обычно.
— Нет! Юу-куну было очень весело! И что еще хуже, он все это время флиртовал! И он даже игнорировал Карен, не смотря на то, что она попросила его о внимании!
... Ты… Ты называешь то, что я не бежал сломя голову выполнять все твои требования, "игнорированием”? Все, что ты делала, это только требовала: "Сначала подай Карен ее порцию блюда", "Принеси Карен ее напиток!", "Карен устала, принеси ей стул!”…
Все время, пока я не узнал об измене Карен, я думал об этой ее эгоистичной стороне как о чем-то милом, но теперь это вызывало во мне только чувство отвращения.
Отвечая, я изо всех сил старался подавить гнев.
— Это неправда, Карен. Мне жаль, что ты так думала.
— Также похоже, что Юу-кун в последнее время, за спиной Карен, помогал другим девушка с их домашними заданиями по программированию.
— Я не скрывал этого от тебя. Я тебе говорил об этом.
Карен еще больше сузила глаза и продолжала смотреть на меня.
— И более того, что-то происходит между Юу-куном и Тоуко-семпай?
Меня это шокировало. Мне с трудом удалось сдержаться, чтобы это не отразилось на моем лице.
Я не особо общался с Тоуко-сэмпай, пока мы были в кампусе, и я никогда не произносил её имя в присутствии Карен.
...Эта девушка, она что-то подозревает?…
— О чем ты говоришь? Это ведь Тоуко-семпай, верно? Между ней и мной не может быть ничего общего.
Я притворился спокойным.
— Вот как? Тем не менее, Карен должна сказать, что в последнее время Тоуко-сэмпай часто смотрела на Юу-куна. Такого никогда раньше не было.
… Тоуко-сэмпай смотрела на меня?…
А я никогда не замечал, чтобы она это делала.
Но действительно ли что-то настолько неопределенное, как “кто-то смотрел на тебя”, заслуживает такого внимания?
— Вряд ли это действительно так. Должно быть, тебе просто показалось, Карен. Мы ведь говорим о Тоуко-сэмпай. Просто не может быть такого, чтобы она заинтересовалась мной.
После этого Карен одним быстрым движением развернулась и снова пошла вперед.
— Карен надеется, что все так и есть. Однако ей все же есть что сказать. Карен очень, очень ненавидит Тоуко-сэмпай. Юу-кун должен следить за тем, чтобы он не разговаривал с ней больше, чем это необходимо!
Мы вошли в ресторан, который служил местом проведения мероприятия. Начало вечеринки было запланировано на 6 вечера, но мы пришли сюда на час раньше, чтобы помочь с подготовкой.
Предполагалась, что форматом вечеринки будет фуршет. Домашние блюда и десерты, которые попросили принести нескольких девушек нашего клуба расставлялись рядами на фуршетном столе.
Разумеется, мы не могли пойти и попросить в ресторане посуду для той еды, которую сами и принесли, поэтому раскладывали её на принесенных нами же подносах и тарелках. Мы попросили ресторан поставить дополнительный стол рядом с тем, где стояла ресторанная еда, разместили на нём переносную плиту и расставляли рядом с ней блюда домашнего приготовления.
Подняв голову, я увидел, что в мою сторону направляется Казуми.
Я быстро огляделся вокруг.
Карен была достаточно далеко и болтала с другими парнями. Она была так поглощена разговором с ними, что практически ничем не помогала.
— Время для этого будет в самом конце. Ты ведь понял о чем я? — прошептала мне Казуми.
— Значит это будет во время выбора “лучшей пары”, верно?
Казуми кивнула, как только услышала мой ответ.
— В тот момент, когда Тоуко позовет тебя, выходи вперед. И тогда…
— Понял, — коротко ответил я.
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      — Привет всем! Спасибо, что пришли сюда сегодня! Это последнее событие, которое мы отмечаем в этом году, поэтому давайте все мы, и те, у кого уже есть пара, и те, у кого ее все еще нет, отметим его вместе! Возможно, в конце мы даже станем свидетелями шокирующего сюрприза! — закричала Казуми с микрофоном в руке. Рождественская вечеринка началась.
Все разразились смехом, хотя кое-где раздавался и глумливый свист.
Ведущей этой рождественской вечеринки была Казуми. Несмотря на то, что она присоединилась к группе только в середине осени второго курса, благодаря ее жизнерадостности, напористости и дружелюбному характеру, Казуми уже успела стать одной из ключевых фигур нашего клуба.
Рядом с ней, наблюдая за тем, как она справляется в качестве ведущей, был президент нашего клуба, Наказаки-сан. Лицо его, однако, не покидало серьезное выражение, скрывавшее настороженность, которую он, должно быть, испытывал. Хотя, принимая во внимание то, что должно было сегодня произойти, для него, как президента, было вполне естественно беспокоиться.
В нашем клубе всегда было много парочек. Кстати, даже если возлюбленный нашего одноклубника не был членом клуба, он все равно мог присоединиться к вечеринке, как и в том случае, если парочка еще только начинала встречаться. Если описать формат нашей вечеринки в нескольких словах, она была похожа на "выпускные вечера", проходящие в американских средних школах.
И среди множества всех этих разнообразных пар, сильнее всего выделялась, как и следовало ожидать, Камокура и Тоуко-сэмпай.
Камокура был одет в кожаную куртку, узкие джинсы и белую футболку с длинными рукавами, что придавало ему несколько грубоватый вид, что, впрочем, выглядело довольно неплохо.
На Тоуко-семпай был легкий мохеровый свитер, вокруг ее талии был обернут пояс, в виде широкой ленты. Ее темно-синяя плиссированная юбка была длиной чуть ниже колен. Поверх всего она надела бежевое болеро.
Ее тонкая, туго затянутая поясом талия, пышная грудь, которую еще больше подчеркивал легкий свитер, и эти длинные стройные ноги, выглядывающие из-под плиссированной юбки... Этот наряд отлично подчеркивал великолепную фигуру Тоуко-сэмпай.
Многие парни заговаривали с ней. И Тоуко-сэмпай общалась с каждым из них с улыбкой. И всё это время, когда она это делала, Камокура стоял рядом, касаясь ее плеча, практически обнимая ее. Он будто подчеркивал, что она его девушка.
…Подожди! Наслаждайся тем, что ты можешь так красоваться, пока можешь…
— Куда это ты смотришь, Юу-кун? — спросила меня Карен, в какой-то момент подошедшая ко мне.
— А, никуда конкретно. Не то, чтобы я куда то смотрел.
— Юу-кун смотрел на Тоуко-сэмпай, верно?
Я промолчал в ответ.
— Тоуко-сэмпай, она всегда кокетничает с парнями.
— Тоуко-семпай "кокетничает"?
Я специально сделал акцент на этом, потому что, на самом деле, именно Карен всегда флиртовала с другими парнями.
— Именно так. Хотя парням это может и не очевидно. Но то, как она делает такое лицо, которое говорит, что ее вообще не интересуют мужчины, то, как небрежно она одевает одежду, подчеркивающую ее грудь; все это только для того, чтобы привлечь внимание мужчин к себе. То, как она важничает и ведет себя как богатенькая госпожа, является частью ее плана, чтобы нравиться мужчинам! Для Карен все совершенно ясно! Честно говоря, Карен так злится, просто от одного ее вида!
Сегодня Карен проявляла просто чрезмерную враждебность по отношению к Тоуко-семпай. И я догадывался о причинах.
Ими было "голосование за лучшую пару", которое должно было состояться в конце вечеринки и роскошный приз, который будет вручен этой паре. Не было никаких сомнений, что именно Тоуко-сэмпай и Камокуру выберут этой лучшей парой. И я мог бы поспорить, эта девушка была ничуть этому не рада.
Карен крепко сжала мою левую руку.
— Карен не хочет проигрывать подобным людям, ни за что!
Я почти буквально увидел, как адское пламя отразилось в глазах Карен.
По всему залу можно было видеть группы парней и девушек, веселящихся и разговаривающих друг с другом.
Громкий смех и аплодисменты раздавались по всему ресторану. Все, казалось, очень хорошо проводили время.
Посреди этого веселья то и дело раздавался звонок колокольчика. Это было сигналом к “Раскрытию секретов”!
Раскрывавший секреты, которого во время мероприятия мы называли “признающийся”, выходил вперед и брал микрофон у ведущей.
Большинство этих “секретных разоблачений” были своего рода шуточными и были призваны еще больше оживить вечеринку.
— В последний раз я писалась в постель, когда училась в третьем классе начальной школе!
— Как то раз, я притворялся девушкой в сети и один мужик очень настойчиво пытался начать со мной встречаться, это была та еще жесть!
— Во время летних каникул ко мне на пляже подкатил старшеклассник, я солгала о своем возрасте и в итоге начала с ним встречаться!
Ну, и подобное, в этом же роде.
Кстати, на этой вечеринке было и два признания в любви. Хотя только одно из них оказалось успешным.
Однако никто, включая тех двоих и не подозревал, что величайшее, самое большое и шокирующее "секретное разоблачение" будет в самом конце.
Настал момент, когда еда, доступная в зале, была уже почти съедена.
Кстати, свиные ребрышки, карааге из жареного цыпленка с чесноком, картофельный салат и песочное печенье, которые принесла Тоуко-сэмпай пользовались большой популярностью. И я, поработавший дегустатором в её пробной готовке, тоже в некотором смысле был счастлив.
Когда я подошел, чтобы взять последнее оставшееся ребрышко, я обнаружил там Исиду.
— Наконец-то пришло время, хех, — шепотом сказал мне Исида.
— Да, совсем скоро начнется голосование за лучшую пару.
— До сих пор все шло по плану… Но настоящая проблема в том, как все пойдет дальше.
— Ага.
Исида немного помолчал, прежде чем приблизить губы к моему уху.
— Кроме того, как продвигается это дело?
— Какое дело?
Сначала я не понял, на что же намекал Исида.
— Да ладно! То самое, о котором мы говорили раньше! Помнишь, вся эта история о том, что если у Тоуко-сэмпай будет интрижка, это произойдет только после того, как она продемонстрирует всем доказательства измены Камокуры и объявит о прекращении их отношений?
— Ну, разве я не говорил тебе, что это были не более чем мои домыслы? Не то чтобы у Тоуко-сэмпай были какие-то намерения сделать что-то подобное...
— Но разве об этом не сказала сама Тоуко-сэмпай?
— Может быть и сказала… Но она тут же взяла свои слова обратно. По крайней мере, в части интрижки.
— Однако сделать это было бы самым шокирующим способом бросить Камокуру, не так ли?
Я промолчал. То, что он сказал, было действительно правдой. Тем не менее…
Исида продолжал дальше.
— Вообще то, мне просто любопытно. Эти подарочные карты отеля, которые являются призом. Разве они не для этого?
— А? — не раздумывая, я пристально уставился на Исиду.
Призом для лучшей парочки были подарочные карты отеля Hotel Bay Tokyo International.
Камокура тоже был проинформирован об этом через Казуми. И Камокура, очевидно, более чем надеялся, что сможет провести ночь в отеле вместе с Тоуко-сэмпай.
Тем не менее, в самом конце вечеринки Тоуко-сэмпай объявит о прекращении их с Камокурой отношений, сделав все его надежды несбыточными.
План состоял в том, что Тоуко-сэмпай и Казуми воспользуются подарочными картами и проведут веселую и дружескую ночевку вдвоем. А мы созерцали бы тупое лицо стоявшего в шоке Камокуры.
— Возможно это и не так, но не может ли быть такого, что Тоуко-сэмпай на самом деле собирается направиться в отель с кем-то другим?
— Не может такого быть! Я имею в виду, мы ведь уже обсуждали, что она будет там вместе с Казуми, помнишь?!
— Она сказала это при нас. Однако, если она хочет как следует отомстить Камокуре, провести ночь с мужчиной было бы гораздо эффективнее, не так ли?
Я отвернулся от Исиды, но он только еще больше понизил голос и заговорил.
— Ну так, есть у тебя еще предположения, кто бы это мог быть?
— Предположения…
Он имел в виду кого-то еще, кроме меня, кто мог бы провести ночь с Тоуко-сэмпай?
По правде говоря… я не раз об этом думал.
Тот, кто проведет с ней ночь после того, как она бросит Камокуру… Это не обязательно мог быть только я. Если у Тоуко-сэмпай уже был кто-то, кто был ей интересен задолго до всего этого…
Если подумать, даже сегодня многие парни разговаривали с Тоуко-сэмпай. Многие из нашего клуба, поговаривали, что среди них был даже наш президент, Наказаки, признавались ей, и всем она отказала. Даже некоторые из бывших членов нашего клуба, ныне уже выпускники, обращали внимание на Тоуко-сэмпай; кроме того, почти наверняка должны были быть ее одногруппники с того же факультета, с которыми у нее были относительно хорошие отношения.
Однако она говорила, что у нее не было личной заинтересованности ни в одном из них.
Судя по всему, единственным человеком, сумевшим успешно пригласить Тоуко-семпай на свидание, был Камокура.
Получается, что я стал вторым из тех, кто когда-либо достиг этого.
— Не знаю, но это все равно не означает, что не может быть никакого другого кандидата, верно?
Затем Исида заговорил со мной с разочарованным видом.
— Да, ты прав. В конце концов, совсем не обязательно что за Тоуко-сэмпай пытались ухаживать только здесь присутствующие. Ее друзья из университета, ее знакомые из средней и старшей школы, ее коллеги по работе. Мы ведь говорим о Тоуко-сэмпай, в нее влюблялось больше людей, чем можно сосчитать.
Внезапно меня охватило беспокойство. Если бы подобное действительно произошло… Я бы больше не смог доверять ни одной женщине в этом мире.
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      Вечеринка подходила к концу.
На этом последнем этапе, у каждой из присутствующих парочек предоставлялось несколько минут на то, чтобы заявить о себе, с тем сподвигнуть присутствующих проголосовать за них.
Каждая из 12 участвующих пар выступила со своей короткой речью.
К моему удивлению, Исида и Казуми тоже представились как пара, участвующая в этом мероприятии. Более того, речь Казуми была невероятно смелой.
— Правда в том, что мое присутствие здесь в качестве пары с Исидой-куном — всего лишь временное явление. На самом деле я пока свободна, ясно? Вот почему, милые мальчики, я жду, когда вы начнете действовать! До скорого!
После чего зал ожил и раздались аплодисменты.
Ну, пары на вечеринке не обязательно должны были быть только из тех, кто официально встречался, так что, не думаю, что кого то это беспокоило.
Наконец подошла наша очередь. Поскольку нам было позволено сказать всего несколько слов, я предоставил все Карен.
— Привеет~! С Рождеством! Сейчас все так счастливы~! Счастливы те, у кого есть вторая половинка, но и те у кого ее нет счастливы потому, что у них есть друзья! Ну а так как сегодня мы празднуем Рождество, всем хочется чего-то немного отличающегося от обычного, чего-то неожиданного, не так ли? Вот почему стоит голосовать за нашу веселую парочку! Карен будет рада если кто-то решит проголосовать за Карен-чан и Юу-куна! На этом всё, позаботьтесь о нас~!
Речь Карен была хорошо встречена частью присутствующих парней, зато большинство девушек смотрели на нее с апатией. Все это время я наблюдал за реакцией зала из-за спины Карен и все прекрасно видел.
… Основываясь увиденном, если не брать в расчет парней, я предположил, что большинство девушек не станут сочувствовать Карен…
У меня были смешанные чувства по этому поводу, как у ее “бывшего парня”, но, думаю она это заслужила.
Последними выступала пара, которой пророчили победу, это были Камокура и Тоуко-сэмпай.
Того что Камокура взял в руки микрофон, было достаточно, чтобы несколько девушек закричали: “Камокура-сэмпа~й!” высокими, возбужденными голосами. Должен признать, что высокий и стройный Камокура, стоящий в свете огней с микрофоном в руках, выглядел почти как айдол или суперзвезда.
— С Рождеством! Было весело. Здорово, что сегодня здесь собрались почти все участники нашего клуба! Это последнее событие вечера, и что всем нужно теперь сделать, так это ничего не говорить, а написать “Камокура Тэцуя и Сакурадзима Тоуко” в бюллетенях для голосования! А перед тем как закончить, я скажу вам вот что: знайте, что есть только два вида пар: моя пара и все остальные пары!
[Прим: анлейтер написал что здесь возможно отсылка к какому-то японскому ведущему. Но он не уверен]
Если бы здесь был не ресторан, я бы с отвращением сплюнул в этот момент. Однако зал был охвачен восхищенными возгласами. Это стало еще одним напоминанием о том, что Камокура действительно был очень популярным парнем.
С другой стороны, Карен стояла недовольно надув губы, глядя прямо на него.
Что же касалось Тоуко-семпай…
Взгляд ее был устремлен вниз, в пол. Руки ее были сцеплены перед собой.
Она что-то обдумывала? Нет, похоже, она была в чем-то не уверена…
… Тоуко-семпай, только не говори мне что…
В моей душе еще сильнее закипела тревога.
И вот голосование за лучшую пару было завершено. Каждому человеку при входе выдавался один бюллетень для голосования, в котором они должны были написать, кто, по их мнению, является лучшей парой, в порядке с первого по третье место.
— Ну что ж, мы закончили подсчет голосов! — произнесла в микрофон Казуми.
— Итак, я начну с объявления четвертого и пятого мест! Услышавшие свои имена, пожалуйста, выходите вперед.
— Они начинают с пятого места?
Было много людей, высказывающих свои сомнения. Мне это тоже показалось любопытным. Однако Казуми-сан продолжала, не обращая на это никакого внимания.
— Итак, пятое место: пара Ишики-кун и Мицумото Карен!
Карен и я заняли пятое место? Учитывая уже упомянутую непопулярность Карен среди девушек, я был поражен тем, что нам удалось занять даже пятое место.
Хотя, если учесть, что участвовало всего 12 пар, возможно, наше место в середине рейтинга и не было такой уж неожиданностью.
— В конце концов, в последнее время Ишики-кун довольно популярен среди девушек~. Похоже, это сыграло свою роль и они заработали столько голосов. Их приз — плюшевый мишка!
Закончив говорить, Казуми вручила нам мягкую игрушку. Карен взяла её. Тем не менее, на ее лице было недовольное выражение.
Как только мы получили свой приз, нас попросили выстроиться немного впереди, справа.
На четвертом месте оказалась пара второкурсников. Их призом оказались парные кружки. Если кому-то интересно, они, по-видимому, были какого-то известного бренда.
Казуми продолжила с объявлениями.
— Идем дальше, третье место! Оох! Хо-хо, вот это неожиданный результат! Даже я, та, кто это видит, с трудом могу в это поверить!
Казуми высоко подняла бумагу, полученную от одного из ответственных за подсчет голосов.
— Это я и Исида!
В зале возник фурор.
— Ладно, Исида-кун, выходи вперед. Приз — купон на покупки книг на сумму 3000 иен!
Исида вышел вперед и застенчиво улыбнулся.
— Эй! Половина этого приза принадлежит мне, так что не присваивай себе все! — передавая ему приз, сказала Казуми.
Все в зале снова рассмеялись, услышав это.
Второе место заняла парочка третьекурсников, известных в группе как образец тишины и спокойствия. Если бы этих двоих выбрали в качестве лучшей пары, я думаю, никто бы не это не жаловался.
— И, наконец, парочка, которую все ждут… Первое место достается…
Казуми сделала театральную паузу, чтобы сделать объявление более напряженным.
— Это парочка Камокура Тэцуя и Сакурадзима Тоуко!
Объявляя их, она указала на них рукой.
Отовсюду вокруг нас начали раздаваться голоса: “Я так и знал”, “Ничего удивительного”. Трудно было сказать, были ли это голоса смирения или искренной похвалы.
— Оба победителя, пожалуйста, подойдите сюда.
Вызванный таким образом Камокура пошел вперед, за ним последовала Тоуко-сэмпай, продолжавшая смотреть вниз.
— Приз за первое место — подарочные карты в отель на сегодняшний день, в лучшее место, в котором можно насладиться непередаваемым видом на ночной Токийский залив, Hotel Bay Tokyo International!
Казуми подняла конверт с подарочными картами высоко над головой и в зале сразу же стало шумно.
— Э!? Ничего себе!
— Значит, они вдвоем поедут прямо в отель!?
— Фу, как непристойно!
— Это будет ночь страсти?
— Ах! Тоуко-семпай…!
— Черт возьми! Просто сдохни, ублюдок!
— Я так завидую!
— Ооу! Как это мило~!
— Я тоже хочу пойти в отель в канун Рождества с красавчиком!
— Провести канун Рождества вдвоем, глядя на ночной вид… Это просто мечта!
Каждый высказывал свое мнение.
Камокура, сделавший шаг вперед, протянул руку, чтобы забрать подарочные карты, которая была у Казуми, с победной улыбкой на лице.
Но Казуми продолжала махать конвертом в руке, не выказывая никакого намерения передать его.
— Кстати, Камокура. Если ты не возражаешь, ответь, как ты собираешься использовать эти подарочные карты?
Камокура немного опешил, но затем ответил с кривой улыбкой.
— Ну, я возьму с собой Тоуко и проведу с ней там ночь.
Казуми закрыла глаза, подняла указательный палец, а затем потрясла им влево и вправо.
— Тц, тц, тц! Это нехорошо, Камокура. Совершенно не похоже на самого красивого парня этого клуба. Не думаешь ли ты, что тащить свою девушку в отель в канун Рождества больше подошло бы какому-нибудь второсортному парню? И это прямо на глазах у всех твоих кохаев. Тебе не кажется, что это совсем не круто?
— Что ты тогда предлагаешь?
— Отдай обе этих подарочных карты Тоуко. Вечер этого дня — то, что вы оба должны помнить и ценить вечно. Разве не нормально позволить своей девушке проявить инициативу хотя бы в такие дни?
Камокура какое-то время пристально смотрел на Казуми.
— О, как угодно. Ведь конечный результат все равно не изменится. Хорошо, я отдам их Тоуко.
С этими словами он сделал шаг назад. Затем Тоуко-сэмпай сделала шаг вперед и вместо него подошла к Казуми.
— Вот он, Камокура, которого мы знаем. Какой человек! — усмехнулась Казуми.
— Итак, я передаю обе эти подарочных карты Тоуко. Ребята, пожалуйста, поаплодируйте ей как можно сильнее!
С этими словами она передала подарочные карты отеля Тоуко-сэмпай. Но, по какой то причине, все аплодировали вполсилы.
— Кстати, Тоуко, если я правильно помню, ты хотела кое-что сказать перед всеми, верно?
С этими вступительными словами Казуми передала микрофон Тоуко-сэмпай.
Та молча приняла микрофон.
Увидев такой поворот событий, все уставились на нее с любопытством в глазах, гадая, что же она хочет сказать.
Тоуко-семпай некоторое время продолжала смотреть вниз, прежде чем наконец поднять лицо.
— Есть кое-что, что я хотела бы, чтобы все услышали.
Затем она посмотрела в мою сторону.
— Ишики-кун, подойди сюда.
Казалось, что время остановилось на мгновение для всех присутствующих.
Я бросил быстрый взгляд на Карен и увидел, что на ее лице было недоумение.
— Чт... что такое, Юу-кун?...
Я проигнорировал шокированную Карен и направился к Тоуко-семпай. Остановившись рядом с ней, я повернулся, чтобы посмотреть на всех.
Тоуко-семпай возобновила свою речь.
— Я, Сакурадзима Тоуко, настоящим заявляю, что с этого дня и часа я прекращаю свои отношения с Камокурой Тецуей.
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      На мгновение в зале воцарилась абсолютная тишина.
Краем глаза, я заметил, как широко вытаращил глаза Камокура, он стоял абсолютно ошеломленный.
В это время Тоуко-семпай передала микрофон мне. Взяв его в руки, я так же громко и четко проговорил:
— Я, Ишики Юу, настоящим заявляю всем, что с этого дня и часа я расстаюсь с Мицумото Карен и прекращаю все отношения с ней!
Зал, в котором до этого царила полная тишина, после моих слов буквально загудел.
— П-подождите минутку! Что такое они говорят?
— Что такое с этими двумя?
— Что происходит?
— Почему они делают это здесь и сейчас?
Отовсюду раздавался шепот, в котором слышались одни и те же вопросы.
Именно тогда Камокура сделал первый ход.
— Эй, Тоуко! О чем это ты говоришь?!
Сказав это, он попытался приблизиться к Тоуко-семпай. И как только он это сделал…
— Держись от меня подальше!
… резкие слова Тоуко-семпай остановили его прямо на месте.
— Тецуя, скажи мне, ты вообще осознаешь, что ты наделал?
— Чт.. что ты имеешь в виду? О чем ты говоришь, что такого я сделал? — несмотря на волнение задал ей вопрос Камокура.
— Камокура-семпай, ты действительно собираешься заставить Тоуко-семпай это сказать?
Вместо Тоуко-семпай ответил ему я.
— Что?
— Я задал тебе вопрос: ты действительно хочешь, чтобы Тоуко-семпай, девушка, сказала тебе все напрямую?
— О чем ты говоришь?
— Тогда я буду тем, кто скажет это вместо нее. Камокура, ты изменял ей вместе с моей бывшей девушкой, Мицумото Карен!
В зале воцарилась большая суматоха. Или вернее было бы сказать, все одновременно ахнули от шока.
Лицо Камокуры тут же застыло и он замер на месте.
И посреди всего этого, с другого конца зала раздался пронзительный истерический крик.
— Это ложь! Ложь, ложь, ложь! Карен ничего подобного не делала!
Я повернулся и посмотреть в том направлении, откуда доносился этот голос.
Там я увидел Карен, отчаянно пытавшуюся опровергнуть мое утверждение.
— Карен, никогда не изменяла! Это правда! Пожалуйста, поверьте ей!
Любой, кто ничего не знал о произошедшем, поверил бы ей из-за того, как ее голос дрожал, когда она перед всеми заявляла о своей невиновности.
— Но лжешь здесь всё-таки ты, Карен! У меня есть неопровержимые доказательства того, о чем я говорю!
— Какие доказательства?
Эта девушка! Неужели она собиралась до самого конца изображать непонимание?
— Вечером третьего октября, в субботу. Это был твой день рождения. Ты была со мной до вечера, верно? Но где и с кем ты провела ту ночь?
В это мгновение я увидел, как забегали глаза Карен.
— К… Карен не знает. Она не помнит!
— Тогда я буду достаточно любезен, чтобы напомнить тебе. Той ночью ты была в квартире Камокуры-семпая. Всю ночь. И Тоуко-семпай, и я точно знаем об этом.
По залу разнесся возглас удивления.
Многие девушки теперь смотрели на Карен с упреком.
— Это не правда! Ничего подобного не было!
Затем Карен посмотрела на Тоуко-семпай с явной ненавистью в глазах.
— Юу-куна обманула эта женщина! Карен это знает! Эта женщина уже давно к нему присматривается!
Услышав, как она оскорбляет Тоуко-семпай, моя кровь закипела от беспрецедентного гнева.
— Карен, это ты продолжала обманывать меня все это время! Тоуко-семпай и я видели, как ты наедине с Камокурой входили в его квартиру тем вечером! Более того, нас даже есть фотографии!
Но даже тогда Карен отказывалась отступать.
— В тот раз Карен зашла только выпить чаю в дом семпая!
— Ты хочешь сказать, что вы двое пили чай несколько часов? Пока не ушел последний поезд!?
[Прим. В Токио поезда заканчивают ходить в час ночи]
Карен, до сих пор исполнявшая такой совершенный и реалистичный номер, впервые проявила некоторую нерешительность.
— Карен не хотела, чтобы это произошло… Ей тайно подсунули алкоголь. И тогда, когда она пришла в себя… Это уже случилось… Да, с ней это сделали насильно! Это была не вина Карен! Карен здесь не плохая!
Вот ведь сука! Что она только что сказала?!
Как только эта мысль пришла мне в голову, Камокура начал кричать.
— Ты! Что ты такое говоришь!
Однако я проигнорировал Камокуру и продолжил говорить с Карен.
— Прекрати этот безобразный фарс! У меня есть и другие доказательства! Например вот эти снимки твоего с Камокурой обмена сообщениями в соцсети!
Я отобразил эти изображения разговоров Карен и Камокуры на своем смартфоне и сунул их прямо в нос Карен.
В тот момент, когда она увидела их, ее лицо побледнело.
В то же время другие девушки, увидевшие эти же изображения, одна за другой начали ругать Карен.
— Ничего себе…
— Здесь нет ошибки.
— Она действительно изменяла ему с Камокурой…
— Это ужасно! Так она всё это время обманывала Ишики-куна?
— И она до сих пор смеет вести себя так?
— Я не могу в это поверить!
— Это по-человечески неприемлемо!
Услышала ли она эти комментарии от окружающих или нет, но прямо на моих глазах лицо Карен резко изменилось.
Изменился даже ее тон и манера речи, она начала кричать:
— Да кто ты такой, чтобы смотреть в чужие телефоны без разрешения?! Фу, ты хуже всех! Я больше не могу в это поверить! Знаешь, то, что ты сделал, на самом деле просто низость! Ты сталкер! Как отвратительно! Как мерзко! Терпеть тебя не могу! Просто умри, ладно?!
Карен сбросила свои маски “милой и невинной, беспомощной девушки” и “трагической жертвы”, и теперь она кричала с выражением лица якши, наконец показав свое истинное лицо.
[Прим. Якша - одна из разновидностей духов в буддизме. С одной стороны, может быть совершенно безобидным существом, ассоциируемым с лесами и горами, а с другой — подобным ракшасе монстром-людоедом, злым духом или демоном, поедающим путников в лесной глухомани. Тут автор скорее всего имел ввиду второе. ]
— Держу пари, у тебя самого была интрижка с Тоуко! Я вижу тебя насквозь! Все что я сделала, это отомстила тебе, изменив тебе в ответ! Ты сам во всем виноват!
Все, что несла в этот момент Карен, было не более чем бессвязной чушью.
— Тут ты ошибаешься.
Той, кто прервала Карен, оказалась Казуми.
— Тоуко встречалась с Ишики-куном без какой-либо другой цели, кроме как получить доказательства вашей измены. Я могу за это поручиться!
— Она права. Юу советовался со мной с самого начала, когда обнаружил, что Карен-чан ему изменяет. После этого случая Юу встретился с Тоуко-семпай, чтобы рассказать о произошедшем. До этого никаких контактов между ними не было. Я абсолютно уверен, что между Юу и Тоуко-семпай никогда не было никаких романтических отношений!
Исида продолжил сказанное Казуми и подтвердил ее слова.
— Карен! Ты! Просто прекращай уже это, ладно?! — прокричала разгневанная Мина.
— Верно-верно! Ясно как божий день, что ты предала Ишики-куна! И несмотря на это, ты не только не извиняешься, но даже набрасываешься на него?!
Следующей закричала Аяка-сан.
Одна за другой все остальные девушки начали высказывать свои упреки Карен.
Однако в ответ та свирепо посмотрела на них всех, прежде чем зарычать, как дикий зверь.
— Не шутите со мной, сучки! Вы все мерзкие! Мерзкие, я вам говорю! И не нужно мне втирать, что все это время вы сами не пялились на парней! Мерзкие, мерзкие, мерзкие! К черту вас, я не могу здесь больше оставаться! Дуры! Вы все должны просто умереть!
Карен ругаясь собрала свои вещи, после чего в бешенстве покинула ресторан.
… От нее до самого конца не последовало ни раскаяния, ни извинений… Она действительно была худшей женщиной из всех…
… И подумать только, что я думал о такой женщине, как она, как о “моей девушке”… Как же я был глуп…
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      — Теперь, я думаю, ты теперь все понимаешь, верно, Тецуя? — произнесла Тоуко-семпай, до этого молча наблюдавшая за происходящим.
Она говорила тихо, но в голосе ее слышался упрек.
— Я расстаюсь с тобой. Любовным отношениям между нами пришел конец. Давай снова станем людьми, никогда не знавшими друг друга.
Эти слова Тоуко-семпай снова заставили зал погрузиться в полную тишину. Никто не смел произнести ни слова. Тишина стояла настолько оглушающая, что даже дышать было тяжело.
Внезапно по всему залу разнесся сухой презрительный смех. Смеялся Камокура.
— Фуфу, хахаха! О чем это ты, Тоуко? Ты говоришь о том, что расстаешься со мной, но есть же предел тому, как далеко можно зайти в шутке. Это что, какое-то тщательно продуманное шоу, которое ты решила устроить?
Камокура принял драматическую позу и провел правой рукой по своей челке, зачесывая ее вверх.
Однако Тоуко-семпай только грустно покачала головой.
— Это никакая не шутка. Я совершенно серьезна. Я на самом деле расстаюсь с тобой.
— Эй, подожди, Тоуко. Успокойся немного. Кроме меня, в мире нет другого мужчины, который мог бы подойти тебе, верно? Если ты порвешь со мной, то потом пожалеешь об этом.
Тем не менее, Тоуко-семпай продолжала смотреть на Камокуру холодным отстраненным взглядом.
Улыбка застыла на лице Камокуры.
— Тебя так сильно расстроила эта история с Карен? Если да, то я прошу прощения. Но знаешь, мужская интрижка не такое уж большое дело, верно?
Вспышка эмоций промелькнула в до этого отстраненном взгляде Тоуко-семпай. Я не мог сказать, гнев ли это был или печаль.
— Не большое дело? Понятно, Тецуя. Так для тебя это просто “не такое уж большое дело”, да? А ты хоть представляешь, как было больно и обидно мне и Ишики-куну? Как мы страдали из-за этого? И ты говоришь мне, что, по твоему, обо всем этом можно позаботиться, просто назвав произошедшее “пустяком”?
Глаза Камокуры дрогнули. Однако в следующий момент он горько усмехнулся.
— Не спеши, Тоуко. Не стоит поддаваться этим временным эмоциям. Та история с Карен была для меня ничем большим, чем просто игрой…
— Не думай, что ты сможешь одурачить меня этими словами! И ты хоть представляешь, насколько оскорбительны эти твои слова для других?
Тоуко-семпай ничуть не стеснялась в словах.
— Тецуя, ты не понимаешь чувств других людей. Нет, не так. Ты даже задумываться о них не пытаешься. Вот почему ты так легко говоришь подобные вещи. Я не могу думать о подобном человеке, как о своем парне.
Улыбка с лица Камокуры исчезла. Он сделал шаг в сторону Тоуко-семпай.
— Тоуко, ты единственная, по отношению к кому я отношусь серьезно. Ты ведь знаешь это, верно? Вот почему у тебя нет никаких причин быть такой упрямой…
— Это не упрямство. Неужели ты до сих пор этого не понял, Тецуя? Я больше не могу думать о том, чтобы продолжать встречаться с тобой.
Лицо Камокуры исказилось. Вся его бравада исчезла.
— Я не приму это! Ты принадлежишь мне! Я не позволю тебе расстаться со мной! Никогда!
Затем, Камокура попытался приблизиться к Тоуко-семпай.
Но прежде чем он успел это сделать, я быстро встал перед ним и преградил ему путь.
— Уйди с дороги! Ишики!
— Не уйду! Ты сам держись подальше от Тоуко-семпай!
— Теперь понятно, Ишики. Это из-за тебя моя Тоуко стала такой! — правый кулак Камокуры нанес прямой удар по моей левой щеке.
Мое тело отшатнулось от удара, но я не колеблясь схватил Камокуру, не давая ему пройти. Дело дошло до драки между Камокурой и мной. Однако, в это время Наказаки схватил Камокуру сзади за руки.
— Камокура! Прекрати это!
— Наказаки! И ты тоже?! Ты тоже на их стороне?! — выкрикивая это, Камокура пытался вырваться из моих и Наказаки рук.
Однако, находясь в ситуации, когда я держал его спереди, а Наказаки сзади, вырваться для него было практически невозможно.
— Тоуко! Этот парень, Ишики, обманывает тебя! — закричал Камокура Тоуко-семпай, с таким выражением на лице, будто он скрежетал зубами.
Однако Тоуко в ответ снова грустно покачала головой из стороны в сторону.
— Это те же слова, которые только что говорила Карен-сан, не так ли? Тецуя, пожалуйста, не заставляй меня еще больше разочаровываться в тебе в наши последние минуты…
— Ты собираешься бросить меня, а потом начать встречаться с этим парнем?! С парнем, который ничем не выделяется, с тем, который как все!
[Прим. - Камокура использовал слово - モブ - mobu. Это заимствованное из английского слово и у него два значения - толпа, т.е обычный, ничем не примечательный человек и собственно моб. Тут все таки первое, думаю.]
В этот момент в поле моего зрения появилась Тоуко-семпай и мне вдруг показалось, что в ее глазах вдруг вспыхнул ослепительный свет.
Тем временем Камокура продолжал кричать.
— Я единственный, кто может быть ровней тебе! Ты не из тех женщин, которые будут хорошо выглядеть вместе с любым из этих парней! Такой мусор, как Ишики, никак не может тебе подойти!
На этот взгляд Тоуко стал еще более суровым.
— Даже Карен говорила об этом! Этот Ишики скучный, в нем нет мужественного обаяния. Во многих смыслах, у него слишком мало опыта общения с женщинами! Такой парень не сможет…
— Заткнись уже, Тецуя!
Голос Тоуко-семпай прозвучал настолько громко, чтобы можно было даже сказать, что она выкрикнула это. Это был первый раз, когда я услышал, как она говорит таким громким голосом. Скорее всего, даже Камокура впервые увидел Тоуко-семпай такой. Его это даже на мгновение ошеломило.
Казалось, время в зале остановилось. И посреди этого, Тоуко-семпай уверенными шагами подошла ко мне. Так же уверенно, она схватила меня за руку и сильно потянула за нее, словно пытаясь оттащить от Камокуры. Затем она крепко прижала мою руку к своей груди и сказала дрожащим, но четким голосом.
— Я собираюсь провести эту ночь с этим человеком, с Ишики-куном…
“Провести эту ночь с Ишики-куном.”
От этих её слов, в зале стало еще тише.
Это заявление… Это было нечто такое, во что никто, даже я, который должен был этого ожидать, не мог поверить. Я тоже застыл на месте, пристально глядя на нее.
Камокура, казалось, не до конца осознавший слов, сказанных Тоуко-семпай, наконец, едва шевеля губами проговорил:.
— Это… это ведь ложь, верно?
Однако Тоуко-семпай продолжила, как будто делая заявление.
— Это правда. Я так решила.
— Ты бросаешь меня… и уходишь с этим парнем…? С Ишики?
— Ишики-кун искренен. И он никогда мне не лгал, — спокойно и прямо ответила она.
Камокура посмотрел на меня глазами, полными ненависти, прежде чем закричать.
— Ты! Такой мусор, как ты, абсолютно не подходит Тоуко!
Я невозмутимо ответил ему.
— Я прекрасно знаю об этом! Однако, пока у тебя был роман с Карен, все это время, мы вместе с ней продолжали сражаться. Все это время мы поддерживали друг друга, мы помогали друг другу справиться с этими болезненные чувствами! Это ты не достоин Тоуко-семпай!
— Не надо трахать мне мозги! Да и вообще, те подарочные карты были вручены Тоуко и мне. И я не позволю другому мужчине пойти туда с ней!
— Вот тут ты ошибаешься, Камокура! — опровергла сказанное им Казуми.
— Всего несколько минут назад ты согласился передать эти две подарочные карты отеля Тоуко. Как она воспользуется ими, теперь зависит только от нее!
— Я не приму это! Ни за что! Тоуко моя! Она может быть только моей!
Крича это, Камокура снова пытался освободиться от державшего его Наказаки. Однако тот не ослаблял хватки.
— Хватит, Камокура! Чувства Тоуко-сан к тебе уже исчезли! Смирись уже!
В то же время все в зале начали дружно освистывать его.
— Да! Держись подальше от Тоуко-сан!
— Ты сам виноват, Камокура!
— Да он просто худший! Подумать только, дойти до измены с девушкой своего кохая!
— Что посеешь, то и пожнешь, ублюдок!
— Ты! Бьюсь об заклад, ты и к другим девушка свои гребаные ручонки тянул!
— Позор, Камокура!
— Зачем тебе вообще нужно было делать это с кем-то вроде Карен?!
— Он и мне говорил, что я ему нравлюсь, и предлагал встречаться с ним! Вы можете в это поверить?!
— Он и ко мне подкатывал! Значит он видит меня так же, как и Карен?
— Я разочарована в нем!
— Какой же он похотливый ублюдок!
На Камокуру обрушилась безжалостная резкая критика и со стороны парней так и со стороны девушек.
Слыша все эти упреки, он словно наконец окончательно принял свою судьбу и силы оставили его.
— … Тоуко …
Он прошептал ее имя без всякой силы.
Затем Тоуко-семпай заговорила со мной, как будто хотела отвести взгляд от Камокуры.
— Идем, Ишики-кун.
Сказав это, она потянула меня за руку и мы оба направились к выходу.
Мы шли, а все в зале разошлись в стороны и освободили нам путь к месту назначения.
— Тоуко! — крикнул Камокура.
Однако Тоуко-семпай больше даже не пыталась обернуться и посмотреть на него.
Как только мы подошли к выходу, она собрала свои вещи. Так же как и она, я собрал свои.
Тоуко-семпай снова взявшая меня за руку, перед самым выходом, так и не обернувшись, проговорила:
— Тецуя, я думаю, тебе тоже было бы полезно быть более честным с самим собой. Возможно, именно из-за этого всё и пошло не так.
И оставив эти слова позади, Тоуко-семпай покинула ресторан вместе со мной.
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Когда мы с Тоуко-семпай вышли из ресторана, она, все так же продолжая тянуть меня за руку, уверенно зашагала по ночной улице. Она выглядела так, словно злилась на все вокруг.
— Эм, эй, Тоуко-семпай…?
Но даже когда я попытался окликнуть ее, она не ответила и не обернулась ко мне. Она просто продолжала тянуть меня за руку и идти вперед.
Я был так ошеломлен этим, таким непохожим на нее поведением, что не мог больше ничего сказать.
… Тоуко-сэмпай, что с ней? Неужели она на самом деле собирается провести ночь со мной?…
Чувства мои были гораздо больше похожи на беспокойство, чем на ожидание.
Конечно, Тоуко-сэмпай сама сказала, что если у нее и будет роман, то только после того, как у нее будут доказательства измены. И сегодня вечером, в присутствии всех наших одноклубников, она сделала это заявление о разрыве отношений с Камокурой. Так что не было никаких проблем с тем, где и с кем она провела бы ночь. Не говоря уже о том, что в глубине души и сам я хотел быть тем человеком, которого выберет Тоуко-семпай, когда придет время.
Но мне было интересно, что же это было за странное чувство дискомфорта? Действительно ли это была «ночь с Тоуко-сэмпай», которую я так ждал?
Мы делали это, исходя из того, что это станет частью нашей мести за их измену, так что, конечно, в таком развитии событий не было никакой романтики, но я все же чувствовал, что это как то неправильно.
Однако, словно у нее подобных сомнений не было, Тоуко-семпай только продолжала тянуть меня за руку и шла вперед.
Возможно таким способом, она как будто пыталась избавиться от этих сомнений?
Вскоре в поле зрения появился Hotel Bay Tokyo International.
Идя все так же, как она шла до сих пор, Тоуко-семпай вошла в ярко освещенный холл отеля.
Когда она подошла к стойке регистрации, в первый раз с тех пор, как мы вышли из ресторана, она отпустила мою руку и пошла вперед, чтобы самостоятельно выполнить заказ.
Все это время я мог только бесполезно стоять на месте, ничего не делая.
Хотя, учитывая, что именно у Тоуко-семпай были подарочные карты отеля, я все равно мало что мог сделать…
Как только она получила ключ на стойке регистрации, Тоуко-сэмпай снова схватила меня за руку, не говоря ни слова, и мы вошли в лифт.
Знаете, это казалось только мне, или это на самом деле выглядело так, как будто меня вели куда-то?
Интересно, что думали окружающие нас люди, когда видели, как мы проходим мимо.
На 12-м этаже мы вышли из лифта. По роскошному коридору мы прошли до назначенного нам номера. Как только мы оказались перед ней, Тоуко-сэмпай воспользовалась картой-ключом и открыла дверь комнаты.
Мое сердце колотилось быстро и громко.
… Тоуко-семпай, ты действительно проведешь эту ночь со мной?…
Я сомневался в этом до того момента, как мы пришли сюда.
Однако тот факт, что она зашла так далеко, означал, что Тоуко-семпай тоже была настроена серьезно.
Если это так, то каким человеком я буду, если стану действовать нерешительно в этот момент? Но несмотря на то, что я так думал, я чувствовал, как дрожат мои ноги, когда я входил в комнату.
Это было вполне понятно. Я входил в номер отеля вместе с Тоуко-сэмпай, с той, которой я восхищался еще со школьных лет. Даже сейчас, я сам с трудом мог поверить в происходящее.
Номер был двухместным. Из его окна мы могли наслаждаться ночными видами Бэй-Бриджа и Одайбы.
[Прим: Бэй-Бридж (Мост через залив — отсылка к реально существующему Радужному мосту]
Это был отличный номер для парочки, чтобы провести вместе Рождество.
Тоуко-сэмпай бросила сумочку, которую несла в руке, вместе с пальто на кровать, а потом тоже села на ту же кровать.
Я робко сел на другую кровать, так, что мы с Тоуко-сэмпай оказались лицом друг к другу.
Тоуко-семпай, у которой до этого был напряженный вид, взглянула на мое лицо и нахмурилась.
— У тебя кровь…
Услышав это, я поспешно провел кулаком по губам и увидел небольшое количество крови, размазанной на моей правой руке.
Должно быть, это было из-за того, что меня тогда ударил Камокура. Я был немного на взводе и не заметил этого, но, похоже, он ухитрился слегка зацепить мою губу.
— Посиди немного так.
Тоуко-сэмпай открыла сумочку и достала ватный диск. Затем она слегка прижала его к левой стороне моей губы и вытерла кровь.
— Честно говоря, я бы предпочла сначала продезинфицировать ее…
Сказав это, она достала лейкопластырь и наложила его на рану.
— Я в порядке, правда. Да и вообще, не такая уж это большая травма.
Услышав мои слова, Тоуко-семпай посмотрела на меня с беспокойством в глазах.
— Мне очень жаль. Ты получил этот удар из-за меня…
— О, нет. Пожалуйста, не извиняйся за это. Это не то, за что ты должна извиняться, Тоуко-сэмпай.
Я взглянул прямо на Тоуко-сэмпай. Она смотрела на меня глазами, сияющими темно-синим цветом индиго.
Ее длинные ресницы, ее изящный тонкий и прямой нос, ее маленькие, но хорошо очерченные чувственные ярко-красные губы.
Я почувствовал, как голова моя снова закружилась от красоты Тоуко-сэмпай.
Мы оказались посреди тишины, которую никто из нас не смел нарушить, а время продолжало течь. Когда эта тишина уже начала казаться удушающей, не в силах больше ее выдерживать, я открыл рот и заговорил.
— Ах, эм, Тоуко-семпай…
— … Да?
— …Тебя это действительно устраивает?
— Что ты имеешь в виду?
— Ну, я имею в виду, насчет того, что случилось с Камокурой, и насчет того, что ты пришла сюда вместе со мной…
Я не собирался игнорировать чувства Тоуко-семпай и заставлять ее провести ночь вместе со мной. С самого начала, ее добровольное решение, что она хочет это сделать, было для меня самым важным условием. Если бы у Тоуко-сэмпай возникло хоть малейшее сомнение по этому поводу, я был готов спокойно отправится домой, не сказав ей ни слова.
— Что касается Тецуи, ничего не поделаешь. Я уже давно приняла решение расстаться с ним, — тихо ответила Тоуко-семпай.
Я глубоко вздохнул и задал ей последний вопрос.
— Тогда это значит… то, что ты пришла сюда, со мной… Эм, ты проведешь ночь, вместе со мной…?
Тоуко-сэмпай мгновенно отвела в сторону свой взгляд.
Затем, опустив глаза в пол, она повернулась вправо и крепко сжала обеими рукам свои, сведенные вместе, колени.
Глядя на ее профиль, я увидел, что ее прозрачная белая кожа приобрела нежно-розовый оттенок.
— … Сначала прими душ… — едва слышным голосом проговорила кажущаяся застенчивой Тоуко-семпай.
— Ах… да…
В точности следуя ее инструкциям, я неуклюже поднялся на ноги и направился в ванную.
Ванная была настолько же роскошной, как и остальная часть номера. Отсюда также можно было наслаждаться прекрасным видом на ночной залив.
Стоя под струями воды из душа, я некоторое время стоял, размышляя.
… Когда я выйду отсюда, я действительно собираюсь сделать это с Тоуко-сэмпай?…
… С той, которую называли “Тайной мисс Университета Джуто” и “Настоящей королевой кампуса”? С той, которой восхищался каждый парень нашего университета?…
… С этой девушкой, на которую я равнялся и в которую был безответно влюблен со времен старшей школы?…
Я так нервничал, что мне было даже трудно дышать. Такого рода вещей не случалось даже тогда, когда я был с Карен, которая была моей первой.
Тем не менее… Сейчас, когда мы зашли так далеко, все, что нам оставалось, — идти вперед. Я тоже желал этого. Я должен был желать этого.
В конце концов, с самого начала именно я первым попросил ее изменить со мной.
Я преуспел во всем в соответствии с моей первоначальной целью: отомстил этому отморозку семпаю, укравшему мою девушку, украв его собственную девушку. Больше не должно было быть ничего, из-за чего можно было бы колебаться.
… Но уверен ли ты, что хочешь быть с Тоуко-сэмпай таким способом?…
В своей голове я услышал чей-то голос, задающий мне этот вопрос.
Закончив принимать душ, я тщательно вытерся и вышел из ванной, чувствуя себя освеженным.
Я был полностью одет, с ног до головы.
Тоуко-сэмпай сидела на кровати в той же позе, как и до того, как я вошел в ванную.
Возможно, почувствовав, что я вышел из ванной, она вдруг опустила голову.
— Мне очень жаль! Я… я все-таки поеду домой!
Даже не удосужившись взглянуть на меня, она заговорила громким, как крик, голосом.
— Я была слишком взбешена на вечеринке и… в итоге сказала это, не подумав. А потом я проделала весь этот путь сюда, все еще злясь и плохо соображая… Но, как я думала, я не могу этого сделать. Я НЕ буду заниматься подобными вещами, до тех пор, пока не выйду замуж!
— А?
У меня невольно вырвался удивленный возглас.
«Я не буду заниматься подобными вещами, пока не выйду замуж»? Тогда это означало…
— Эм, у меня нет проблем с тем, что ты вернешься домой на ночь, Тоуко-семпай… Но что ты имела в виду под «Я не буду заниматься подобными вещами»?
Тоуко-сэмпай кивнула с красным как свекла лицом.
— Тогда… Ты не делала ничего подобного с Камокурой-сэмпаем, ни разу. Это оно?
Она снова кивнула.
— Но если я правильно помню, Тоуко-сэмпай, ты говорила, что Камокура-семпай был твоим первым.
С все еще покрасневшим лицом она посмотрела на меня.
— Я имела в виду, что он был моим первым парнем. Я никогда не говорила ничего подобного тому, что он был первым человеком, с которым у меня были сексуальные отношения! До сих пор я никогда не делала ничего подобного! Ни разу! — слегка надувшись, ответила она смущенным тоном.
Хе-хе…
Мне показалось, что не только мой разум, но даже весь мир в этот момент окрасился в белоснежно белый.
— Все это время я говорила Тецуе, что я отдам ему свой первый раз в канун Рождества. Тецуя действительно этого ждал, и я, используя это как рычаг, заставляла его выслушивать все мои необоснованные требования…
Все еще ошеломленный, я просто стоял и слушал объяснения Тоуко-семпай.
И… в то же время я чувствовал невероятное облегчение. То, на что я решился, пока был в ванной. Там я принял решение, что я ничего не буду делать с Тоуко-сэмпай сегодня вечером.
Мои отношения с Тоуко-сэмпай не были такими легкомысленными. Не говоря уже о том, что быть вместе с ней вот так — это не то, чего я действительно хотел.
Тоуко-сэмпай стала теперь для меня намного важнее. Вот почему ее слова о том, что между ней и Камокурой не было ничего подобного, были для меня самым приятным сюрпризом.
— Прости, Ишики-кун. В итоге вышло так, что-то я играла с твоими чувствами… Но это то, чего я никогда…
— Все в порядке, Тоуко-сэмпай, — спокойно и нежно сказал я ей. — Именно ты спасла меня тогда, когда я упал в самую глубокую бездну отчаяния. Ты та, кто, во время тех неописуемых страданий дала мне цель «отомстить тем двоим». Тоуко-сэмпай, именно благодаря тебе, я смог зайти так далеко и не сломаться. Я искренне благодарен тебе.
Тоуко-семпай посмотрела на меня. И глаза ее были полны слез, готовых вот-вот хлынуть через край.
— Я тоже… То, что ты был тогда со мной, спасло меня больше, чем я могу выразить словами, Ишики-кун. Ты был единственным, кто поддерживал мое сердце, которое готово было тогда разорваться от боли. Это я должна благодарить тебя.
Говоря это, Тоуко-семпай не сводила с меня глаз. Как и она, я тоже пристально смотрел на нее и чувствовал, как растворяюсь в ее прекрасных глазах.
Мы не отрывали взглядов, наши лица начали сближаться… В этот момент зазвонил мобильный телефон.
Пораженные этим, мы отстранились друг от друга.
Тоуко-семпай в смятении схватила свою сумочку с кровати и достала из него мобильный.
Какое-то время она смотрела на свой смартфон, но вскоре оторвала от него взгляд.
— Мне жаль. Кажется, мой отец приехал, чтобы забрать меня. Я должна идти.
— Все в порядке, правда. Не беспокойся об этом.
Ответил я ей с улыбкой. Хотя, если честно, я был немного разочарован.
Тоуко-семпай встала с кровати и быстро взяла в руки пальто и сумочку.
— Ну тогда. Я пойду. А ты, не торопись, Ишики-кун. В конце концов, номер забронирован до десяти утра.
Честно говоря, проводить ночь в этой комнате, одному, будет немного одиноко… Хотя, думаю, ничего не поделаешь.
— Ах! Прежде чем ты уйдешь!
В спешке я позвал Тоуко-сэмпай, когда она уже собиралась покинуть номер. Она обернулась, чтобы посмотреть на меня.
— В общем… Теперь, когда наш план подошёл к концу, я считаю правильным сказать, что у меня больше нет причин встречаться с тобой, Тоуко-семпай… Тем не менее, мы через многое прошли и мне, наконец, удалось наладить с тобой такие хорошие отношения. Как ты думаешь, мог бы я и дальше, время от времени встречаться и разговаривать с тобой?
Тоуко-сэмпай сначала смотрела на меня в замешательстве, но, услышав сказанное мной, мило улыбнулась.
— Конечно. В конце концов, мы оба свободные люди. Пожалуйста, позвони мне позже, Ишики-кун.
И после последнего застенчивого “увидимся”, она открыла дверь и вышла из комнаты.
Когда я остался один, я потянулся и лег на кровать.
Это было странно, но я чувствовал себя прекрасно.
«Я не буду заниматься подобными вещами, пока не выйду замуж».
Слова, сказанные Тоуко-семпай не так давно, пришли мне в голову.
Возможно, в наше время этот принцип был редкостью, но мне он показался очень в духе Тоуко-сэмпай. Я был уверен, что эта ее часть тоже составляла одно из ее чудесных, привлекательных качеств.
… Другими словами, это означало две вещи. Во-первых, Тоуко-семпай все еще девственница; во-вторых, что даже этот Камокура не смог заняться с ней любовью…
Наконец, я смог свести все воедино и во всем разобраться.
Почему Камокура с такой готовностью отменил свою изменническую поездку с Карен, даже не спросив ее мнения?
Почему Тоуко-семпай все это время могла манипулировать Камокурой?
Какой козырь был у Тоуко-сэмпай против Камокуры?
Ответом на все эти вопросы было: «Первый раз Тоуко-сэмпай» и то, как сильно Камокура надеялся получить его!
В тот момент, когда я всё понял, я расхохотался. Мой смех эхом разнесся по всей комнате.
... Камокура стремился к Тоуко-семпай еще со школьных лет.
… В этом году, наконец, он смог начать встречаться с ней.
… Однако ему так и не позволили заняться с ней сексом.
… И вот настала ночь, когда выяснилось, что именно я проведу ночь вместе с той самой Тоуко-семпай.
Разве это не было величайшим «увел девушку прямо из-под носа»?
Означало ли это, что из-за того, что Камокура повёлся на кого-то вроде Карен, я украл у него самую лучшую девушку из всех возможных?
Для мужчины, это ведь самое неприятным из того, что могло случиться.
Кроме того, я смог отомстить вдвойне и это стало местью максимальной из всех возможных.
[Прим. он тут вроде как имеет в виду и месть Карен тоже]
… Лучшая. Ты действительно лучшая, Тоуко-сэмпай! Как же ты вообще умудрилась создать такую ситуацию…
Я поймал себя на том, что катаюсь от смеха. Мог бы поспорить, что если бы кто-то увидел меня таким, то наверняка бы подумал, что я сошел с ума.
… Ладно! А как насчет того, чтобы я сделал это по-настоящему? Я покажу тебе. Я стану настоящим парнем Тоуко-сэмпай. Я завоюю Сакурадзиму Тоуко!…
Я определился с целью, к которой хотел теперь стремиться.
И только тогда, когда я достигну ее, мой «План мести изменникам» действительно будет завершен.
Мое, Ишики Юу, сражение, только начинается!
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      Эпилог: [от лица Тоуко]
─ Веселая была рождественская вечеринка, Тоуко? ─ спросил мой отец, когда я ехала домой в машине на обратном пути из Hotel Bay Tokyo International.
─ А? Что заставило тебя так подумать, папа?
─ Я могу сказать это, просто взглянув на тебя. Я имею в виду, очень редко можно увидеть, когда ты так счастливо улыбаешься сама себе, Тоуко.
Неужели когда я вышла, я была в таком хорошем настроении? Это заставило меня почувствовать себя несколько неловко.
─ Да. Многое произошло, но, в конце концов, произошло нечто очень радостное...
Вспомнив взгляд Ишики-куна, когда мы были в гостиничном номере, в моей речи снова послышалось тихое хихиканье.
─ Я рад за тебя. Последние несколько месяцев мне казалось, что ты постоянно о чем-то думаешь, Тоуко. Но теперь, я думаю, что тебе наконец-то удалось это преодолеть.
─ Вот как...?
Я смотрела прямо перед собой. Огни от света оранжевых уличных фонарей на трассе Бейроуд проплывали мимо меня. Это зрелище показалось мне похожим на бегущие огни гирлянды.
И снова мне вспомнились события этих последних двух месяцев.
Момент, когда Ишики позвонил мне в самый первый раз.
Момент, когда я, без всяких сомнений, поняла, что Тецуя мне изменяет.
Момент, когда мы вдвоем поклялись отомстить любовникам, которые нам изменяли.
Дни, которые мы провели после этого, когда вдвоем сотрудничали.
Мое свидание с ним, когда мы были в Минамибосо.
И, наконец… сегодняшний вечер.
Он сказал мне, что я была той причиной, по которой он смог зайти так далеко.
Впрочем, то же самое можно было бы сказать и обо мне.
Именно благодаря тому, что со мной был Ишики-кун, я смогла взглянуть в лицо реальности того, кем на самом деле был Тецуя, и принять свои собственные чувства.
Если бы его не было там со мной… Я могла бы заставить себя подавить свои эмоции и, притворившись, что все в порядке, продолжить свои отношения с ним.
Даже если я и знала, что в конечном итоге, в будущем, стала бы сожалеть об этом.
Я посмотрела на смартфон, который держала в своей руке и открыла папку, в которой были фотографии с той поездки в Минамибосо.
...…Тоуко-семпай, твоя естественная внешность, твоя естественная улыбка и более того, все те моменты, когда ты естественно взаимодействуешь с другими людьми, всё это у тебя милее, чем у всех кого я знаю. И то, как ты выражаешь свои неподдельные эмоции, когда они приходят к тебе, невероятно очаровательно, Тоуко-семпай…
Ты ведь даже не представляешь, как меня обрадовали эти слова. Сколько сил они мне придали.
После того как я посмотрела эти фотографии, мои воспоминания о том времени ожили и наполнили меня теплым чувством.
…
Ишики-кун, спасибо тебе. И еще, мне очень жаль.
Слушая свое сердце, я могла бы ясно сказать насколько важным человеком ты становишься для меня. В тебе есть что-то такое, чего нет у других мужчин, ты дал мне то, чего все другие мужчины никогда бы мне не дали. Я думаю, что меня влекло к тебе еще до того, как я это осознала.
Однако я чувствовала, что если бы я отдала тебе все сегодня вечером, это означало бы солгать всему, что я делала до сих пор, и предать ту меня, в которую ты влюбился.
Я не хотела, чтобы это было причиной нашей первой ночи вместе.
Возможно, когда-нибудь мы сможем встречаться друг с другом естественно…
…
─ … может быть ─ прошептала я, глядя на проплывающие мимо уличные фонари в мечтах наяву.
Верно. Теперь, начиная с этого момента, мы станем писать новую страницу в нашей истории.
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      Послесловие
Приятно познакомиться. Я Синден Михиро, и эта работа является моей дебютной лайт новеллой.
Позвольте мне поблагодарить вас за то, что вы взяли в свои руки этот томик "Моя девушка изменила мне с семпаем, так что я изменяю ей в ответ с его девушкой". А также позвольте мне выразить вам свою благодарность за то, что вы внесли этот том в реестр, несмотря на то, что в его названии есть смущающее слово "измена".
[Прим. да, автор употребляет слово “NTR”]
Эта работа получила Специальный приз в категории Ромкомов и премию Comic Walker Manga Prize на 6-м конкурсе веб-романов Kakuyomu. Тем не менее, в процессе работы над этой версией, она все же претерпела некоторые (серьезные?) улучшения и исправления.
Кстати, дорогие читатели, кого-нибудь из вас когда-нибудь предавала ваша девушка или любимый человек?
Это тяжело, не так ли? А еще, это ведь больно? Вы впадаете в отчаяние и чувствуете желание проклинать все на свете, правда?
Насколько большим благословением было бы, если бы существовала женщина, которая стала бы ближе к вам за это время и боролась вместе с вами?
Если вдобавок к этому она была той самой женщиной, о которой вы тосковали много долгих лет… Именно с этой идеи и возникла эта работа.
Кстати, я приношу извинения всем вам, читатели, которые прочитали слово "NTR" в названии и ожидали более стимулирующего развития событий. Я не думал, что это слово имеет такое сильное значение. (Не говоря уже о том, что это все-таки лайт новелла)
Возможно кто-то из вас сердито думает: "Это совсем не похоже на любовную комедию!", Пожалуйста, с нетерпением ждите развития отношений, которые будут у Юу и Тоуко с этого момента. Если эта работа получит поддержку всех вас, читателей, я уверен, что будет создана любовная комедия, которая удовлетворит всех…
Наконец, позвольте мне написать несколько слов благодарности всем людям, которые заботились обо мне все это время.
Во-первых, Накаде-сама, который отвечал за пересмотр моей рукописи вместе со мной и который очень любезно научил меня многим вещам о ней с самого начала.
Далее, Кагаве Ичиго-сенсею, который своими иллюстрациями оживил и материализовал персонажей истории сверх того, что я себе представлял.
Также Такарано Айрандо-сенсею, который превращает роман в мангу и при этом дает персонажам свободу передвижения.
Спасибо всем корректорам, которые обнаружили и исправили мои многочисленные, досадно многочисленные ошибки.
Всем вам, кто следил и поддерживал мою работу и позволил моему "письму" принять физическую форму в "книгу, которую вы можете взять в руки” моя глубочайшая благодарность.
И, наконец, всем вам, кто так любезно взял в руки эту книгу, тем, кто читал эту работу с тех пор, как она была еще ВЕБ-романом, всем, кто помогал в создании этой работы, всем вам, дорогие читатели, я выражаю вам мои самые теплые и ревностные благодарность. (Догеза благодарность!)
Именно благодаря всем вам сбылась моя давняя мечта о том, чтобы "моя собственная работа была напечатана в виде книги".
Я искренне молюсь о том, чтобы эта книга хорошо продавалась, чтобы мы могли снова встретиться во втором томе.
P.S.:
Манга версия этой работы публикуется в “Ежемесячном журнале комиксов Dengeki Daioh”.
Я был бы очень признателен, если бы все вы, дорогие читатели, тоже поддержали эту работу.
----------
От переводчика.
Хотел сначала написать здесь стену текста, но решил, что это никому не нужно.
Спасибо читателям за интерес к тайтлу и вашу поддержку и помощь в исправлении ошибок в процессе перевода. Надеюсь и перевод и сам тайтл вам понравился.
Ваш Акаги.
PS Переводом второго тома я займусь по завершении проекта "Эта цундере никогда тебя не полюбит".
PPS Да, если кто-нибудь случайно обнаружит равки второго тома, буду благодарен. Это очень помогло бы переводу.
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      Тоуко и Казуми в кофейне
После того, как закончилась наша первая совместная встреча с Ишики-куном и Иcидой-куном, мы с Казуми вдвоем зашли в кафе. Я купила большую порцию сладкого кофе, и, как только села на свое место, сразу заметила, что Казуми, уже усевшаяся прямо передо мной, смотрит на меня озорными глазами, подперев подбородок руками.
─ Что такое? ─ задала я ей вопрос, на что Казуми ухмыльнулась еще шире.
─ О, ничего. Я просто подумала, что это было очень странно с твоей стороны, Тоуко~.
─ Что именно?
─ Я говорю о только что состоявшейся встрече. Ишики-кун, не так ли? Я впервые видела, как ты так откровенно и беззаботно разговариваешь с парнем, Тоуко.
─ Ты думаешь? Полагаю, что я говорила так же, как и обычно. ─ ответила я ей прямо перед тем, как поднесла чашку кофе к губам.
─ Ты интересуешься им? Этим парнем?
Ммф! Кофе, который я уже успела глотнуть, чуть было не попал мне не в то горло.
Однако, я ответила ей, не подавая никаких признаков того, что произошло нечто подобное:
─ Это не имеет никакого отношения к тому, что я в ком то заинтересована… Разве он не мой кохай из университета? У меня нет к нему никакого особого интереса или чего-то подобного.
─ Вот как? Но обычная Тоуко, та, которую я знаю, не стала бы так разговаривать ни с одним обычным кохаем.
─ Это потому, что Ишики-кун находится в том же положении, что и я. Мы оба столкнулись с тем, что нас предали наши возлюбленные. И сейчас мы партнеры, которые решили отомстить вместе в будущем.
─ Но, знаешь, Тоуко, которую я знаю, справилась бы со всем сама даже в такой ситуации. Скажем, разве не было бы достаточно просто загнать Камокуру в угол вопросами, пока ты не заставила бы его признаться в своей измене?
─ Мы говорим о том, что они нам изменяют. Это не может закончиться простым ”извините" от них.
─ Если тебе этого недостаточно, всегда можно просто влепить ему пощечину и порвать с ним все отношения. А если ты не хочешь расставаться, всегда можно заставить его купить тебе какую-нибудь дорогую сумочку или обувь в качестве извинения или что-то в этом роде. Не говоря уже о том, что обычная Тоуко вообще бы подумала что-то вроде: “Даже если мой партнер изменил мне, возможно причина этого именно во мне", и тогда она просто промолчала бы, нет?
На мгновение я задумалась над этим. Конечно, в том, что сказала Казуми, могла быть доля правды.
─ Это только мое предположение, но… Возможно, я испытываю что-то вроде чувства вины перед Ишики-куном. В конце концов, он пострадал из-за того, что Тетсуя изменил мне с Карен...
─ Хммм.
Казуми посмотрела на меня прищуренными глазами, как будто хотела сказать, что видит меня насквозь.
─ Это действительно вся причина?
─ Что ты имеешь в виду? Что еще это может быть?
─ Ты уверена, что это не из-за того, что ты просто хочешь видеться с Ишики-куном, Тоуко?
Пфф! На этот раз кофе действительно попал мне в дыхательные пути. В результате у меня случился приступ кашля.
─ Неважно, насколько точно я попала в цель, ты не должна так волноваться из-за этого! ─ смеясь проговорила Казуми и протянула мне салфетку.
Я взяла салфетку, пристально глядя на нее.
─ Я поперхнулась вовсе не из-за того, что ты угадала. Просто ты говоришь очень странные вещи, Казуми.
─ Понятно, понятно. Тогда, выходит, у тебя нет ни малейшего интереса к Ишики-куну, верно, Тоуко?
─ Конечно, разве это не очевидно? Ты действительно думаешь, что я бы сделала что-то вроде поиска нового парня, на которого так скоро положила бы глаз, только потому, что Тетсуя изменил мне...? ─ вытерев губы салфеткой ответила я ей.
─ Тогда ладно. В таком случае, скажи мне, кто сейчас Ишики-кун для тебя, Тоуко?
...Кто для меня Ишики-кун?…
Мне вспомнился тот субботний вечер, когда любовная связь Тецуи и Карен стала мне вдруг очевидна.
“Пожалуйста, позволь мне поддержать тебя хотя бы сегодня...”.
Тогда это закончилось тем, что я разрыдалась у него на груди.
Независимо от того, насколько шокирующим было произошедшее, я не думала, что смогла бы сделать что-то подобное если бы на его месте был другой парень.
Конечно, возможно, рядом с ним мне было как то по особенному комфортно и это позволяло мне чувствовать себя в безопасности.
─ Я уже говорила, что Ишики-кун мой товарищ по оружию, с которым мы вместе сражаемся, но…
Казуми уставилась на меня с большим интересом.
─ Полагаю, у меня такое чувство, что он для меня... как младший брат?
─ Хаахх...
Казуми со скучающим видом откинулась на спинку стула.
─ Младший брат, ага… А ты довольно неплохо выкрутилась, Тоуко.
─ Что? На самом деле я не выкручивалась...
─ Да, да.
Казуми снова села прямо и взмахнула правой рукой.
─ Ну что ж. Если уж ты сама этого не заметила, Тоуко, то это по-своему прекрасно. Так что пока давай сойдемся на младшем брате.
─ Что ты подразумеваешь под “не заметила”?! Это почти так же, как если бы ты сказала, что я…!
─ Тоуко, позволь мне сказать тебе, что всякий раз, когда ты с Камокурой, всегда кажется, что ты настороже.
Начала говорить Казуми, пропустив мимо ушей сказанное мной.
─ То же самое касается и тех моментов, когда ты разговариваешь с другими парнями. Такое чувство, что ты всегда проводишь какую-то черту или как будто опускаешь невидимый занавес между собой и ними.
Я молча сделала глоток кофе. На этот раз я внимательно следила за тем, чтобы не поперхнуться.
─ Однако, я не чувствую, что это чувство исходит от тебя, когда ты с Ишики-куном. Мне показалось, что ты смотрела на него так откровенно и открыто, как только можешь, Тоуко. За все время, что я тебя знаю, это случилось впервые.
─ Ты… Возможно, ты права на этот счет.
Я должна была отдать ей должное. Как она и сказала, у меня появилось чувство, что я могу быть самой собой всякий раз, когда я рядом с Ишики-куном.
─ Любовь, в которой тебе постоянно приходится притворяться со стороны может и выглядит прекрасно, но любовь, которая длится долго - та, когда ты можешь вести себя естественно, ни о чем не беспокоясь. Тоуко, у тебя дурная привычка слишком многое взваливать на себя, во всем, что ты делаешь.
─ Это не значит, что я хотела бы иметь такие отношения с Ишики-к...
Однако Казуми уставилась на меня с серьезным выражением лица.
─ Оставляя в стороне то, что думаешь ты, Тоуко, правда в том, что Ишики-кун влюблен в тебя. От всего сердца, возможно, даже больше, чем он сам это осознает. Вот почему, вполне возможно, что когда этот вопрос будет решен, тебе, возможно, потребуется найти какой-то свой собственный ответ относительно Ишики-куна. Тоуко, может быть, это и к лучшему, что ты готова к этому.
... Какой-то мой собственный ответ относительно Ишики-куна…
Я перевела взгляд на кофейную чашку, пытаясь скрыться от глаз Казуми.
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      Школьница на картинке - сестра Исиды.
Надписи. Справа налево.1.Переведу позже.2. Переведу позже.3. Мейка Исида - Сестра лучшего друга Юу. Второгодка старшей школы. Дружит с Юу еще с средней школы. Состоит в клубе легкой атлетики.4. Мицумото Карен -Его бывшая девушка, с которой он порвал из-за её измены. Обычно притворяется милой девочкой, но показала свою истинную натуру.
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      Сцена на следующий день после дня "Д"
Первокурснику факультета науки и техники Университета Джуто, Ишики Юу, изменяла его первая девушка, Мицумото Карен.
Ее любовником был Камокура Тецуя, семпай Юу еще со школы, а теперь и в университете и даже в клубе.
При всем при этом, у этого самого Камокуры уже была настолько красивая девушка, что ее даже прозвали "настоящей мисс Университета Джуто”, Сакурадзима Тоуко.
Юу, узнавший правду об этой любовной связи, впал в глубокое отчаяние и предложил Тоуко, чтобы та тоже изменила Камокуре вместе с ним.
Однако, Тоуко ответила Юу, что ей нужен более эффективный метод мести.
Она предложила план, который состоял в том, чтобы заставить их партнеров влюбиться в них как можно сильней, сильней чем они были влюблены в них до сих пор, и когда эти их эмоции достигнут своего пика, бросить их на глазах у всех членов клуба.
Первым делом, Юу и Тоуко усердно занялись сбором доказательств измены…
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      Сцена на следующий день после дня "Д"
Первокурснику факультета науки и техники Университета Джуто, Ишики Юу, изменяла его первая девушка, Мицумото Карен.
Ее любовником был Камокура Тецуя, семпай Юу еще со школы, а теперь и в университете и даже в клубе.
При всем при этом, у этого самого Камокуры уже была настолько красивая девушка, что ее даже прозвали "настоящей мисс Университета Джуто”, Сакурадзима Тоуко.
Юу, узнавший правду об этой любовной связи, впал в глубокое отчаяние и предложил Тоуко, чтобы та тоже изменила Камокуре вместе с ним.
Однако, Тоуко ответила Юу, что ей нужен более эффективный метод мести.
Она предложила план, который состоял в том, чтобы заставить их партнеров влюбиться в них как можно сильней, сильней чем они были влюблены в них до сих пор, и когда эти их эмоции достигнут своего пика, бросить их на глазах у всех членов клуба.
Первым делом, Юу и Тоуко усердно занялись сбором доказательств измены…
Как только Юу и Тоуко получили определенные доказательства этого, они разработали множество различных схем и решили, что канун Рождества станет днем "Д", днем, когда они отомстят паре мошенников.
И вот, наконец, этот день настал. Рождественская вечеринка их клуба была в полном разгаре и в тот момент, когда Тоуко и Камокура были выбраны лучшей парой вечеринки, Тоуко и Юу объявили всем, что расстаются со своими “возлюбленными”. А затем, перед множеством присутствующих людей, разоблачили измены Камокуры и Карен.
Карен пришла в ярость и, покидая зал, осыпала всех оскорблениями. Камокура же, в попытке каким-то образом снова завоевать расположение Тоуко, начал наговаривать на Юу. И тогда, разгневанная его действиями, Тоуко заявила, что проведет эту ночь вместе с Ишики Юу.
Оставив позади совершенно ошеломленного Камокуру, эти двое направились в отель неподалеку от моста Бей Бридж.
Они вошли в один из номеров отеля. И в тот самый момент, когда осталось сделать заключительный шаг…
─ Мне очень жаль! Я все-таки поеду домой! ─ Тоуко произнесла такие слова озадаченному Юу. ─ До сих пор у меня никогда и ни с кем не было сексуальных отношений. Я не буду заниматься подобными вещами, до тех пор, пока не выйду замуж!
Так она объяснила свое решение, после чего ушла.
Сможет ли Ишики Юу когда-нибудь отомстить за измену? И что же ждет Юу в будущем?
─ … Разве я уже не говорил тебе завязывать с этими твоими странными повествованиями?! Еще и в такой манере. Не знаю, откуда ты это взял, ─ недовольным тоном сказал я Исиде, в это время радостно напевавшему какую-то странно звучащую мелодию.
─ Эээ? Не знаешь? А я думал, что у меня получается довольно неплохо.
И Исида сказал, что это была мелодия из довольно известной дорамы “Банкир”.
[Примечание: Анлейтер считает, что это, вероятно, отсылка к одноименной корейской дораме “Банкир”. Надо, кстати, как нибудь посмотреть. Отзывы хорошие.]
─ Если не нравится, я могу напеть тебе что-нибудь из "Ка*** Райдер" или "Истории Хейке”. Хочешь послушать их?
[Примечание: зацензуреное слово, для тех, кто не знает, Kamen Rider. Истории Хейке - 平家物語 - Хейке Моногатари - довольно свежий аниме сериал 2021 года]
─ Я же сказал тебе, что мне это не интересно!
Удивленный моим ярко выраженным недовольством Исида посмотрел на меня, а затем на его лице появилось раздраженное выражение.
─ Но, Юу, ты ведь прекрасно понимаешь, что с этим ничего не поделаешь, даже если ты и рассказал мне. А ведь до этого момента, все так хорошо шло, согласно плана. И таков был итог? Даже мне, просто слушающему об этом, очень грустно.
Сказав это, Исида сделал несколько глотков кофе.
Мы с Исидой были в семейном ресторанчике, который довольно часто посещали, расположенном на Японской национальной трассе 14.
На следующий день после дня "Д" и рождественской вечеринки, проведя в одиночестве ночь в номере отеля, я покинул его в 10 утра, не дожидаясь расчетного часа.
Именно тогда, сгорающий от любопытства Исида, отправил мне сообщение, спрашивая, как прошла прошлая ночь.
Вот почему я и Исида решили здесь встретиться и перекусить.
─ Вам, ребята, удалось осуществить задуманное и отомстить Камокуре и Карен, чувак! Вдобавок ко всему, Тоуко-сэмпай сама сказала это: "Я собираюсь провести эту ночь с Ишики-куном!”. А потом вы, ребята, даже поехали в отель. До тех пор, все шло великолепно, в соответствии со сценарием, полным ожиданий. И, несмотря на все это, ты говоришь мне о том, что она сказала: "Я не буду заниматься сексом, пока не выйду замуж", а потом вот вот так ушла? Блин, да даже девственник-старшеклассник бы действовал более агрессивно!
Говоря это, Исида смотрел на меня поверх своей кофейной чашки.
─ Не говори так, как будто всё это так просто. Тебя ведь там не было, чтобы судить об этом. Что тут поделаешь, когда Тоуко-семпай так решительно заявила это? В тот момент, вообще ничего нельзя было бы сделать.
Можно легко представить, что если бы я начал настаивать, наши “будущие отношения” с Тоуко-семпай были бы разрушены безвозвратно. Хотя мы мы еще даже не говорили о том, что будем делать дальше.
Исида вернул кофейную чашку на стол и тяжело вздохнул.
─ Насчет этого ты прав. Ведь даже такой опытный ветеран-бабник Камокура не смог ничего сделать. Не могло быть такого, чтобы у первокурсника-не-девственика Юу что-нибудь получилось.
Я ничего не ответил. Это было понятно и без слов.
Она была "железной девой", манипулировавшей даже таким супер-самоуверенным красавчиком, звездой шоу, легкомысленным Камокурой Тецуей, который так и не смог конкурировать с ней.
Для меня, было просто нереально что-либо сделать.
Исида продолжил говорить.
─ Тем не менее, когда я размышляю о произошедшем, мне становится немного жаль Камокуру. Его бросила девушка, которую он пытался сделать своей еще со школы и с которой у него ничего не было. Более того, он верит, что она, любимая женщина, была украдена у него его кохаем...
Я тоже думал об этом. Если бы любовницей Камокуры не была бы Карен, уверен, я тоже мог бы ему посочувствовать.
Исида откинулся на спинку стула и уставился в потолок.
─ Ну, если бы парню отказала его девушка со словами: "Я не буду заниматься непристойными вещами, пока не выйду замуж", то вполне возможно, что он изменил бы ей, если бы какая-нибудь симпатичная девушка начала клеится к нему.
Сказав это Исида, закончил свою мысль:
─ Но этот парень действительно перестарался.
─ Что случилось с Камокурой после произошедшего?
Поскольку мы с Тоуко-семпай сразу же покинули вечеринку после того, как заявили о разрыве наших отношений, я не знал, что произошло потом. Однако Исида должен был знать об этом.
─ Ну, совершенно очевидно, он был серьезно подавлен. Наказаки-сан вывел его на улицу и, по-видимому, прочитал ему суровую проповедь. Камокура тогда чуть не плакал. Это был первый раз, когда я видел Камокуру-семпая таким.
Я почувствовал острую боль в груди. Тем не менее, поскольку ни Тоуко-семпай, ни я не сделали ничего плохого, не было необходимости чувствовать себя виноватым.
─ Итак, Юу, что ты собираешься делать теперь? ─ отодвинувшись от спинки сиденья спросил меня Исида.
─ Ты о чем?
─ О тебе и Тоуко-семпай. Даже для меня совершенно очевидно, что ты безумно влюблен в Тоуко-семпай. Вот почему я и задал тебе этот вопрос. Итак, ты думаешь встречаться с Тоуко-семпай в будущем?
Я слегка вздрогнул от его прямого вопроса.
─ Ну, насчет этого, конечно, было бы здорово, если бы это произошло… Но чувства Тоуко-семпай тоже важны, так что пока, я думаю, это все еще...
Мои слова постепенно превращались в бормотание, сидящий передо мной Исида скрестил руки на груди и, казалось, обдумывал этот вопрос.
─ Безусловно, даже если это и было всего лишь короткое мгновение, вы двое зашли так далеко, что собирались вступить в такого рода отношения, так что выходит, что твои шансы на то, чтобы это произошло, не равны нулю… И все же, тебя это устраивает, Юу?
─ Что именно?
Я не совсем понял, что Исида имел в виду.
─ Я имею в виду, даже если тебе удастся начать встречаться с Тоуко-семпай, у тебя ничего с ней не будет, пока вы двое не поженитесь, понимаешь? Если это произойдет, на этот раз на месте Камокуры-семпая будешь ты. Я спрашиваю тебя, сможешь ли ты заставить себя не обращать внимание на других девушек.
Я слегка обиженно уставился на Исиду.
─ О чем ты говоришь? Разве это не очевидно?! Я бы никогда бы не стал изменять!
─ Правда? Как ты думаешь, сколько лет осталось до того, как вы сможете пожениться? По крайней мере, пройдет три года, прежде чем ты закончишь университет. Если ты поступишь в аспирантуру, добавь еще два года. Даже если ты станешь работать, вы не можете сразу после этого жениться. Предположим, что вы двое продолжили встречаться все это время, вероятно пройдет около семи лет, прежде чем вы сможете пожениться. Ты серьезно намереваешься оставаться все это время в чисто платонических отношениях?
Семь лет… Услышав сказанное, я почувствовал, что моя убежденность немного дрогнула.
Если подумать, это довольно долго. Семь лет назад я с гордостью нес свой рюкзак в начальную школу.
[Примечание: Вместо рюкзака автор использовал слово "рандосеру", который представляет собой особый вид рюкзака, который носят ученики начальной школы]
Затем Исида нанес мне еще один удар, пока я погрузился в молчание.
─ Нам всего по 19 лет, Юу. Наши юные двадцать, которые у нас вот-вот наступят, считаются тем возрастом, когда наиболее сильно начинает тянуть к противоположному полу, верно? Ты будешь сдерживаться, наблюдая за сногсшибательной Тоуко-сэмпай которая будет прямо рядом с тобой. Но, ко всему прочему, даже если ты продолжишь сдерживаться, ты всё равно не будешь абсолютно уверен в том, что в конце концов тебе на самом деле удасться жениться на Тоуко-семпай, верно?
─ С этим ничего не поделаешь, Исида. Если это необходимо для того, чтобы встречаться с Тоуко сэмпай, то пусть будет так. Кроме того, как я могу позволить себе предательство Тоуко-сэмпай, то, что сделал Камокура! Тоуко-сэмпай поддерживала меня все это время, она та, кому я обязан тем, что смог зайти так далеко.
Тем не менее, по сравнению с убежденными словами Исиды, я не мог не чувствовать, что мои слова звучат слишком слабо.
Исида снова откинулся на спинку стула.
─ Если бы на твоем месте был я, я был бы категорически против подобного. Обет безбрачия бог знает сколько лет, не говоря уже о том, что я бы не знал, буду ли я в конечном итоге помолвлен с Тоуко-семпай или нет? Знаешь, для меня предпочтительнее нормальная девушка, с которой я бы мог заниматься сексом раз в неделю.
Я не стал спорить с этим мнением Исиды и вместо этого молча пил кофе.
─ Кстати, как ты собираешься теперь обращаться к Тоуко-семпай?
Когда Исида задал мне этот вопрос, я снова потерял дар речи.
Тоуко-семпай сказала мне тогда, что я могу позвонить ей позже.… Только это и ничего конкретного. Вполне возможно, это был просто вежливый ответ с ее стороны.
─ ...Я пока ни о чем таком не думал.
─ Вы не договорились встретиться с ней во время зимних каникул?
С сегодняшнего дня в Университете начались зимние каникулы, которые продлятся до 4 января.
─ По правде говоря, я только что написал ей вопрос о ее планах на зимние каникулы, ─ ответил я говорил голосом, в котором совершенно отсутствовала сила.
─ Ооо? И?
─ Похоже, мы не сможем с ней встретиться во время зимних каникул. Она сказала, что собирается в поездку на Гавайи со своей семьей во время Новогодних.
[Примечание: Из всех японских традиционных праздников самым важным является Новый год お正月(ОСЁ:ГАЦУ). Праздничные дни с 29 декабря по 3 января, в эти дни практически все государственные и коммерческие учреждения страны не работают. На новогодние праздники в Японии приходится наибольшее число отпусков]
“...В конце концов, мы оба свободные люди. Пожалуйста, позвони мне позже, Ишики-кун…”
Голос Тоуко-сэмпай, произнесший эти прощальные слова прошлой ночью, ожил в моей памяти.
─ Хааа… Такая ситуация после того, как у тебя был такой шанс? Похоже, что впереди у тебя долгий путь, полный препятствий.
Даже голос Исиды звучал разочарованно.
─ Она сказала, что в ее семье есть обычай - каждый год ездить на Гавайи, чтобы встретить Новый год.
─ Похоже семья Тоуко-семпай богата.
─ В конце концов, ее родители врачи. Ее дом тоже был впечатляющим.
─ Но разве это не здорово? Давай снова вместе встретим Новый год в этом году! Помнишь мы вместе посещали храм на Новый год в прошлом году перед вступительными экзаменами? Давай снова сходим туда вместе и в этом! ─ голос Исиды звучал беззаботным тоном, как будто он хотел развеять наше несколько удрученное настроение.
[Примечание: 初詣 (Хацумудэ), или первое посещение храма в году, обычно происходит в первые 3 дня Нового года.]
─ Ты имеешь в виду, ты хочешь, чтобы только мы, чисто мужской компанией, второй год подряд, сходили на первое посещение храма?
Хотя и с кривой улыбкой, я выразил свою благодарность Исиде за его заботу.
─ Да что с тобой? Тебе что, не нравится? Но, знаешь, когда ты начал встречаться с Карен, я чувствовал себя немного опустошенным, думая, что мне придется провести Рождество, Новый год и День Святого Валентина в полном одиночестве. Вот почему я благодарен, что все обернулось именно так.
Затем Исида изобразил на лице нарочито злобную ухмылку.
Эта сторона Исиды, когда он, вот так вот запросто, мог рассеять мрачную атмосферу, не ведя при этом себя снисходительно, была одной из лучших его черт.
─ Захлопнись! Не радуйся несчастьям других людей!
Я ответил ему таким образом и тоже рассмеялся.
Ну, думаю, можно было бы сказать, что такое взаимодействие между нами было тем, что подходило нам лучше всего.
---
Спасибо что замечаете опечатки.
ЗЫ Юу совсем не жаль Камокуру. Он об этом явно говорит.
ЗЫ2. Я почитал отзывы японцев на второй том, в целом они неплохие, хотя первый был оценён немного выше. Герои становятся ближе, в том числе и благодаря новому второстепенеому персонажу. От веб-версии второй том тоже отличается, как и первый том.
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      Первое посещение храма в Новом году
Наступил Новый год, и сегодня было 3 января. Я уже начал уставать смотреть на лица своих родителей и смотреть телевизор. Впрочем, запираться в комнате и играть без перерыва в видеоигры было точно так же скучно.
Учитывая подобные обстоятельства, я в конечном счете решил отправиться на свое первое посещение храма в Новом году с Исидой, точно так же, как и в прошлом году.
> (Исида) Куда сходим на первое посещение храма в этом году?
Такое сообщение я получил от него очень рано, в день Нового года, в мессенджере соцсети. Ему, должно быть, тоже было скучно.
> (Юу) В прошлом году мы ходили помолиться в храм Мэйдзи, чтобы сдать экзамены, верно?
> (Исида) Ага. Там, конечно, была целая толпа народа. Тогда это действительно вымотало меня.
> (Юу) Да, не поспоришь. Проделать весь тот путь до Токио только для того, чтобы столкнуться с подобной толпой, - это было слишком.
> (Исида) И в довершение всего, там было много парочек. Разве подобное не станет для тебя небольшим испытанием, Юу? Ты ведь расстался со своей девушкой всего несколько дней назад? ЛОЛ.
(Этот парень! Что это еще за "ЛОЛ’?)
Я криво усмехнулся, когда эта мысль промелькнула у меня в голове.
> (Юу) А сам ты разве не такой же? Ведь у тебя нет девушки, разве сам ты не будешь чувствовать себя одиноким?! Но как угодно. Хочешь, сходим в другое место?
Конечно, в моём нынешним психическом состоянием, находиться в окружении влюбленных парочек представлялось мне совсем не забавным.
> (Исида) Например?
> (Юу) Как насчет святилища Сенген в Инаге или Фунабаси Дайдзингу?
[Примечание: Храм Сенген также известен как храм Асама, а храм Фунабаси Дайдзингу, известен как храм Охи. Что касается храма Асама - это общее название, используемое для обозначения МНОГИХ святилищ, их насчитывается около 1300. Эти храмы посвящены поклонению горе Фудзи и почти все находятся в пределах видимости этой горы. Главное божество храма - Конохана Сакуя Химэ, или Принцесса сакуры - дух священной горы Фудзи и богиня сакуры.]
> (Исида) Если это слишком близко отсюда, мы можем столкнуться с какими-нибудь парнями из старшей или средней школы. И я не слишком в восторге от возможной встречи. Да и мои родители собираются в храм Сенген. В другом месте было бы лучше.
> (Юу) Какой ты расчетливый парень. Тогда скажи мне, какой храм бы выбрал ты.
> (Исида) Как насчет Нарита-сан? Он достаточно далеко и в нем не должно быть так многолюдно, как в храме Мэйдзи.
[Примечание: Вероятно, подразумевается Нарита-сан Синсё-Дзи. https://visitjapan.ru/spot/1549]
Хммм, хотя в Нарита-сан тоже должно быть довольно многолюдно.
Возможно, восприняв то, что я не ответил сразу, как молчаливый отказ, Исида отправил мне еще одно сообщение.
> (Исида) Если там не будет многолюдно, тебе не кажется, что тогда будет отсутствовать ощущение первого посещения храма в Новом году? Кстати, в окрестностях Нарита-сан есть много очень хороших ресторанчиков, в которых подают угря. Я давно думал, что было бы неплохо хотя бы разок там перекусить.
> (Юу) Ладно, я понял. Значит Нарита-сан. Когда мы туда отправимся?
> (Исида) Как насчет 3-го? Может быть, мы могли бы встретиться на станции Кейсей Макухари в 11 утра? Парковки в Нарита-сан во время Нового года, скорее всего, будут переполнены, а значит, припарковать машину будет негде. Поэтому, думаю, стоит поехать туда поездом.
> (Юу) Хорошо. Что ж, тогда увидимся послезавтра.
Вот так и было решено, что в этом году мы снова отправимся в наше первое посещение храма вдвоем.
На улице было еще прохладно, когда я ждал перед станцией Кейсей Макухари в 11 часов утра. Выбор этой станции был связан с тем, что, если бы мы отправились из Макухари, нам было бы быстрее добраться до Нариты, воспользовавшись линией Кейсей в направлении Цуданумы, вместо того, чтобы воспользоваться Японскими железными дорогами
[Примечание: Линия Кэйсэй — основная железнодорожная линия частного японского железнодорожного оператора Keisei Electric Railway. Линия протянулась на 63,9 километра от станции Кэйсэй-Уэно в Токио через северо-восточные пригороды до станции Аэропорт Нарита в городе Нарита префектуры Тиба.]
Исида еще не появлялся.
Повсюду, как и следовало ожидать, было много нарядно одетых девушек, которые, возможно, также собирались посетить свой первый храм в Новом году. Среди них были даже те, кто был одет в кимоно.
... Тоуко-семпай сейчас на Гавайях, да…
От безделья мне в голову начали лезть разные мысли.
...В конце концов, мы оба свободные люди. Пожалуйста, позвони мне позже, Ишики-кун.…
Те слова Тоуко-сэмпай, которые я постоянно вспоминал, снова и снова, во время этих зимних каникул.
День "Д"… В ту ночь, в канун Рождества, Тоуко-сэмпай ответила мне это, когда я сказал ей, что хочу продолжать встречаться, что хочу время от времени с ней разговаривать.
Тем не менее, после той ночи 24-го, мы так ни разу и не встретились.
...Интересно, как выглядит Тоуко-семпай, когда на ней купальник. Я готов был поспорить, что зрелище это должно было быть потрясающее…
Подсознательно я представил её, одетую в бикини, когда она стояла, а за ее спиной простирался бесконечный летний пляж.
Эта ее фигура, которую вполне можно было бы назвать идеальной, с капельками морской воды, падающими с нее, только что вышедшей из океанских вод; ее черные волосы, развевающиеся под дуновением гавайского бриза…
Вероятно, каждый мужчина, которому довелось бы ее увидеть, почувствовал бы себя обязанным попытаться завести с ней разговор.
Разные мысли продолжали лезть мне в голову.
Светловолосый иностранец, увидевший Тоуко-сэмпай, завел с ней разговор.
Захваченная чувством свободы и атмосферой курорта, Тоуко-сэмпай ответила ему в веселом настроении.
Светловолосый иностранец увлекается и, совершая слишком фамильярное действие, обнимает Тоуко-сэмпай…
...Нет, нет, нет! Не может такого быть, чтобы Тоуко-семпай позволила увлечь себя ухаживаниям какого-то распутного иностранца!…
─ Прости, Юу. Я заставил тебя меня ждать.
Этот чрезвычайно громкий голос, владелец которого словно бы не обращал внимания на окружающих, привел меня в чувство.
Я сразу понял, что это Исида, мне даже оборачиваться было не нужно, чтобы подтвердить это.
─ Нет проблем. Не то чтобы я ждал тебя так уж долго...
В этот момент я резко оборвал свой ответ. Что касается причины, то это было потому, что позади Исиды стояла девушка.
Сама по себе она ничем не выделялась, но все равно была достаточно милой, чтобы привлекать к себе внимание.
Возможно, заметив, что я смотрю на нее, Исида развернулся и пояснил.
─ Видишь ли, сегодня наши родители заявили нам, что они отправятся в храм Сенген в Инаге со своими знакомыми из их родного города, для своего первого посещения храма в Новом году. Я подумал, что оставлять мою младшую сестру одну дома было бы слишком жестоко, поэтому спросил ее, не хочет ли она пойти с нами. На это она ответила, что хотела бы пойти, вот я взял ее с собой.
И действительно, позади Исиды стояла не кто иная, как Мейка-тян, его младшая сестра. Она была младше нас на два года, что означало, что сейчас она второкурсница в старшей школе. Средняя школа, в которой она училась, была, в отличие от той, которую окончили мы двое, частным учебным заведением - женским институтом Итикавы.
Я думаю, она была немного ниже, чем у среднестатистическая старшеклассница. И хотя Мейка-тян выглядела как тихая, скромная девушка, мне говорили, что на самом деле она была весьма бойкой девушкой, активно участвующей в клубе легкой атлетики.
Исида рассказывал, что с ней очень непросто иметь дело, но когда я ее видел, она всегда была милой и очаровательной. И каждый раз, когда я её видел, я, у которого не было ни братьев, ни сестер, всегда думал, что она идеальная младшая сестра.
─ С Новым годом, Юу-сан.
Она склонила передо мной голову, выглядя при этом слегка застенчивой.
─ С Новым годом.
Я ответил на ее новогоднее приветствие и еще раз посмотрел на нее.
Мейка-тян. Сколько времени прошло с тех пор, как я её видел? Может быть, целый год?
Если я правильно помнил, это было сразу после того, как мы сдали вступительные экзамены в университет, Исида пригласил меня пойти пообедать вместе, и Мейка-тян тоже пошла с нами. С тех пор я не виделся с ней лицом к лицу, но должен был сказать, что за этот год она определенно стала намного симпатичнее.
Когда-то давно у нее было милое детское личико, разительно отличающееся от грубоватого лица Исиды, но теперь к нему как будто добавилась нотка женственности.
─ Извини, что не сказал тебе раньше.
По какой-то причине, вид у Исиды был неловкий, когда он посмотрел на мое выражение.
─ Нет, я не возражаю, правда. Не похоже же, что это моя первая встреча с Мейкой-тян.
Неужели у меня только что было такое недовольное выражение лица? В мои намерения не входило корчить такие гримасы.
Было бы совсем не хорошо, если бы я заставил Мейку-тян слишком переживать из-за этого, поэтому я заговорил с ней с улыбкой.
─ Прошло некоторое время с тех пор, как мы виделись в последний раз, верно, Мейка-тян? Около года, я ведь не ошибаюсь, нет?
─ Да! Последний раз мы встречались в феврале прошлого года, так что это действительно было давно. Спасибо за то, что позволили мне быть здесь с вами сегодня.
Она, казалось, была немного смущена, но, возможно, это было потому, что прошел год с тех пор, как мы виделись в последний раз. Вид у нее был немного застенчивой, когда она отвечала мне.
─ Твое присутствие здесь для меня совсем не в тягость.
После того, как я ответил на это, Исида изобразил облегчение, прежде чем весело заговорить с нами.
─ Ладно! Тогда как насчет того, чтобы отправиться в Нарита-сан для нашего первого посещения храма в Новом году!
Поезд линии Кэйсэй был набит битком, так что поездку можно было назвать отвратительной. Прошло уже много времени с тех пор, когда я ездил в таком переполненном поезде.
─ Наверное, мне следовало догадаться, что ехать на машине было бы лучше, ─ услышал я шепот Исиды.
─ Поездка на машине тоже была бы проблемной из-за пробок чувак. И разве ты не говорил, что все парковки там будут переполнены?
─ Да, точно.
Я повернулся, чтобы посмотреть на Мейку-тян.
─ Мейка-тян, ты в порядке? Тебе не слишком неудобно?
Я беспокоился, что Мейка-тян, которая была не очень высокой, будет зажата толпой в этом переполненном поезде, и ей будет трудно дышать.
─ Я в порядке. Я уже привыкла к подобному из-за поездок в школу, ─ улыбнувшись ответила Мейка.
─ Обязательно скажи мне, если тебе станет трудно дышать, хорошо? Не похоже, что мы куда-то спешим, так что мы можем остановиться на полпути и сделать перерыв.
После того, как я сказал это, Мейка-тян тихо ответила:
─ Большое вам спасибо.
С ней что-то было не так? Мейка-тян сегодня казалась не очень веселой.
Нет, слово "веселый", возможно, было не лучшим выбором. На самом деле, у нее была действительно яркая улыбка, когда мы встретились на вокзале.
Но, по моим воспоминаниям из школьных лет, она была более оживленной девочкой.
Сегодня, однако, она была какой-то беспокойной или что-то в этом роде и поэтому казалась совсем не такой как раньше.
...Ну, Мейка-тян теперь тоже старшеклассница. Полагаю, это вполне естественно, что она отличается от прежней.
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      Мы прибыли на станцию Кэйсэй Нарита. Наконец-то мы освободимся от этой толпы…
… так на какое то мгновение подумалось мне, но дорога, ведущая к Нарита-сан, тоже была забита людьми. А вдоль дороги, ведущей к святилищу, выстроилась огромная очередь.
─ Вау… Столько же людей в этой очереди?
─ Ну, всё-таки, это все равно лучше, чем то, что мы видели в храме Мэйдзи в прошлом году. Я имею в виду, по этой дороге все еще можно идти ─ усмехнувшись, ответил я удивленному Исиде
─ Ну, ты прав насчет этого. И все же стоять без движения в очереди, в такую холодную погоду - это не то, чего бы мне хотелось.
Я перевел взгляд на Мейку.
─ Как у тебя дела, Мейка-тян? Тебе не холодно?
После моего вопроса она посмотрела на меня, и наши глаза встретились, при этом расстояние между нами было очень близким. Она в смятении отвела взгляд и ответила тихим, как и раньше, голосом, простой фразой:
─ Я в порядке.
Люди, столпившиеся перед главными воротами храма, были похожи на муравьев, облепивших конфету. Их бесчисленные вереницы, собравшиеся там, выстраивались в одну линию и проходили через главные ворота храма, напоминая при этом гигантскую сороконожку.
Прошедших через ворота, встречали выстроившиеся по обеим сторонам сувенирные лавки. После них, необходимо было пересечь арочный мост, перекинутый через пруд, а за ним подняться по крутой каменной лестнице.
Главный храм Нарита-сан находился на вершине небольшого холма, и дорожка, ведущая к нему, была не только узкой - ступени ее были достаточно крутыми.
─ Ах! ─ негромко вскрикнула Мейка, когда мы поднимались по каменным ступеням - она падала назад.
Я поспешно протянул ей руку. В ответ она рефлекторно схватила меня за нее.
Интересно, толкнули ли ее проходящие мимо люди или она случайно наступила на подол своего пальто?
─ С… спасибо.
Мейка смущенно опустила взгляд.
─ Не за что. Здесь очень многолюдно, лестница наверх довольно крутая, так что произошедшее вполне объяснимо, ─ глядя вверх по лестнице сказал я.
Исида! Наглость этого парня не знала границ - он уже подниматься наверх на полной скорости в одиночку!
...Вот ведь придурок… Бросил собственную младшую сестренку…
Меня это слегка разозлило. Разве старший брат не должен был, хотя бы немного, беспокоится за свою младшую сестру?
Но очередь людей позади нас продолжала безостановочно двигаться вперед и давить нам в спины.
─ Здесь опасно, так что возьми меня за руку и не отпускай ее.
Как только я это сказал, Мейка ответила "хорошо" и крепко сжав мою ладонь, приблизилась ближе ко мне.
Это ее действие было очень милым. На какое то мгновение, я тоже почувствовал себя старшим братом.
─ Смотри под ноги, ладно?
Сказав это, я начал подниматься вверх по каменной лестнице с Мейкой, вцепившейся в мою руку.
Так мы и добрались до вершины, на которой был расположен главный храм. Там дорожка по обе стороны была посыпана гравием, а справа возвышалась трехъярусная пагода. Главный храм был прямо впереди. И хотя это место было довольно просторным для храма, было не удивительно, что все пространство вокруг представляло из себя огромное людское море.
Как я ни оглядывался по сторонам, я нигде не смог увидеть Исиду. Я даже встал на цыпочки и вытянул шею, чтобы попытаться заглянуть дальше, чтобы поискать его. Но даже так, обнаружить его я не смог. Этот парень, куда же он делся?
─ Хватит уже стоять столбом! Двигайся уже! ─ хрипло проговорил пожилой мужчина, стоявший позади меня, прежде чем слегка толкнуть меня в спину.
Делать было нечего.
─ Мейка-тян, давай сейчас сходим помолимся, а затем поищем Исиду, когда выйдем из этой толпы. Постарайся не разлучиться со мной.
Как только я это сказал, Мейка схватила меня за руку, еще крепче, чем она делала это до сих пор.
Так мы и шли, влекомые людским потоком, пока не оказались перед главным храмом. Однако, унас так и не получилось добраться до коробки с предсказаниями. Люди выстраивались в длинные очереди перед гигантским ящиком для пожертвований и так толкались, что казалось, что нас оттеснят к одному из боковых выходов, прежде чем мы сможем добраться до него. Поскольку с этим мы не могли ничего поделать, мы сделали свое подношение, сложив ладони вместе, перед спиной человека, стоящего перед нами.
...Я молился, чтобы отношения между Тоуко-семпай и мной развивались гладко в этом году…
Хотя я и чувствовал, что с моей стороны было немного дерзко выбрать именно это желание в качестве своей молитвы, во время моего первого посещения храма в новом году, но для меня это было действительно самым важным.
Посмотрев в сторону, я увидел, что Мейка, продолжая обвивать своей рукой мою руку, молилась вместе со мной. Я мог бы поспорить, что постороннему человеку мы, должно быть, показались бы парочкой влюбленных.
… Видя такое большое количество молящихся и принимая во внимание то, что я был здесь вместе с Мейкой, мне подумалось, что моя молитва о моих отношениях с Тоуко-сэмпай могла бы быть вообще не быть услышана… Но хотя эта мысль и давила на меня, для меня все таки было неприемлемо бросить ее посреди этой толпы.
Я не знал, о чем молилась Мейка, но она очень долго стояла, сложив ладони в молитве.
В Нарита-сан была набережная, тянущаяся от того места, где находился главный храм, пересекала парк, находящийся позади него, и огибала Великую пагоду Мира. Многие присутствующие направлялись туда. Тем не менее, в такую прохладную погоду я просто не мог настроиться на прогулку в парке. Поскольку Мейка-тян сейчас была вместе со мной, я переживал, что там она могла столкнутся с пьяницей или с каким нибудь странным парнем.
… И всё-таки, Исида, чувак, куда же ты подевался?…
Я огляделся по сторонам. Вокруг было очень много людей, так что я и не не мог быть уверен на сто процентов, но, насколько я мог видеть, не было ни одного человека, похожего на Исиду.
Это на него не похоже... Подумал я про себя.
Исида был не из тех, кого заботило бы мнение окружающих, но он ни за что бы не бросил бы не человека, который был с ним, и не стал бы делать все, что ему заблагорассудится.
Может быть, он потерял нас из виду и спустился с холма обратно к главным воротам храма раньше нас?
От главного храма Нариты\а-сан было два маршрута, по одному в каждую сторону, которые вели к главным храмовым воротам. Не известно было, по какому из них Исида спустился вниз, но, поскольку, главные ворота были только одни, найти его, оказавшись внизу, должно было быть гораздо легче.
─ Мейка-тян, очень трудно отыскать здесь Исиду, среди всего этой толпы. Давай, спустимся к главным воротам храма и подождем Исиду перед ними.
Мейка молча кивнула.
Я достал свой смартфон и отправил Исиде сообщение, сказав ему, что мы будем ждать его возле сувенирных лавок, которые были перед главными воротами храма внизу.
Мы направились по дороге, которая находилась по левую сторону от храма, миновали трехярусную пагоду, прежде чем пересечь узкий пролет каменной лестницы, которая была рядом с буддийским храмом, и продолжили спускаться, пока не оказались около сувенирных лавок, расположенными перед главными воротами храма.
Я посмотрел в свой смартфон, но не увидел в отправленном мной сообщении отметки, указывающей на то, что оно уже прочитано.
─ Исида с тобой тоже не связывался, Мейка-тян?
Затем Мейка-тян достала свой телефон, прежде чем ответить:
─ Нет, не связывался.
Мейка и я молча стояли посреди различных, выстроенных в ряд, сувенирных лавок. Когда я случайно перевел взгляд на неё, она в смущении отвела глаза. Я задавался вопросом, не случилось ли с ней чего-нибудь, так как Мейка действительно вела себя сегодня немного странно.
У меня сложилось впечатление, что она хотела мне что-то сказать.
Как бы то ни было, сегодня определенно было холодно. А стоять на месте, было еще холоднее. Сам того не замечая, я начал приплясывать на месте. Вдруг, я случайно заметил рекламный плакат на одной из сувенирных лавочек неподалеку, на котором было написано: "У нас есть Амазаке”.
[Примечание: Вообще, Амазаке, 甘酒, - это саке, приготовленное из риса. Оно может быть слабоалкогольным или вообще безалкогольным.]
─ Мейка-тян, раз уж здесь холодно, хочешь выпить Амазаке?
Мейка-тян растерянно посмотрела на меня.
─ Я не думаю, что в Амазаке, который они продают, есть алкоголь, так что не будет никаких проблем, если мы его выпьем.
Сказав ей это, я пошел в сувенирную лавочку и заказал 2 стаканчика Амазаке. Продавщица, используя половник, разлила напиток из горячей кастрюли в два бумажных стаканчика. Я взял стаканчики в обе руки и отдал один Мейке.
─ Спасибо.
Сказав это, она взяла стаканчик обеими руками, а затем несколько раз подула на его содержимое, прежде чем поднести стаканчик к губам.
У светлокожей Мейки щеки порозовели от холода. Этот её образ старшеклассницы, стоявшей вот так, зарывшись лицом в шарф, был очень милым.
...Если бы у меня была младшая сестра, я уверен, что она была бы похожей на неё…
Видя ее такой, я с нежностью смотрел на нее.
─ Но всё-таки, куда же подевался этот придурок Исида?”
Говоря это сам себе, я повернулся, чтобы посмотреть на Мейку и небрежно произнес:
─ Мне жаль, Мейка-тян. Полагаю, тебе сейчас скучно, несмотря на то, что ты пошла с нами. Не лучшее первое посещение храма в Новом году.
─ Вовсе нет.
Голос Мэйки звучал тихо, но ясно.
─ Я рада, что смогла сегодня сходить сюда вместе с Юу-саном.
─ Я также рад, что смог увидеться с тобой после стольких лет, Мейка-тян.
Ответил я ей с улыбкой. Ну, на половину, я сказал это из вежливости.
─ Действительно?!
Она ответила более взволнованным голосом, чем я ожидал.
─ Да, действительно. Мейка-тян, ты очень сильно изменилась за последний год.
─ Я... Я так сильно изменилась?
─ Хм. Ну, это ведь вполне естественно. Теперь ты старшеклассница, и стала гораздо женственней. Когда я увидел тебя сегодня на вокзале, я на мгновение даже растерялся.
─ Подумать только, что я услышу эти слова от вас, Юу-сан… Я очень рада их слышать.
Мейка-тян застенчиво улыбнулась, и спряталась за чашкой Амазаке.
Ее настроение, казалось, значительно улучшилось теперь, когда мы так разговаривали.
Спустя некоторое время Мейка взглянула на меня, а затем проговорила.
─ Я, я хочу попросить вас об одолжении, Юу-сан. Вы выслушаете меня?
─ Хм? О каком де? Я помогу, если это будет в моих силах.
Какое то мгновение Мейка выглядела так, как будто не решалась этого сказать, но вскоре она, казалось, приняла решение и заговорила, прежде чем потеряла кураж.
─ Не могли бы вы, пожалуйста, позаниматься со мной?!
─ Позаниматься с тобой? Ты хочешь, чтобы я позанимался с тобой?
Это было немного неожиданно. Поскольку в университете я учился на факультете науки и техники, было вполне очевидно, что хорошо я разбирался только в естественных науках и математике. В то же время, я был уверен, что Мейка будет поступать в университет, специализирующийся на гуманитарных науках.
─ Э-эм, да… Я, я ничего не понимаю ни в математике, ни в физике, ни в химии… Я почти уверена, что в конечном итоге получу неудовлетворительные оценки, если так будет продолжаться и дальше!
Итак, причина, по которой Мейка-тян была такой беспокойной все это время с момента нашей встречи, заключалась в том, что она хотела попросить меня позаниматься с ней?
─ Если дело только в этом, то без проблем… Но, ты знаешь, у нас с Исидой почти одинаковые оценки. Не лучше ли было бы, если бы Исида позанимался с тобой?
Это было бы вполне естественно, Исида - ее старший брат. И поскольку они жили в одном доме, она могла бы сразу же обратиться к нему, если чего-то не понимала. Принимая во внимание скорость оказания ей помощи, Исида казался мне лучшим вариантом.
Однако Мейка-тян энергично покачала головой из стороны в сторону.
─ Насчет Онии-тяна - категорическое "НЕТ". Он очень плох в объяснениях, и ни в малейшей степени не добр, когда занимается со мной. Он постоянно начинает смеяться надо мной, говоря что-то вроде: ”Ты даже этого не можешь сделать?".
Вот как? А я то думал, что Исида был очень любящим старшим братом.
Будучи единственным ребенком в семье, я не мог этого знать, но вполне возможно, что иметь братьев и сестер, которые учат друг друга чему-то, на самом деле довольно сложно.
Пока я думал о подобном, Мейка посмотрела на меня с обеспокоенным выражением лица.
─ Вас это беспокоит? В прошлый раз, когда вы объясняли мне кое-что о математике, я помню, вы были очень вежливы, и ваши объяснения были легки для понимания, Юу-сан. Вот почему я подумала, что если мне когда-нибудь понадобится помощь в учебе, я должен попросить о помощи вас...
Я не смог бы сказать ей "нет", когда она смотрела на меня с таким выражением лица. Не говоря уже о том, что я вообще был не против заниматься с Мейкой. Лично я считал её идеальной младшей сестрой.
─ Меня это совсем не беспокоит. Если я могу быть тебе полезен, конечно, я это сделаю.
─ В самом деле? Ура! Я так счастлива!
Мейка-тян сложила обе руки перед грудью и лучезарно улыбнулась.
... Боже, эта ее сторона была такой женственной и милой…
─ Юу-сан, вы очень добрый человек, вы знаете?
─ Серьезно? Однако я думаю, что я обычный.
─ Вы добрый! Я гарантирую это! Вы тот, кто всегда внимателен к другим людям, Юу-сан.
Сказав это, она опустила глаза вниз.
─ Тем не менее, твоя девушка поступила с вами просто ужасно.
─ А?
─ Я случайно подслушала когда мой брат разговаривал с вами по телефону. Я действительно думала, что это было неправильно с моей стороны, но разговор был настолько напряженным, что это просто произошло...
О, да. Мейка услышала о любовной интрижке Карен. Исида как то рассказал мне об этом.
─ Подумать только, она лгала вам и изменяла с другим мужчиной за вашей спиной… Я никогда не прощу ее.
На лице Мейки было выражение разочарования. Это выглядело почти так же, как если бы изменили ей самой.
─ Я благодарен, что ты так беспокоишься за меня… Но все же, тебе не нужно злиться, Мейка-тян.
─ Всё дело в том, что я никогда не смогу ее простить! Как она могла воспользоваться вашей добротой и сделать что-то подобное...! Это слишком жестоко!
─ Ну, отчасти я сам виноват в том, что выбрал такую женщину в качестве своей девушки.
─ Это не так! Вы здесь ни в малейшей степени не виноваты, Юу-сан!
Мейка-тян заявила это чрезвычайно решительным тоном.
─ И если эта женщина появится передо мной, я влеплю ей пощечину вместо вас, Юу-сан!
Говоря это, она сделала движение, как будто хлопнула по чему-то правой ладонью.
Я был слегка удивлен. Что ж, это правда, что Мейка-тян всегда была очень активной и энергичной девушкой.
─ Ха-ха, спасибо.
─ Но вы уже расстались с этой женщиной, верно?
─ Да, в канун Рождества. Хотя и не так, как ты только что продемонстрировала, но, знаешь, у меня также было такое же чувство, что я никогда не смогу ее простить. Кроме этого, я позаботился о том, чтобы полностью отплатить ей за это.
Ответив это, я вспомнил выражения лиц Карен и Камокуры в день "Д".
─ С вами ведь была Сакурадзима Тоуко-сан во время той расплаты, верно?
Что...? Я немедленно обернулся, чтобы посмотреть на Мейку.
─ Ты знаешь Тоуко-семпай?
Мейка кивнула, глядя вниз.
─ Да, хотя и только по имени. Но я слышала, что она очень красивая девушка.
Меня это удивило.
─ Однако, вы двое не могли встречаться друг с другом. К тому времени, как ты поступила в среднюю школу, Тоуко-семпай должна была уже закончить ее. А в старшие школы вы ходили разные.
Я вспомнил, как Исида однажды рассказывал, что он учился в той же средней школе, что и Тоуко-семпай. Естественно, Мейка-тян тоже ходила в ту же среднюю школу.
─ Насчет этого верно. Она уже выпустилась из средней школы, когда я в неё поступила. Но имя "Сакурадзима Тоуко" ни один раз упоминалось моими семпаями старшеклассниками.
─ Понятно.
Я слышал, что Тоуко-сэмпай была известной красавицей в своем родном городе еще со времен средней школы. Поэтому, предположил, что не было ничего странного в том, если бы о ней уже тогда ходили слухи.
─ Значит, Юу-сан, теперь вы планируете начать встречаться с Тоуко-сан?
Я видел, как она крепко прикусила нижнюю губу после этого вопроса.
─ Я не уверен в этом. Независимо от того, как сильно я могу хотеть начать встречаться с ней, я также должен принимать во внимание чувства Тоуко-семпай. Думаю, можно сказать, что я не заглядывал так далеко вперед.
Я высказал свои истинные, честные чувства.
Конечно, если бы Тоуко-семпай сказала, что хочет встречаться со мной, я бы с радостью подчинился. Тем не менее, было трудно поверить, что Тоуко-сэмпай так быстро переключилась бы на меня. А сам я не знал, как мне теперь с ней общаться.
─ В таком случае, это означает, что вы свободны прямо сейчас, не так ли, Юу-сан?
─ Да, к сожалению. Вот почему в итоге я и пошел на свое первое посещение храма в этом году вот так, вместе с Исидой.
Ответив ей, я горько улыбнулся.
Затем я услышал, как Мейка сделала один глубокий вдох. Когда я посмотрел на нее, она крепко сжимала подол своего пальто.
─ Тогда… Не будете ли вы иногда приходить, чтобы погулять вместе со мной...?
─ А?
─ Ах! Нет, я имела в виду, понимаете, вы тоже будете свободны и вам нечего будет делать в эти предстоящие весенние каникулы, верно, Юу-сан? Это также будет моим последним шансом пойти куда-нибудь и повеселиться перед вступительными экзаменами. Но поскольку я учусь в школе для девочек, у меня не так много шансов куда-то, с кем-нибудь сходить… Вот я и подумала, что мне было бы намного комфортнее, если бы Юу-сан был вместе со мной...
Мейка говорила лихорадочно, лицо её было всё красным.
Мне подумалось, что видеть ее такой несколько забавно. Не говоря уже о том, что даже если она была младшей сестрой моего лучшего друга, получить приглашение девушки таким образом совсем не было плохо. И ко всему прочему, Мейка ведь не говорила, что она хотела бы, чтобы мы встретились наедине, в конце концов.
─ Это... означает ”нет"?
На лице Мейки снова появилось обеспокоенное выражение.
─ Нет, нет, ничего подобного. Ты права. Я не буду занят, и мне тоже хочется время от времени видеть лицо Мейки-тян.
То, что Мейка-тян была младшей сестрой Исиды, означало, что она знала меня долгое время. Мне не было нужды думать о таких странных вещах. Я должен был просто постараться убрать это возникшее странное чрезмерное чувство неловкости.
Это было то, о чем я думал в то время.
─ Ура!
Выражение лица Мейки-тян мгновенно просветлело.
Увидев ее в таком состоянии, я сам пришел в веселое настроение.
─ Тогда, когда мы встретимся в следующий раз?
─ Хм, дай мне подумать.Скоро у меня будут экзамены в университете, так что, возможно, какое-то время у нас встретиться не получится. Просто потому, что мне придется готовиться к экзаменам после возобновления занятий. Наверное, только в начале февраля у меня будет немного времени.
─ Вот как...?
На мгновение на лице Мейки появилось разочарование, но она тут же снова подняла лицо.
─ О, тогда, принимая во внимание данное ранее обещание помочь мне учиться, могу я попросить вас позволить мне учиться вместе с вами? Я буду заниматься рядом, пока вы будете готовиться к экзаменам, Юу-сан. И когда я столкнусь с чем-то, чего я не понимаю, тогда бы вы могли сразу же мне это объяснить...
─ Действительно. Совместное обучение, возможно, неплохая идея.
─ Большое вам спасибо! Тогда я с нетерпением буду ждать этого, Юу-сан!
Подпрыгнув, Мейка-тян быстро склонила голову.
─ Ну, мне трудно судить, насколько хорошим учителем я могу быть для тебя, Мейка-тян.
С кривой улыбкой на лице я с заботой наблюдал за Мейкой-тян, когда она поклонилась.
─ Оооо! Так вот оказывается где вы, ребята, были?
Кто-то окликнул нас громким голосом из толпы. Это был Исида. Я поднял руку, тоже подавая ему знак.
Хм, интересно, что такое случилось. У меня возникло ощущение, что Мейка-тян была чем-то недовольна…
─ Ну и где же ты пропадал всё это время?
Исида ответил на мой вопрос спокойно, без каких-либо признаков раскаяния.
─ То здесь, то там. Мне выдалась редкая возможность посетить Нарита-сан, поэтому я решил, что мне следует пройти немного дальше. И я обошел весь парк Нарита-сан, который находится неподалеку.
─ Тогда тебе следовало хотя бы связаться с нами.
─ Я действительно думал об этом, но у меня сел телефон. Ну, мне и пришло в голову, что раз уж Мейка-тян вместе с тобой, Юу, что ничего страшного не случится, если я немного поброжу один.
Затем Исида посмотрел на Мейку.
─ Я полагаю, у тебя не было с этим никаких проблем, верно, Мейка? Готов поспорить, что ты, наоборот, была счастлива побыть немного вместе с Юу, не так ли?
Как и следовало ожидать, Мейка надула щеки.
─ Хотя было бы лучше, если бы ты еще где-нибудь задержался.
─ Ну, как я и обещал, я...
В этот момент Мейка-тян сильно толкнула Исиду обеими руками, почти как если бы ударила его.
─ Замолчи! Не говори ненужных вещей!
Затем Мейка-тян просто отвернулась от него.
Исида натянуто улыбнулся, прежде чем посмотреть на меня.
─ Кстати, как я уже тебе говорил, поблизости от святилища здесь, в Нарита-сан, есть неплохие ресторанчики, где подают угря. Сходим туда перекусить?
─ Угорь, да? Звучит действительно неплохо, но разве это не будет дорого?
─ Сегодня вечером я получу от своих родителей немного больше денег, чем обычно. Если хочешь, я могу одолжить тебе немного.
─ Нет необходимости, спасибо. У меня самого с собой приличная сумма, так что здесь нет никаких проблем.
─ Вот как? Ну тогда отправляемся! Давай, Мейка! Идем!
Мейка последовала за мной с противоположной стороны от Исиды.
Если подумать, что Исида только что собирался сказать?
Внезапно я вдруг почувствовал легкое прикосновение к моей руке.
Посмотрев в чем дело, я увидел, что Мейка-тян вцепилась в рукав моего пальто, зажав его между пальцами.
В тот момент, когда наши глаза встретились, она слегка застенчиво, но мило улыбнулась мне.
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      По университету о нас поползли слухи.
Время продолжало идти, и наконец наступил первый день занятий в новом году. В аудитории я появился немного раньше обычного.
Примерно через полтора месяца у нас должны были начаться итоговые экзамены. По этой причине, я заходил в библиотеку, чтобы взять нужную мне литературу для подготовки к ним, после чего направился прямиком в класс, таким образом, придя несколько раньше.
Тем не менее, можно сказать, что это было ошибкой. Все учащиеся, входящие в класс, пялились на меня.
Когда я смотрел на них в ответ, одни отводили взгляд, другие странно улыбались. Среди них были даже такие, которые время от времени поглядывали на меня, а затем начинали между собой перешептываться.
Такого еще никогда не было. Взгляды эти были неприятны.
Решив не обращать на них внимания, я открыл одну из книг, которую только что позаимствовал и начал читать чрезвычайно простой раздел, в котором объяснялась семиуровневая модель OSI. Однако, прочитанное, никак не хотело оставаться у меня в голове.
[Прим. переводчика. Семиуровневая модель (Сетевая) OSI, ЭМВОС - модель определяющая уровни взаимодействия в компьютерных сетях и описывающая функции, которые выполняются каждым из этих уровней. Если интересно - гуглите.]
Во время этой неприятной ситуации, я вдруг почувствовал чье-то присутствие прямо рядом со мной. Кто-то плюхнулся на соседний стул.
— Ты Ишики Юу, верно? — внезапно заговорил со мной этот кто-то.
Я оторвал глаза от книги и посмотрел на говорившего.
Это был парень, который, хотя мы и учились на одной факультете и оба были первокурсниками, никогда раньше со мной не разговаривал.
У него были каштановые волосы и загорелое лицо, и пирсинг в ушах. Довольно редкий типаж для факультета науки и техники.
— Да, это так. У тебя ко мне какое-то дело?
Парень ухмыльнулся и произнес:
— Скажи мне, правда ли, что ты переспал с второкурсницей Сакурадзимой Тоуко в канун Рождества?
Я не был уверен, как мне следует на это ответить.
Если бы я ответил "да", это бы только породило еще больше слухов. Разве это не вызвало бы проблем у Тоуко-сэмпай?
Тем не менее, если бы я просто ответил "нет", все трудности, через которые мы прошли вместе с ней, канули бы в Лету.
В любом случае, небрежно ответить на этот вопрос я не мог. Не говоря уже о том, что мне просто не хотелось отвечать этому, практически незнакомому, типу с мерзкой улыбочкой на лице.
— Кто знает?
Коротко ответил я.
[Прим. переводчика. Слово вам в копилку японского. “Ширане” - не знаю]
— Да ладно, не скрывай. Давай, расскажи мне об этом.
— У меня нет никаких причин отвечать тебе, верно?
После моего ответа, парень приблизил свое загорелое лицо вплотную к моему.
— Понимаешь, мы говорим о Сакурадзиме Тоуко, одной из самых известных красавиц университета. Она ведь известна как "настоящая мисс Университета Джуто”, чувак. Разве не естественно, что мне стало любопытно, когда я услышал, что мой однокурсник занимался сексом с кем-то настолько знаменитым?
Я хранил молчание.
Просто отвратительно, что меня спрашивали о чем-то подобном из чистого нездорового любопытства.
— И это ее тело, знаешь, это невероятно. Она такая стройная и в то же время у нее такие огромные сиськи! Она такая неприступная и надменная, но это только еще больше возбуждает. Если бы я мог, я бы тоже разок занялся бы с ней сексом.
Я свирепо уставился на парня. Нет ничего более отвратительного, чем выслушивать то, как подобный тип оценивает Тоуко-сэмпай.
Увидев мою реакцию, парень изобразил на лице насмешливую гримасу.
— Эй, да ладно тебе. Не смотри на меня с таким страшным выражением лица. Ведь ваша история уже всем известна. О том, как вы, ребята, бросили на рождественской вечеринке своего клуба тех тех, с кем встречались, а потом, сразу же позабыв о них, уединились в отеле. Многих удивило, что вы те еще развратники, а совсем не такие, какими выглядите.
— Кто тебе такое рассказал?
Этот вопрос задал не я. Это был хриплый голос, который прозвучал у меня из-за спины. Обернувшись, я увидел стоящего позади меня Исиду. И, что было очень необычно для него, выражение его лица было довольно угрожающим. Учитывая грубые черты лица Исиды, один его вид, оказывал серьезное давление на окружающих.
Исида продолжил.
— Это им двоим изменили их возлюбленные. Юу и Тоуко-сэмпай изобличили эту измену перед всеми, а затем официально разорвали с ними отношения. И никто не имеет права упрекать их в этом.
Похоже, испугавшийся Исиды парень, начал оправдываться.
— Ну, не нужно так злиться, чувак. Я просто случайно наткнулся на эту историю в соцсетях и мне стало немного любопытно, вот я пришел расспросить об этом, всего делов то!
— Разве Юу уже не сказал тебе, что у него нет никаких обязательств тебе отвечать?
Парень совсем съежился.
— Я... я совсем не хотел критиковать Ишики за это, чувак! Не злись ты так! Сорян!
С этими словами парень встал со стула и пересел на другое место. Затем Исида сел рядом со мной.
— Спасибо. Ты действительно спас меня, Исида. — искренне поблагодарил я Исиду.
— Да не за что. Кроме того, я и сам разозлился, просто услышав это.
Затем он приблизил ко мне свою голову и прошептал.
— Тем не менее, вы с Тоуко-сэмпай действительно стали значительно знаменитее, после произошедшего во время рождественской вечеринки, Юу. Меня уже тоже расспрашивали о тебе.
Услышав это, я тяжело вздохнул:
— Интересно, в порядке ли Тоуко-сэмпай после всех этих слухов.
— Меня это тоже беспокоит. Хотя, мы говорим о Тоуко-сэмпай, я не думаю, что ее так легко смутить подобным. Но, все-таки, я немного волнуюсь.
— Я встречусь с ней позже и узнаю, как у неё дела.
— Да, тебе следует это сделать. Может быть, какие-нибудь чудики и ей доставляют неприятности. Тем не менее, я думаю, было бы лучше, если бы ты поговорил с Тоуко-сэмпай где-нибудь без людей, Юу. В противном случае, весьма вероятно, что вы в просто еще подольете масла в огонь и усугубите все эти слухи.
И снова я поймал себя на том, что тяжело вздохнул. Правда заключалась в том, что лучшим решением, вероятно, было бы рассказать всем, что между мной и Тоуко-сэмпай ничего не было, но этого мы никак не могли сделать.
----
От Акаги. Анлейта нет (анлейтер бросил перевод), японского оригинала тоже нет. Есть перевод вебки, но она мне не нравится и переводить её я не очень хочу. Так что пока так. Третью главу я переведу, а дальше будем ждать анлейта.
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      Как только Исида достал свои учебники, я внезапно вспомнил то, что произошло во время первого посещения храма в Новом году.
Мне очень захотелось спросить его об этом.
— Позволь мне сменить тему, Исида, но что с тобой случилось во время первого посещения храма в этом году? Это было совсем не похоже на тебя.
Обычный Исида, никогда не стал бы убегать вперед, как произошло тогда. Он был из тех людей, которые очень внимательны к окружающим. Я не смог понять этого его поступка, даже после того, как вернулся домой.
Рука Исиды задрожала, а затем замерла. После чего, он вымученно улыбнулся мне.
— Ну, так уж получилось… Я просто случайно разделился с вами. Просто случайность.
Выражение его лица меня полностью смутило.
Такое лицо Исида делал только тогда, когда он либо лгал, либо ему было что-то скрывать.
— Исида, что ты от меня скрываешь?
Я продолжил допрос, от чего лицо Исиды слегка дернулось.
— Скажи это. Была ли у тебя при этом какая-то цель?
Исида тихо вздохнул.
— Ну что ж, правда в том, что в канун Нового года для мобильных игр есть специальный гасяпон.
{Примечание переводчика: Собственно говоря, гасяпон - это машины-автоматы с небольшими круглыми пластиковыми шариками, куда кладут всё, что только можно вообразить: карточки, кулоны, брелоки, фигурки, магниты - всё, что можно хранить, собирать и коллекционировать.Само название «гасяпон» связано с процессом покупки товара именно через торговый автомат, представляет собой сочетание двух звуков: опускание монетки в слот и поворот монетоприемника – гася! (гача!), звук выпадающей из общего количества приобретенной капсулы с игрушкой – пон! Тут же речь об аналоге этого в игре, в которой вы тратите внутриигровую валюту, чтобы получать случайные предметы или персонажей из игры.https://ru.wikipedia.org/wiki/Гасяпон}
— Хм?
Что именно он пытался сказать?
— Гасяпон на этот раз был потрясающим, Юу! Это был тот случай, когда можно было бы гарантированно получить очень редкого персонажа! И не только это: вероятность получения увеличивалась, если выполнить 10 или 20 покупок!
— Эй! Я тут, вообще то, про Новый год говорил...
— Ну, понимаешь, среди них было несколько персонажей, которых я хотел. И так уж случилось, что я сделал слишком много попыток, в результате чего сумма оказалась больше, чем я ожидал.
Исида продолжал рассказывать свою историю, не выказывая никакого намерения дать мне высказаться.
— Поэтому я попросил Мейку одолжить мне немного ее новогодних денег. Когда я это сделал, она поставила мне одно условие: сделать так, чтобы она могла поговорить с тобой наедине, Юу.
{Примечание. В Японии существует традиция дарить детям деньги на Новый год. Это называется отосидама, お年玉.}
… Мейка-чан сделала это?
Я посмотрел на Исиду, который чесал затылок и неловко улыбался. В голове у меня была куча вопросов.
— Ну, Мейка-чан спросила меня, могу ли я позаниматься с ней по некоторым предметам… Но это не то, о чем она не могла бы поговорить со мной, даже если бы ты был рядом, Исида.
На этот раз на меня пристально смотрел Исида.
— Это все, о чем она говорила?
— Ага. Еще она попросила, что, если у меня будет немного свободного времени, мне следует время от времени ходить с ней играть.
— Какое поразительное тупоумие. Это будет еще одна боль, с которой ей придется справиться, — пробормотал про себя Исида.
— Что с тобой сейчас? Если тебе есть что сказать, просто скажи это четко.
Столкнувшись с тем, что Исида ведет себя так непохоже на себя, я немного разозлился.
— Я имел в виду, что у Мейки есть кое-что, о чем она хотела бы поговорить с тобой, Юу.
На этом Исида попытался положить конец этому разговору.
— Я это понял. Однако неправильно, когда старший брат бросает младшую сестру и уходит куда-то один. Что бы ты сделал, если бы я был каким-нибудь подонком и сделал что-нибудь с ней? Мейка-тян очень милая, так что тебе следует быть осторожнее, делая подобные вещи.
— Меня этот момент нисколько не беспокоит. Я абсолютно уверен, что ты, Юу, никогда не сделал ничего странного или неуместного. Ты человек, который олицетворяет безопасность и душевное спокойствие без пестицидов и добавок, человек, который не причиняет вреда ни людям, ни животным.
Как только Исида закончил говорить, прозвенел звонок, оповещающий о начале урока.
---
ЗЫ появился анлейт второго тома.
Ответ - Во втором томе 11 глав и послесловие.
Не могу вам отвечать, к сожалению. У меня же бан.
Кстати, именно этот бан и невозможность общения с читателями в основном и отбил у меня всю охоту переводить :(
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      Позже было еще несколько идиотов, которые приходили ко мне во время обеденного перерыва и спрашивали о “той ночи в день «Д»”.
Помимо них, было еще много других, которые смотрели на меня с любопытством в глазах.
К моменту, когда подошел последний урок, я уже был морально истощен.
…Интересно, в порядке ли Тоуко-семпай…
Я чувствовал, что беспокойство внутри меня росло всё сильнее.
Сможет ли она, девушка с сильным чувством собственного достоинства и глубоко укоренившимся понятием целомудрия, выдержать подобные взгляды окружающих?
Решено, я пойду в класс Тоуко-семпай, как только этот урок закончится.
Это также была прекрасная возможность, поскольку Исиды не было со мной на этом уроке.
Я достал смартфон и изучил расписание занятий для второкурсников специальности «Информатика» факультета науки и техники.
В это время Тоуко-семпай предположительно находилась в классе на втором этаже учебного корпуса №3.
Я же находился в четвертом здании. От третьего оно находилось на значительном расстоянии.
Я боялся, что она может покинуть здание до того, как я приду, если я не потороплюсь.
А еще… Я хотел встретиться с Тоуко-семпай, несмотря ни на что.
Со дня «Д» мы ни разу с ней не встречались. Меня не волновало, даже если это будет всего мгновение, я просто хотел поговорить с ней.
У меня было предчувствие, что если я позволю всему продолжаться в том же духе и наступят весенние каникулы, расстояние между мной и Тоуко-семпаем увеличится катастрофически.
— Сейчас я раздам вам раздаточный материал, с изложением всех ключевых моментов и которые будут на следующем экзамене. Пожалуйста, возьмите себе копию, а остальное передайте сидящим за вами, — сказал преподаватель, после того, как прозвенел звонок, оповещающий об окончании лекции и начал раздавать экземпляры первому ряду.
Нннх! Он же всегда заканчивал занятия за пять минут до звонка! И именно сегодня он решил задержать нас!
Таким образом, он вероятно проявлял свою учительскую заботу, которая заставила его, как учителя, надеяться помочь своим ученикам получить более высокие баллы.
Первыми из класса вышли те, кто сидел впереди и уже получил раздаточные материалы.
Черт возьми, я совершил ошибку, сев в конце класса, чтобы уйти как можно быстрее.
Когда мне наконец передали копии, я быстро достал одну, а остальное передал назад, прежде чем со скоростью молнии вылететь из класса.
Однако, коридоры уже были полны учеников, которые, как и мы, покидали свои классы после окончания уроков.
… О Боже! Пожалуйста, дайт мне успеть!…
Я поспешил вперед, пробираясь через узкие коридоры, заполненные студентами.
Это напомнило мне баскетбольные тренировки, которые мы проводили еще в школьные годы.
Когда я добрался до второго этажа третьего корпуса...
Я заметил силуэт Тоуко-семпай на другой стороне коридора.
… Отлично! Я сделал это!…
Я думаю, Тоуко-семпай собиралась пойти домой. Она направлялась к лестнице, противоположной той, от которой я пришел.
Я начал торопливо продвигаться вперед.
Однако, когда я уже был от нее метрах в пяти… я остановился.
Это произошло потому, что Тоуко-семпай была вместе с двумя другими девушками.
Я видел, как она весело разговаривала с ними и смеялась.
Как и следовало ожидать, мне не хватило смелости внезапно прервать их.
В конце-концов, после событий рождественской вечеринки, мы с Тоуко-семпай оказались в центре внимания окружающих.
Одно дело, если бы она была одна, но у меня не хватило смелости перебить ее, когда она разговаривала с другими девушками, как сейчас. Даже если смотреть на меня как на постороннего, было ясно, что я буду здесь неуместен.
Все рвение, которое у меня было до этого, испарилось, глазами я продолжал провожать Тоуко-семпай, пока она спускалась по лестнице.
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      В сумерках вечернего января, я задумался, глядя в окно вагона.
… В конечном итоге, со дня «Д» у меня не было возможности поговорить с Тоуко-семпай…
Я невольно вздохнул. После того раза, я еще дважды посещал класс Тоуко-семпай, но всякий раз она разговаривала со своими друзьями и я так и не смог с ней поговорить.
После рождественской вечеринки, когда Тоуко-семпай собиралась покинуть номер отеля, я сказал ей, что хочу встретиться с ней и после этого.
И Тоуко-семпай улыбнулась и согласилась с этим.
Однако, с того момента я ни разу не разговаривал с ней.
Во время Новогодних праздников, она отправилась в путешествие со своей семьей.
Поскольку ее родители обычно заняты на работе, эта поездка в конце года, похоже была очень важным временем, когда они могли собраться вместе, всей семьей.
После этого мне, конечно, было сложно отправлять ей какие-либо сообщения с приглашением куда-то пойти.
В последних сообщениях мы поздравляли друг друга с Новым годом и рассказывали о том, как у нас идут дела.
Я достал из кармана телефон и открыл приложение социальной сети, которое мы использовали.
Там был чат, который могли видеть только я и Тоуко-семпай. Мы создали его ради нашего плана мести Камокуре и Карен.
Это произошло всего несколько дней назад, но уже вызывало такую ностальгию.
Вспоминая то время, я могу сказать, что дни, когда мы планировали месть, были для меня одновременно самым полезным и очень важным временем, которое я провел с Тоуко-семпай.
Воспоминаниями о проведенном с ней времени, вместе с грустью, пробудились в моем сердце.
Но... С тех пор я не только не смог с ней встретиться, я даже слова ей сказать не смог.
… Тоуко-семпай… Она больше не хочет меня видеть?…
… В конце концов, мы уже осуществили нашу месть и нанесли обидчикам психологическую травму. Мы не давали друг-другу каких-то обещаний, что будем проводить время вместе…
… Хотя я и был влюблен в нее еще со школы, для Тоуко-семпай я не более чем один из множества её кохаев…
Возможно, именно из-за света заходящего солнца во мне и зародились эти пессимистические мысли.
Я замотал головой, чтобы прогнать их прочь.
… Нет. Отношения между мной и Тоуко-семпай уже больше простых отношений семпая и кохая.
Точно так же, как я считал Тоуко-семпай незаменимым существом для меня, в своем сознании она тоже должна была считать меня особенным.
В конце-концов, мы были товарищами-партнерами, которые испытали и разделили печаль и боль от предательства наших возлюбленных, а затем вместе преодолели их.
Случайно переведя свой взгляд на телефон, я увидел, что он перешел в спящий режим после того, как некоторое время не использовался.
Я вернул телефон обратно в карман.
И на этой же неделе, в пятницу, как только закончилась последняя пара, я помчался в класс, где у Тоуко-семпай проходила лекция.
Сегодня преподаватель упомянул только основные моменты экзамена и досрочно закончил занятия.
Хотя в тот момент для меня это было большим везением, но всё-таки, с точки зрения учебной программы, у меня также были сомнения, можно ли так заканчивать лекции.
Когда я пришел в класс Тоуко-семпай, её занятия уже тоже закончилась.
Дверь аудитории открылась, и из нее вышло несколько учеников.
Я заглянул в класс через эту дверь. Похоже, более половины студентов уже его покинуло.
Все еще нервничая, я несколько раз окинул взглядом аудиторию, прежде чем наконец…
Нашел ее! Тоуко-семпай была там! Она сидела в самом центре.
Однако Тоуко-семпай была не одна. Она была зажата между двумя парнями.
Кто они такие...? На мгновение я почувствовал удушающий дискомфорт. Но, присмотревшись, я заметил, что Тоуко-семпай, похоже, пыталась их игнорировать.
Тем не менее ни один из этих двоих, похоже, не обладал достаточно развитой чувствительностью, чтобы заботиться об этом.
— Сегодня ты должна быть свободна, не так ли, Тоуко-чан? Это такая редкая возможность. Пойдем, выпьем с нами.
— Да, да, ведь все мы трое студенты одного университета, верно? Знаешь, думай об этом как об углублении нашей дружбы!
У одного из парней были длинные каштановые волосы и бородка, у другого прическа в стиле Бекхэма и волосы выкрашенные в светлый цвет.
Оба они представляли собой хрестоматийные образы легкомысленных парней.
Кстати, разве эти двое не были частью знаменитой университетской группы плейбоев?
{TL Примечание: здесь используется термин «яриса-», ヤリサー, который используется для обозначения клуба или группы в университете, главная цель которых — клеить членов противоположного пола и иметь с ними сексуальные отношения, если возможно.}
Это была компания парней, которая часто зависала в столовой и большую часть времени вызывала недовольство окружающих.
Не встречаясь взглядом ни с одним из них, Тоуко-семпай спрятала учебники в сумку и поднялась со своего места.
Однако, поскольку эти двое сидели по обе стороны от нее, она не могла подойти к проходу.
— Пожалуйста, отойдите в сторону, — холодным голосом произнесла Тоуко-семпай.
— Ну же, не будь с нами столь суровой. Мы знаем хорошее место, куда мы могли бы сходить.
— Нужно использовать долгожданную студенческую жизнь на всю катушку! Это единственное время в жизни, когда можно наслаждаться жизнью в полной мере!
Все взгляды окружающий студентов, обратились к ним. Но, несмотря на это, ни один из них не сделал ни малейшего шага, чтобы попытаться помочь. Возможно, они боялись, что у них будут неприятности, если они вмешаются.
Что касается меня… Сначала я собирался бросится к ним, но в последний момент остановился.
Учитывая то, что произошло на рождественской вечеринке, не приведет ли мое появление к обратным последствиям для Тоуко-семпай и еще большему ухудшению ее репутации?
— Мне нужно готовиться к экзаменам и у меня нет столько времени, чтобы проводить его с вами.
Тоуко-семпай даже не пыталась скрыть свой гнев, когда говорила это.
Тем не менее, эта парочка плейбоев не собиралась отступать.
— Да ладно тебе! Мы же просто собираемся немного выпить, в этом нет ничего особенного.
— Говорят, нужно расширять свой круг общения в студенческие годы. Кроме того, сейчас ведь у тебя никого нет, верно, Тоуко-чан?
— Я больше не могу терпеть этих идиотов—
Возможно, именно это пришло в голову Тоуко-семпай, когда она пыталась прорваться мимо темноволосого мужчины.
Однако шатен преградил ей путь. Похоже, он не собирался позволять ей сбежать.
— Эй, да ладно. Мы же еще не закончили. Неправильно с твоей стороны убегать посреди нашего разговора.
После того, как шатен, препятствовавший ее продвижению, сказал это, светловолосый парень позади Тоуко-семпай схватил ее сумку.
— Твои плечи затекут от такой тяжелой сумки. Позволь, я понесу её для тебя.
— Уйдите уже отсюда! И не трогайте мои вещи!
Больше нельзя было беспокоиться о том, что могут подумать окружающие!
Я бросился в класс и одним прыжком направился туда, где была Тоуко-семпай. Я пробился в пространство между ними тремя.
Сначала я выхватил сумку Тоуко-семпая у светловолосого, а затем оттолкнул шатена. Потеряв равновесие, шатен отшатнулся в сторону прохода.
— Тоуко-семпай, сюда!
Сказав это, я потянул ее за собой по проходу и повернувшись, с яростью посмотрел на каштанового и белобрысого парней.
На какое то мгновение этих двое бабников, казалось, ошеломило мое внезапное появление, но они тут же разозлились.
— Да что с этим парнем?
— Какого черта?!
Я посмотрел на них обоих с гневом.
— У вас еще хватает наглости возмущаться? Разве вы не видите, что Тоуко-семпай против этого? И все же, вы продолжали настаивать?!
Каким бы правильным ни было мое мнение, оно, похоже, не дошло до двух бабников.
— Откуда ты можешь знать, против она или нет?!
— Могу поспорить, она сама желает, чтобы кто-нибудь пригласил ее на свидание! Если бы ей что-то не нравилось, она бы давно ушла. Ты не имеешь никакого права говорить, что мы удерживали её.
— Да вы шутите?! — гневно взревел я.
— Если то, что было сейчас, называется не удерживали, то как это тогда называется?! Разве вы, два ублюдка, не обступили ее так, чтобы она не смогла сбежать?! И не только это, вы даже забрали ее сумку и пытались использовать для давления на нее!
Темноволосый непристойно улыбнулся.
— Тут ты все неправильно понял. Если бы она действительно была против, она могла бы просто оттолкнуть нас в сторону и убежать. Но то, что она этого не сделала, означает, что истинные намерения этой девушки заключаются в том, что она хочет поиграть с нами. Может, она просто делает вид, что отвергает нас.
— Как будто подобная чушь это правда! Тоуко-семпай никогда бы не сделала ничего подобного!
— О, но это так. А может быть, ты их не слышал? Слухов об этой девушке. Просто чтоб ты знал, говорят, что она бросила своего парня на рождественской вечеринке и пошла в отель со своим кохаем-парнем, чтобы заняться сексом. Такая женщина, как она…
Как раз в тот момент, когда я разозлился настолько, что уже хотел набить ему морду, блондин, стоящий позади него, указал на меня.
— Эй, этот парень… Разве это не тот самый кохай, о котором ходят слухи~? Тот самый, который бросил свою девушку на рождественской вечеринке и поехал в отель с Тоуко-тян.
Услышав это, шатен еще раз оглядел меня.
— Я понимаю. Ты тот самый парень, да? Если я не ошибаюсь, ты первокурсник факультета науки и техники и тебя зовут Ишики Юу.
На мгновение я потерял дар речи. Тем не менее, я не мог позволить себе отступить.
— Ну и что, если это правда?
Улыбка на лице шатена стала еще более бесстыдной.
— Что? Так вот почему ты вмешался? Ты новый парень Тоуко-чан?
Я не смог ответить ему сразу. Я не имел права говорить, что я парень Тоуко-семпай.
— Если ты не ее парень, тогда проваливай. У тебя нет никакого права жаловаться на то, что мы делаем.
Возможно, заметив мое колебание, светловолосый одарил меня улыбкой, которая говорила, что он видит меня насквозь.
— Не говори ерунды! Я не позволю таким, как вы, связываться с Тоуко-семпай!
Именно в этот момент в классе раздался резкий женский голос.
— Какого черта вы творите!
Повернувшись, чтобы посмотреть в сторону голоса, я увидел трех девушек, идущих к нам и пристально смотревших на нас.
Две из них были теми, которых я видел вместе с Тоуко-семпай всего несколько дней назад.
Когда они подошли и они окружили Тоуко-семпай, и девушка с короткой стрижкой, стоявшая перед ними, заговорила.
— Нас вызывали в канцелярию. И что вы, трое мужчин, тем временем пытались сделать с Тоуко-семпай?!
— Эй? Я...
— Если вы думали сделать с ней что-нибудь насильно, просто знайте, я заставлю вас всех страдать!
Девушка с короткой стрижкой перебила меня и не дала сказать ни слова в свою защиту.
Хотя она была невысокого роста, но производила непостижимо подавляющее впечатление.
Похоже, я был не единственным, кто так чувствовал. Насколько я мог видеть, оба плейбоя тоже были шокированы.
— Ничего! Мы и не думали с ней что-нибудь делать!
— Мы всего лишь пригласили ее немного выпить с нами, понимаешь? Не делай из мухи слона.
Сказав это, они поспешно покинули место происшествия.
Девушка с короткой стрижкой посмотрела на меня.
— Ты хочешь сказать, что все еще хочешь что-то сделать с Тоуко?
— Подожди! Не в этом дело, Куми. Ишики-кун здесь только для того, чтобы спасти меня.
Тоуко-семпай поспешно вмешалась в разговор.
У девушки с короткой стрижкой по имени Куми на мгновение появилось выражение удивления, но она тут же вернула ему суровое выражение.
— Понятно, так ты Ишики Юу…
Хотя она прошептала мое имя, мрачное выражение ее лица не изменилось.
Присмотревшись, я увидел, что две другие девушки тоже смотрят на меня зловещими взглядами.
Затем, Куми повернулась ко мне спиной и сказала:
— Идём.
Тоуко-семпай и две других девушки направились к выходу. Все трое шли окружив Тоуко-семпай, словно защищая ее.
Как только они оказались на небольшом расстоянии от меня, Куми на мгновение остановилась и бросила на меня взгляд через плечо.
— Ишики-кун, не так ли? Я уже слышала от Тоуко, что ты ни в чем не виноват. Но все же, ты задумывался о том, какие проблемы возникли у Тоуко из-за тебя?
Я почувствовал, как все мое тело напряглось, когда я услышал эти слова.
…Тоуко-семпай действительно…
— Куми, меня это не беспокоит… Не говоря уже о том, что Ишики-кун никоим образом не несет ответственности за все это.
Несмотря на то, что Тоуко-семпай повернулась и сказала это, ни Куми-семпай, ни две другие девушки не слушали ее.
— Если ты заботишься о Тоуко, сделай ей одолжение и не приближайся к ней какое-то время.
С этими словами Куми-семпай слегка толкнула Тоуко-семпай в спину, и они вышли из класса.
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      В начале следующей недели, во вторник вечером, после окончания четвертой пары лекций.
Я сидел на скамейке посреди атриума и безучастно смотрел на деревья растущие на территории университета..
Атриум окружали учебные корпуса - строения, которые сегодня вызывали у меня чувство уныния и угнетенности.
Почти все деревья уже потеряли все свои листья, отчего при их виде одиночество ощущалось еще сильнее.
Кстати, под этим местом располагалась столовая.
Сегодняшние занятия Тоуко-семпай должны были закончиться после третьей пары. Я сомневался, что она всё ещё находится в университете.
А со следующей недели у нас начиналась пора экзаменов.
...... Сегодня я тоже не смог с ней поговорить. ......
Я видел ее сегодня утром, когда она выходила со станции, но не смог найти в себе силы окликнуть ее, вспомнив произошедшее в прошлую пятницу.
…Когда начнутся экзамены, я не думаю, что у меня будет возможность встретиться с Тоуко-семпай…
Расписание экзаменов для первокурсников и второкурсников было различным.
Так что мои шансы на то, что я смогу встретиться с ней, катастрофически уменьшались.
… Что именно она обо мне думает?… Считает не более чем просто еще одним из своих кохаев?…
Мне начинало казаться, что я снова в старшей школе, когда я мог только издали наблюдать за ней. Я не добился никакого прогресса, не так ли…?
… Ты задумывался о том, какие проблемы возникли у Тоуко из-за тебя?…
Мне снова вспомнились слова, сказанные Куми всего несколько дней назад.
В какой то степени, она была права. Возможно, я был настолько поглощен мыслями о мести Карен и Камокуре, что не задумывался о последствиях.
Было вполне естественно, что после такого большого шума это стало темой для разговоров.
Мало того, это не ограничилось просто распространением слухов. Перед нами один за другим появлялись разные навязчивые и неприятные люди.
И ладно бы, если бы это случилось только со мной. Поскольку я был парнем, , я мог просто сказать им, чтобы они проваливали, и в конечном итоге, все бы утихло.
Однако, для Тоуко-сенпай, девушки, простое распространение слухов могло стать невероятным испытанием.
Кроме того, были и разные бабники, вроде тех двух парней, которые думали о ней, как о «легко доступной женщине», и пытались ее подцепить.
…Полагаю, действительно, будет к лучшему, если я какое-то время не буду приближаться к Тоуко-семпай…
Внезапный порыв холодного ветра пронесся мимо меня.
Ветер был настолько холодным, что, казалось, пронзил меня насквозь. Мне даже показалось, что он вонзился прямо в мое сердце, а не в тело.
Я чувствовал себя опустошенным и невообразимо одиноким… И как раз в тот момент, когда меня охватило это ощущение…
— Ох! — я рефлекторно вскрикнул от удивления и откинулся на спинку скамейки, потому что, что-то теплое вдруг коснулось моей щеки.
— П… прости. Я напугала тебя?
Когда я обернулся назад, я увидел Тоуко-семпай, стоявшую позади меня и державшую два стаканчика, закрытых пластиковыми крышками.
Но, из-за моей слишком бурной реакции, в шоке сейчас была именно она.
— Нет, нет. Все в порядке. Я лишь слегка опешил, потому что это было совершенно неожиданно.
— Я действительно думала попытаться удивить тебя, но я никак не ожидала, что это вызовет такую реакцию. Мне жаль.
Тоуко-семпай во второй раз извинилась передо мной, прежде чем сесть рядом и предложить мне один из стаканчиков.
— Вот. Это кофе. Здесь все-таки холодно.
— О, большое спасибо.
Взяв стаканчик, я попытался достать бумажник, но Тоуко-семпай остановила меня, сказав, что в этом нет необходимости.
— О чем ты думал? Выглядело так, словно ты был полностью погружен в свои мысли, — спросила она меня, когда я, открыв клапан на крышке, собирался сделать глоток.
— На самом деле, ни о чем конкретном,— ответил я, чувствуя, как бешено колотится сердце.
Ведь человек, о котором я только что думал, сейчас был прямо перед моими глазами.
Мое сердце так билось, просто от того, что я сидел рядом с Тоуко-семпай.
Такое ощущение, что я реагирую как ученик младших классов.
— Ты ведь не думал, о том что произошло в пятницу?
Тоуко-семпай обеспокоенно заглянула мне в лицо.
— Нет, нет…
Говоря об этом, мне вдруг подумалось:
"А может, лучше быть честным?"
— Если честно, об этом я тоже думал. Я… я думал, что возможно, причинил тебе слишком много ненужных неприятностей, Тоуко-семпай.
— Ничего подобного!
Тоуко-семпай решительно опровергла мои мысли.
— Всё совсем не так. Это ни в коей мере не твоя вина, Ишики-кун. В конце концов, это я придумала этот план мести.
Она повернулась, чтобы еще раз посмотреть на меня, а затем опустила голову.
— Извини. Ведь это из-за меня тебе сказали все эти ужасные вещи. Хотя я всё всем объяснила, но Куми-чан и девочки… Куми-чан моя одноклассница, и… Она сказала это, потому что беспокоилась за меня... Прости, что тебе пришлось выслушать такие грубые слова от нее, потому что я недостаточно подробно всё объяснила...
Я слышал, что ее голос слегка дрожит, когда она произносила последнее слово.
— Пожалуйста, не нужно чувствовать себя такой виноватой. Ведь это действительно так, ты, Тоуко-семпай, страдаешь от этого больше, чем я. Мне и самому очень жаль, что все так получилось.
Однако Тоуко-семпай продолжала стоять с опущенной головой.
— Тебе действительно не за что извиняться. Меня не беспокоит то, что произошло в пятницу. Скорее, это даже заставило меня почувствовать небольшое облегчение.
— Хм?
Тоуко-семпай подняла голову. Хотя она выглядела удивленной, уголки её глаз были слегка красным.
— Я имею в виду, что Куми-сан и другие девушки таким способом защищают тебя. Я все это время о чем-то беспокоился. Независимо от того, беспокоили ли тебя какие-то странные парни или нет. Причина в том, что я не могу быть рядом с тобой, Тоуко-семпай… Однако, если Куми-сан и другие девушки будут защищать тебя так же, как в тот день, думаю, я смогу чувствовать себя спокойно.
Услышав это, Тоуко-семпай улыбнулась. Хотя, казалось, что она готова была разрыдаться, в то же время она выглядела по настоящему счастливой.
— Ишики-кун… Ты все это время беспокоился за меня?
— Ну да, конечно же…
— Ты такой добрый, Ишики-кун…
Я невольно отвел взгляд и посмотрел в пол.
Это произошло потому, что я впервые увидел такое лицо у Тоуко-семпай. Как мне это сказать? Я почувствовал невероятное смущение.
И в то же время… Это заставило меня подумать, о том, как крепко мне хочется ее обнять.
— Спасибо, Ишики-кун…
Я не видел её лица в этот момент, но от этих её слов на душе стало очень тепло…
Чтобы сдержать нахлынувшие на меня эмоции, я поднял другую тему.
— А почему ты здесь, Тоуко-семпай? Разве твои сегодняшние занятия не должны были закончиться раньше?
Когда я задал ей вопрос, она подалась вперед, и переместила руки так, словно попыталась обнять стаканчик руками.
— Это правда. Мне просто пришло в голову, что я хочу немного заняться самообучением здесь, в университете. В конце-концов, нет необходимости спешить домой.
В этот момент, словно желая увидеть мою реакцию, она бросила на меня взгляд.
— Вот как? Но ты всегда вместе со своими подругами — с Куми-сан и двумя другими девушками — и уходишь сразу же после окончания занятий, что я подумал, что ты, возможно, чем-то занята, Тоуко-семпай.
После того, как я это сказал, Тоуко-семпай посмотрела на меня с несколько недовольным выражением лица.
— Но это ты всегда со своими друзьями. По дороге в университет и обратно ты вместе с Исидой-куном, а когда ты на территории университета, ты с другими парнями своего факультета…
— А?
Я рефлекторно посмотрел на Тоуко-семпай.
…Может ли быть так, что… Тоуко-семпай все это время тоже хотела встретиться со мной?
— Я так много раз хотел поговорить с тобой, Тоуко-семпай… Я несколько раз заходил в класс, где у тебя были занятия… Но каждый раз, когда я это делал, ты была вместе с кем-то. …
На этот раз настала очередь Тоуко-семпай изумленно раскрыть глаза.
Затем, после небольшой паузы, она хихикнула, видимо найдя это забавным.
— Неужели мы оба плохо выбирали время?
Услышав ее смех я и тоже начал улыбаться.
— Наверное, ты права. Думаю, можно сказать, что в то время мы были недостаточно синхронны.
После этого, смех, который мы оба сдерживали, наконец вырвался наружу.
После того, как мы немного посмеялись, она начала что-то искать в своей сумке.
— Еще одна причина, по которой я пришла сюда, заключается в том, что, у меня есть кое что для тебя..
С этими словами она протянула мне непрозрачный и плотный полиэтиленовый пакет.
— Что это?
— Сувенир с Гавайев. Это просто футболка. Не знаю, подойдет ли она.
— Можно открыть?
— Пожалуйста.
Я открыл пакет и достал футболку.
Она была темно-синего цвета, с логотипом «88 TEES», напечатанным темно-красным цветом.
{Примечание: 88 Tees — это настоящий магазин сувениров на Гавайях.}
— Интересно, тебе нравится?
— Да, очень нравится! Большое спасибо!
Поскольку она сказала, что это сувенир с Гавайев, я представил себе что-то более яркое, но был рад, что она выбрала простую.
— Вообще, футболки 88 Tees с красочными принтами более популярные сувениры. Но я подумала, что ты бы предпочел что-то более простое, Ишики-кун.
— Да, такую футболку я смогу нормально носить даже здесь, в Японии. Обещаю, я буду дорожить ей.
— Рада это слышать. Хотя, если честно, я немного беспокоилась о том, понравится ли она тебе, Ишики-кун, — сказала мне Тоуко-семпай, выглядя при этом очень счастливой.
Я аккуратно сложил футболку, положил ее в пакет и спрятал в рюкзак.
Тоуко-семпай разговаривала со мной, наблюдая, как я это делаю.
— А зачем ты хотел меня видеть?
— Во первых, как я уже говорил, я волновался за тебя, Тоуко-семпай…
Она молча ждала моих следующих слов.
— А еще, эм… У нас скоро экзамены, и я подумал, что будет трудно увидеть тебя во время экзаменов. А когда они закончатся, у нас будут весенние каникулы, так что до тех пор…
Больше я не смог вымолвить ни слова.
Не то чтобы, я планировал что-то конкретное.
Я просто хотел увидеть Тоуко-семпай и поговорить с ней. Вот и всё.
Я не хотел, чтобы всё продолжалось в том же духе и вернулось к отношениям между сэмпаем и ее кохаем.
Тоуко-семпай какое-то время смотрела мне в лицо, но вскоре встала со своим стаканчиком в руках.
Она подошла к мусорному баку немного поодаль, чтобы бросить туда стаканчик, затем вернулась ко мне, сцепила руки за спиной и наклонилась, чтобы всмотреться в мое лицо.
— Скажи, а ты не знаешь, есть ли где-нибудь место, где до сих пор есть зимняя иллюминация?
— Зимняя… иллюминация?
— Ага. На Рождество мы были заняты планом мести, помнишь? У меня такое ощущение, что из-за этого мы до сих пор даже не ощутили атмосферу Рождества.
Я посмотрел на Тоуко-семпай. Ее глаза в это время очень нежно улыбались.
— Если мы закончим так, то почувствуем, что чего-то не хватает, верно? Вот почему нам следует устроить собственную рождественскую переделку, только для нас двоих. Что ты думаешь?
— Ты права! Тогда, может, сходим вместе, когда закончатся экзамены? Оставь поиск места, где еще есть Рождественские огни, мне. Должны же быть места, где они еще есть!— сказал я бодрым голосом, вставая.
— Спасибо. Буду ждать с нетерпением.
Выражение лица Тоуко-семпай, освещенное заходящим солнцем, сияло словно у совсем юной девушки.
---
Выкладывал главу уже во втором часу, перечитывал и правил с телефона, вот и вылезло такое ) Спасибо
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      В тот день, я был в приподнятом настроении.
А все потому, что за два дня до этого Тоуко-сенпай сказала мне: «Как насчет того, чтобы мы вдвоем еще раз отпраздновали Рождество?». Даже в самых смелых своих мечтах я и представить не мог, что получу приглашение от нее.
Наблюдая за тем как загораются зимние огоньки, мы с Тоуко-семпай возвращаемся в Рождество только для нас двоих.
Мне кажется, что все, что ждет меня в будущем, окрашено в розовые тона.
Хотя я не считал себя слишком легкомысленным, но был в таком восторге от всего лишь нескольких слов Тоуко-семпай. Хотя, полагаю, в подобных случаях все парни одинаковые.
Именно по этой причине, вчера я не спал до поздней ночи и искал в интернете "места, где даже в феврале еще горят огни".
Как и ожидалось, ночная иллюминация в основном зажигалась в числах, близких к Рождеству. Однако, в некоторых местах, таких как Гиндза, Хибия, Маруноути, Роппонги и Сиодоме и некоторых других, огоньки продолжали зажигать даже в течение февраля.
… Шоппинг вместе с Тоуко-семпай, совместный ужин, рождественские огни. И мы только вдвоем…
… Подняв голову,Тоуко-семпай посмотрела на огни, которые горели в ночи. А я стоял рядом с ней и смотрел на ее профиль…
— На самом деле, мне было очень одиноко, — прошептала она мне на ухо.
— Мне тоже. Я думал, ты больше не хочешь меня видеть, Тоуко-семпай…
Затем голова Тоуко-семпай мягко прижалась к моему плечу…
— Это не так. Отныне мы всегда будем вместе.
Наши руки, моя и Тоуко-семпай, естественным образом переплелись…
Послышался звук шипения, а затем раздался лязгающий звук.
Я пришел в себя и поднял голову, как раз в тот момент, когда дверь поезда закрылась.
И это была станция, на которой я должен был выйти…
… Упс! Я слишком глубоко погрузился в мир своих фантазий и в итоге пропустил свою остановку!…
Проклятье. Дурная привычка Исиды - мечтать, похоже, оказалась заразной.
Мне пришлось возвращаться на одну станцию назад и, в итоге, я едва успел на лекцию по экономике.
(Поскольку преподаватель уже был в аудитории, правильнее было бы сказать, что я успел на перекличку.)
Однако к тому времени, как я вошел в класс, почти все места были заняты.
... Неужели на эти лекции всегда ходило так много людей?...
Размышляя об этом, я отсканировал на считывающем устройстве свой студенческий и сел на место в конце класса, в ряду, ближайшем к входу.
В этой аудитории были парты, за которыми помещалось по шесть человек. Подумав о том, что могут быть и другие опаздывающие, я продвинулся на место, которое было в самой середине.
Достав учебник экономики, я открыл его. О том, чтобы завалить курсы по специальности, не могло быть и речи, но и не сдача одного из общеобразовательных курсов тоже была бы большой неприятностью в будущем. Хотя, я не стремился получить особенно высоких оценок, но старался, чтобы по ним были хотя бы зачеты.
Мой взгляд случайно упал на открытую страницу.
На ней я заметил накарябанное сердечко, пронзенное стрелой. Это был рисунок, нарисованный Карен.
Когда мы только начали встречаться, мы говорили о том, что сделаем все возможное, чтобы со второго семестра посещать вместе одни и те же занятия.
Общих предметов у факультета науки и техники и гуманитарного факультета было не так уж много. Но экономика, право, бухгалтерский учет и информационная грамотность, были общими для всех специальностей. Именно в рамках тех предметов, которые мы могли посещать вместе, мы тогда и выбрали курс экономики.
Возможно, потому, что ей хотелось выглядеть модной, Карен носила с собой небольшую сумочку, в которую помещался лишь самый минимум учебников.
Поэтому, на парах по экономике, она всегда сидела рядом со мной, и мы оба пользовались моим учебником.
Тогда и появились эти каракули.
… Хотя конец наших отношений был худшим, теперь, это было не более чем просто воспоминание…
То, что теперь я мог думать об этом таким образом, означало, что я наконец то смог отпустить все свои чувства к Карен.
Как раз в тот момент, когда я раздумывал об этом, это и произошло.
Четверо студентов ворвались в аудиторию, пройдя через дверь, которая до сих пор оставалась открытой.
Все они на большой скорости отсканировали свои студенческие сканером, расположенным рядом со входом в класс, а затем, так же быстро устремились к ближайшему к ним ряду парт. К ряду, на котором сидел я.
Раздался стук четырех стульев, когда они плюхнулись на них.
Вибрация от того что эти четверо уселись, прошла через парту до меня.
… Какая шумная компания. Неужели они не могут действовать потише?
Я небрежно повернулся, чтобы посмотреть в их сторону… Господи, Боже! Рядом со мной сидела Карен!
Не может же быть такого, что настоящая появилась потому, что я думал о ней, верно?
Карен тоже, наклонив голову, посмотрела на меня. Наши глаза встретились.
— Тц…
— Хааа...
Цыканье языка Карен и мой вздох прозвучали почти одновременно.
В следующее мгновение, на ее лице появилось недовольное выражение.
— Что это был за твой полный отвращения вздох?
— А разве ты сама, не цыкнула языком? За собой смотри.
— Знаешь, я села рядом с тобой не потому, что мне этого хотелось. Я просто спешила, и так уж получилось, что ты оказался рядом со мной! Ничего не поделаешь, ясно?!
— В таком случае, пересядь на какое-нибудь другое место прямо сейчас, ладно?
— Разве ты не видишь? Дальше сидит три человека! Между прочим, с другой стороны от тебя всего один человек! Это ты должен пересесть на другое место!
Карен была как всегда упряма.
Последний раз я видел эту девушку в день «Д», на вечеринке в канун Рождества.
Ни у один из нас не испытывал добрых чувств к друг другу.
Я посмотрел на правую сторону. Там сидел одинокий студент, а рядом с ним был проход.
Тем не менее лекция уже началась. Сейчас я уже не мог сказать что-то вроде: «Я хочу пересесть на другое место, могу ли я попросить вас пропустить меня?».
Поэтому я ничего не сказал и решил сосредоточиться на лекции, не говоря ни слова. Даже если эта особа и делала безответственные замечания, я уже ничего не мог поделать.
Мне следует вести себя так, будто Карен здесь вообще нет.
Что касается Карен, то больше она ничего не говорила.
Мы прекратили наши отношения и разорвали все связи друг с другом на той рождественской вечеринке. Мне не стоит с ней связываться.
Как бы то ни было, несмотря на то, что именно она и создала нам все эти проблемы, она не собиралась извиняться передо мной, не так ли?
Вспомнив о поступках Карен, я снова почувствовал, что начинаю злиться.
Может быть, я зря считал, что отбросил все свои чувства к ней?
Однако не стоит позволять себе продолжать злиться из-за Карен, это вредно для моего психического здоровья.
Чтобы отвлечь свой разум от всего этого, я решил подумать о том, какой будет наша с Тоуко-семпай “Рождественская переделка”.
Каким будет улыбающееся лицо Тоуко-семпай, нежное, но в то же время немного застенчивое.
Одна мысль о ней вызывала у меня чувство умиротворения.
Пока я обдумывал план свидания с Тоуко-семпай, мои руки почти бессознательно записывали номера страниц и формулы, о которых говорил преподаватель.
Большую часть времени этот лектор пересказывал учебник. Время от времени он рисовал диаграмму или график, но, в основном, просто объяснял содержание учебника.
Сегодня было последнее занятие перед зачетом, так что, вся лекция была просто чередой описаний тем и формул, которые обязательно будут на экзамене.
Это было довольно легко, поскольку было достаточно только делать заметки, не задействуя при этом голову.
— Следующая часть очень важна. Речь идет о функции потребления и о том, как найти линейную регрессию методом наименьших квадратов.
Лектор произнес это голосом, в котором не чувствовалось большого энтузиазма.
В этот момент, в поле моего зрения попала Карен.
У нее была открыта тетрадь, но учебника у нее не было.
И если у нее не было учебника, она не поняла бы ни слова из того, что говорил лектор на сегодняшнем уроке.
… Вы хотите сказать, что эта дамочка опять не взяла с собой учебника?…
Я уже начал уставать от этого.
Не может же такого быть, чтобы в текущей ситуации, Карен думала о чем-то столь нелепом, как использование моего учебника.
Однако, возможно, из-за того, как она до сих пор зависела от меня, она подсознательно взяла за правило не брать с собой учебник на эту лекцию, а может быть, даже потеряла его.
… Ну, не то чтобы все это теперь имело какое-то отношение ко мне. Нечего рассчитывать, так и продолжать всегда выезжать за чужой счет…
Даже если Карен из-за этого провалится и лишится зачета по этому предмету, это будет лишь ее заслуга. Она даже с математикой не очень хорошо справлялась.
Я бросил взгляд в её сторону.
Я увидел, что у нее напряженное лицо, она неподвижно смотрела вперед, а ее рука совсем не двигалась.
Почему-то мне стало не по себе, когда я увидел ее в таком состоянии, хотя все, что случилось с Карен, не должно было иметь ко мне никакого отношения.
Не говоря ни слова, я тихо подвинул учебник ближе к ней, и указал пальцем на то место, где были формулы, которые, по словам лектора, были важны.
Взгляд Карен сфокусировался на том месте, на которое я указал.
Несколько секунд спустя она только сказала:
— Что это?.
— Это то место, о котором только что говорил лектор. Про эту формулу тоже. Если ты запишешь номер страницы и формулу, то легко сможешь потом найти их в учебнике, верно?
Карен некоторое время смотрела на учебник, который я протягивал ей.
— Все в порядке, мне он не нужен. Я и так всё запомню.
— Можно ли это сделать без учебника? На самом деле, разве тебя не беспокоит то, что ты даже не знаешь, о каких разделах идет речь? Если ты будешь продолжать в том же духе, то не получишь зачет по этому предмету.
На лице Карен появилось растерянное выражение, она, не встречаясь со мной взглядом, тихо пробормотала:
— Я найду возможность оказать тебе ответную услугу.
— Нет необходимости. Я же не пытаюсь заставить тебя быть мне чем-то обязанной.
Скорее, самое искреннее мое желание заключалось в том, чтобы вообще не иметь с Карен никаких дел.
— Я не хочу быть тебе чем-то обязанной! — в гневе выплюнула эти слова Карен.
Ну и ладно! Она могла делать все, что ей заблагорассудится.
Лекция закончилась.
Как только я поднялся со своего места, Карен тоже встала и посмотрела на меня.
Она хотела сказать спасибо или что-то в этом роде?
Это была моя первая мысль, но она не была настолько достойной восхищения женщиной, чтобы сделать это.
— В последнее время я часто видела тебя в подавленном состоянии, но сегодня ты, кажется, в странно приподнятом настроении.
— На самом деле я не в приподнятом настроении.
— Но это так. Даже сейчас, в середине урока, я видела, как ты то и дело ухмылялся про себя. При этом, ты был настолько отвратителен, что я едва могла это терпеть.
Она что, за мной следила?
— Не то чтобы это имело какое-то отношение к тебе, верно, Карен?
— Я и не хочу, чтобы это имело какое-то отношение ко мне! Хотя я все равно могу предположить, почему у тебя такое хорошее настроение. Могу поспорить, что это как-то связано с Тоуко.
Карен сказала это с раздраженным выражением лица.
— Как ты смеешь, называть нашего семпая просто по имени?
{Примечание: к имени в японском языке добавляются почетные хонорифики -сан, -сенсей, -сама и т. д. В основном они используются для выражения уважения, поскольку обращение к кому-либо по имени по-японски звучит слишком фамильярно.}
Я упрекнул Карен за это, но она просто хмыкнула в ответ.
— Она больше для меня не сэмпай, она вообще никто для меня! А значит мне не нужно проявлять к ней какое-либо уважение, не так ли?
Попытки урезонить ее - пустая трата времени..
Я решил больше не обращать внимания на эту особу. Молча закинув рюкзак на плечо, я повернулся спиной к Карен и пошел вверх по проходу.
— Думаю, на этот раз ты хорошо справишься со своим отношением. Кроме того, я верну тебе услугу, которую ты оказал мне сегодня, так что я не буду говорить тебе спасибо!
Такие слова, адресованные мне, прозвучали сзади.
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      Во время обеденного перерыва я направился в школьную столовую, расположенную на пятом этаже второго учебного корпуса.
Взяв заказанный мною комплексный обед с курицей карааге, я пробежал взглядом по множеству столов, выстроенных один за другим. Когда я это сделал, я увидел, как кто-то махнул мне рукой. Это был Исида.
Я подошел к его столу и сел рядом с ним. Напротив сидел Накадзаки-семпай, президент нашего клуба. Именно он позвал нас сегодня сюда с Исидой.
— О чем ты хотел с нами поговорить, Накадзаки-семпай?
Поставив перед собой карааге, я затронул эту тему, задав ему вопрос.
Накадзаки-сан ел рамэн и соборо дон.
{Примечание: Рамэн — это японский суп с лапшой, состоящий из различных овощей и мяса, часто с вареным яйцом. Дон означает домбури, японское блюдо, в котором мясо и/или овощи кладут поверх слоя пропаренного риса и подают в миске. Соборо — это мясной фарш, приправленный и обжаренный. По сути - рис с мясом}
— Ничего страшного, если ты будешь кушать и слушать одновременно. Просто выслушай меня.
Рядом со мной Исида уже вовсю поглощал свой комплексный обед сёгаяки.
{Примечание: сёгаяки — свинина, обжаренная с имбирем.}
— Вы же знаете, что наш клуб каждый год зимой проводит лыжные походы?
Мы с Исидой молча кивнули.
Наш клуб «Вакиайай» в настоящее время был группой, которая проводила всевозможные мероприятия. Первоначально, однако, он был клубом активного отдыха, который фокусировался на таких мероприятиях, как кемпинг и походы.
С тех пор, лыжные походы стали его ежегодной традицией.
— Дело в том, что, похоже, количество участников в этом году уменьшилось и скоро опустится ниже минимально необходимого для этого числа людей.
Наказаки-сан произнес это так, словно сдерживался, чтобы не вздохнуть.
— Э? И почему это происходит? — растерянно спросил его Исида, но у меня уже были свои догадки относительно причины.
Накадзаки-сан бросил на меня быстрый взгляд, прежде чем со смущенным видом продолжил говорить.
— Во-первых, мы знаем, что Карен и пятеро ее последователей покинули клуб, помните? Далее, с десяток студенток, которые хотели бы стать ближе к Камокуре, заявили, что не будут участвовать. Они тоже могут уйти из клуба. В конце концов, я не думаю, что Камокура будет показываться в клубе.
… Я знал это. Вот в чем причина, да…
Карааге у меня во рту внезапно приобрело горький привкус. Мой план мести имел последствия даже в этом случае.
— И это еще не все. Судя по всему, даже Тоуко-сан не будет участвовать.
— Даже Тоуко-семпай?! — Я не мог не повысить голос, спрашивая об этом.
— Да, поскольку она стала объектом множества различных слухов, ходящих по университету. Полагаю, она не хочет показываться в клубе, считая, что является первопричиной всего этого..
Я случайно поймал себя на том, что опустил взгляд.
Некоторое время назад, мне, наконец, удалось почувствовать облегчение, после того, как Тоуко-семпай сказала что мы снова проведем повторное Рождество, только мы вдвоем.
Однако, возможно, потрясение, которое испытала Тоуко-семпай, как последствие нашего плана мести, было сильнее, чем я предполагал.
Продолжая уничтожать сёгаяки, Исида задал вопрос.
— В чем заключается самая большая проблема, если количество участников окажется ниже минимально необходимого?
— Автобус и проживание. Мы арендовали автобус среднего размера, а так же забронировали номера в гостинице на 30 человек. Если количество участников окажется ниже минимального, это будет означать, что плата за участие на человека увеличится. Если это произойдет, это может привести к тому, что в этом примет участие еще меньше людей.
Накадзаки-семпай, похоже, был серьезно обеспокоен этим, учитывая то, как он схватился за голову.
— И по какой причине ты позвал нас обоих сюда?
Накадзаки-семпай поднял голову после того, как я задал этот вопрос.
— Одна из причин - я хотел с вами это обсудить. Я бы хотел как-нибудь привлечь к участию еще как минимум 5 участников. Не важно, будут ли они друзьями членов клуба и вообще не имеющими отношения к нашему клубу. Надеюсь вы поможете найти людей.
— Понятно! А если это будут братья или сёстры? — спросил Исида.
По какой-то причине я почувствовал легкую тревогу от его вопроса. Если говорить о родственниках Исиды, единственным возможным кандидатом была бы Мейка-тян.
— Да, братья, сестры и прочие родственники приветствуются с распростертыми объятиями.
— У меня нет братьев и сестер, что же касается кого-то, кто не состоит клубе, у меня нет никого на примете… — сказал я, чувствуя легкую неуверенность.
Именно потому, что на мне лежала ответственность за это, я чувствовал, что хочу сделать все возможное, чтобы помочь.
Тем не менее, честно говоря, мне не приходил на ум ни один человек, который мог бы отправиться со мной в эту поездку.
Несмотря на это, Накадзаки-семпай слегка покачал головой.
— Если у тебя никого нет, то тут уж ничего не поделаешь. Но что еще важнее, Ишики-кун, могу я попросить тебя попытаться убедить Тоуко-сан принять участие в поездке?
— Меня? Убедить Тоуко-семпай?
— Да. Что бы кто ни говорил, Тоуко-сан - "истинная мисс Университета Дзюто" и богиня нашего клуба. Она - причина, по которой многие ходят в клуб. Я уверен, что атмосфера этой поездки полностью изменится в зависимости от того, примет она участие или нет.
— Но неужели ты думаешь, что Тоуко-семпай изменит свое мнение просто от того, что я приглашу ее?
Накадзаки уверенно кивнул.
— Я в этом уверен. Тоуко-сан доверяет тебе, Ишики-кун. Не говоря уже о том, что я также думаю, что между вами очень хорошая атмосфера. Если уж она откажется даже после твоего приглашения, Ишики-кун, то можно сказать, что она не изменит своего решения, что бы ей ни говорили.
Я не знал, на чем основывалась его уверенность...
— Понятно. Хорошо, я попробую поговорить с ней.
Это всё, что я мог сказать в данный момент.
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      Глава 4. На учебной сессии
Я валялся на кровати. Мне нужно было готовиться к экзаменам... но мои мысли были заняты чем-то другим.
Этим "другим" была Тоуко-семпай.
Сегодня днем Накадзаки-сан попросил меня уговорить Тоуко-семпай присоединиться к лыжному лагерю. Вроде как, она дала понять, что в этот раз не примет участие.
По всему выходило, это тоже было последствием нашей “мести в день Д”.
… Мне подумалось, что если я буду уговаривать ее поехать кататься на лыжах, то она будет чувствовать себя не комфортно...
В связи с этим мне не очень хотелось это делать.
Однако, вспомнив тревожный взгляд Накадзаки-семпая днем, я чувствовал, что ничего не сделать я тоже не могу. Ведь Накадзаки-сан - хороший человек, и он тогда тоже помог нам с тем делом в “день Д”.
...Мне всегда было интересно, почему такой человек как он дружит с кем-то вроде Камокуры...
С некоторых пор мне казалось это немного странным.Наверное, только такой заботливый человек, как Накадзаки-сан, мог подружиться с таким человеком, как Камокура.
Однако, кроме просьбы Накадзаки, у меня была еще одна причина, по которой я хотел связаться с Тоуко-семпай.
Это было связано с нашей "Рождественской переделкой".
Точнее, я хотел уточнить ее расписание до начала весенних каникул.
А еще, я планировал пригласить ее на ужин, поэтому хотел узнать ее предпочтения в еде. Также мне хотелось узнать, в каком ресторане, по её мнению, лучше атмосфера.
И мне нужно было определиться с местом где мы будем наслаждаться ночной иллюминацией.
— Не стоит медлить. Может, мне связаться с ней?
Сев, я потянулся к смартфону, лежащему рядом с кроватью.
 (Юу) Извини, у тебя есть минутка?
Ответ от Тоуко-семпай пришел через несколько минут.
 (Тоуко) Конечно, в чем дело? Хочешь о чем-то поговорить?
Я с горько усмехнулся, когда увидел это .
Неужели Тоуко-семпай думает, что я пишу ей только тогда, когда меня что-то беспокоит?
 (Юу) Это не так серьезно, но это касается "Рождественской переделки". Я хотел спросить, что бы ты хотела покушать.
 (Тоуко) Все, что угодно. Все, что нравится тебе. У меня особых предпочтений нет.
 (Юу) Если это так, мне трудно определиться. Не могла бы ты хотя бы назвать тип кухни? Японская, французская, итальянская, китайская? Или даже предпочитаешь ли ты мясо или рыбу.
 (Тоуко) Дай мне подумать. Ну, подойдет любая, главное чтобы это было место, где мы сможем расслабиться. Ресторан, где мы могли бы насладиться беседой.
Ее ответ меня обрадовал. Значит ли это, что Тоуко-семпай хочет общаться со с мной?
 (Юу) Понятно. Я поищу место, где не слишком шумно. Какие даты тебе подходят?
Наступила пауза, прежде чем она ответила.
 (Тоуко) Мои экзамены заканчиваются в начале февраля, но я буду занята работой репетитора до второй недели. Может, как-нибудь после этого?
Я задумался. Но разве это время не совпадает с лыжным лагерем?
 (Юу) Могу я спросить тебя кое о чем? Разве ты не участвуешь в лыжном лагере?
Еще одна пауза.
 (Тоуко) Тебе кто-то сказал?
 (Юу) Я услышал сегодня от Накадзаки-сана.
Последовала еще одна пауза.
 (Тоуко) О “дне Д” ходит много разных слухов. Не хотелось бы, чтобы на меня смотрели с излишним любопытством. Мне немного неловко принимать в этом участие.
 (Юу) Это из-за меня?
Ответ пришел немедленно.
 (Тоуко) Вовсе нет! Это не твоя вина, Юу! Это просто моя собственная эмоциональная проблема, так что не переживай!
 (Юу) Но я не могу не переживать и поехать в лыжный лагерь один, зная что ты чувствуешь себя так.
 (Юу) Может, мне тоже стоит отменить поездку?
 (Тоуко) Даже не думай об этом! Ты должен поехать. Это ведь твой первый лыжный лагерь, верно? Ты точно получишь удовольствие.
 (Юу) Тогда мы можем немного поговорить о расписании "Рождественской переделки"? Это не займет много времени.
 (Тоуко) Да, мы должны это обсудить.
 (Тоуко) Завтра я планировала взять несколько книг второго курса по религиоведению и немного позаниматься в библиотеке. Как насчет того, чтобы обсудить это после и позаниматься вместе?
Это было неожиданное предложение. Свидание с Тоуко-семпай!
 (Юу) Конечно! Я не силен в религиоведении. Вообще не понимаю, даже не смотря на то, что посещаю лекции. Как раз переживал, что же мне делать.
Наш университет, был связан с христианством, поэтому "Религиоведение" было обязательным предметом на первом и втором курсах.
Формат экзаменов по этому предмету - вопросы-эссе. Для меня, человека, не интересующегося религией, это был один из предметов, по которому мои зачеты подвергались наибольшему риску.
 (Тоуко) Тогда отлично! Давай встретимся перед библиотекой после четвертой пары.
 (Юу) Понятно. Спасибо!
Да! Я закрыл телефон и сделал жест кулаком.
[Примечание: “Йес!”. Или поза Гатса, как это называется у японцев.]
Так я устроил свое первое "учебное свидание" с Тоуко-семпай!
---
От Акаги: буду стараться выкладывать продолжение каждый день, если позволит время. Одновременно, продолжаю перевод "Цундере", буду благодарен если и на этот тайтл обратите внимание.
Кстати, зацените обложку четвертого тома. Если внимательно читали первый том, узнали ведь это место?
ЗЫ. Забавный новый комментарий у тайтла. В такие моменты жалею, что не могу ничего ответить...
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      На следующий день, после четвертой пары, мы с Тоуко-семпай встретились у входа в библиотеку.
Из-за предстоящих экзаменов, студентов там было много, но они были заняты сбором материалов, поэтому на нас мало кто обратил внимание.
Как только мы вошли, Тоуко-семпай сразу же начала выбирать книги.
— Наш университет изначально был основан католическим религиозным орденом, поэтому так много вопросов для эссе по гуманизму и этике, ориентированных на христианство.
Сказав это, она отобрала для меня несколько книг.
— Мне что, всё это надо прочитать?
Я был поражен. Ведь есть еще столько других экзаменов. Вернее, я хотел бы сосредоточиться на своих основных предметах. Я не могу тратить столько времени на общеобразовательные предметы вроде религиоведения.
— Не нужно заходить так далеко. В них есть ключевые моменты, так что почитай, прежде всего, их.
— Понятно, — сказал я с облегчением. — Если честно, я не очень-то сосредоточен на этих лекциях. Меня всегда клонит в сон, когда я их посещаю.
— Похоже, для парней, это обычное явление. Не волнуйся, я объясню тебе самое важное. Когда я была первокурсницей, я получила “отлично” по религиоведению. Положись на меня.
Тоуко-семпай весело улыбнулась, так, словно ее не абсолютно не заботили слухи.
Мы взяли еще несколько справочников по нашим основным предметам и покинули библиотеку.
— Может, пойдем сейчас в семейный ресторанчик или кофейню и позанимаемся вместе?
— Да, пожалуйста. О, тогда, я заплачу за кофе.
— Тебе не стоит об этом беспокоиться.
— Нет, это вполне естественно, ведь я прошу Сакурадзиму Тоуко семпай, лучшую студентку второго курса на факультете информационной инженерии позаниматься со мной.
— Ах-ха-ха, если за это полагается награда, то, наверное, я должна учить тебя как следует, да?
Давненько у меня с ней не было такого разговора.
Поскольку занятия уже закончились, вокруг было не так много студентов, поэтому мы не привлекли особого внимания.
Как раз в тот момент, когда счастливый я собирался выйти из главных ворот вместе с Тоуко-семпай…
— Юу-сан!
Внезапно меня окликнули.
Я посмотрел в сторону голоса... это была Мейка-тян.
— Мейка-чан? — озадаченным тоном произнес я, и Мейка-тян поспешила ко мне.
— Я ждала тебя здесь, Юу-сан! Когда я написала своему брату, он ответил: "Юу еще должен быть в университете", но ты всё не выходил, и я забеспокоилась.
— Мейка-чан, что ты здесь делаешь?
— Разве мы не договаривались что позанимаемся вместе? Но ты так и не связался со мной, вот я и пришла в твой университет после шопинга!
Мейка-тян сказала это, надув покрасневшие от холода щеки, а затем бросила взгляд в сторону Тоуко-семпай.
— Может ли это быть… Сакурадзима Тоуко-сан?
Она задала этот вопрос мне.
— Да, именно так. Она старшекурсница нашего университета, а так же выпускница из моей старшей школы. Тоуко-семпай, это Исида Мейка-тян, ученица второго года академии для девочек Итикавы.
— Из академии для девочек Итикавы? — произнесла Тоуко-семпай, а затем ярко улыбнулась.
— Приятно познакомиться. Я Сакурадзима Тоуко. Ваш брат мне очень помог.
— Приятно познакомиться, я Исида Мейка.
Мейка-тян слегка склонила голову, но ее тон был немного жестким.
— Юу-сан, можем ли мы где-нибудь позаниматься вместе? Я кое-что не понимаю в математике.
Мейка-тян взяла меня за руку и слегка потянула за нее.
— Мейка-тян, может, мы займемся этим в другой раз? Я планировал сегодня готовиться к экзаменам с Тоуко-семпай.
Мейка-тян посмотрела на меня с шокированным выражением лица.
— Но ты же обещал, что позанимаешься со мной...
— Ну, я и не говорю, что не буду с тобой заниматься. Просто спрашиваю, можем ли мы сделать это в другой день.
Большие глаза Мейка-тян увлажнились, казалось, что она вот-вот расплачется.
Как раз в тот момент, когда я уже начал испытывать чувство вины…
— Юу-кун, как насчет того, чтобы Мейка-сан присоединилась к нам? Мы же не собираемся все время сидеть вместе и решать задачи. Если у Мейки-сан возникнут вопросы, это не будет проблемой. Было бы грустно отказывать ей в помощи, после того, как она проделала такой путь.
Тоуко-семпай сказала это, глядя на Мейку-тян.
— Что скажешь, Мейка-сан? Ничего, если мы будем учиться втроем?
Мейка-тян на мгновение посмотрела на меня обиженными глазами, но потом молча кивнула.
Мы втроем - Мейка-чан, Тоуко-семпай и я - зашли в ближайший семейный ресторанчик.
Тоуко-семпай села напротив меня, а Мейка-тян - рядом.
Тоуко-семпай и Мейка-тян заказали себе сеты с пирожными и неограниченными напитками, а я - сет с блинами и напитками.
— Не будем сидеть слишком долго, давайте ограничимся двумя часами, — предложила Тоуко-семпай.
Сразу же мы с Тоуко-семпай разложили учебники по религиоведению (но у меня он был для 1-го курса, а у нее для 2-го), а Мейка-тян - учебник по математике 2В.
Я смотрел "конспекты по религиоведению”, которые Тоуко-семпай использовала на первом курсе.
— Тоуко-семпай, какой здесь ответ на вопрос "Различия в этике между религией и обществом"?
— Посмотрим, это какая часть? А, кажется, я писала об этом на следующей странице. Что-то вроде “религиозные табу и правовое сдерживание”...
Тоуко-семпай приблизила свою голову к моей, чтобы рассмотреть материалы.
— Вот ведь здорово, правда? Когда младшекурсники и старшекурсники одного университета могут проводить такие занятия.
Мейка-тян сказала это с улыбкой, опираясь локтями на стол и поддерживая подбородок обеими руками. Но улыбка казалась несколько натянутой.
— А Тоуко-сан настолько же прекрасна, как о ней гласит молва. Юу-сан такой счастливчик, что рядом с ним такая красивая старшекурсница.
Я не знал, как реагировать на внезапное замечание Мейки-тян. Почему она вообще заговорила об этом?
— Правда? Спасибо.
Тоуко-семпай улыбнулась ей в ответ.
Мейка-тян продолжала пристально на нее смотреть.
— Тоуко-сан, наверное, очень популярна, да? Я так завидую.
— На самом деле это не так. Но разве ты сама не очень милая, Мейка-сан? Думаю, мальчики не оставляют тебя в покое.
— Я - не очень. В средней школе у меня был жесткий характер, поэтому мальчики меня боялись, а в старшей школе учатся одни девочки, так что у меня и шансов то с ними познакомиться нет.
— Меня тоже считали суровой, поэтому мальчики держались от меня на расстоянии.
— Ты такой не кажешься. Мой брат даже сказал: "Тоуко-семпай - всеобщий кумир, нет, богиня". Никто ведь не будет использовать слово "богиня" легкомысленно, верно?
Тоуко-семпай лишь молча улыбнулась Мейке-тян.
Несомненно, слово "богиня" задело её за живое, но никто, кроме меня, этого бы не понял.
— Тоуко-семпай училась в школе для совместного обучения, верно? Так как же тогда она не может быть популярной?
— Если бы только это было правдой.
— Я уверена, что так и есть. Со сколькими людьми вы встречалась до сих пор?
Тоуко-семпай улыбалась, но я чувствовал, что от нее исходит темная аура.
— Без комментариев.
— Это потому, что вы встречалась с таким количеством парней, что даже не можете вспомнить?
Мейка-тян, остановись! Не говори больше ничего! Может, она и просто невинно интересуется, но Тоуко-семпай явно не хочет, чтобы её этим дразнили.
Я чувствовал, как меня прошибает холодный пот.
— Я никогда раньше не встречалась с парнями. Пожалуйста, позвольте мне в следующий раз послушать ваши истории любви, Тоуко-сан. Я хочу стать такой же прекрасной женщиной, как вы.
— Сомневаюсь, что смогу оправдать ваши ожидания, Мейка-сан. Но пока, давайте сосредоточимся на учебе. Вы ведь за этим сюда пришли, верно?
Тоуко-семпай сказала это своим обычным тоном. Но, похоже, на самом деле, она действительно злится...?
— Мейка-тян, разве ты не говорила, что что-то не понимаешь? О чем ты хотела меня спросить? — вмешался я, пытаясь прервать разговор.
— Да! Что касается той проблемы, которую я не понимаю...
Мейка-тян открыла тетрадь и показала ее мне.
— Юу-сан, я не понимаю вот эту тему, про последовательности!
Тоуко-семпай села на свое место и вернулась к учебе.
С облегчением вздохнув, потому что успешно сменил тему, я спросил: "Какой это вопрос?
— Вопрос 305. “Следующая последовательность может быть разделена по определенным правилам. Если эти множества обозначить как n-ую группу..." Как мне ее решить?
Я хорошо разбираюсь в математике, будучи студентом естественнонаучного факультета, но последовательности - не совсем моя сильная сторона.
— Дай мне минутку.
Я достал лист бумаги и начал решать задачу.
— Для такого типа вопросов нужно обращать внимание на первое число каждой группы. Если их выделить, то получится вот такая последовательность. Итак...
Я легко решил первый и второй вопросы.
Но я застрял на третьем. Я не мог понять, закономерность этой последовательности.
— Можно мне посмотреть вопрос? Возможно, я смогу помочь, — предложила Тоуко-семпай, почувствовав мои затруднения.
Я протянул ей тетрадь. Изучив задание, она достала лист бумаги и начала объяснять Мейке-тян.
— Похоже, последовательность чисел различается в зависимости от группы. Должно быть, определение последовательности отличается для четных и нечетных групп?
Тоуко-семпай продолжила с того места, на котором остановился я. Однако Мейка-тян наблюдала за ней с несколько странным выражением лица.
— Большое спасибо, — поблагодарил я Тоуко-мепай, когда она закончила объяснять.
— Не за что меня благодарить. Все иногда что-то забывают, — ответила она с улыбкой.
Услышав это, я почувствовал психологическое облегчение. Конечно, я знал, что у нее оценки лучше, чем у меня, и не собирался с ней соревноваться.
Внезапно почувствовав некое непреодолимое желание, возможно, из-за слишком большого количества выпитого кофе, я отлучился в туалет.
Место, на котором мы сидели, было скрыто от посторонних глаз перегородкой рядом с уборной.
Когда я уже собирался вернуться…
— Что вы думаете о Юу-сане, Тоуко-сан? — услышал я голос Мейки-тян.
Я не мог не остановиться. О чем, черт возьми, они говорили?
Я посмотрел на них из-за перегородки увитой комнатными растениями.
— Просто близкий кохай, наверное, — тихим голосом ответила Тоуко-семпай.
— И это действительно все? Больше ничего?
— Ну, на данный момент между нами больше ничего нет.
Услышав это, я испытал смешанные эмоции.
… "Просто близкий кохай", "Ничего больше, на данный момент"...
Тоуко-семпай явно отрицала какие-либо особые отношения со мной. Но ее слова "на данный момент" говорили о том, что в будущем может появиться надежда на что-то большее.
Я прислушался внимательнее.
Мейка-тян, похоже, услышала сказанное.
— Значит, "на данный момент" означает, что в будущем между тобой и Юу-саном может быть что-то большее?
— Кто знает, что ждет нас в будущем?
Тоуко-семпай вернула себе самообладание и сделала глоток кофе.
После небольшой паузы Мейка-тян снова заговорила.
— Тоуко-сан, вы ведь вместе с Юу-саном работали над тем "планом мести партнерам-изменникам", не так ли?
— Где ты это услышала?
— Узнала от своего брата.
— Что именно ты узнала об этом?
— Я слышала, что девушка Юу-сана изменила ему с вашим парнем, Тоуко-сан. Когда Юу-сан посоветовался с вами, вы предложили: "Давай не просто отомстим, а травмируем их, придумав план". Затем, в канун Рождества, на клубной вечеринке, вы раскрыли их измену перед всеми и объявили о полном прекращении отношений.
— Верно.
— Я слышала, что Юу-сан всегда восхищался вами, Тоуко-сан. Когда "его девушка изменила ему", а другая девушка сражалась рядом с ним, это естественно, что у него возникли к ней чувства. Но вы, Тоуко-сан, похоже, не встречаетесь с Юу-саном даже сейчас. Значит ли это, что, хотя вы были в такой же ситуации, у вас нет чувств к Юу-сану?
— Похоже, вы много слышали.
Тоуко-семпай язвительно усмехнулась.
— Не увиливайте от вопроса, пожалуйста!
— Я не увиливаю. Так что же вы хотите мне сказать, Мейка-сан?
— Я хочу понять Ваши чувства, Тоуко-сан. Даже сегодня кажется, что вы не воспринимаете Юу-сана как парня. Но при этом вы не отталкиваете его настолько, чтобы он сдался. Вы держите его в состоянии "больше, чем друзья, меньше, чем любовники".
Тоуко-семпай молча слушала, а затем отпила кофе.
— Юу-сан страдает из-за измены своей бывшей девушки. Должно быть, он чувствует себя одиноким. И все же, если вы говорите: "Я не собираюсь встречаться с Юу-саном, но и отпускать его не хочу", - это жестоко. Вы играете чувствами Юу-сана! Я не могу этого принять.
— Вот как?
Тоуко-семпай поставила свой кофе обратно на стол.
— А что, если я скажу "мне нравится Ишики-кун"? Что бы вы тогда сделали, Мейка-сан?
Я увидел, что Мейка-тян вздрогнула, но она быстро начала контратаку.
— Независимо от того, что вы чувствуете, Тоуко-сан, на мои чувства это не повлияет. Я передам свои чувства Юу-сану напрямую!
Эй, Мейка-тян, что ты пытаешься сказать?
— Кроме того, сейчас вы не встречаетесь с Юу-саном, и, несмотря на то, что знаете о его чувствах, никак не реагируете на них. Я считаю, что мои чувства сильнее. Нет никаких проблем с тем, чтобы я стала девушкой Юу-сана, верно?
— Может быть, это и так...
Их разговор прервался.
Я тоже был шокирован неожиданными словами Мейки.
...Мейка хочет стать моей девушкой?
Неужели, причина ее внезапного сближения со мной, в последнее время, в этом?
Но почему так внезапно...
И тут я вспомнил, как Ишида однажды сказал: "Ты нравишься Мейке". Тогда я не воспринял это всерьез и никак не ожидал что всё обернётся такой ситуацией.
Чтобы успокоиться, я снова вернулся в туалет. Было бы неловко появиться сразу после подобного. Немного подождав, я снова вышел.
Закрывая дверь, я постарался сделать это как можно громче.
— О, прошу прощения.
Я вернулся на свое место с видом "Я только что вернулся".
Тоуко-семпай посмотрела на часы.
— Прошло уже около двух часов. Может, пойдем?
— Уже прошло? Тогда давайте закончим на сегодня.
Мы собрали учебники и тетради в сумки, собираясь уходить. И тут, как ни в чем не бывало, Мейка-тян произнесла:
— У клуба Юу-сана скоро будет лыжный лагерь, верно?
— Да, верно.
— Я слышала, что в этом году у вас недостаточно участников, так что братья и сестры также могут поехать. Так что я тоже решила присоединиться.
Я уже знал об этом, так что это не было сюрпризом.
— А? — Вырвалось у Тоуко-семпай. На лице у нее было такое выражение, словно её это очень удивило.
— Я с нетерпением буду ждать поездки, — сказала Мейка-тян с принужденной улыбкой и схватила свою сумку.
На пути домой, в поезде мы стояли бок-о-бок в таком порядке: Тоуко-семпай, я и Мейка-тян.
Мы молчали, возможно, отчасти из-за переполненного поезда.
Нет, что касается меня, я должен сказать: “Я не мог говорить из-за странного напряжения между нами”. Кроме того, я не должен был не знать об их предыдущем разговоре, поэтому не мог сказать ничего лишнего.
Вскоре на нашей станции появилось объявление "Макухари". Мы с Мейкой выходили здесь.
— Что ж, Тоуко-семпай, спасибо за сегодняшний день. Нам пора уходить.
— Прощайте, — попрощалась Мейка-тян.
— Ой, подожди, — остановила меня Тоуко-семпай.
— Мы же должны были сегодня поговорить о лыжном лагере, верно?
— О, точно.
Из-за появления Мейки-тян я упустил возможность поговорить об этом и о "Рождественской переделке".
— Я все-таки решила присоединиться к лыжному лагерю.
Услышав это, Мейка резко повернулась и посмотрела на Тоуко-семпай.
В ответ Тоуко-семпай улыбнулась ей.
— Мейка-сан, тогда давайте там и встретимся. С нетерпением жду этого.
— Взаимно, пожалуйста, позаботьтесь обо мне.
Мейка сказала это сердитым тоном и вышла из поезда.
Не успев ничего сказать, я поспешил за ней.
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      Глава 5. Знай своего врага и знай себя?
— Фууух…
Прислонившись к дереву, я сел на пожухлую траву, открыл банку с кофе и глубоко вздохнул.
Сегодня закончился последний экзамен. Для студента университета период экзаменов, проходящий раз в два года - самое напряженное время.
И я, наконец-то, свободен от этих двух недель ада.
Я находился в небольшой зеленой зоне рядом с тиром для стрельбы из лука, рядом с территорией университета.
Это место редко посещается. Оно отделено от основных зданий дорогой и расположено на краю территории, поэтому спортивные команды здесь не занимаются. Члены клуба по стрельбе из лука иногда здесь бывают, но только изредка.
Поблизости есть канал и на него открывается прекрасный вид. Вот почему я иногда прихожу сюда, чтобы расслабиться и проветрить голову.
Это идеальное место, когда я хочу побыть один.
Завтра начинаются весенние каникулы. Я не буду приходить в университет какое-то время. Поэтому, я хотел провести здесь свои последние минуты в качестве первокурсника, не тревожась и не напрягаясь.
К счастью, несмотря на февраль, сегодня нет ветра и тепло.
Небо чистое и голубое, воздух свежий.
Я сидел, наблюдая за водоплавающими птицами, летящими к каналу...
...Вспоминая прошедшее время, я могу сказать, что в этом году многое произошло…
Мы вместе с Исидой поступили в этот университет, а потом вместе отпраздновали это событие.
Поскольку “Тоуко-семпай в которую мы были влюблены тоже учится в этом университете”, мы вдвоем поклялись признаться ей.
Потом вступили в клуб, в котором была Тоуко-семпай, только для того, чтобы узнать, что она уже начала встречаться с Камокурой, и потом вместе оплакивали это.
Затем я встретил свою первую девушку, Карен, и начал с ней встречаться.
Это были счастливые дни, пока, в ту ночь, я не узнал о романе Карен с Камокурой.
А затем… в отчаянии я сказал Тоуко-семпай: “Пожалуйста, заведи со мной роман”.
[Прим. тут используется слово 浮気 - uwaki, так что можно перевести как, “попросил её изменить со мной”]
Однако то, что предложила она, была “месть, которая травмировала бы их обоих".
После этого, мы с Тоуко-семпай решили что осуществим нашу месть в канун Рождества.
Тогда, мы раскрыли измену Карен и Камокуры перед всем клубом.
Когда истинная натура Карен была раскрыта, Камокура был жестоко отвергнут Тоуко-семпай на глазах у всех. В добавок ко всему, Тоуко-семпай сказала: “Сегодняшнюю ночь я проведу с Ишики-куном”.
Однако между мной Тоуко-семпай так и не возникло никаких настоящих отношений. Я все еще ищу любой шанс быть с ней, словно я всё еще в старшей школе.
Когда я думаю об этом снова, для меня этот год был действительно тяжелым.
За всю свою жизнь, включая старшую школу, я никогда не переживал такой череды драматических событий.
...Скоро будет поездка в лыжный лагерь. Мэйка-тян сказала, что она там будет, но как всё пройдет…
Размышляя об этом, я задремал под лучами солнца, поскольку почти не спал из-за подготовки к экзаменам.
— ...но, знаешь, ты должна хорошенько все обдумать.
До моих ушей донесся женский голос, говоривший в несколько кокетливой манере.
— Мы уже провели предварительную подготовительную работу в совете.
— Мы позаботимся о том, чтобы не допустить предвзятого голосования.
Присоединились мужские голоса.
— Нам нужно сделать различные приготовления.
Было похоже, что они что-то обсуждают.
В моем полусонном состоянии я смутно прислушивался к их разговору.
Слащавый голос женщины показался мне знакомым.
— Этот конкурс, ”Мисс муза" будет отличаться от предыдущих конкурсов красоты.
— Чтобы подогреть атмосферу, мы действительно хотим, чтобы в нем участвовала Сакурадзима Тоуко-сан.
...Они упомянули… Сакурадзиму Тоуко…
Я приоткрыл глаза и посмотрел в сторону голосов.
Разговаривали трое.
— Не волнуйся. У меня есть планы на этот счет.
— Тогда ладно.
— Мы рассчитываем на тебя, Карен-тян.
...Карен?
Это вырвало меня из дремоты. Я внимательно наблюдал за этой троицей.
Двое мужчин уходили вверх по склону. Женщина направлялась в мою сторону.
Когда я сосредоточил свое внимание на ней... Без сомнения, это была Карен!
Кажется, она не заметила что я здесь.
Инстинктивно я поднялся. Когда Карен заметила меня, ее глаза расширились от удивления.
— Почему ты здесь?
Она выглядела откровенно недовольной.
— Это моя реплика. Что ты здесь делаешь?
Должно быть, мое выражение лица было похоже на её, ели не больше - я чувствовал к ней отвращение.
Даже когда мы встречались, мы редко сталкивались друг с другом случайно. Почему сейчас, после расставания, мы встретились дважды за такой короткий промежуток времени?
— Я здесь, потому что...
Начав говорить, Карен остановилась на полуслове, настороженно глядя на меня.
— Сначала скажи мне, почему ты здесь. Ты преследуешь меня или что-то в этом роде?
— Что? — ошарашенно спросил я, — Зачем мне преследовать тебя? Если бы я мог, я бы предпочел не видеть твоего лица до конца своей жизни. Извини, но преследовать тебя - последнее, что я хотел бы делать.
— Как скажешь. Тогда почему ты здесь?
— Это мое любимое место. Сегодня мой последний день в университете, поэтому я просто хотел побыть один.
— Мое тоже! Я пришла сюда, потому что обычно здесь никого нет, просто захотела немного тишины и покоя. Но столкнуться с тобой… это хуже всего.
— Кто были эти люди, только что?
Услышав мой вопрос, Карен растерянно отвернулась.
— Это не твое дело. Что я делаю и с кем встречаюсь, тебя вообще не касается. Мне нужно еще объяснить?
— Мне показалось, они упомянули имя Тоуко-семпай?
— Я не знаю. Может быть, ты ослышался?
Карен отвернулась, с безразличием отмахнувшись от этого вопроса.
Здесь определенно что-то происходит… Я чувствовал это.
Однако, с таким настроем, она мне точно ничего больше не скажет.
— Понятно. Тогда говорить нам больше не о чем.
Сказав это, я встал.
— Тогда я просто уйду отсюда. Счастливо оставаться.
----
Интересное название у пятой главы.
敵を知り己を知れば? - Знай своего врага и знай себя?
"«Знай своего врага» — цитата из книги «Искусство войны» Сунь Цзы. Полностью фраза звучит так: «Знай своего врага и знай себя, и ты сможешь провести тысячу битв без поражений»." ("敵を知り己を知らば百戦危うからず")
----
От Акаги. Еще такой же кусочек главы будет. Уже завтра, наверное.
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      Когда я проходил мимо скрестившей руки на груди и нахмурившейся Карен,
— Подожди минутку, — нерешительно окликнула она меня.
— Что ещё? Что тебе от меня нужно?
— Это не так уж и важно, но я у тебя в долгу. И я бы предпочла уладить всё сейчас, чем иметь чем связываться с тобой в дальнейшем.
— Я уже сказал тебе, что все в порядке. Я тоже не хочу иметь с тобой ничего общего.
Карен отвернулась в сторону.
— Скажем так, мне от этого некомфортно! Я не хочу продолжать думать, что благодаря тебе я сдала Экономику, поэтому хочу вернуть этот долг.
— Ты сдала Экономику?
Я удивленно посмотрел на Карен.
Учитывая ее трудности с математикой и то, что она всегда выезжала за счет других, я думал, что она не смогла бы сдать этот экзамен.
Карен неловко кивнула.
— Спасибо, что показал мне тогда учебник. Я запомнила все страницы и формулы, которые профессор упоминал на занятии, и выучив их, едва набрала достаточно баллов, чтобы получить зачет.
— Вот как? Ну, хорошо.
— Поэтому я не хочу оставаться в долгу. Итак, ты чего-нибудь хочешь от меня?
...Чего я хочу от Карен?
Я на мгновение задумался.
Мне действительно не о чем было ее спрашивать, но раз уж она настаивала, может, мне действительно стоило задать этот вопрос.
— Тогда скажи мне одну вещь. Ты говорила, что наши свидания были "скучными". Что в них тебе показалось таким скучным?
— Что?
Карен выглядела озадаченной.
— Почему ты спрашиваешь об этом сейчас? У тебя все еще есть чувства ко мне?
— Конечно, нет! Даже если бы ты умоляла меня, да ни в жизнь!
— Тогда почему это тебя беспокоит?
Я на мгновение заколебался, но потом решил ответить.
— В следующий раз я пойду на свидание с Тоуко-сэмпай. Мы планируем повторно отпраздновать Рождество и я хочу, чтобы это было веселое свидание, которое ей понравится. Считай, что я хочу всего лишь один совет.
— “Один полезный совет”, потому что тебе больше не у кого спросить, верно?
Ух… Я потерял дар речи.
Действительно, у меня не было знакомых девушек, с которыми я мог обсудить подобное.
— Забей, это не имеет значения. Если это все, что нужно, чтобы погасить долг.
Карен заговорила, при этом вид у нее не был недовольным.
— Думаю, главной проблемой было то, что в свиданиях не было очарования.
— Не было очарования?
— Да. В них отсутствовала “мечта”, если так понятнее. — В голосе Карен прозвучал оттенок гордости.
— Девушкам нужны мечты. Чувство "Как этот парень удивит и развлечет меня в следующий раз?", то есть предвкушение.
— Когда мы встречались, я просто делал то, что ты меня просила.
— Это не то, что я имею в виду. Каждое свидание мы шли в караоке или игровой зал, заканчивалось всё семейным рестораном… Такие предсказуемые свидания скучны. Девушки хотят чего-то захватывающего, того чего можно ждать с нетерпением!
— Может быть, это только ты такая. Я думаю, Тоуко-семпай от тебя отличается.
Карен пожала плечами и покачала головой.
— Это не так. То же самое касается и Тоуко. В конце концов, она же девушка. Девушки ожидают, что почувствуют волнение и восторг. На свидании они хотят чего-то яркого и особенного.
Хм. Я не могу принимать все, что говорит Карен, за чистую монету, но в ее словах есть убедительная логика.
Если подумать, у Тоуко-семпай тоже есть что-то удивительно девчачье.
Пока я размышлял, Карен снова заговорила.
— Итак, куда ты планируешь её пригласить? В какой ресторан?
Карен подошла, скрестив руки на груди, изображая из себя великую и могучую.
— Ну, она упомянула, что хотела бы найти место, где мы могли бы расслабиться. Может быть, французский или итальянский ресторан.… Китайский тоже бы подошел.
— Китайский? О каком китайском ресторане ты думаешь?
— Эм, ну, какой нибудь большой? Может быть, какой нибудь известный?
Я ответил неопределенно. На самом деле я еще не искал никакого конкретного ресторана.
— Хааа, вот что с тобой не так. Как будто у тебя нет опыта общения с женщинами или ты не знаешь, что такое свидания.
Карен посмотрела на меня со смесью недоверия и легкой насмешки.
— Что теперь, опять начинаешь критиковать меня?
— Не критикую, а просто констатирую факты.
Карен преувеличенно развела руками.
— Выбор обычного китайского ресторана для первого свидания является ”доказательством неопытности в общении с женщинами".
— Почему?
— Сам подумай. Китайская еда - это лапша, масло и густые соусы. А поскольку ее приходится есть из больших тарелок, нужно быть осторожным с брызгами и каплями.. Женщины наряжаются на свидания, верно? Как ты думаешь, смогут ли они наслаждаться едой, прихлебывая лапшу и не обращая внимания на брызги соуса?
Ой… Я не мог возразить против точки зрения Карен.
Действительно, китайская кухня часто включает блюда с лапшой и блюда на основе масла или с густым соусом, которые могут легко испачкать одежду, если попадут на нее.
— Это та же причина, по которой нельзя выбирать ресторан якинику на первых свиданиях. Однако, китайскую еду можно подавать и на небольших тарелках, так что это всё-таки лучше, чем якинику.
[Прим. якинику - это ресторан с жаровней на столе.]
— Но в западной кухне тоже используется масло, и у них тоже есть супы, верно?
Поскольку мне было немного некомфортно от её поучений, я попытался возразить.
— Вот почему в ресторанах западной кухни на столе лежат салфетки. Там совсем другая история сопровождения женщин.
— Тогда какая кухня подходит для свидания?
— Безопасным выбором, как правило, являются блюда западной кухни. Некоторые китайские рестораны сейчас предлагают блюда в западном стиле, так что можно выбрать модный китайский ресторан? Суши тоже подойдут.
— Суши?
Разве суши не надо макать в соевый соус?
— Да, суши легко есть по кусочку за раз. Только будьте осторожны с соевым соусом. Сейчас во многих заведениях их подают с солью и маленькими порциями.
— Понятно...
— В любом случае выбирай ресторан, предлагающий широкий выбор блюд, чтобы избежать продуктов, которые не понравятся девушкам. Ресторан, где можно есть разнообразную еду в небольших количествах. Еда, которую можно есть на небольших тарелках, — это меньше шансов испачкать одежду... Вот почему следует избегать карри, якинику и обычную китайскую кухню на первых свиданиях.
— Угу.
— Конечно, избегай мест с сильными запахами. Одежда ими может пропахнуть. Что касается рассадки, это зависит от ваших отношений. Есть отдельные столики, стойки и отдельные комнаты. Если ты хочешь видеть ее лицо, выбирай столик. Но иногда бывает сложно держаться на близком расстоянии. Если встреча лицом к лицу заставляет нервничать, займите стойку. Близость может быть на удивление приятной. В отдельной комнате проще разговаривать, но такие места могут насторожить девушку.
Что ж, как и ожидалось, Карен, очень хорошо осведомлена о подобном.
— В любом случае, выбор кафе или бара в западном стиле не должен подвести. Особенно если ты новичок в любви.
Это первый раз, когда я получил полезный совет от Карен. Ну, в последнем комментарии не было необходимости.
Но я должен искренне поблагодарить ее.
— Спасибо, Карен. Это было полезно.
— Хм, ты просто не знаешь, как обращаться с женщинами. Правда.
Сказав это, Карен отвернулась. Подождите, мне это показалось, или ее щеки действительно слегка покраснели?
Мне почему-то стало смешно, я поднял одну руку и покинул это место.
----
Конец пятой главы.
Следующая, шестая глава называется - "Предчувствие грозы, лыжный тренировочный лагерь клуба (в машине по дороге туда)"
Всего в томе 11 глав и послесловие.
ЗЫ третий том, это прямое продолжение этой главы (и этого тома целиком) - конкурс "Мисс Муза". К счастью, в этом томе Карен больше не будет.
Вообще, дальше будет интереснее, во время поездки в лыжный лагерь МГГ и ЖГГ станут немного ближе. (Школьница тоже будет весьма активна).
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      Глава 6. Предчувствие бури, лыжный лагерь с клубом (в машине по дороге туда)
Прошла неделя с тех пор, как закончились экзамены. В тот день, ближе к вечеру, я, а так же брат и сестра Исида вместе отправились в университет. Нам предстояла поездка в лыжный лагерь, который организовал наш клуб, во время предстоящих трехдневных выходных.
Когда, около восьми часов вечера, мы прибыли в университет, перед входом в церковь, служащую местом встречи, было уже многолюдно.
— Ого, сколько участников, — заметил впечатленный этим Исида.
Я был согласен с его мнением. По моим подсчетам, собралось уже больше тридцати человек.
Президент клуба, Накадзаки-сенпай беспокоился, что не наберется достаточно участников, но теперь его слова выглядели неправдой.
Мы поискали Накадзаки, чтобы он записал, что мы прибыли. Он находился недалеко от ворот, за информационным столом, и, в данный момент отмечал прибывшую группу девушек-студенток университета.
Мы выстроились позади них, и после недолгого ожидания, подошла наша очередь.
— Ишики Юу, Исида Ёта и Исида Мейка, трое, — объявил я.
Когда я произнес это, Накадзаки-сенпай поднял глаза от своего блокнота.
— А, это вы, ребята. В этот раз вы мне очень помогли.
Услышав сказанное, я внутренне в этом усомнился. Исида привел Мейку-тян, оправдав ожидания Накадзаки, но, лично я, ничем особо не помог.
— Накадзаки-сенпай, вы волновались, но собралось много людей, — сказал я.
Накадзаки ответил на мой невысказанный вопрос:
— Да, волновался, и даже обзванивал всех подряд. Обычно я не стал бы приглашать ни студентов выпускного курса, ни аспирантов, а о выпускниках и говорить нечего. И все говорили: "Если поедет Сакурадзима-сан, то поедем и мы.
... Понимаю. Так вот, значит, что произошло.
Накадзаки-семпай похлопал меня по спине.
— Так что, это все благодаря тебе, Ишики.
Приятно слышать такое от сенпая, но действительно ли участие Тоуко-сенпай в этой поездке в лыжный лагерь - это моя заслуга?
— Я тоже старался, — с легким недовольством сказал Исида.
— Прости, прости. Тебе я тоже благодарен, Исида. Некоторых парней воодушевило то, что в этом году к нам присоединится старшеклассница.
Сказав это, Накадзаки рассмеялся и посмотрел на Мейке-тян.
— Значит, эта девушка и есть сестра Исиды? Тебя ведь зовут Мейка-тян? Я Накадзаки, президент клуба. Приятно познакомиться.
— Я Исида Мейка. Спасибо, что пригласили меня. Приятно познакомиться.
Мейка-тян немного робела, но всё равно поздоровалась с улыбкой.
В конце-концов у Накадзаки довольно суровая внешность, поэтому, для старшеклассницы вполне естественно нервничать, увидев его в первый раз.
— Какая достойная девушка. Автобус скоро будет здесь, так что подождите где-нибудь поблизости.
Сказав это, Накадзаки продолжил записывать вновь прибывших.
— Очень холодно, но выбора у нас нет, — сказал Исида, ставя на землю свою большую спортивную сумку.
— Ага, — согласился с ним я, при этом оглядываясь в поисках Тоуко-сенпай.
Ее нигде не было видно. Интересно, она еще не пришла?
— Пойду куплю кофе в банках, раз уж так холодно. Вам двоим что-нибудь купить?
— Я тоже буду кофе, только, пожалуйста сладкий.
— А я хочу чай.
— Понял.
Я сбегал к автомату, купил напитки и вернулся. На том месте, где мы стояли, теперь собралась толпа.
При ближайшем рассмотрении оказалось, что они собрались вокруг Мейки-тян.
— Это та самая старшеклассница, которая поедет с нами в этот раз?
— Вау, серьезно, настоящая JK!
[Прим. JK - японское сокращение, означающее старшеклассницу]
— Она очень милая.
— Мы и сам были старшеклассниками всего год назад.
— Всего один год - а такая большая разница. Вот она, свежесть юности JK.
— Эй, она сестра Исиды? Невероятно.
— У Исиды такая милая сестра?
— Красавица и чудовище, да?
Она уже приобрела популярность и наверняка должна быть рада что решила поехать с нами.
— Ишики-кун.
Услышав свое имя, я обернулся и увидел Тоуко-сенпай. Вместе с ней была ее близкая подруга Кадзуми-сан, видимо, они пришли вместе.
— Добрый вечер, Тоуко-сенпай. Вы только что приехали?
— Да, — ответила она, и посмотрев в сторону Мейки-тян добавила. — А Мейка-сан очень популярна.
Ах, отлично. Тоуко-сенпай улыбнулась. Похоже, у нее хорошее настроение.
Кадзуми-сан посмотрела на Исиду.
— Ты не против, что твоя драгоценная сестра может стать добычей этих голодных студентов?
Исида взял у меня баночный кофе и оптимистично ответил:
— Нет нужды беспокоиться. В конце-концов, в сердце Мейки уже есть принц.
— О каком принце ты говоришь?
— Это Юу. Моя младшая сестра влюблена в него со средней школы.
Когда Тоуко-сенпай это услышала, на ее лице появилось странное выражение.
— Не говори странных вещей, — укорил я Исиду.
— А что в этом плохого? Это ведь правда. Я бы не возражал, если бы Юу стал моим зятем, — сказал он, совершенно не понимая сути.
Почему он говорит такие странные вещи в присутствии Тоуко-сенпай?
— Ишики-кун, ты просто нечто. Ты только что расстался со своей бывшей и сразу же нашел кандидатку на новую девушку? И это сестра твоего лучшего друга, вот ведь здорово, — в шутливой манере произнесла Кадзуми. Но, мне показалось, что в ее глазах, не было улыбки...
Выражение лица Тоуко-сенпай, стоящей рядом с ней, стало еще более напряженным.
— Кадзуми-сан, пожалуйста, перестаньте говорить странные вещи. Между мной и Мейкой нет таких отношений! — воскликнул я, пытаясь избежать дальнейших недоразумений…
— Эм, Ишики-кун, — внезапно прервала меня Тоуко-сенпай, что случалось довольно редко.
— Да?
— Ты уже ужинал? Если нет...
— Юу-сан! — громко позвала меня Мейка-тян. Ее голос прервал слова Тоуко-сенпай.
Расталкивая всех вокруг, она подбежала ко мне и резко остановившись передо мной, склонила голову перед Тоуко-сенпай.
— Добрый вечер, Тоуко-сан. Значит, вы тоже решили присоединиться к поездке в лыжный лагерь?
— Да, это особое событие. Это редкая возможность отправиться в такое путешествие всем вместе.
— Верно. И среди этих "всех" на этот раз оказалась и я. Пожалуйста, позаботьтесь обо мне!
Мейка-тян почему-то сделала акцент на слове "все", а затем повернулась ко мне.
— Юу-сан, ты ведь будешь сидеть рядом со мной в автобусе?
— Да?
— Я боюсь сидеть рядом с незнакомым человеком. Пожалуйста!
С этими словами она вцепилась в мою руку.
Такое поведение заставляет меня думать, что Мейка-тян осознает в Тоуко-сенпай соперницу?
Я посмотрел на выражение лица Тоуко-сенпай. Она выглядела ошеломленной.
— Я приготовила бутерброды на ужин и для тебя, Юу-сан! Давай съедим их вместе в автобусе! — громко сказала Мейка, глядя на Тоуко-сенпай...
Услышав это, Тоуко-сенпай изменилась в лице. Но потом...
— Поскольку Мейка боиться незнакомцев, думаю, у Ишики-куна нет другого выбора, кроме как остаться рядом с ней, — сказала она, повернулась ко мне спиной и бодро зашагала прочь.
У меня даже шанса не было, что-нибудь ей на это ответить.
...Что это было? Тоуко-сенпай, похоже, собиралась мне что-то сказать...
Кадзуми-сан осторожно толкнула меня локтем в бок.
— Похоже, будет буря, Ишики-кун, — сказала она с лукавой улыбкой и поспешила догнать Тоуко-сенпай. Но, когда она говорила, в ее глазах не было улыбки.
Мейка, все еще цепляясь за мою руку, смотрела вслед Тоуко-сенпай.
Я почувствовал, как меня похлопали по плечу.
— Похоже, будет буря, Ишики-кун, — это был Исида, который проговорил это подражая Кадзуми и лукаво ухмылялся.
...Что с тобой? Что ты пытаешься сказать?
Сбитый с толку, я пристально посмотрел на Исиду.
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      Автобус прибыл к девяти часам вечера. Это был более впечатляющий туристический автобус, чем я ожидал.
— Выпускник, работающий в туристическом агентстве, предложил нам выгодную сделку, — сказал кто-то позади меня.
— Юу, давай быстрее! — призвала Мейка-тян, потянув меня за руку к автобусу.
— Эй, давай не будем торопиться, — начал было я, но тут Мейка оглянулась.
Проследив за ее взглядом... там была Тоуко-сенпай.
Она еще не собиралась садиться в автобус. Учитывая, что сначала заполнялись места сзади, то Тоуко-сенпай будет сидеть спереди.
— Меня может укачать в автобусе, поэтому будет лучше, если мы сядем сзади, — поспешно сказала Мейка.
Отказаться я не мог.
— Исида, ты тоже поторопись! — позвал я Исиду, который последовал за мной с видом “ничего не могу поделать”.
— Мейка, если тебя укачивает, не лучше ли сесть у окна? — предложил я.
Но она, покачав головой, ответила:
— Я лучше сяду у прохода, чтобы было удобнее ходить в туалет. Юу, пожалуйста, сядь у окна.
Она подтолкнула меня к месту у окна в двухместном ряду, а затем села сама, как будто блокируя меня.
— А где же мне сесть? — спросил Исида с выражением недоумения на лице.
— Почему бы тебе не сесть на спереди? Дополнительные места тоже подойдут, — равнодушно ответила Мейка, и Исида, пробормотав что-то невнятное, занял место впереди.
Когда все расселись, Наказаки поднялся в автобус последним и объявил:
— Все на борту? Тогда отчаливаем!
Места в последнем ряду были заняты выпускниками. Мы с Мейкой оказались на третьем ряду сзади справа, а Исида сел на место перед нами вместе с парнем с факультета международного образования.
Тоуко-сенпай заняла находилась в третьем ряду спереди справа, рядом с Кадзуми-сан.
Когда автобус тронулся, Мейка достала свой смартфон.
— Поездка на автобусе будет долгой, верно? Давай, поиграем вместе в какую-нибудь игру? — предложила она.
— Звучит неплохо, но в какую игру? — спросил я.
— Есть одна соревновательная головоломка, которая популярна в моей школе. Как насчет этой?
— Хорошо, давай.
Я быстро загрузил игру на свой смартфон. Это была популярная игра с режимом "против всех".
— Хорошо, приступаем. Приготовились, начали! — объявила Мейка, и мы приступили к игре.
Однако это игра оказалась “игрой в одну сторону”. Я легко победил, быстро расправляясь с головоломками с помощью комбо. В этой игре, урон противнику наносился в зависимости от набранных очков.
— Нет, это не считается! Я плохо разложила пазлы! Давай сыграем еще раз, — настаивала она.
Но и второй раунд быстро закончился в мою пользу.
— Еще раз, давай сыграем еще раз! — настаивала она, похоже, расстроенная своим поражением.
...Мейка-тян в "режиме Феникса"...
Не помню, кто придумал это слово, но среди моих друзей мы называем ситуацию, когда кто продолжает повторять "еще раз" после проигрыша в игре или маджонге, "режимом Феникса". Это отсылка к легенде о фениксе, который уничтожает себя только для того, чтобы вновь возродиться из пепла.
Мейка заметила, что я пытаюсь подавить смех.
— Почему ты смеешься?
— Я просто подумал, что нельзя судить о людях по их внешности, ты совершенно не желаешь признавать поражение, — ответил я.
Новый раунд Мейка объявила с сердитым выражением лица.
Но через минуту...
— Ах, я снова проиграла!
— Ты не сможешь победить меня, сколько бы раз мы ни играли, — сказал я, смеясь.
Мейка-тян выглядела искренне расстроенной.
— Юу, ты не думаешь, что мог бы быть немного полегче со мной?
— Хаха, Мейка-тян. Когда дело доходит до игр, я не сдерживаюсь, даже если играю против детей.
— Ты злюка! Сегодняшний Юу - другой, совсем не такой добрый, как обычно!
В голосе Мейки звучало раздражение. В этот момент заговорил второкурсник, сидевший позади нас.
— В чем дело, Ишики? Издеваешься над старшеклассницей?
— Ни в коем случае, это просто игра, обычная игра.
— Мейка-тян, если Ишики злюка, давай я с тобой поиграю?
Однако Мейка-тян радостно отказалась.
— Нет, все в порядке. На самом деле, мне нравятся сложные соперники. И, кроме того, я не против того, что узнала и другую сторону Юу-сана.
— Подожди, значит, мне не повезло? — спросил второкурсник, на что Мейка-тян лишь молча улыбнулась.
Мне эта ситуация показалась забавной и, стараясь не рассмеяться, я отвернулся от второкурсника.
Затем другой второкурсник, сидящий по диагонали позади нас, задал Мейке вопрос.
— Мейка-чан, ты ведь второгодка старшей школы?
— Да, верно.
— А в какой школе ты учишься? — спросил второкурсник, сидевший прямо за мной.
— Я учусь в Академии Итикава для девочек, — осторожно ответила Мейка-тян.
— О, Академия Итикава? Вроде бы у нас учатся выпускницы этой школы?
— Ты ведь сдаешь вступительные экзамены в следующем году? Рассматриваешь наш университет для поступления?
— Да, сдаю, но с моими нынешними оценками, не думаю, что университет Джуто будет мне по силам.
— Тогда, давай я помогу тебе с учебой. Ты можешь просто иногда приходить в университет.
— Я тоже буду тебя учить. Ради Мейки-тян, я могу стать бесплатным репетитором!
Эй, эй, завязывайте. Это начинает звучать так, словно словно наш клуб - это клуб по пикапу старшеклассниц.
— Нет, спасибо, в этом нет необходимости. С учебой мне уже помогает Юу-сан!
С улыбкой, категорически отказалась Мейка.
— Блин, даже Мейка-тян попала под обаяние Ишики! И почему только он получает все внимание?
— Мейка-чан, будь осторожна с Ишики. Он довольно опасен.
...Опасен? Да это они кажутся опасными...
— Ничего подобного. Юу-сан - очень добрый. В нем нет ничего опасного!
В голосе Мейки послышались нотки гнева, после чего Мина сидевшая по другую сторону прохода, громко рассмеялась. К её смеху присоединилась и сидевшая рядом с ней Манами.
Мина-сан и Манами-сан - центральные фигуры нашего клуба. Я познакомился с ними в кондитерской “ешь-сколько-захочешь”, благодаря Тоуко-сенпай и с тех пор мы стали хорошими друзьями.
— Вам двоим следует прекратить это. Разве вы не видите, что беспокоите Мейку-тян, — сказала Мина.
— Да, да. Нет смысла вымещать свое раздражение на Ишики-куне только потому, что вас послала старшеклассница, — добавила Манами.
— О, так вы тоже союзницы Ишики?
— Я думал, что после ухода Камокуры-семпая, наконец-то наступит наша весна, но оказалось, что наступила эра Ишики, да?
Услышав эту жалобу, Мина произнесла:
— Нет, нет, причина отсутствия у вас весны, вовсе не в Ишики-куне. Это вопрос вашего собственного обаяния.
Она, как обычно, говорила, не выбирая выражений.
— Слушайте, а давайте проведем психологический тест. Мейка-чан, Ишики-кун, пожалуйста, ответьте на мои вопросы, неожиданно предложила Манами.
— Психологический тест? Что это за тест?
В ответ на этот вопрос Манами озорно улыбнулась.
— Сохраню пока это в секрете. Интереснее будет узнать после того, как мы услышим ответы. Слишком сильно не думайте, просто отвечайте то, что первым приходит вам в голову. Начинаем.
Мне показалось, что все началось без моего согласия, но почему бы и не ответить. В любом случае, свободного времени было хоть отбавляй.
— Вы решили отправиться в поход в горы. Куда бы вы пошли: на высокую гору вдали или на низкую поблизости?
— Я бы выбрала невысокую гору неподалёку, - сказала Мейка-тян.
— А я бы пошел на дальнюю высокую гору. Ведь оттуда открывается прекрасный вид.
Манами-сан удовлетворенно кивнула.
— Второй вопрос. Вы собираетесь в поход, будете ли вы тщательно планировать его или решите довериться своим чувствам и наслаждаться атмосферой?
— Ммм, я бы хотел насладиться атмосферой. Хотя нет, это ведь горы, так что, возможно, сначала стоит все как следует спланировать.
— Я бы доверилась чувствам и наслаждалась атмосферой.
Следующий вопрос Манами-сан звучал так:
— Какое первое животное вы встретите на горе? И какое будет следующим?
Я ответил:
— Сначала собака, потом олень.
Ответ Мейки был:
— Кролик, потом обезьяна.
— Четвертый вопрос. Горную тропу преграждает скала. Насколько высока эта скала?
— Скала на тропе? Хм, возможно, она довольно высокая, на нее едва можно забраться.
— Я думаю, что не больше двух-трех метров, так как она находится на горной тропе. О, но, возможно, там еще есть много камней и других препятствий...
Манами-сан загадочно улыбнулась.
— Пятый вопрос. На горе есть домик, в котором можно остановиться. Это у подножия, в середине или около вершины?
— Наверное, около вершины? — ответила Мейка.
— Думаю, примерно на середине горы. Или, может быть, чуть выше.
— Шестой вопрос. Вы входите в горный домик. Внутри горят свечи. Сколько там свечей?
— Около трех, наверное, — ответил я.
— Я думаю, что примерно столько же, — сказала Мейка.
— Последний вопрос. На стене домика висит картина. Что нарисовано на этой картине?
— Это картина с изображением дамы в красивой одежде. Но взгляд у нее немного недоброжелательный, — был ответ Мейки.
Мне показалось, что это вполне стандартный девчачий ответ, но Манами-сан выглядела так, словно удивилась.
— А как насчет тебя, Ишики-кун?
Я немного задумался. Первый пришедший мне в голову образ был "картина, на которой множество людей ищут спасения у богини", но он быстро сменился на "картину, на которой прекрасную девушку похищает бородатый мужчина".
— Ну, сложный вопрос. Если придется выбирать, то, наверное, "картина, на которой прекрасную девушку похищает бородатый мужчина". Девушка просит помощи, но мужчина уволакивает её в черный туман.
— Похоже вот на эту картину?
Мина поискала картинку в смартфоне и показала мне.
— Да, похоже. Весьма близко, к тому о чем я подумал.
Я сказал это с удивлением и восхищением, а Мина ответила так, как будто это было очевидно.
— Это знаменитая картина. На ней изображен Аид, бог подземного мира, похищающий Персефону, деву весны. Но почему ты сначала сказал "это сложно"? Это не кажется таким уж сложным.
[Прим. https://ru.wikipedia.org/wiki/Похищение_Персефоны]
— Потому, что первое, что пришло мне в голову была картина "с множеством людей, ищущих спасения у богини"".
Услышав это, Манами-сан снова озорно улыбнулась.
— Ну что ж, тогда объявляю результаты психологического теста!
Глаза Мейка-тян заблестели от предвкушения. Похоже, девушкам нравятся такого рода вещи.
— Первый вопрос, "Что вы выберете: гору поблизости или вдалеке", отражает тип брачного партнера, которого вы желаете.
Брачный партнер? Что это значит?
Манами-сан тут же пояснила.
— Те, кто выбирают "гору поблизости", предпочитают, чтобы партнер был близко и в пределах досягаемости. Выбор "горы вдалеке" означает, что вы ищете идеального партнера, даже если он немного недосягаем - идеального партнера.
Мейка посмотрела на меня. У меня возникло такое ощущение, что он хотела что-то сказать.
— Следующий вопрос, касающийся планирования. Он отражает ваши предпочтения в свиданиях с любимым человеком – плыть ли по течению или тщательно всё планировать.
Так вот, что это значит?
— Третий вопрос, "животные, которых вы встретили на горе". Первое животное представляет вас самих, второе - вашего возлюбленного или того, кто вам нравится.
Услышав это, Мина понимающе кивнула.
— Ишики-кун олицетворяет "собаку", а Мейка-тян - "кролика". И им это хорошо подходит. Что касается второго животного, второй половинки или того, кто им нравится. Я, наверное, могу угадать "обезьяну" Мейки-тян, но кто может быть "оленем" Ишики-куна?
Мина-семпай посмотрела на меня, только уголки ее губ улыбались. Такие улыбки меня всегда раздражали.
— Четвертый вопрос, "высота скалы", символизирует "высоту препятствий, которые по вашему мнению, возникнут в развитии отношений". Более высокая скала означает более длинный путь к любви!
— А что, если у кого-то, как у меня, скала не очень высокая, но есть много препятствий, затрудняющих восхождение? — задала вопрос Мейка.
Похоже, она очень заинтересовалась этой темой. Ну, не стоит воспринимать все настолько серьезно.
— Может быть, этот кто-то не считает, что добится любви будет трудно, но думает, что есть много других препятствий, — усмехнулась Манами-сан, и я почувствовал ее хитрую улыбку, и острый взгляд Мейки-тян одновременно.
— Пятый вопрос, "расположение домика на горе", напрямую отражает разницу в возрасте или социальном статусе с вашим идеальным партнером.
— Мейка-тян предпочитает партнера старше её, а Ишики-кун - примерно того же возраста или чуть старше, — хихикнув, пояснила Мина.
Мне стало немного страшно, потому что этот психологический тест показался мне в какой-то степени точным.
— Количество свечей в домике означает число близких друзей, которые, как вы думаете, у вас есть, или число людей, которые, как вы думаете, помогут вам в трудную минуту.
Так ли это? Интересно, есть ли у меня три таких человека? Двое точно есть.
— Последний вопрос, "картина в домике", отражает ваши нынешние тревоги.
Манами-сан сделала небольшую паузу, прежде чем продолжить.
— Мейка-тян выбрала "портрет недоброжелаельной дамы", значит, именно такой человек является источником ее беспокойства.
Мейка смущенно отвела глаза.
— Ишики-кун, твой выбор из двух картин интересен. Первая - "картина, на которой изображено множество людей, ищущих спасения у богини", верно? Возможно, ты один из них, не уверенный в том, что твои желания достигнут богини.
Мне было трудно что-нибудь ответить.
Затем "картина с изображением весенней девы, похищенной королем подземного мира". Это может отражать твое главное беспокойство. Возможно, ты беспокоишься, что кого-то, кто приносит весну в твою жизнь, похитит демон.
Я потерял дар речи. Хотя этот психологический тест был предназначен просто для развлечения, он выходил за рамки простого воображения.
— Получается, вам двоим ничего не светит с Мейкой-тян!
По какой-то причине Манами-сан объявила об этом двум второкурсникам, которые ранее разговаривали с Мейкой.
— А? Почему это нам ничего не светит? — возразил один из второкурсников.
— Разве вы не поняли это из психологического теста? Ясно же, что Мейка-тян заинтересована в Ишики-куне.
— Я вообще ничего не понял!
— Значит ты туповат.
Мина, Манами а также парни, сидевшие неподалеку разразились хохотом.
Я криво улыбнулся. Но Мейка-тян смотрела на меня со странным выражением лица.
После того как все вдоволь насмеялись, Мейка начала рыться в своей сумке.
— Юу, вот. Ты ведь ничего не ел, с тех пор, как ушел из дома, верно? Я приготовила несколько бутербродов.
Она протянула мне красиво завернутую коробку.
— А, спасибо.
— Еще есть кофе.
Мейка налила кофе из термоса в чашку и протянула ее мне.
Я еще раз поблагодарил ее и принял чашку.
Внутри упаковки оказались сэндвичи с яйцом, ветчиной, тунцом, помидорами и салатом, а также гарнир из сосисок и жареной курицы. Довольно внушительный объем.
— Наверное, было трудно все это приготовить.
— Ничего страшного, такой шанс выпадает редко.
Она лучезарно улыбнулась, указывая бутерброды.
— Я слышала, что ты любишь сэндвичи с яйцом и тунцом, поэтому приготовила их много. Здесь есть и обычная яичница, и яичница с сыром.
Мейка-тян рассказывала о бутербродах с довольным выражением лица.
Увидев ее такой, я почувствовал тепло внутри.
Мейка-тян очень милая. Можно в какой то степени позавидовать Исиде, что у него такая сестра.
— Мейка, а как насчет меня?
Исида, сидевший впереди, наклонился к нам, услышав наш разговор.
— Не волнуйся, у меня есть и для тебя.
Она достала из пакета коробку завернутую в полиэтиленовый пакет из магазина и протянула ее Ишиде.
Исида тут же сравнил свою коробку в магазинном пакете с моими аккуратно завернутыми бутербродами.
— Почему такая большая разница между той, что для меня и той, что для Юу?
Услышав это, Мейка-тян поджала губы.
— Содержимое одинаковое! Не могу ведь я использовать пакет из магазина для кого-то другого!
Исида отстранился и с грустным лицом сказал:
— Наверное, так и есть…
Кажется, между "идеальной сестрой" и "реальной сестрой" громадная пропасть.
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      Первая остановка после въезда на скоростное шоссе Кан-Эцу была в зоне обслуживания Такасака.
Мы вышли из автобуса, чтобы сходить в туалет.
Благодаря бутербродам и гарнирам, которые принесла Мэйка, я был сыт. К тому же я выпил кофе.
И теперь, мне нужно было размяться и сделать визит в комнату задумчивости, иначе потом я стал бы страдать.
По дороге в туалет, я заглянул в фуд-корт, который находился внутри. Выбор еды там, был довольно разнообразным. Фирменным блюдом зоны обслуживания Такасака была "Миска с ростбифом".
Вряд ли это блюдо поместилось бы в меня сейчас, так как я был сыт, но полюбопытствовать не мешало, всё-таки, не так часто я бывал в подобных местах.
В фуд-корте уже находились Тоуко-сенпай и ее друзья, в том числе ее близкая подруга Кадзуми-сан, а так же Мина-сан, Манами-сан и президент клуба Накадзаки-сан, которые ели сэндвичи.
Я хотел присоединиться к ним, но был слишком сыт, к тому же меня беспокоила Тоуко-сенпай, сидевшая впереди.
Не подходили ли к ней другие парни? Длительная поездка на автобусе может сблизить людей, если разговор будет приятным.
Но я не мог так просто пересесть на другое место.
Думая об этом, я закончил дела в туалете и купил бутылку чая в магазине рядом с фуд-кортом. В автобусе был довольно сухой воздух и хотелось пить.
Выйдя из магазина, я увидел Кадзуми, Мину и Манами, стоявших чуть поодаль.
Выходит, Тоуко-сенпай и Накадзаки-сенпай вернулись в автобус?
Кадзуми-сан поманила меня к себе.
Заинтересовавшись, в чем дело, я подошел к ней, и Кадзуми довольно строгим тоном спросила.
— Ишики-кун, я слышала, ты хорошо ладишь с сестрой Исиды-куна?
— А?
— Я слышала это от Мины и остальных.
Мина понимающе улыбнулась.
— Мейка-тян определенно заинтересована в тебе, Ишики-кун.
Манами-сан тоже многозначительно улыбнулась.
— Да. Она, кажется, немного скрывает это, но для всех это очевидно. Такое ощущение, что ты ей давно нравишься.
Я слышал разговор между Тоуко-сенпай и Мейкой, поэтому думал об этом... но, оказывается, вот как считают Мина и остальные?
Мина наклонилась ближе и указала на меня пальцем.
— Вообще-то, Ишики-кун, ты не совсем этим недоволен, верно?
— О чем ты говоришь?
— А, теперь прикидываешься дурачком? — многозначительная улыбка Мины стала шире, — О Мейке-тян. Кажется, она тебе очень нравится, да, Ишики-кун?
— Хватит нести чушь! Она всего лишь сестра друга, к тому же - школьница. Я бы не стал думать о ней в таком ключе...
— Но ведь разница в возрасте между вами всего два года, верно? Ты и сам был в старшей школе в прошлом году. Не будет ничего необычного, если вы с Мейкой-тян станете встречаться, верно?
Мина прикрыла рот рукой, подавляя смех.
— Я не перестаю повторять, что у меня нет к ней таких чувств! Вообще, Мейка-тян давно меня знает, поэтому ей легко со мной общаться. Вот и все.
Я действительно слышал, как Мейка разговаривала Тоуко-сенпай о чем то вроде "даже если бы она встречалась со мной" во время нашей совместной учебы.
Но сама она мне так и не призналась, и продолжения не последовало.
Может, я неправильно понял тот разговор? Если так, то я себе что-то не то надумал. Лучше не зацикливаться на этом.
— Хм, ну, если ты так считаешь, Ишики-кун, то все в порядке, — проговорила Мана, все еще ухмыляясь.
Кадзуми вздохнула.
— Я не говорю тебе игнорировать Мейку, но, может быть, уделишь немного внимания и Тоуко?
"Уделить внимание Тоуко-сэнпай?" Я не совсем понял, что она имела в виду.
Кадзуми-сан продолжила, видя мое замешательство.
— Сегодня Тоуко принесла бутерброды, которые она сделала, намереваясь, чтобы все съели их в качестве ужина.
— Я только что видел, как их ели.
— Среди этих "всех" должен был быть ты, Ишики-кун.
— Да, но я ничего об этом не слышал, и меня никто не звал.
— Ну, конечно. Мейка-тян уже сказала, что "принесла бутерброды", когда мы уходили. Не могла же Тоуко после этого сказать: "Я тоже принесла, давайте поедим вместе".
Кадзуми-сан посмотрела на меня слегка обвиняющим взглядом.
— Тоуко изначально не собиралась присоединяться к этому лыжному лагерю, но в итоге поехала. Ваши отношения с ней - это не просто отношения сенпая и кохая, верно? Может, тебе стоит быть немного более чувствительным к чувствам девушки? — негромкий голос Кадзуми совсем затих.
— Эх.
Заняв свое место в автобусе, я невольно издал глубокий вздох.
— Что случилось? Ты вздыхаешь так, будто очень устал, — с любопытством спросила Мейка-тян, сидящая рядом со мной.
— А, ничего серьезного. Не волнуйся об этом.
Мне не стоило беспокоить Мейку, да и не ее это вина.
— Правда?
Сказав это, она достала из кармана смартфон.
— Эй, Ишики. Раз уж мы здесь, давай сфотографируемся вместе!
— Сфотографируемся? В автобусе?
Я подумал, что лучше было бы сфотографироваться на улице.
— В последний раз я была в такой поездке, с такой кучей народа, в начальной школе. И разве не здорово путешествовать на автобусе ночью? Я хочу запечатлеть эту атмосферу.
Вот оно что. В таком случае, я отчасти могу это понять.
— Хорошо, давай сфотографируемся.
Мейка радостно прижалась ко мне, прислонившись своим плечом к моему.
Она протянула левую руку и переключила смартфон в режиме селфи.
— Приготовились? Снимаю.
Щелчок и вспышка - и фотография была сделана.
— Еще одну, на этот раз со знаком “мира”, пожалуйста.
[Прим. V пальцами, пис]
Она сделала милый знак мира возле своих губ.
Я тоже нехотя показал “пис”, криво улыбнувшись.
Мейка прислонила свою верхнюю часть тела еще ближе к моей, так что казалось, будто я обнимаю ее, а не просто опираюсь на плечи.
— Да, вышло неплохо.
Она посмотрела на только что сделанную фотографию и удовлетворенно улыбнулась.
Увидев ее выражение лица, я почувствовал тепло в сердце.
После того, как автобус отъехал от стоянки, свет в автобусе приглушили для сна.
В темноте автобуса, затихли оживленные разговоры, лишь изредка слышался чей-то шепот.
Мы тоже, разговаривали тихо и всё реже и реже. В любом случае пора было спать.
Но слова Кадзуми, сказавшей: "Уделите немного внимания и Тоуко", - не давали мне покоя.
Тоуко-сенпай приготовила бутерброды и для меня… Я почувствовал укол вины.
Я бы с удовольствием поел с Тоуко-сенпай, если бы знал об этом. Но она ничего не сказала мне, в этом случае, я не мог винить себя.
Мейка-тян первой упомянула о своих бутербродах, и я не хотел заставлять ее чувствовать себя плохо.
Кроме того, её пригласили в эту поездку в лыжный лагерь только из-за проблем клуба.
Ей редко удается повеселиться, она хочет оставить о поездке счастливые воспоминания. Я не должен это портить.
Внезапно я почувствовал тяжесть на своем плече. Посмотрев в сторону, я увидел, что Мейка-тян уснула, положив голову мне на плечо.
Посмотрев на часы, я увидел, что скоро наступит полночь.
Мейка-тян, должно быть, была занята с полудня, готовя для меня бутерброды.
Вполне естественно, что она устала и захотела спать.
В автобусе было тихо, многие люди спали.
Было слышно тихое посапывание Мейки.
Я снова посмотрел на нее.
Ее длинные ресницы красиво изгибались, пухлые светлые щеки слегка раскраснелись...
Мейка-тян и вправду была милой...
Глядя на ее спящее лицо, я отчетливо это почувствовал. Мягкий аромат, исходящий от Мейки, успокаивал. Я не замечал этого раньше, но вблизи было понятно, какой она была привлекательной девушкой.
Что если бы я не знал Тоуко-сенпай, если бы я бы я встретил Мейку, на втором году обучения в старшей школе, и не знал бы ее как сестру Исиды...
Нет, нет, о чем я думаю?
Я слегка покачал головой.
Точно, для Мейки-тян я должен стать "другим братом".
Я должен стремиться стать для нее идеальным старшим братом, так же как она для меня - "идеальной сестрой".
С этой мыслью я закрыл глаза.
----
От Акаги. Это конец 6-я главы.
Обещал перевести второй том, вот потихоньку и перевожу. А ведь ещё по отзывам знал, что второй том очень слабый... Третий том, кстати, такой же унылый. Только четвертый примерно на уровне первого тома
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      Глава 7: Первый день лыжного лагеря и череда недоразумений. Везунчик извращуга.
Перед нами простиралась лыжная трасса, окруженная заснеженными деревьями.
— Юу-сан! Сюда! Отсюда открывается прекрасный вид!
Мейка-тян позвала меня с вершины небольшого снежного холма, ее голосу вторило эхо. Задыхаясь, я наконец добрался до основания небольшого холма, где стояла она.
— Мейка-тян, ты очень хорошо катаешься на лыжах. А я вот с трудом держусь на ногах.
— Я занимаюсь в клубе легкой атлетики, поэтому с выносливостью у меня всё в порядке. Но это не значит, что я хороша в катании на лыжах, поэтому мне будет очень хлопотно, если Юу-сана не будет со мной, — сказала она, улыбаясь и принимая позу триумфатора.
Наблюдая за ней, я вспомнил, что произошло сегодня утром.
Автобус прибыл на горнолыжный курорт в 5:30 утра.
К счастью, персонал отеля любезно подготовил для нас камеру хранения багажа и места для отдыха.
Но просто сидеть без дела после столь долгого пути до горнолыжного курорта было скучно.
Отдохнув около трех часов, почти все переоделись в лыжное снаряжение и отправились на горнолыжные склоны.
В нашем клубе около шестидесяти процентов моих одноклубников предпочитали кататься на лыжах, а оставшимся сорока процентам нравился сноуборд.
В первый день, мне захотелось размяться и мой выбор пал на лыжи. Я не очень хорошо катаюсь на сноуборде, у меня уровень новичка. Катание на сноуборде, в отличие от катания на лыжах, предполагает фиксацию обеих ног, поэтому, если вы упадете, последствия, как правило, будут более драматичны. Пока вы не привыкнете к ощущению скольжения, катание на лыжах приведет к травмам, с гораздо меньшей вероятностью .
Выйдя на склон, я искал Тоуко-сенпай, надеясь покататься с ней.
В голове крутились слова Казуми-сан: "Удели немного внимания и Тоуко".
...Может быть, совместное времяпрепровождение сблизит нас...
С этой надеждой, я заметил Тоуко-сэнпай возле кабинки для продажи билетов на подъемник.
Ее лыжная одежда - тонкая куртка с белой основой и светло-розовыми и голубыми геометрическими узорами, а также лососево-розовые облегающие брюки - выделяла ее даже на лыжных трассах. В своей лыжной одежде она выглядела словно модель.
Она разговаривала с Казуми-сан и еще с тремя девушками.
...В окружении других людей было трудно подойти к ней прямо сейчас...
В этот момент я услышал "Ишики-сан!" и, повернувшись, увидел Мейку-тян, а рядом с ней - Исиду.
Мейка-тян была одета в ярко-розовую лыжную одежду с милыми узорами, ее щеки покраснели от холода, но при этом она ярко улыбалась.
— Я не очень хорошо катаюсь на лыжах. Юу-сан, не мог бы ты покататься со мной? — спросила она, неуклюже скользя ко мне на своих лыжах, опираясь на лыжные палки. Похоже, она действительно не очень привыкла кататься на лыжах.
Исида посмотрел на нее скептически.
— Когда ты училась в начальной школе, мы всей семьей ездили кататься на лыжах. И, вроде как, у тебя прекрасно все получалось.
Мейка-тян тут же постучала лыжной палкой по его ноге.
— Это было очень давно. Я уже и забыла, как это делается. Мне страшно, ведь прошло столько времени! — сказала она надув щеки.
После этого было трудно отказать ей.
— Хорошо. Давай кататься вместе, пока ты не освоишься, а потом я оставлю тебя с Исидой.
Я планировал немного покататься на лыжах с Мейкой-тян, а потом попросить Тоуко-сенпай присоединиться ко мне.
Но столь приятные планы вскоре были разрушены.
Когда мы уже собирались сесть на первый подъемник, к Исиде подошли две девушки из женского университета и пригласили его покататься с ними.
Исида быстро согласился, совершенно забыв о нас...
Так и получилось, что мы с Мейкой остались кататься на лыжах только вдвоем.
Когда мы прошли три основных маршрута, для начинающих и среднего уровня, Мейка расстелила карту лыжных трасс.
— Тут написано, что вот этот лесной маршрут отлично подходит для начинающих. Он более протяженный и с красивыми пейзажами. Попробуем?
Для этого нужно было подняться на подъемнике и проехать по маршруту, который делал большой крюк. Закончить его мы должны были к 11:30, что было идеальным временем для обеда, тогда же мы смогли бы встретиться с Исидой.
— Хорошо, идем.
Так мы и вышли на лесной маршрут, который оказался довольно тяжелым физически.
Трасса лесного маршрута была узкой, с пологим уклоном, что очень подходило для начинающих.
Но проблема была именно в уклоне, точнее в его отсутствии. На трассе было довольно много ровных участков, где "катание на лыжах" было больше похоже на "ходьбу". А в некоторых местах, был даже небольшой подъем в гору.
Кроме того, взятые напрокат лыжи были изношены, что затрудняло скольжение.
В результате большую часть дистанции я "шел" на лыжах, задействуя мышцы, которые обычно не задействую, что оказалось на удивление тяжело.
Примерно на середине маршрута, мы пересекли промежуточную трассу, тоже проходящую по лесу, но которая показалась мне более легкой.
Устав от "ходьбы" на лыжах, я предложил Мейке:
— Может, перейдем на промежуточную трассу? Может, там будет легче кататься.
Но она категорически возразила:
— Просто кататься по лесу на лыжах не так весело, как наслаждаться пейзажами в неспешном темпе!
Так что мы продолжали "гулять" по ровной, утомительной трассе для начинающих, и мышцы моих ног вот-вот должны были сдаться.
Тогда то мы и наткнулись на небольшой холм, с которого открывался хороший вид.
— Может, заберемся туда? Вид должен быть великолепным! — энергично предложила Мейка и начала взбираться наверх.
Для меня же, даже подъем на эту небольшую снежную горку с моими уставшими ногами, да ещё и на лыжах, превратился в настоящее испытание.
Действительно, старшеклассницы - это нечто. Их базовая физическая подготовка, отличалась от силы студента университета вроде меня, который не занимался никакой реальной физической активностью после вступительных экзаменов.
… Итак, сейчас мы находились в ситуации, о которой я упоминал ранее.
...Мейка-тян обладает невероятной выносливостью для своего маленького роста...
Так я подумал я про себя, добравшись наконец до вершины небольшого холма, где стояла она.
— Посмотри, прекрасный вид, правда?
У Мейки было очень довольное лицо, когда она сказала это.
Действительно, вид с холма открывался великолепный. Окружающие нас горы Синсю переливались белизной, образуя красивую цепь.
[Прим. Акаги: Пять гор Северного Синсю или Пять гор Северной префектуры Нагано - традиционно горы, которые можно увидеть в северной префектуре Нагано. Это горы Лизуна (1917 метров над уровнем моря), Тогакуси (1904 м), Курохимэ (2053 м), Мадарао (1381 м) и Миоко (2454 м). Кстати, где то в этой местности, где сейчас находятся герои, проходила зимняя Олимпиада в Нагано 1998 года.]
Внизу виднелись дома с красными и зелеными крышами.
— Ты права, при виде этого пейзажа, я действительно ощущаю, то, что мы приехали сюда кататься на лыжах, — согласился я. У меня нет экстремальных увлечений, как, например, у любителей карабкаться по заснеженным горам, а в катании на лыжах замечательно то, что легко можно наслаждаться этим серебристым миром без всякого экстрима.
— Я очень рада, что отправилась в эту поездку.
После паузы она продолжила.
— Разве этот бесконечный серебряный мир не создает ощущение, что ты находишься в другой вселенной, не дарит какие то особые чувства?
— Да, сама трасса, может, и скучновата, но вот виды здесь открываются просто великолепные. Наверное, весело будет кататься здесь на лыжах, болтая со всеми.
Затем, на лице Мейки появилось нежное, но в то же время несколько одинокое и загадочное выражение.
Я не мог понять, почему она сделала такое лицо.
После примерно трех минут молчаливого любования заснеженным пейзажем я предложил: "Может, пойдем обратно?"
Мейка-тян кивнула и начала разворачиваться.
— Ох!
Внезапно она тихонько вскрикнула.
Обернувшись, я увидел, что Мейка потеряла равновесие и вот-вот упадет назад. Позади нее был обрыв. Падение с высоты, могло быть опасным.
— Мейка-тян!
Я инстинктивно потянулся и схватил ее за правую руку.
Но, на неустойчивой вершине холма, невозможно было поддержать потерявшего равновесие человека. В итоге, мы вместе покатились вниз по склону.
Рефлекторно, я протянул левую руку и ухватился за страховочный трос, установленный для предотвращения падений.
Благодаря этому, мы упали всего на метр.
В итоге, я оказался сверху Мейки-тян, обнимая ее за плечи.
— Ты в порядке, Мейка-чан? — спросил я. Под ней был мягкий снег, так что она не должна была пострадать.
— Спасибо. Я в порядке, — сказала она и посмотрела на меня, и тут я осознал, что ее лицо было очень близко к моему, что заставило мое сердце заколотиться.
— Если ты не пострадала, Мейка-чан, это хорошо...
Затем Мейка, похоже, заметила, что я ее обнимаю.
— Ю.. Юу-сан, а ты не поранился? — спросила она, краснея и отводя взгляд.
— Со мной все порядке. Сейчас, давай попробуем осторожно подняться. Если мы снова потеряем равновесие, то можем действительно упасть с обрыва.
Я попытался встать, опираясь на правую руку.
Но рука погрузилась в снег, и я не смог подняться.
Снег был слишком мягким, чтобы выдержать мой вес, а кончики моих лыж застряли в снегу, обездвижив меня.
— Что случилось? — спросила Мейка, увидев, что я не могу встать.
— Я не могу подняться, потому что снег слишком мягкий, а лыжи застряли.
Действительно, так как никто не катался на лыжах за пределами лыжной трассы, снег там был пушистым и глубоким, что делало невозможным по нему двигаться.
Я огляделся.
Возможно, из-за пологого склона, этот лесной маршрут был непопулярным. Людей вокруг не было, поэтому и немедленной помощи нам было ждать неоткуда..
... Это плохо. Подумал я про себя.
— Ты можешь двигаться, Мейка-чан?
Она попыталась встать, но, как и я, не смогла из-за застрявших в снегу лыж и мягкого снега.
— Не могу. Я вообще не могу встать — ответила она, покраснев от смущения.
— Тогда выбора нет. Нам нужно снять лыжи и попытаться вернуться на трассу.
Я перегнулся через Мейку-тян, пытаясь расстегнуть крепления.
Но при этом... моя голова оказалась прямо у груди Мейки.
— Хьяу!
Мейка издала странный вопль.
— М.. мне так жаль, но я просто снимаю лыжи. Поэтому, пожалуйста, потерпи минутку.
— Хорошо, — ответила Мэйка и ее лицо покраснело еще больше. Я тоже был смущен, но в данном случае, думаю, ничего поделать было нельзя.
— У тебя я тоже расстегну крепления, Мейка-тян.
И я наклонился еще ниже.
На этот раз, моя голова оказалась рядом с ее талией... Я почувствовал, как Мейка-тян напряглась.
Когда мне наконец удалось расстегнуть крепления, она была так смущена, что закрыла лицо руками. Увидев такую ее реакцию, я смутился ещё сильнее.
— Ладно, давай попробуем встать.
— Но, снег слишком мягкий, если я упираюсь в него руками - рука проваливается, и я не могу подняться.
— Поэтому, Мейка, тебе стоит использовать меня в качестве опоры и вернуться на трассу первой. А потом, я справлюсь сам.
— Хорошо.
И мы неловко попытались сменить свое положение осторожными движениями.
Внезапно мне пришла в голову мысль. А если кто-то увидит нас в такой ситуации, не поймет ли он все неправильно?
Мы, с Мейкой-тян в объятиях друг друга, на окраине безлюдной трассы, совершаем подозрительные движения...
Подождите. Это очень плохое недоразумение. Если эта история распространится среди членов клуба… И если Тоуко-сенпай узнает об этом...
И это будет несправедливо по отношению к Мейке, девушке, если о ней пойдут такие слухи.
В тишине снежной горы я напряженно прислушался. Мы должны были любой ценой избежать внимания.
— Эй!
Похоже, кто-то кого-то зовет...
— Эй-эй!
Я снова услышал зов, на этот раз он раздался ближе. Пожалуйста, пусть это мне только показалось!
— Эй, ******!
Зов стал громче.
— Эй, *****!
Голос определенно приближался. Кто-то точно кого-то звал.
— Эй, Ишики! Какого черта ты там делаешь?
Это точно был один из членов нашего клуба, зовущий меня по имени.
В панике я огляделся, но никого не увидел.
— Мы здесь, здесь!
Голос доносился сверху.
Подняв голову, я увидел, что мимо, по канатной дороге, проезжает подъемник с двумя парнями, размахивающими лыжными палками.
— Ишики, ублюдок, что ты там творишь?
Похоже, они не поняли ситуацию.
— Это не то, что вы думаете! Мы просто упали сюда! — крикнул я изо всех сил.
Но парни с подъемника только рассмеялись, проплывая мимо.
— Мейка-чан, кажется, нас видно с канатной дороги. Давай быстрее выбираться отсюда!
— Да, но я не могу выбраться...
— Просто залезь на меня. Нам нужно быстро выбраться из этой ситуации!
С красным лицом она кивнула и повернулась, чтобы заползти на меня.
Прошло еще около пяти минут, прежде чем мы наконец выбрались оттуда.
Уверен, что за это время и другие, наверняка, видели нас с подъемника.
Это… наверное, очень плохо...
---
Прим Акаги. Клише...
А Мейка все-таки няшка.
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      * * *
К тому времени, когда мы вернулись в отель, к нашей стартовой точке, было уже далеко за полдень. У нас с Мейкой был поздний обед в ресторане отеля, а после обеда мы снова, вместе, отправились кататься на лыжах.
Все это время, мы пытались найти Исиду, но так и не смогли его найти.
Мейка-тян, похоже, отлично проводила время, а вот у меня был повод для беспокойства. Он касался того самого инцидента, на лесном маршруте. Я надеялся, что это не превратиться в странные слухи и не дойдет до ушей Тоуко-сэмпай.
Было уже около трех часов дня, когда я, наконец, обнаружил Исиду. Он, похоже, неплохо провел первую половину дня, с теми двумя девушками из женского университета, с которыми познакомился утром.
К четырем часам мы закончили кататься на лыжах и вернулись в отель.
Нам с Исидой выделили номер на двоих. Оказавшись в комнате и сняв лыжную одежду, Исида сразу же предложил: "Давай сходим в баню, в баню!". Я согласился без колебаний, так как вспотел, а мои волосы стали жесткими от солнцезащитного крема. Большая общая ванна была пуста, так как было еще рано.
Мы погрузились по подбородок в горячую воду, чувствуя, как расслабляются наши напряженные, после дневных физических нагрузок, мышцы.
— Сегодня было весело, я рад, что приехал в лагерь, — удовлетворенно сказал Исида, вероятно, довольный проведенным временем в окружении девушек.
Но я не мог сразу согласиться с ним.
— В чем дело, Юу? Ты чем-то недоволен?
— Не то, чтобы недоволен, но...
— Может быть, ты злишься, потому что я оставил Мейку-тян полностью на твое попечение?
— Я не злюсь, — сказал я, вытирая лицо полотенцем. — Но, Исида, завтра ты должен остаться с Мейкой-тян. Если так пойдет и дальше, могут поползти странные слухи.
— Как тот, например, что вы двое обнимались на безлюдном маршруте?
Исида небрежно упомянул об этом.
— Ты об этом уже знаешь?
— Об этом ходят слухи. Хотя, похоже, что они немного преувеличены.
— Послушай, говорю тебе, мы не делали ничего плохого. Просто Мейка-тян потеряла равновесие, и, в итоге, мы оба упали...
— Я знаю. Я просто знаю, что ты не тот человек, который бы сделал что-то подобное.
Исида поднял руку, чтобы помешать мне оправдываться.
— Может быть, тебе просто не повезло. Это случилось в месте, видимом с подъемника. Обычно, эта лесная трасса плохо просматриваются. Редко бывает, чтобы ее было так хорошо видно с подъемника. Я слышал, что даже когда на главной трассе чисто, в этом месте часто бывает туман. А поскольку здесь нет склона, кататься на лыжах становится труднее, когда идет снег.
Мне не нужны были все эти подробности об этом лесном маршруте. Проблема сейчас была в странных слухах обо мне и Мейке-тян.
— Но будет плохо, если эти слухи продолжат распространяться. Это причинит проблемы Мейке-тян. Так что завтра тебе следует...
— Возможно, половина этих слухов правдива. — сделал поразительный комментарий Исида.
— Что ты хочешь этим сказать?
Он откинулся на край ванны, некоторое время глядя в потолок, прежде чем заговорить.
— Даже если у тебя нет таких чувств, похоже, что у Мейки они есть. Она серьезно настроена стать твоей девушкой во время этой поездки.
— Во время этой поездки?
— Это ее первая поездка с тобой. И для Мейки это редкая возможность. Похоже Тоуко-сэмпай разожгла пламя.
Спокойные слова Исиды заставили меня встревожиться.
— Ты говоришь об этом так, как будто это чужая проблема. Разве она не твоя сестра? Разве ты не расстроен?
— Совсем нет. Кто нравится Мейке или с кем она встречается - не мое дело.
— Разве старшие братья обычно не запрещают своим сестрам встречаться?
— Это только в манге или фильмах. Настоящие братья и сестры не так сильно мешают друг другу.
Исида, этот большой поклонник аниме и манги, сказал такое?
— Конечно, если она будет встречаться с преступником или каким то бродягой, я буду возражать. Но, если это ты, то я могу быть спокоен.
— Но у меня есть чувства к Тоуко-сэмпай...
— Несмотря на то, что ты так говоришь, предпринял ли ты хоть какие-нибудь шаги по отношению к Тоуко-сэмпай?
— Ну, Мейка-тян была со мной, со вчерашнего дня.
— Разве использование Мейки не просто оправдание?
Исида закрыл глаза и глубже погрузился в воду.
— Тоуко-сэмпай не делает никаких шагов в твою сторону. Ты тоже, не предпринимаешь никаких активных действий. Учитывая эту ситуацию, думаю, для Мейки, если можно так выразиться, вполне естественно атаковать.
Я не мог ничего сказать в ответ. Слова Исиды сильно задели меня.
— В любом случае, я не принимаю ничью сторону. Я не буду мешать Мейке, а если ты предпримешь какие-либо действия в отношении Тоуко-семпай, я тоже не буду возражать. Просто считай меня нейтральным, я поддержу тебя в обоих случаях.
С этими словами Исида встал и вышел из ванной.
После принятия ванны мы некоторое время бездельничали в своей комнате, и, наконец, пришло время ужина.
Потом мы встретились с Мейкой и направились в столовую.
Меню ужина состояло из куриного стейка, разогретого в отдельных горшочках на углях, салата из маринованных огурцов Нозавана, белого риса и мисо-супа с грибами.
Довольно средненько для лыжной базы, я полагаю?
На ужин собрались почти все. Возможно, из-за того, что мы были активны с самого утра, почти никто уже не катался на лыжах в это время.
Во время трапезы Наказаки-сан, руководитель клуба, сделал объявление.
— Сегодня после ужина мы устраиваем большую вечеринку, прямо здесь, в этом зале. Не возвращайтесь в свои комнаты, оставайтесь здесь! Мы приготовим закуски и напитки, как только уберем со столов, так что помогайте всем. Подростки, помните, никакого алкоголя, только безалкогольные напитки!
Кто-то воскликнул: “Это скучно!”, но Наказаки, как ответственный руководитель клуба, следил за соблюдением правил.
Затем Наказаки подошел к нашему столику.
— Нехорошо, когда старшеклассники находятся рядом с алкоголем, поэтому проследите, чтобы Мейка-тян вернулась в свою комнату к 8 часам вечера, — предупредил он Исиду и меня.
— Понял.
— Принял.
Так ответили мы с Исидой, а вот Мейка-тян выглядела не очень довольной.
После ужина, персонал отеля помог убрать со столов и расставить напитки. Ранее, мы уже распределили закуски по столикам. Все веселились, болтали и смеялись.
Среди всеобщего веселья я то и дело поглядывал на Тоуко-сэмпай. Она сидела за столиком немного в стороне от моего, в другом ряду. С ней были Кадзуми-сан и два ключевых члена клуба, Мина-сан и Манами-сан.
Однако, к ним за столик постоянно подходили и подсаживались по очереди разные парни. Среди них были и выпускники, и аспиранты, и старшекурсники, и студенты четвертого курса, и нынешние участники клуба с третьего по первый курс.
Среди них несколько весьма настойчивых парней, назойливо пытавшихся заставить Тоуко-сэмпай пить из их бутылок.
Тоуко-сэмпай, казалось, хорошо с ними справлялась, но я не мог не волноваться.
В этот момент я почувствовал легкий толчок в бок. Это была Мейка-тян.
— Юу-сан, куда мы пойдем завтра? — с улыбкой спросила она, откусывая шоколад.
— Э-э, ну… — неопределенно ответил я. Я надеялся завтра покататься на лыжах с Тоуко-сэмпай.
— Может, покатаемся на сноуборде?
— Но я не очень хорош в катании на сноуборде. Я могу только скользить по пологим склонам со скоростью улитки.
Мейка-тян захлопала в ладоши от восторга, услышав это.
— Отлично! Я пробовала кататься на сноуборде только один раз, когда каталась на лыжах со своей семьей. Тогда у меня совсем не получалось. И я волновалась, что, если у тебя хорошо получается, я могу стать обузой. Тогда давай сделаем это вместе!
Исида, который подслушал, вмешался с предупреждением.
— Кажется, завтра будет общеклубное мероприятие. Игра, в которой участвуют все.
— Что за игра? — Спросила Мейка-тян у Исиды.
— Я не знаю подробностей, но я слышал, что это будет спортивное ориентирование.
Спортивное ориентирование, да? Это, когда ты бегаешь по горам с картой. Они решили это организовать на горнолыжном курорте?
— Тогда я хочу быть с Юу-саном!
Заявила Мейка, цепляясь за мою руку.
— Давай сделаем это вместе, хорошо? — сказала она, сияя улыбкой.
Как я мог отказать, когда она так невинно просила?
— Э-э, хорошо. Но мы не обязательно должны быть парами.
Исида косо взглянул на меня и вздохнул. Затем, он сказал:
— Мейка, уже почти восемь часов. Тебе следует вернуться в свою комнату.
— А можно я побуду здесь еще немного?
— Нет. Разве ты не слышала, что говорил президент клуба, Наказаки-сан? Если ты останешься здесь слишком долго, это может вызвать у него неприятности
— Но мне скучно возвращаться в комнату одной.
— Слушать то, что я говорю, было условием для того, чтобы ты поехала в этот лагерь, не так ли?
Мейка несчастно надула щеки.
— Тогда почему бы Юу-сану не пойти со мной в комнату? Мы можем поиграть там в карты.
—Э-э, я...
Я заколебался, и Исида снова пришел мне на помощь.
— Ты была с Юу сегодня весь день. Юу тоже есть о чем поговорить с другими. Отпусти его на сегодня.
После этого Мейка выглядела еще более недовольной.
— Это не последний день. Есть еще завтра. Не будь слишком настойчивой, или в конечном итоге Юу может тебя возненавидеть.
Несмотря на то, что сказанное не убедило Мейку, после слов Исиды она, казалось, сдалась.
Но она не забыла ввернуть последнее замечание.
— В таком случае, Юу-сан, сегодня я вернусь в свою комнату, но завтра мы обязательно займемся спортивным ориентированием вместе! Это обещание.
Сказав это, она встала, и, возможно, чтобы не дать мне возможности сказать "нет", быстро ушла.
— Я провожу Мейку до ее комнаты,— сказал Исида, выходя вслед за ней из банкетного зала.
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      Оставшись один, я лениво жевал рисовые крекеры, ожидая возвращения Исиды.
Если завтра мы с Мейкой снова останемся наедине, скорее всего, опять поползут странные слухи. Я должен быть уверен, что завтра с нами будет Исида.
— Ишики-кун!
Внезапно меня весело окликнули по имени, после чего, две девушки сели по обе стороны от меня.
Это были Аяка с экономического факультета и Юри с коммерческого, обе студентки первого курса. Эти двое, наряду с Миной и Манами, были известны как “центральная четверка девушек клуба”. Я подружился с ними во время “девчачьих посиделок с тортиками”, организованных Тоуко-сэмпай.
Примечательно, что общение с ними, было частью подготовки к «Плану дня “Д”», направленной на повышение моей популярности среди девушек клуба и мобилизацию поддержки суровой мести двум изменникам на рождественской вечеринке.
В результате, у меня сложились хорошие отношения с ними четырьмя и я продолжил с ними общаться.
— Наконец-то мы можем поговорить, — весело сказала Аяка-сан.
— Со вчерашнего дня ты с младшей сестрой Исиды-куна, не так ли? — спросила Юри.
— Ну, Мейка-тян боится находиться среди незнакомцев. Вероятно, именно поэтому, я полагаю, она остается со мной, — неопределенно ответил я, не вдаваясь в подробности.
Аяка подтолкнула меня локтем, поддразнивая:
— О, снова уходишь от вопроса? А ведь это так очевидно.
— Что очевидно? О чем ты говоришь?
— Все еще притворяешься, что не знаешь? — Аяка посмотрела на меня с игриво-удивленным выражением лица.
— Итак, в чем дело? — сказал я, изображая незаинтересованность, хотя внутренне был встревожен.
— Ты нравишься сестре Исиды-куна!
Когда Аяка-сан сказала это, а Юри-сан добавила.
— И, кажется, ты нравишься ей очень сильно. Она полностью зациклена на тебе. Ее невозможно остановить.
— Нет, это не то, чем кажется...
— Сегодня даже видели, как вы двое обнимались на уединенной лесной тропинке!
— Нет, подождите. Это просто недоразумение. Мейка-тян потеряла равновесие, и мы оба упали, вот и все, — поспешно возразил я.
На лице Аяки было выражение, словно у ребенка нашедшего интересную игрушку. Казалось, она ни в малейшей степени не была заинтересована в том, чтобы перестать дразнить меня.
— В самом деле? Но я слышала, что вы обнимались довольно долго.
— Да, несколько человек сказали, что видели это, — добавила Юри.
— На самом деле все было не так. Мы оба застряли в свежевыпавшем снегу и долго не могли выбраться. Просто казалось, что мы находились в таком положении долгое время, — отчаянно объяснял я, но ни одна из них, похоже, не поверила моим безумным объяснениям.
Потянувшись за рисовыми крекерами, Аяка задумчиво произнесла:
— Но я никак не ожидала, что ты будешь встречаться со старшеклассницей...
— Да не встречаюсь я с ней. Все совсем не так.
— Я была уверена, что после того инцидента ты будешь встречаться с Тоуко, — во взгляде Аяки, был легкий упрек.
— Да, я тоже думала. И немного разочарована, — добавила Юри.
После их слов я лишился дара речи.
Итак, вот как меня видели окружающие. Мне было все равно, что думали обо мне остальные, но что насчет Тоуко?
— Выбрать старшеклассницу, а не "Тайную мисс Университета Джото”.
— Кстати, о ”Мисс университет Джото", интересно, что будет с конкурсом в следующем году?
Прежде чем я смог опровергнуть “недоразумение с Мейкой”, Юри подняла другую тему.
— Поговаривают, что, на фестивале в следующем году, конкурса красоты может и не быть, — ответила ей Аяка.
— Понятно, похоже они действительно хотят отменить его.
— Решение еще не принято. Но, уже некоторое время ведуться дискуссии по его поводу и комитет университетского фестиваля склоняется к его отмене.
...Выходит, конкурс Мисс Университета Джото отменяется…
Университетский конкурс "Мисс и мистер Джото" был ежегодным мероприятием культурного фестиваля.
Но, как сказала Аяка, в связи с “диверсификацией ценностей” многие университеты прекращали конкурсы "Мисс кампус".
Исчезновение одного из самых ярких событий культурного фестиваля вызывало некоторую грусть.
— Но, знаете, у “мисс университета Джото” есть история. Многие победители стали дикторами и дикторшами новостей. Будет жаль если это мероприятие отменят, — сказала Юри-сан.
Аяка-сан ответила на беспокойство Юри-сан:
— Рассматривается новая идея - ”мисс Муза".
“Мисс Муза”, - мои уши навострились при этом слове.
Я слышал об этом в день окончания экзаменов, в разговоре Карен с кем-то еще. Тогда было упомянуто имя Тоуко-семпай, и меня это беспокоило.
— Что за "мисс Муза"?
— Ты не знаешь, Ишики-кун? — Аяка выглядела удивленной.
— Я слышал только название… Что это такое на самом деле?
— Я знаю только то, что слышала от других, — начала Аяка, — в двух словах, это мероприятие для определения мисс Кампус, заменившее "Мисс Университет Джото". Разница в том, что оно больше фокусируется на личных характеристиках и интеллекте, а не на внешности. Включая в себя их знания и навыки ведения беседы.
Аяка-сан сделала паузу, чтобы отхлебнуть немного чая улун.
— Первоначально, “Музы” - богини покровительствующие науке и искусству в греческой мифологии. Всего их девять, каждая из которых связана с такими вещами, как поэзия, танец, музыка, драма, астрономия, история и так далее. Идея состоит в том, чтобы выбрать девять девушек кампуса, каждая из которых преуспевает в своей области.
[Прим. Акаги. Интересно, что от слова “муза” происходит слово “музыка”, первоначально обозначавшее не только музыку в нынешнем смысле, но любое искусство или науку, связанные с деятельностью муз.
Что касается девяти муз:
Клио - муза истории, Мельпомена - муза трагедии, Талия - муза комедии, Терпсихора - муза танца, Эрато - муза любовной поэзии, Каллиопа - муза эпической трагедии и знаний, Эвтерпа - муза лирической поэзии, Полигимния - муза торжественных песнопений в честь богов, Урания - муза астрономии]
Понятно, вот оно что.
— Но, в конце концов, все это все равно сводится к выбору девушек, верно? — спросила Юри.
— Ничего не поделаешь, правда? В женских журналах, например, есть рейтинги "самых желанных мужчин". И, кстати, в отличие от предыдущего конкурса "Мисс и Вице Мисс", теперь девять девушек будут выбраны без рейтинга, что является преимуществом для тех, кто стремится стать дикторами, — пояснила Аяка.
Юри взволнованно наклонилась вперед:
— Значит, , она больше не сможет вести себя так надменно.
— Верно, она всегда вела себя как королева. Это изменение - это хорошая новость для нас, обычных девушек, — согласилась Аяка..
— О ком это вы? — спросил я.
— О Риндо Аканэ, второкурснице литературного факультета. Она победительница "Мисс Университет Джото" в этого и прошлого года. Крайне неприятная женщина, — не скрывая презрения, сказала Аяка.
Юри-сан кивнула в знак согласия:
— Да, она постоянно выставляет напоказ свой титул Мисс Университета Джото. "Я не такая, как вы все", - ее позиция так очевидна. Ходят слухи, что она уже связывалась с телеканалами.
— Разница в ее отношении к мужчинам и женщинам поразительна: она делит мужчин на "полезных" и "бесполезных". Можно сказать, что она как Карен, но только еще хлеще, — добавила Аяка.
Подумать только, такая выдающаяся женщина училась в нашем университете... Пугающе.
— Вот почему, я очень бы хотела, чтобы Тоуко участвовала в конкурсе ”Мисс Университет Джото", — с сожалением сказала Юри, и Аяка с ней согласилась.
— Да. Если бы она участвовала, у Риндо Аканэ не было бы ни единого шанса. Тогда она не могла бы вести себя так высокомерно.
— Но Риндо видит в Тоуко соперницу, верно? Она терпеть не может, когда ее называют ”настоящей мисс Университета Джото".
— С ее характером, это не удивительно. Она из тех людей, которые не чувствуют себя комфортно, если кто-то лучше их, — прокомментировала Аяка.
Пока мы разговаривали, подошла Казуми с бокалом в руке.
— Похоже, здесь идет оживленная дискуссия.
— А, Кадзуми. Присоединишься к нам? — спросила Аяка.
— Да, я тоже думала поговорить с Ишики-куном.
— Тогда мы пойдем к Тоуко, - ответила Юри, они с Аякой взяли свои бокалы и ушли.
Кадзуми села рядом со мной, на место, которое первоначально занимал Исида.
— Похоже, ты наконец-то освободился от Мейки-тян, Ишики-кун.
— А?
— Хм, или ты хотел быть с Мейкой-тян? — насмешливо сказала Казуми, однако глаза ее были немного сердитыми.
— Это не так, — ответил я, чувствуя некоторое раздражение.
— Но, ты знаешь, старшеклассницы в ее возрасте могут быть довольно целеустремленными. Я тоже была такой.
— Кадзуми-сан тоже? — Удивленно спросил я.
— Да, эта девушка, она ведь из Женской академии Итикава, верно? Я тоже закончила эту школу.
Я знал от Тоуко-сэмпай, что Кадзуми посещала частную среднюю школу, но не знал, что это была Женская академия Итикава.
— Девочки из женских школ склонны проецировать свои идеалы на близких им людей, — сказала она, наливая пиво в свой бокал, — Распространенная модель - влюбленность в школьного учителя? Учителя-мужчины в школах для девочек популярны, если они молоды. Следующим идет студент колледжа, работающий репетитором?
— Действительно?
— Ага. В конце концов, учитель воспринимается как высшая фигура, тот, кто слушает и на кого можно положиться.
Сказав это, она отпила глоток пива с громким "Пых" и продолжила.
— В случае с Мейкой-тян таким человеком являешься ты, Ишики-кун. Ты добрый, прилично выглядишь, хорошо учился в средней и старшей школе, дружишь с ее братом, поэтому она чувствует себя рядом с тобой в безопасности. Ты - идеальная проекция ее идеала.
— Так бывает со старшеклассницами, особенно с серьезными. В ее воображении она, вероятно, героиня сёдзё-манги, добрая и восхищенная подруга своего брата. Ее восхищение перерастает в любовь, но он не подозревает о ее чувствах. А еще есть прекрасная злодейка-соперница...
— Злодейка-соперница? Кто?
— Конечно, Тоуко.
— Тоуко-семпай в роли леди-злодейки? Я так не думаю.
Тоуко-сэмпай вовсе не злодейка. Она больше похожа на безупречного героя.
— Мейка-тян, возможно, именно так это и видит. Без любовного соперника история не становится захватывающей, — кивнула Кадзуми и сделала еще один глоток пива, допив две трети бокала.
...Помнится, Мейка-тян это говорила: : “Это жестоко. Вы играете чувствами Юу-сана! Я не могу этого принять”, - во время нашей учебной сессии в семейном ресторане перед экзаменами.
И психологический тест, который мы провели в автобусе, где она ответила “портрет недоброжелаельной дамы” в качестве “рисунка, представляющего текущие тревоги”.
Может ли быть, что...
— Ну, это нормально, что она так себя чувствует. Это более нормально, чем быть влюбленной в старшеклассницу из той же школы для девочек. Проблема в тебе, Ишики-кун.
— Во мне?
— Да, — ответила Казуми, снова наполняя свой бокал, прежде чем опустошить его третьим глотком.
— Возможно, ты чувствуешь давление со стороны Мейки-тян, но это то же самое, что испытывать к ней чувства.
— Нет, у меня таких чувств, нет!
— Ты действительно можешь так говорить? Если да, то почему ты не можешь твердо сказать Мейке: "Давай общаться не только вдвоем, но и со всеми"? Постороннему человеку кажется, что вы с Мейкой-тян - пара, которая вот-вот начнет встречаться.
— Но это было бы жестоко - вдруг сказать такое Мейке...
— В конце концов, ты хочешь сохранить перед ней хорошее лицо — Кадзуми не дала мне договорить.Она обхватила меня за шею и притянула ближе.
— Посмотри туда, Ишики-кун, на Тоуко.
Она повернула мою голову в сторону места, где сидела Тоуко-сенпай.
— С недавних пор многие парни пытались подойти к Тоуко, но она отмахивалась от них всех и отсылала прочь. И все же она приехала в этот лагерь, готовая стать центром внимания. Интересно, чьего приглашения она ждет?
Слова Кадзуми-сан были окрашены запахом алкоголя. Но именно ее слова, а не запах алкоголя, задели меня за живое.
— Тоуко не делает первый шаг, но она и не может. Так кто же должен подойти к ней? Ты знаешь ответ.
Как будто ее слова управляли мной, я кивнул в знак согласия.
— Я знаю, что между вами двумя ничего не произошло после рождественской вечеринки. Итак, сегодня я предоставлю вам двоим возможность поговорить по душам. Тоуко и я живем в одной комнате. А я еще немного побуду здесь и еще немного выпью. К тому же Токо сейчас необычно пьяна... Это хорошая возможность понять чувства друг друга, не так ли?
Время наедине, чтобы поговорить с Тоуко-сенпай! Действительно, лучшей возможности я и желать не мог.
Я пристально вглядывался в лицо Казуми-сан. Наши лбы почти соприкасались, а расстояние между лицами было не более десяти сантиметров. Ее глаза озорно блестели.
— Спасибо! — убежденно сказал я.
— Давай, двигайся!
Казуми легонько подтолкнула меня, отпустив мою руку.
— Только не делай ничего такого, что могло бы меня побеспокоить, когда я вернусь!
В конце, она не забыла дать мне предупреждение.
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— Можно мне присесть здесь, Тоуко-сенпай? — спросил я, садясь рядом с ней.
Это было сразу после того, как ушли двое выпускников, которых она отшила.
— Ишики-кун?
Тоуко-сенпай на мгновение повернулась ко мне. Ее лицо было очень красным. Неужели она так много выпила?
Она быстро отвернулась к столу и безразличным голосом произнесла:
— В чем дело?
— Ну, я надеялся, что смогу поболтать с тобой, Тоуко-сенпай...
Мой голос угас. У меня возникло такое чувство, словно она держала меня на расстоянии.
— А что насчет Мейки-сан? Разве ты не наговорился с ней?
Тоуко-сенпай продолжала смотреть вперед, уставившись на свой бокал. На меня она по-прежнему не смотрела. Если так продолжится и дальше, я определенно впаду в уныние.
— Мэйка-тян вернулась в свою комнату. Нехорошо старшекласснице присутствовать на вечеринке с выпивкой.
— Значит, ты бы остался с ней, если бы это была не вечеринка с выпивкой?
Что? В сказанном прозвучал намек на конфронтацию.
— Нет, все не так.
— А вчера вечером в автобусе, ты сидел рядом с Мейкой-сан, верно?
— Да, но это потому...
— Тебе понравилось ней разговаривать?
— А? Ну... Но это не означало ничего особенного.
— Вы ведь были вместе весь день, не так ли?
— ...Да.
— Остались с ней наедине на уединенной лесной тропе...
Значит, Тоуко-сенпай всё-таки слышала об этом...
— Но это был несчастный случай.
— Ишики-кун, похоже, с Мейкой тебе было весело.
— … — Не найдя, что ей ответить, я молча сделал глоток чая улун.
— Со вчерашнего дня ты не обращал на меня особого внимания, верно? — Тоуко-сенпай повернулась ко мне спиной и обняла колени, продолжая держать бокал.
— Возможно, это правда, что девушкам, которые более напористы, больше везет в любви.
— Тоуко-сенпай?
— Мейка-сан сказала тебе, что ты ей нравишься, верно?
— Не то чтобы, она сказала мне это прямо...
— Мейка-сан милая, правда... И ты, кажется, не против быть с ней.
Сказав это, Тоуко-сенпай сделала большой глоток из бокала, который держала в руках. Стакан опустел.
— Ишики-кун, ты как-то сказал, что: "обычная, естественная я, самая милая на свете"...
Я услышал негромкий "фырк" от нее.
— Это правда.
— Молодые девушки, например, старшеклассницы, симпатичнее, чем те, кто постарше, верно?
— Я никогда такого не говорил.
— Парни действительно предпочитают симпатичных девушек
Я впервые слышал, чтобы Тоуко-сенпай говорила в такой ворчливой манере.
Она даже не прислушивалась к моим словам.
— Гм, Тоуко-сенпай, ты пьяна?
— Я вовсе не пьяна! — сердито сказала она и повернулась.
Но... ее лицо и глаза были розовыми.
— Я не пьяна!
Сказав это, она хлопнула стаканом по столу.
Затем она перегнулась через стол, глядя на меня обиженными глазами.
...Да, она определенно была пьяна.
— Ишики-кун, знаешь, ты несправедлив.
— Так играть с сердцем девушки.
— Если тебе нравятся девушки помладше, так и скажи.
— Твое серьезное лицо и доброта только усугубляют ситуацию.
Она действительно ворчала.
Я бывал на нескольких клубных попойках, но никогда не видел Тоуко-сенпай такой.
Я слышал, что она не увлекается алкоголем. Может ли это быть... неожиданным поворотом, когда пьяный становится беспокойным?
— А, ты совсем пьяна, да? — услышал я голос сзади.
Обернувшись, я увидел Казуми. Похоже, она вернулась к нам.
Глаза Тоуко-сенпай были остекленевшими, она выглядела полусонной.
— Ишики-кун. Тоуко, похоже, перебрала с выпивкой, не мог бы ты отвести ее в нашу комнату? А я собираюсь выпить еще немного, — сказала она, подмигнув мне.
— Понял. Тоуко-сэнпай, пойдем в комнату и отдохнем.
Я предложил Тоуко-сенпай свое плечо, и мы оба встали.
— Га-н-ба-ре! — ободряюще прошептала Мина, еще один основной член нашего клуба, сидевшая рядом с Казуми.
Чувствуя себя неловко, я вышел из комнаты, не оглядываясь.
* * *
Положив левую руку Тоуко-сенпай себе на плечо, поддерживая ее талию правой рукой, я направился в ее комнату.
Тоуко-сенпай выглядела очень пьяной и едва могла идти. Она пошатывалась.
...Ее заставили выпить так много, или она сама это сделала?
Длинные волосы Тоуко-сенпай мягко падали мне на руку. А еще... даже сквозь толстый свитер я чувствовал мягкость ее груди.
Это был первый раз, когда я был к ней так близок.
Наконец мы добрались до комнаты Тоуко-сенпай. Казалось, она уже не могла даже стоять самостоятельно.
Я осторожно усадил Тоуко-сенпай на кровать.
— Хочешь воды?
Она кивнула в ответ.
Я достал из холодильника бутылку воды и поднес ей.
— Вот вода.
Тоуко-сенпай облокотилась левой рукой о кровать, ее тело покачивалось. Я снова поддержал ее за плечо и протянул ей открытую бутылку.
Сделав пару глотков, она сказала "Спасибо" и вернула бутылку мне.
— Ты в порядке?
— ...Да... — тихо ответила она.
Но что мне теперь делать? Это, был, в некотором роде, шанс.
Но Тоуко-сенпай была очень пьяна. Она сказала, что не будет заниматься такими вещами до свадьбы.
Если бы я воспользовался Тоуко-сенпай сейчас, это стало бы для нее ужасным воспоминанием, а это было не то, чего я хотел.
Не желая выходить из комнаты, я погрузился в свои мысли.
— Уф...
Тоуко-сенпай тихонько застонала и, зачем-то, попыталась встать.
— Что случилось?
Я поддержал ее, и мы оба поднялись. Однако, Тоуко-сенпай потеряла равновесие и инстинктивно схватилась за мое плечо.
В результате попытки встать, я тоже потерял равновесие, и мы оба упали на кровать, бок о бок. Как будто... обнимая друг друга.
Красивое лицо Тоуко-сенпай было совсем рядом.
Ее светлая кожа без макияжа, гладкая, как фарфор, была покрыта розоватым румянцем. Это было невероятно эротично.
Большая грудь Тоуко-сенпай была прижата ко мне.
Одно это возбуждало во мне желание, а ее легкое дыхание касалось моего лица. Удивительно, но в нем совсем не чувствовался запах алкоголя, а, скорее, сладкий аромат.
...Значит ли это, что все в порядке?
Я уже собирался сильнее прижать Тоуко-сенпай к себе, когда она тихонько открыла глаза. Ее глаза, блестящие от влаги, смотрели в мои.
— Мне было одиноко. Ты всегда был с Мейкой-сан...
Моя рука остановилась. Я не решался сделать какое-либо движение, пока она говорила.
— Я подумала, что, возможно, я тебе больше не интересна. Что ты забыл о нашем обещании.
Это неправда! Я должен был это прояснить.
— Это совсем не так. Я все это время думал о Тоуко-сенпай.
— Правда?
— Правда. Я не забыл о нашей "рождественской переделке". Я очень её жду!
Она улыбнулась, будто почувствовав облегчение.
— Я рада...
Сказав это, она медленно прикрыла веки, ее длинные ресницы слегка подрагивали.
— Вообще-то я не планировала присоединяться к этому лыжному лагерю. Я знала, что найдутся те, кто будет болтать о том, что случилось в День Икс, и те, кто думал, что сможет воспользоваться мной.
— Понятно.
— Но когда я услышала, что Мейка-сан собирается ехать... я просто не могла остаться в стороне... и решила тоже присоединиться.
Я молча наблюдал за ее лицом.
— Я думала, что мои чувства уродливы... что ты отдалился от меня, потому что видел меня насквозь...
— Пожалуйста, не говори так! Я хочу быть с Тоуко-сенпай. Всегда, если это возможно!
Тоуко-сенпай слабо кивнула, а затем пробормотала, словно выдыхая.
— Я тоже хочу быть с тобой...
Некоторое время я оставался неподвижным. Нет, возможно, я не мог пошевелиться
Но в такой ситуации, неужели Тоуко-сенпай тоже испытывала ко мне чувства?
Примет ли она меня теперь? Моя рука, остававшаяся неподвижной, нежно коснулась ее спины. Медленно приблизив свои губы к ее губам, я естественно закрыл глаза.
Всего в нескольких миллиметрах от контакта...
Я услышал звуки посапывания. Ее спокойное дыхание доносилось до моих ушей.
Я открыл глаза. Тоуко-сенпай, казалось, крепко спала.
С невинным, детским выражением лица, без всякой примеси.
Мое желание мгновенно угасло.
...Неправильно красть поцелуй, когда она спит...
Верно, любое продвижение между мной и Тоуко-сенпаем должно происходить только при полном доверии и взаимном согласии. Иначе это не станет для нас прекрасным воспоминанием.
Поэтому я не буду ничего делать сейчас, пока Тоуко-сенпай спит. Я не этого хочу.
Кроме того, Казуми-сан предупредила меня: "Не делай ничего, что может вызвать проблемы, когда я вернусь".
Хотя поцелуй, наверное, все-таки был в пределах допустимого.
Я усмехнулся про себя, пытаясь подняться с кровати. Я решил ничего не делать с Томоко-сенпай, но такая близость была для меня пыткой.
Однако, когда я попытался отодвинуться, Тоуко-сенпай неосознанно удержала меня.
— Ммм...
Она крепко сжимала край моей толстовки. Как будто она держала подушку.
… Действительно ли я должен попытаться уйти сейчас? Я бы не хотел разбудить ее после того, как она только что заснула. Может быть, мне стоило побыть так еще немного...
Я расслабился и позволил своему телу вернуться на кровать рядом с ней.
Затем снова посмотрел на лицо спящей Тоуко-сенпай.
...Тоуко-сенпай, ты действительно очаровательна такая, какая ты есть...
Я подтвердил эту мысль в своем сердце.
Сладостное дыхание Тоуко-сенпай, тепло и мягкость ее тела - я все это ощущал.
В моем сердце разлилось тепло. Я почувствовал огромное облегчение.
И не успел я опомниться, как тоже уснул.
---
Прим Акаги. Это заключительная часть 7-й главы. В этом томе, осталось еще 4.
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      Глава 8: Второй день лыжного лагеря, полный волнующих эмоций.
— И-Ишики-кун...
Мой сон нарушил дрожащий женский голос.
...Что… происходит...?
Все еще сонный, я с усилием открыл веки. Открылись ли мои глаза хотя бы наполовину?
Окружающая обстановка отличалась от обычной. Это была не моя комната, где же я?
...А, точно, я в лыжном лагере…
Но моя память всё еще не прояснилась. Я не мог полностью осознать ситуацию. Или, скорее, сейчас всё не имело значения. Я просто хотел спать. Мой организм говорил мне не просыпаться. Не было какого-то конкретного часа, к которому я должен был проснуться, а значит, можно было просто продолжать спать.
— Ишики-кун, пожалуйста, проснись! — снова услышал я голос и почувствовал, как кто-то встряхнул меня.
...Ну что такое, зачем же так шуметь…
Снова, с трудом, я приоткрыл глаза. Затуманенным взглядом, я увидел силуэт девушки с длинными волосами.
...Девушка? Почему...?
Постепенно мое зрение сфокусировалось и лицо девушки, сидящей рядом со мной, стало более четким.
— А, Тоуко-сенпай? — удивленно воскликнул я. Может быть, это сон?
— Ишики-кун, почему ты здесь?
Всё так же, продолжавшая сидеть рядом, Тоуко-сенпай посмотрела на меня обвиняющим взглядом.
— Эм, ты спрашиваешь, почему я здесь… Это ты, Тоуко-сенпай, почему здесь ...?
Потирая глаза, я сел.
— Почему? Потому, что это наша с Казуми комната.
Это заявление шокировало меня.
Точно, прошлой ночью, я привел пьяную Тоуко-сенпай в эту комнату…
И, в итоге, здесь и уснул.
— Теперь твоя очередь, Ишики-кун. Ты можешь объяснить, почему ты спишь здесь?
Тоуко-сенпай задала вопрос с напряженным выражением лица. Вернее, это был, скорее, не вопрос, а допрос.
— Ну, прошлой ночью, Тоуко-сенпай, ты была сильно пьяна... поэтому, Казуми попросила меня привести тебя в эту комнату. Ты была совершенно не в себе, поэтому, когда я попытался уложить тебя на кровать, ты крепко прижалась ко мне, и в итоге, мы уснули вместе… Я собирался уйти, но ты держалась за мою одежду, так что… в итоге я тоже заснул.
Мое объяснение было довольно бессвязным, но я сумел объяснить всю картину прошлой ночи.
— Вот как? Если подумать, я смутно припоминаю, как разговаривала с тобой, ближе к концу вечеринки и как ты привел меня сюда... но все это довольно фрагментарно, — сказала Тоуко-сенпай, схватившись за свой лоб левой рукой.
Она, казалось, приняла мое объяснение, но я был обеспокоен ее состоянием.
— Ты действительно так много выпила, что почти ничего не помнишь? Я всегда думал, что ты умеешь держать себя в руках, — сказал я.
— Да, кажется, вчера я перестаралась. Меня подталкивали выпить еще.
— Сколько ты выпила?
— Я выпила две бутылки пива, затем виноградный и лимонный сауэр, а еще, кажется, немного вина и саке.
[Прим. Сауэр (sour) ― это особая категория коктейлей. Обязательная часть в сауэрах ― сок цитрусов (в основном лимонный или лаймовый), который и создаёт кислую основу напитка, в сочетании с алкоголем и сладкими компонентами.]
Смешав все эти напитки, неудивительно, что ей стало плохо.
— Кстати...
Острый взгляд Тоуко-сенпай впился в меня из-под ее левой руки.
— Да?
— Ты... что-нибудь сделал?
— А?!
Мое второе “А?” прозвучало гораздо более пронзительно, чем первое.
— Эм... гм… ты знаешь… что-нибудь странное...
Лицо Тоуко-сенпай было довольно устрашающим.
— Нет, нет, нет! Ни в коем случае! Совсем ничего, я и пальцем к тебе не прикоснулся! Ну, вообще, то прикоснулся, когда нес тебя сюда... Но я не делал ничего странного! Действительно! Пожалуйста, поверьте мне!
Я поспешил оправдаться. Я ничего не делал, поэтому такие подозрения были очень неприятны.
— Действительно, моя одежда та же, что и вчера, и я не чувствую, что что-то случилось, поэтому я тебе верю.
— Верно, если бы что-нибудь случилось, одежда была бы другой.
Я решил умолчать о своей попытке поцеловать ее. Тоуко-сенпай вздохнула с облегчением. Но затем она снова посмотрела на меня.
— И все же, нехорошо, что ты провел здесь ночь. О нас уже ходят слухи, я бы не хотела, чтобы мы привлекли еще больше внимания.
Услышав это, я подумал: “Немного поздновато для этого”, но просто кивнул в знак согласия.
— Так что, скорей возвращайся в свою комнату! Пока кто-нибудь еще не проснулся!
— Сколько сейчас времени?
— Чуть больше четырех утра. Даже те, кто допоздна пил, уже спят, а те, кто лег спать рано, еще не проснулись. Так что, думаю, сейчас никто не заметит.
— Понятно.
Я тут же встал. Тоуко-сенпай проводила меня до двери.
— Никто ведь не знает о произошедшем вечером?
— Думаю, Кадзуми-сан знает.
— Если подумать, а почему Кадзуми до сих пор не вернулась?
Теперь, когда она упомянула об этом, я тоже начал задаваться этим вопросом. Кадзуми-сан действительно сказала, что “еще немного выпьет”, но это прозвучало так, будто она собиралась прекратить пить через некоторое время и вернуться в свою комнату.
— Когда я уходил с вечеринки, Кадзуми-сан была там с Миной и остальными и сказала, что останется выпить еще немного. Так, может быть, она спит в другой комнате?
Мой ответ прозвучал неуверенно, но Тоуко-сенпай, казалось, приняла его.
— Понятно.
— Тогда я пойду. Поскольку ты одна, Тоуко-сенпай, пожалуйста, не забудь запереть дверь.
Конечно, это маловероятно, но никогда не знаешь, не попытаются ли заявиться какие-нибудь чрезмерно увлеченные парни.
Я думаю, что наш клуб вполне респектабельный, но могут найтись и те, кто напьётся и будет ломиться в чужую дверь. Так что, лучше перестраховаться, чем потом сожалеть.
— Хорошо. Тогда увидимся позже.
— Да, увидимся.
Сказав это, я вышел из комнаты Тоуко-сенпай. К счастью, в коридоре никого не было.
Я быстро покинул комнату Тоуко-сенпай и поспешил в свою собственную комнату, которая была расположена на другом этаже.
(К вашему сведению, этажи были разделены на этаж парней и этаж девушек).
Я вставил карточку-ключ в замок своей комнаты, отпер дверь и вошел.
Слева стояла кровать Исиды, справа - моя. И тут футон на моей кровати вдруг приподнялся.
Из него высунулось лицо... Мэйки-тян.
— Где ты был все это время, Ю-сан! — резким пронзительным голосом спросила она.
— Э, где? Да, особо, нигде. А вот ты, почему в нашей комнате, Мэйка-тян?
— Мне не хотелось оставаться наедине с незнакомой девушкой из другого университета, да и скучно стало ждать в своей комнате, поэтому я решила подождать тебя и моего брата здесь.
Подождать меня здесь?
Я взглянул на кровать Исиды рядом со своей. Но Исида крепко спал. Он всегда был из тех, кто может проспать все на свете.
— Так где же ты был все это время, Юу-сан?
Большие, милые глаза Мэйки-тян теперь напоминали глаза кошки, разглядывающей свою добычу.
Честно говоря, это было страшно.
— Да так, тусовался на вечеринке. И там и заснул...
— Нет, это ложь!
Мейка резко оборвала меня. Ее взгляд стал еще более суровым. Словно глаза кошки превратились в глаза леопарда.
— Ты так долго не возвращался, поэтому я пошла в банкетный зал проверить. И тебя там не было.
— Это, должно быть, было, когда я ходил в туалет.
— Ты хочешь сказать, что три раза ходил в туалет?
Ее глаза словно метали мечи, от которых невозможно было убежать.
Наверное именно так чувствует себя подозреваемый, когда его допрашивает детектив?
Нет, это было больше было похоже на то, как новобрачная жена допрашивает своего мужа, который поздно вернулся домой после измены.
В тот момент такие тривиальные мысли пришли мне в голову.
— Только не говори мне… ты был с Тоуко-сан?
В глазах Мэйки, казалось, мелькнули искры. Я невольно сглотнул, не в силах что-либо сказать.
— Значит… Ты провел всю ночь с Тоуко-сан...
Мэйка в отчаянии прикусила нижнюю губу, крепко вцепившись в футон.
— Подожди, Мейка-тян, я думаю, ты чего-то недопонимаешь...
— Юу-сан, ты отвратителен!
Мэйка повернулась ко мне спиной и накрылась одеялом.
...Это же моя кровать...
Но в этой атмосфере я не мог сказать: “Я буду спать, так что тебе лучше вернуться в свою комнату”.
...Ничего не поделаешь…
Я забрался в кровать Исиды.
Исида заворчал и начал ворочаться, но я проигнорировал его и подвинул в сторону задницей.
...Ах, всего несколько часов назад рядом со мной лежало мягкое тело Тоуко-сенпай, а теперь я в одной постели с телом Исиды…
Явный контраст почти заставил меня рассмеяться.
Именно тогда я услышал это.
— Юу-сан, ты тупица… Не хочу больше тебя знать...
С кровати рядом со мной послышался еле слышный голос.
Даже если она так говорит... мы ведь не встречаемся. И все же я не мог избавиться от ощущения, что сделал что-то не так.
Я закрыл глаза, как будто хотел избавиться от этого чувства.
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Вздремнув пару часов, я, вместе с Исидой и Мейкой, направился в столовую завтракать.
— Эй, что-то произошло? — Спросил Исида, почувствовав неловкую атмосферу между мной и Мейкой.
— Ничего страшного, — ответил я, после чего Мейка бросила на меня острый взгляд.
Мне показалось, что от всего ее тела исходит темная негативная аура.
— Может быть, Мейка дуется из-за того, что ты не вернулся прошлой ночью? — позволил себе бестактный комментарий Исида.
— Эй, Исида, — упрекнул его я, но он просто небрежно прокомментировал:
— Я так и думал. Послушай, Мейка, ты кое-чего не понимаешь. Иногда случаются некоторые "взрослые обстоятельства".
Подожди минутку, Исида. Прошлой ночью не было абсолютно никаких “взрослых обстоятельств”!
Но, даже после этого комментария, Мейка-тян продолжала молчать, после чего, Исида проговорил:
— Ну и ну. Ладно, Юу, тебе не обязательно быть сегодня с Мейкой. Раз уж дошло до этого, сейчас ничего не поделаешь. Я позабочусь о ней, так что можешь поступать, как тебе заблагорассудится.
После этих слов, выражение лица Мейки изменилось.
— Нет! Юу-сан должен быть сегодня со мной! Я уже записала нас в команду на спортивное ориентирование!
— А? — воскликнули мы с Исидой почти одновременно.
Когда это случилось?
Мейка снова строго посмотрела на меня.
— Юу-сан, нет смысла говорить о том, что уже произошло. Но взамен, пожалуйста, проведи сегодняшний день со мной! Ты ведь не против, верно?
— Ах, угу.
— Даже ночью! Когда я вернусь в свою комнату, ты тоже пойдешь со мной!
— Э-эм, ладно.
Я невольно согласился, пораженный ее твердой решимостью.
*
В то утро Исида, Мейка и я, катались на лыжах вместе с “двумя девушками из другого университета, которые были вчера с Исидой”.
Я хотел пригласить Тоуко-сенпай присоединиться к нам, но она явно избегала меня. Всякий раз, когда она видела мое лицо, она отводил взгляд и сбегала.
Вот почему, я решил подойти к Тоуко-сенпай, когда она была у кассы по продаже билетов на подъемник, мне подумалось, что там она не сможет меня игнорировать.
— Эм, Тоуко-сенпай?
Когда я окликнул ее, Тоуко-сенпай опустила голову и быстро ушла. Сомнений больше не было. Она действительно меня избегала.
..Может, это было из-за того, что произошло прошлой ночью?..
Но с этим я ничего не мог поделать. И, не то чтобы я сделал что-то не так.
Почувствовав атмосферу между нами, ко мне подошла Кадзуми.
— Ты не смог вчера нормально с ней поговорить?
— Ну, так уж получилось, что мы с Тоуко-сенпай оба уснули, так что особо поговорить не получилось.
Я вкратце объяснил ситуацию прошлой ночи.
— Что? Я приложила столько усилий, чтобы вы двое могли побыть вместе. И какого хрена вы творите?!
Казуми-сан в раздражении скрестила руки на груди.
— Но Тоуко-сенпай вчера вечером была сильно пьяна. Это была не та ситуация, когда мы могли нормально поговорить.
— Даже если и так, ты хотя бы сказал Тоуко о своих чувствах? Если она была пьяна, она с большей вероятностью раскрыла бы свои истинные чувства, в ответ на твое признание в том, что она тебе нравится.
— Нет, я этого не сделал… Но, признаваться в этом, будучи пьяным, кажется неправильным.
Казуми с недоверием посмотрела на меня и разочарованно вздохнула.
— Я понимаю. То, что ты говоришь, в целом верно. Но, с таким отношением, ваши отношения никогда не продвинутся.
— Никогда не продвинутся?
— Ага. Даже сейчас, когда времена изменились, девушки по-прежнему хотят, чтобы парни первыми признавались и делали им предложение.
— Я понимаю это, но с некоторыми людьми попытка сократить дистанцию слишком рано может полностью разрушить отношения. Вот чего я боюсь.
— Думаю, что в данном случае все в порядке. Тоуко определенно осознаёт тебя.
— Но, я чувствую, что она постоянно отталкивает меня в решающие моменты.
— Даже если и так, просто оставляя все как есть, ты можешь потерять ее. Если парень слишком долго колеблется, чувства девушки к нему могут улетучиться.
Это было тревожно. Я действительно хотел сблизиться с Тоуко-сенпай.
Но время и различные обстоятельства, казалось, всегда мешали.
— Но Тоуко-сенпай избегает меня с сегодняшнего утра. И только что тоже...
Услышав это, Казуми посмотрела на Тоуко-сенпай, которая разговаривала с другими девушками.
— Понимаю. Я осторожно спрошу о её чувствах к тебе.
— Спасибо.
Я вздохнул с облегчением, но тут же услышал суровые слова Казуми.
— Тебя это не должно успокаивать. В конечном счете, все зависит от тебя. Все, что я могу сделать, - это создать благоприятную возможность. Но, именно ты, несешь ответственность за развитие ваших с ней отношений.
С этими словами она ушла.
---
От Акаги. Сорян, что так мало. Времени не хватает. Постараюсь выложить продолжение сегодня/завтра.
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Расставшись с Казуми, я вернулся к Исиде и остальным.

— О чем ты с ней говорил? — спросила меня Мэйка, на что я ответил общими фразами:
— Ни о чем таком, мы просто немного поговорили о клубе.

Сегодня все катались на сноубордах. И Исида был довольно хорош.
Обе девушки из университета были впечатлены, сказав: “Исида-кун, ты такой классный! И нас тоже научи!”, а он гордо выпятил грудь.
Что ж, я вполне его понимал.
Мы же с Мейкой неспешно катались на сноубордах неподалеку.
У меня было подозрение, что Мэйка, на самом деле, умеет катается на сноуборде гораздо лучше, чем это показывает. Выглядело так, словно она намеренно двигалась медленней, чтобы соответствовать моему темпу.
Ближе к обеду, после нескольких моих впечатляющий падений, мы закончили кататься на сноубордах и, чтобы подготовиться к предстоящим соревнованиям по спортивному ориентированию, перешли на лыжи.
Незадолго до двенадцати, покончив с ранним обедом, все участники клуба собрались возле билетной кассы подъемника на горнолыжные склоны.
Вперед вышел Наказаки, с мегафоном в руке.

— Внимание, сейчас мы начнем соревнование по спортивному ориентированию. Пожалуйста, разбейтесь по парам.

Предварительно зарегистрировавшая нас как пару, Мэйка уже была рядом со мной.

— Сейчас все раздадут карты. На картах обозначены десять контрольных точек, которые вы должны пройти. На каждом контрольном пункте будет присутствовать сотрудник, который будет отмечать баллы в вашей карточке результатов. Первая достигшая цели пара, получит три балла, пара, пришедшая второй - два балла, а начиная с третьей пары - одно очко. Пожалуйста, обратите внимание, что вы должны прибыть на контрольные пункты вместе. Прибывшие по одиночке, учитываться не будут.

Ясно. Чем быстрее мы доберемся до близлежащих локаций в соответствии с картой и попытаемся пройти через них первыми, мы сможем заработать больше очков.

— Кроме того, на каждой контрольной точке вы можете получить "Карточку события’ в конверте. Вы можете сами выбрать, принять ли ее. Эти мероприятия включают в себя викторины и мини-игры. За их прохождение вам будут начисляться баллы в зависимости от их сложности.

Хмм? Получается, прохождение “карточек событий” может принести больше очков, чем простое прохождение контрольных точек?

— Помимо десяти отмеченных контрольных точек, есть еще три скрытые контрольные точки. Если вы найдете их, то получите по три очка за каждую. Тому, кто их найдет, повезет. Обратите внимание, что в этих скрытых точках не будет персонала, но будут флаги. Пожалуйста, сделайте фотографию, чтобы учесть полученные за них очки на финише.

Итак, суть игры заключалась в том, чтобы:
> Посетить десять отмеченных на карте контрольных точек. За посещение каждой точки можно получить один балл, но первая пара получит три балла, а вторая - два.
> Посещать контрольные точки необходимо вдвоем.
> На контрольных точках, можно получить "Карточки событий". Получение карты необязательно, но при ее прохождении можно получить дополнительные очки.
> В дополнении к десяти контрольным точкам, есть три скрытых контрольных точки, за посещение каждой можно получить три очка.

Игра, в которой результат не зависел от того, насколько хорошо вы катаетесь на лыжах, на мой взгляд, была довольно хорошо продуманной игрой.

— Пара, набравшая наибольшее количество очков, получит абонемент на подъемник на завтра и стейки из говяжьей вырезки Синсю на ужин сегодня вечером! Занявшие второе место, также получат стейки из говяжьей вырезки Синсю! Паре, занявшей третье место, достануться гамбургеры с говядиной Синсю!

При упоминании говядины Синсю, известного бренда префектуры Нагано, раздались радостные возгласы. Подобный обед в ресторане, обошелся бы почти в 10 000 иен!
Для молодых людей, любящих мясо, это стало отличной мотивацией.

— Давай сделаем все, что в наших силах, Юу-сан! - Мэйка-тян, теперь уже в гораздо лучшем настроении, схватила меня за руку и улыбнулась.
— Да, давай выложимся по полной и выиграем стейки на ужин! — радостно откликнулся я.
— Время окончания мероприятия - 16:00. Это через четыре часа. Пожалуйста, вернитесь сюда к этому времени. Если вы опоздаете, независимо от причины, вы будете дисквалифицированы, а ваши баллы аннулируются.

Исходя из этого объяснения, выходило, что посетить все точки было практически невозможно.
Ключевым моментом, по-видимому, являлись “карточки событий” и скрытые контрольные точки. Важно было мыслить стратегически, а не бегать вслепую, это имело решающее значение.
Вскоре все получили карты и листы результатов.
Взглянув на карту, я убедился, что мои мысли оказались верными.
Многие уверенные в себе лыжники восклицали: “Отлично, я наберу высокие баллы на всех этих этапах!”
Однако, согласно условиям этой игры, такая стратегия, вероятно, не приведет к победе.

— Мы не проиграем этим ярким, популярным командам, в которых играют девушки! Мы им покажем! —  немного комично прокричала пара парней неподалеку, чем позабавила окружающих.
Наказаки снова поднял свой мегафон.

— Ладно, давайте начнем! Дерзайте, ребята, проявите свой дух! 3… 2… 1…
— Я не хочу умереть девственником! — прокричал еще какой то идиот. Все рассмеялись.
— Старт!
[Прим. Акаги. тут вообще то была шутка/каламбур. Адаптировать мне лень. Суть в том, что Наказаки дословно говорит - "Рассыпьтесь красиво, как лепестки сакуры, ребята!" Фраза «華と散る» (hana to chiru) - поэтическое выражение в японском языке, символизирующее красивое и изящное падение лепестков сакуры, на что ему с юмором отвечают "Я не хочу рассыпаться, оставаясь девственником". Игра слов здесь заключается в фразе "散りたくねぇ" (chiritakunee), которую можно интерпретировать и как "я не хочу осыпаться (как лепесток)", и как "я не хочу умереть девственником".]
По сигналу Наказаки, более половины участников бросились вперед с олимпийской энергией. Среди них был и Исида, он был в паре с одной из студенток университета, с которыми был утром. Однако, я не стал стартовать сразу, а сначала внимательно изучил карту.

— Юу, что случилось? Ты не собираешься начинать? Все остальные уже ушли. — поторапливающая меня Мэйка, казалась немного встревоженной.
— Мэйка, в этой игре, быстро добираться до каждой отмеченной точки - не главная цель.

Я показал ей карту.

— Смотри. Отмеченные флажками точки расположены почти по всему горнолыжному курорту. Чтобы добраться до тех, что находятся ближе к вершине, нужно подниматься на нескольких подъемниках. Только это, само по себе, приведет к значительной потере времени.
Мэйка внимательно посмотрела на карту. Девушка спортивная, состоявшей в клубе легкой атлетики, она обладала сильным духом соперничества.

— На этой трассе, есть всего четыре контрольных точки, до которых легко добраться, но опытные лыжники доберуться туда быстрее и первое и второе места будут заняты. Однако, на этом все. Даже если вы хорошо катаетесь на лыжах, вы не сможете вернуться вовремя, если будете пытаться набрать очки на вершине или на лесной трассе.
— Тогда зачем устанавливать невыполнимые требования?
— В этом суть игры. Если бы речь шла только о навыках катания на лыжах, это было бы интересно не всем. У нас много новичков, едва умеющих стоять на лыжах. Участие в эвентах и скрытые контрольные точки дают шанс выиграть каждому.
— Понятно, Юу, какой же ты умный!

Глаза Мейки-тян заблестели, когда она сделала мне комплимент.

— Все не так просто. Другие, вероятно, тоже это поняли. Оглянись вокруг.

Она обвела взглядом окрестности. Около сорока процентов участникова остались на старте, некоторые колебались из-за отсутствия навыков катания на лыжах, но другие, вероятно, разрабатывали стратегию, как и я.
И один человек определенно знал, что происходит - Тоуко-сенпай! Она неплохо умела кататься на лыжах, но на старте все еще изучала карту. Должно быть, она тоже обдумывала эффективную стратегию. Тоуко-сенпай была в паре с Казуми, которая тоже была хороша как на лыжах, так и на сноуборде.

— Ладно!

Я свернул карту и положил ее в карман.

— Давай сначала посетим четыре точки, которые находятся ближе всего. Так мы сможем выяснить, какие мероприятия они запланировали.
— Поняла! — весело ответила Мэйка.

От Акаги. Как я писал в ВК, времени катастрофически не хватает. Так что пока обновления будут выходить так. Но выходить будут. Всё что я начал, я закончу.
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      Мы прибыли к первой контрольной точке.

Естественно, первое и второе места были уже определены, поэтому мы получили только одно очко.

На контрольной точке мы получили “карточку событий” от гейм мастера. Карточка была необязательной, но мы решили ее взять. Заданием был вопрос - викторина.
Гейм мастер задал нам вопрос:
— Какая птица является символом префектуры Нагано?
— Тундряная куропатка! — немедленно ответила Мэйка. Это принесло нам дополнительные два балла.
[Прим. Акаги. Водится в сухой холмистой тундре (отсюда русское видовое название) и альпийском поясе гор Северного полушария, включая Пиренеи и Альпы, гористую часть Шотландии, Скандинавию, Исландию, Гренландию, Северную Америку, горы Северной Азии (Алтай, Хангай) и горы Центральной Японии. Является официальной птицей (символом) канадской территории Нунавут. В честь птенцов этой птицы названо поселение Чикен на Аляске в США. В Японии она является “природным памятником” (охраняемым объектом) и выбрана птичьим символом трёх префектур — Гифу, Нагано и Тояма. В горах острова Хонсю её называют райтё (яп. 雷鳥 райтё - "громовая птица"). Согласно легенде, она защищает людей и их жилища от огня и грома. В оригинале написано именно “райтё”]
Гейм мастер записал дополнительные баллы в нашу оценочную таблицу и подписал ее.

Затем, мы направились ко второй контрольной точке. Заданием на ней было “спеть дуэтом песню вместе”. Удивительно, но для этой цели там даже были приготовлен iPhone с колонкой.

— Я не знаю ни одной песни, которые можно было бы исполнить вдвоем, — сказал я.

Мейка предложила несколько вариантов, но, к сожалению, ничего из предложенного я не знал.
В конце концов, мы решили спеть вместе опенинг из аниме ромкома. Хотя эта контрольная точка была расположена на самом краю лыжных трасс, наше дуэтное пение на склонах, безусловно, привлекло много внимания. 
Проходящие мимо лыжники и сноубордисты бросали на нас любопытные и скептические взгляды. Это было довольно неловко. Происходящее был больше походило на “игру с наказанием”, чем на соревнование по ориентированию. Несмотря на смущающую ситуацию, за пение мы заработали еще три балла.
Пока что у нас было в общей сложности семь баллов — неплохой темп, я полагаю.

На третьей контрольной точку мы получили еще одну карточку. На этот раз заданием было “Добраться до следующей контрольной точки за пятнадцать минут". В случае успеха мы получали плюс три очка, но в случае неудачи- теряли два очка.
Хотя в правилах говорилось, что от участия в мероприятии можно отказаться, в этом случае, как только карточка была получена, отказаться от выполнения задания уже было нельзя.

— Нам не следовало брать здесь “карточку-событие”, — с сожалением сказала Мейка.
— Ничего не поделаешь. Нам нужно знать, какие бывают задания. К тому же, мы не сможем выиграть в этой игре, если не пройдем все этапы, — ответил ей я, и мы направились к следующей контрольной точке.

Ближайшая от нас точка, которую я смог найти, находилась на расстоянии всего 1 подъема на лыжном подъемнике, но из-за того, что подъемник пришлось ждать, мы успели добраться туда за пятнадцать минут. В итоге мы получили ноль баллов как за третью, так и за четвертую точки и у нас так и осталось семь баллов. Кроме того, к сожалению, на четвертой точке, мы не смогли ответить на вопросы викторины.

— Выходит, есть три типа карточек с событиями: викторины, игры и принудительные мероприятия, — отметил я.

Мейка-тян задумчиво склонила голову набок.

— С “карточками-событиями” мы разобрались, но как нам найти скрытые контрольные точки?

Гейм мастер четвертой точки вручил нам еще одну карточку.

— Все прошедшие три контрольные точки, начиная с четвертой и каждые две последующие, получают подсказки, — объяснил он нам.

Я посмотрел полученную нами карточку. На ней было написано “米　16　ＧＯＭＩＤ”.

[Прим. Акаги. - “米” - означает “рис (зерно)”, США или метр. Судя по контексту, тут именно “рис”]

— Что это? — Спросила Мейка.
— Как я и говорил, подсказка о скрытой контрольной точке. Если вы сможете разгадать что здесь написано, то, может быть, найдете одну из них, — усмехнувшись, ответил гейм мастер.

Итак, мы побывали на четырех контрольных точках рядом с основной трассой. Большинство участников, вероятно, сделали то же самое.
Теперь задача состояла в том, чтобы посетить другие, поучаствовать в эвентах и найти скрытые контрольные точки.

— Как насчет того, чтобы в теперь обойти западную сторону? — предложил я.

На восточной и западной сторонах основной трассы было по три флаг поинта. Если судить по карте, склон на восточной стороне был расположен ближе, но на западной, более протяженной, могли размещаться скрытые контрольные точки.
Кроме того, днем ранее мы с Мейкой катались на лыжах по лесной трассе именно на западной стороне, так она была нам немного знакома.

На подъемнике, мы снова посмотрели на подсказку - “米　16　ＧＯＭＩＤ”.

— Что же это значит? — задумчиво произнесла Мейка.
— Я не уверен. Но должны быть еще подсказки и другие ключи к разгадке этой тайны. Этой фразы, самой по себе, для разгадки слишком мало.
— Иероглиф "рис" можно разделить на "восемь + восемь", верно? Это может быть как-то связано?

[Прим. Акаги: “八十八”]

— Возможно...

Я ответил неопределенно, но Мейка-тян вдруг воскликнула:

— Вот именно! Если "米" означает "八十八", то "8 + 8" равен "16"! Разве это не ответ?
— Но где это может быть? И что означает последняя часть ребуса - ”GOMID"?
— …

Мой прямой вопрос, казалось, лишил Мейку-тян дара речи. Через некоторое время она нахмурилась.

— Не заставляй думать меня одну, Юу. Пожалуйста, подумай и ты...
— Прости, прости. Я думаю, но ничего не приходит в голову.

Я мог придумать много разных интерпретаций, но, сомневался, что эти предположения были бы верными.

— Становится холоднее, — заметила Мейка и поежилась.

Подняв глаза, я заметил, что небо затянуло тучами, и поднялся ветер. Немногим позже, пошел мелкий снег.

— На подъеме невозможно избежать ветра, из-за него будет еще холоднее, — отметил я и посмотрел на часы. Было уже почти 3 часа дня.

После следующей контрольной точки, нам, возможно, придется вернуться к старту.

Мейка придвинулась поближе ко мне, чтобы согреться. Ничего не поделаешь, в конце концов, было действительно холодно.
Когда я посмотрел вперед, то увидел, что мы приближаемся к площадке посадки на подъемник.
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      Мы добрались до пятой контрольной точки, которая находилась недалеко от начала лесного маршрута, по которому мы с Мейкой вчера катались на лыжах.

— Ух, как же холодно! Стоять на одном месте довольно мучительно, — сказал нам парень отвечающий за эту контрольную точку.

Добровольно взявшими на себя обязанности ответственных за контрольные точки были бывшие члены клуба, ныне уже окончившие университет. Этот парень был аспирантом второго года обучения.

— Вам, ребята, везёт. Вы двигаетесь, поэтому не мерзнете. А у меня здесь есть только грелки для рук, — добавил он, немного дрожа.
— Осталось меньше часа. Держись, — подбодрили мы его.

С того времени, как мы сошли с подъемника, снег пошел сильнее, а ветер усилился.

— Спасибо. Кстати, ребята. Будете участвовать в мероприятии?
— Конечно.

Он вручил нам карточку с заданием. Открыв её, я увидел:

Игра "Pocky kiss".
Вместе со своим партнером, удерживайте во рту одну палочку покки, не ломая ее, и проверьте, сколько вы можете съесть.
В зависимости от того, какой длины останется кусочек покки, вы можете заработать:

10 баллов - если остаток покки два сантиметра или меньше
5 баллов - от двух до пяти сантиметров
3 балла - менее 8 см
0 баллов - если останется больше, или если покки сломается.
[Прим. Покки - японская закуска. Впервые появилась в 1966 году. Представляет собой хлебную палочку, покрытую шоколадом. Название "Покки" - звукоподражание звуку укуса (pokkin по-японски). В аниме 100% видели их.]

...Серьезно...? Я был в абсолютнейшем шоке. Есть с кем то покки, так, чтобы осталось меньше двух сантиметров, определенно означало, что губы соприкоснутся.

Когда Мейка увидела задание в карточке, она покраснела и замерла.

— Ну, как, будете участвовать или нет? Вы можете отказаться от этого задания, — начал подзадоривать нас парень.
— …

Ни за что. Я не могу это сделать. Но я не успел заставить себя сказать это.… Но, как раз в тот момент, когда я попытался оценить реакцию Мейки, она вдруг заявила:

— Мы сделаем это!
— А?

Удивленный, я повернулся к ней. Мейка в ответ посмотрела на меня.

— Ну, разумеется! Потому что набрать десять баллов - неслыханно высокий результат! Если мы наберем их, то в сочетании с нашими текущими баллами, финальный результат более чем удвоится и составит восемнадцать баллов, что значительно приблизит нас к победе!
— Я понимаю, но… ты уверена, Мейка? Ведь это, практически, поцелуй.

Мой голос нервно оборвался.

— Я не против. В конце концов, ведь это с Юу...

Ее голос тоже понизился до шепота.

Ответственный, ухмыляясь, достал покки.

— Знаете, даже я начинаю чувствовать этот жар. Увидев, как девушка сказала это, ты ведь не отступишь, Юу, верно?

Мейка, не обращая внимания на мои колебания, взяла у ответственного покки и прикусила его край. У меня не было выбора. Я неохотно прикусил другой конец покки.

— Готовы? Если покки сломается или вы ее уроните, то будете дисквалифицированы. Будет лучше, если вы оба возьметесь друг за друга, чтобы не упасть. Да, вот так, держите друг друга за руки. Если один из вас упустит покки, на этом все и закончится.

Мы держали друг друга за руки, как настоящие влюбленные.

— На-старт, внимание... начали!

По сигналу, мы с Мейкой начали есть покки. Однако, я почти не шевелил губами, а просто удерживал покки губами, чтобы она не упала.
Одна из причин заключалась в том, что если мы будем есть одновременно, печенье могло сломаться от вибрации.
Другая же причина заключалась в том, что… Я колебался.
...Если мы будем продолжать в том же духе...… Мы с Мейкой определенно поцелуемся…
Мейка-тян продолжала есть, время от времени останавливаясь, но неуклонно продвигаясь вперед. Вскоре видимая часть покки стала меньше пяти сантиметров. Мы, должно быть, набрали как минимум три очка.
Тем не менее, она продолжала есть, всё крепче сжимая мою руку.
...Мейка-тян, ты правда не против этого… со мной?
Ощущение того как она шевелит губами передавалось непосредственно моим губам через покки, я почти чувствовал, как двигается ее язык.
От видимой части осталось всего около двух сантиметров!
...А для меня, это нормально? Я правда, не против того, чтобы вот так... поцеловать Мейку… пусть даже если это и игра...?

...Секундочку, она сестра моего лучшего друга. Смогу ли я взять на себя ответственность, если поцелую ее? Но та, кто мне на самом деле нравится…

— Извините, мне нужно кое-что спросить.

Внезапно раздался чей-то голос, и я невольно выпустил покки. Обернувшись, я увидел Казуми, стоящую за стойкой.

— Упс, на этом всё!

Ответственный объявил об окончании игры. 
Мейка все еще держала покки во рту. 
Отдавая ее, после того как это попросил сделать ответственный, она выглядела несколько разочарованной.

— О, немного меньше четырех сантиметров. Вы хорошо справились. Это пять баллов.

Ответственный записал заработанные нами баллы и подписал оценочный лист. Затем, повернувшись к Казуми, он спросил:

— Вы что-то хотели?

Сначала Казуми сначала скептически посмотрела на нас, но вскоре повернулась к ответственному.

— Мы проходили здесь раньше. Вы не видели Тоуко после этого?

Ответственный в замешательстве склонил голову набок.

— Нет, я ее не видел. А что такое?
— Мы должны были встретиться возле выхода, но, сколько бы я ни ждала, она так и не появилась. Поэтому я снова села на подъемник и вернулась сюда...

Услышав это, я вмешался в разговор.

— Кадзуми-сан, вы разделились с Тоуко-сенпай? Как так вышло?

Я начал беспокоится. Тоуко умела хорошо кататься на лыжах. Так что же произошло?
Кадзуми посмотрела на меня.

— Мы искали скрытую контрольную точку. В местах, где находятся скрытые контрольные точки нет ответственных, поэтому мы решили разделиться и заняться поисками по отдельности. Но, как я уже сказала, Тоуко не появилась на месте встречи.
Казуми так же проявляла не свойственное для нее беспокойство.

— Не могла бы ты подсказать мне, где эта скрытая контрольная точка?
— Карточка с подсказкой была у Тоуко, но я помню, что там было написано. Там было написано ”Рис 16 GOMID".
— Та же подсказка, которую получили и мы.

В этот момент, зазвонил смартфон ответственного.

— Да, это я. Что? Мы должны возвращаться прямо сейчас? Из-за плохой погоды? Понятно, выхожу через пятнадцать минут.

Повесив трубку, ответственный сказал: 
— Погода ухудшается, поэтому через пятнадцать минут мы снимем персонал со всех контрольных точек.

Действительно, снег и ветер становились все сильнее.
Сейчас было 15:15. Температура продолжит падать и станет еще темнее.
Почему же в такой ситуации не вернулась Тоуко-сенпай?

— Я пойду её искать. Кадзуми-сан, не могли бы вы, пожалуйста, спуститься вниз с Мейкой и подождать на месте встречи?
— А? Юу! — Мейка выглядела удивленной.

Я объяснил ей:

— Тоуко-сенпай должна хорошо кататься на лыжах. Если она не пришла на место встречи, значит, что-то случилось. Мы не можем пустить всё на самотек.
— Ты уверен? — спросила у меня подтверждения Казуми.
— Мы получили такую же подсказку. Если я последую ей, то должен найти это место.

Ответственный извиняющимся тоном произнес:

— Хотел бы я знать где это. Но, за скрытые контрольные точки отвечал кто-то другой, так что даже мы не знаем где они.
— Не беспокойтесь, все в порядке. Я пошел. Пожалуйста, позаботьтесь о Казуми-сан и Мейке-тян.
— Понял. Я также поищу Тоуко по пути вниз.

Я поднял правую руку в знак того, что понял, и начал движение.
Мейка грустно смотрела мне вслед.
Прим Акаги. Осталась последняя часть в этой главе. И три главы до конца тома.
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      — Черт, метель усиливается, — недовольно пробормотал я.
Снег залеплял мои защитные очки. Снег залетал мне в рот всякий раз, когда я его открывал.
Из-за ухудшающейся погоды, на склонах стало гораздо меньше людей.
...Еще немного, и я окажусь на лесной трассе, по которой мы вчера катались на лыжах…
И тут, я вспомнил кое-что не относящееся к делу. Мой учитель английского в подготовительной школе рассказывал:

“Шестнадцатый президент Соединенных Штатов, Авраам Линкольн. На самом деле, его фамилия, произносится как "Ринкан” или “Ринкен”. Поэтому, в современных учебниках часто пишут ”Ринкан".

[Примечание Акаги: Имеется ввиду японское написание его фамилии. “Ринкан” (Линкольн) на японском - “リンカン” - читается как “rinkan”. В силу отсутствия в японском языке звука "л" звук "р" служит для обозначения "л" в заимствованных словах. Другие примеры: Лондон - Рондон, Ольга - Орига...]

От удивления я даже остановился.
...Ринкан... лес...?

[Примечание Акаги: “林間” (лес), так же читается как “rinkan”.]

Я достал карточку с подсказкой.
“米 16 GOMID”.
Получается, “米 16” означает - шестнадцатый президент Соединенных Штатов Авраам Линкольн, и в итоге, этот ребус указывает на лесную трассу?
А “GOMID” означает "Go Mid" – "иди посередине", то есть "промежуточную трассу".

[Примечание Акаги: Как упоминал выше, один из вариантов прочтения кандзи 米 (bei) - США, Америка, Американский]

— Что за дерьмовый шифр!

Если это тест, требующий знаний, то пусть это будет тест. А если это головоломка, то это должна быть головоломка, которую можно решить!
Проклиная в душе человека, который все это придумал, я направился в сторону лесной трассы.

“...кататься на лыжах становится труднее, когда идет снег…”

Так говорил вчера Исида, когда мы были в бане, и сказанное было абсолютной правдой. Если склон пологий, двигаться на лыжах и так тяжело, но в случае с свежевыпавшим снегом становится еще труднее.
Я скользил коньковым ходом, шагал, двигался, как при забеге по пересеченной местности. Вокруг не было ни души. И действительно, кто в своем уме, в такую погоду, стал бы кататься бы по такой сложной лесной трассе?
Возможно, после вчерашнего дня я немного приноровился, так как сегодня продвигался довольно плавно.
Некоторое время спустя, я добрался до пересечения с промежуточной трассой, которая проходила через лес. По-видимому, единственным человеком, прошедшей этим путем, была Тоуко-сенпай - на трассе были видны едва заметные лыжные следы. Да, по лесной трассе было трудно передвигаться, но такой хороший лыжник, как она, должен был добраться до места встречи без каких-либо проблем.

— Тоуко-сенпай!

Я закричал так громко, как только мог. Однако, я не услышал никакого ответа из снежной пелены.
Может быть, она уже спустилась вниз и встретилась с Казуми?
Это было бы неплохо, но… У меня было плохое предчувствие, и я поспешил дальше.
Склон оказался пологим не везде, как я это предполагал.

“Это действительно промежуточная трасса?”

Несколько раз я упал. Однако, крутым склон был только в начале. Дальше, он постепенно становился более пологим. Выходит, это действительно была промежуточная трасса.
Рядом с тем местом, где склон становился пологим, вокруг белой березы было повязано зеленое полотнище.
Приблизившись, я увидел надпись белыми буквами “Университет Джото, Клуб Вакиаяй, скрытая контрольная точка № 1”.
Следы лыж шли дальше, но были видны признаки того, что кто-то там останавливался. Вероятно, это была Тоуко-семпай.
Я продолжил двигаться вперед. И тут, в снежной пелене впереди я увидел что-то бледно-розовое.

— Тоуко-сенпай!

Я снова громко позвал её.
Движение бледно-розового объекта прекратилось. Без сомнения, это был человек.
Когда я приблизился, это действительно была Тоуко-сенпай.

— Тоуко-сенпай … Слава богу, — тяжело дыша, сказал я, подойдя ближе.
— Ишики-кун, почему ты здесь? — удивленно посмотрела на меня Тоуко-сенпай. На ее ногах не было лыж, она держала их в обеих руках.
— Потому что Казуми рассказала о том, что вы разделились, а ты не вернулась на место встречи. Я подумал, что, возможно, что-то случилось, и пошел искать тебя.

Услышав это, Тоуко-сенпай слегка наклонила голову и пробормотала:

— Понятно… Значит, ты целенаправленно искал меня…

Мне показалось, что её это обрадовало, но, похоже, она пыталась это скрыть.

— Почему ты сняла лыжи? Что-то случилось?
— На маршруте было место с очень крутым уклоном. Я неудачно упала, и одно из креплений сломалось. Навыков кататься на одной лыже у меня нет, вот я и подумала, что у меня нет другого выбора, кроме как идти пешком.
— Ты не поранилась?

Воспользовавшись моментом, я тщательно осмотрел Тоуко-сенпай.
Она была вся в снегу, начиная от шерстяной шапочки на ее голове и плечах, но, похоже, не пострадала.

— Серьезных травм нет. Просто сломалась лыжа.
— Ты не замерзла? — спросил я, осторожно стряхивая снег с её шапочки и плеч.
— Нет, я в порядке… спасибо… — смущенно сказала она, но выражение лица при этом у нее было счастливым.
— Я понесу твои лыжи. Так тебе будет легче идти.
— Эм, все нормально. Но, если ты застрянешь здесь со мной, ты ведь не успеешь вернуться к отведенному в игре лимиту времени.
— О чем ты говоришь? Я ни за что не смогу уйти один, оставив тебя здесь. Игра не имеет значения. Но нам следует поторопиться, погода ухудшается.

Сказав это, я протянул руку, чтобы забрать у нее лыжи.

— Спасибо, Ишики-кун, — прошептала она слова благодарности во второй раз.

Этот промежуточный маршрут значительно сокращал путь по лесной трассе. Сразу после развилки, трасса круто спускалась вниз, а затем соединялась с первоначальным пологим лесным маршрутом. Не такое уж большое расстояние, которое мы не могли бы пройти до финиша пешком. Однако, было уже больше четырех часов дня, а из-за ухудшающейся погоды сильно стемнело.

Я шел по тропинке рядом со Тоуко-сенпай.

— Тоуко-сенпай, все в порядке? Тебе не холодно?

Я беспокоился за нее, так как сам сильно замерз.

— Я в порядке. А ты как?

Она с беспокойством посмотрела на меня.

— Все хорошо. В конце концов, я парень.

Я попытался сказать это как можно убедительней, и Тоуко-сенпай тихонько рассмеялась.

— Но ты ведь недавно немного дрожал.

Черт, она заметила?

— Это была просто дрожь воина! — Ответил я, хотя мне показалось, что я неправильно употребил это выражение.

[Примечание Акаги: Термин "武者震い" (буша-фуру) который использует ГГ буквально переводится как "дрожь воина" и используется для описания дрожи или озноба (боевого мандража, если угодно), который ассоциируется с чувством храбрости, мужества и готовности к битве.]

— А знаешь, что в таких ситуациях, как сильный холод, голод или жажда, женщины на самом деле выносливее мужчин.
— В самом деле?

Это было неожиданно. Я никогда о таком не слышал.

— У женщин больше жира в организме, поэтому они легче переносят голод, жажду и холод.
— Такого я не знал.
— Так что, тебе не нужно напрягаться. Если станет слишком холодно, ты должен идти вперед один. Ведь это моя вина, что лыжа сломалась.
— Пожалуйста, перестань так говорить! — остановившись, твердо сказал я. — Я ни за что не пойду вперед один! Если дело дойдет до того, чтобы остаться здесь на ночь, я разобью лагерь вместе с тобой. Мы даже можем вместе вырыть снежную пещеру и ждать помощи. Я всегда буду рядом с тобой, Тоуко-сенпай!
— Глупый, о чем ты говоришь? На горнолыжном курорте такого быть не может. Кроме того, отсюда не так уж далеко до выхода. Мы дойдем туда пешком, быстрее, как закончим рыть снежную пещеру.

Тоуко-сенпай прикрыла лицо и игриво шлепнула меня по руке.
Я вдруг почувствовал себя неловко из-за того, что сказал. Похоже, меня занесло.

— Да, ты права. Нет никакой необходимости ночевать под открытым небом. Мы можем дойти до выхода за час. Я сказал глупость.

Однако, Тоуко-сенпай продолжала держать меня за руку, той же рукой которой шлепнула меня. Ее глаза смотрели вниз.

— Но… Я была счастлива. Ишики-кун...

Ее голос слегка дрожал.

— Может быть, я была слишком упрямой. Мне показалось, что вы с Мейкой так близки, что я почувствовала себя оскорбленной… А потом случилась прошлая ночь, и я была так смущена, я даже не могла понять саму себя... все было так запутано.

Тоуко-сенпай крепко держала меня за руку.

— Но в сегодняшней игре ты был с Мейкой… и ты даже не поговорил со мной… Я чувствовала себя одинокой. Может быть, именно поэтому я слишком усердствовала.

Она подняла лицо, изобразив улыбку, смешанную со слезами.

— А когда ты пришел за мной, я была по-настоящему счастлива, я…

По какой-то причине, в этот момент я не мог смотреть ей прямо в глаза.

— Прости, что оправдываюсь, но я не слышал о том что будет сегодняшняя игра, а потом Мейка уже была со мной в паре... И мне казалось, что ты меня избегаешь. Я подумал, может, ты злишься из-за того, что произошло прошлой ночью.

Тоуко-сенпай слегка покачала головой.

— Я не злилась. Нет, возможно, я злилась, но на себя.

На мгновение между нами повисло молчание.
Пронесся холодный ветер, и я невольно поежился.

— Ты в порядке? Тебе все-таки холодно? — Обеспокоенно спросила Тоуко-сенпай.
— Нет, я действительно в порядке. Но, возможно, нам стоит поторопиться.
— Да.

Ответив, она сделала шаг вперед, но затем издав тихое “Ах” потеряла равновесие.

Я быстро потянулся и схватил ее за руку.

— Спасибо.

Сколько раз она уже поблагодарила меня?

— Вообще-то, возможно, нам стоит взяться за руки?
— А? — Тоуко-сенпай удивленно посмотрела на меня.
— Даже если женщины могут быть более приспособленными к выживанию в сложных условиях, поддержка мужчины всё равно бы не помешала, не так ли?

Тоуко-сенпай некоторое время смотрела на меня, затем слегка кивнула и крепко сжала мою руку.

Примерно через час мы, наконец, вернулись на первоначальное место встречи. Остальные члены клуба уже вернулись в отель.
Нас ждали только Наказаки, Казуми, Исида и Мейка.

— Вы опоздали. Если бы вы не вернулись после шести, я собирался просить курортный патруль искать вас на снегоходах.

Я посмотрел на часы. Было 5:45 вечера. Еще пятнадцать минут, и у нас были бы неприятности.

— Извините, что заставила вас волноваться

Сказав это, Тоуко-сенпай просто склонила голову, поэтому я объяснил произошедшее вместо нее.

— Мне жаль. У Тоуко-сенпай сломалось крепление на лыжах, и она не могла их использовать.
— Крепление?

Наказаки снова посмотрел на Тоуко-сенпай.

— Ты получила травму?
— Нет, я не пострадала. Я просто не могла катиться на лыжах, поэтому нам потребовалось больше времени на то, чтобы вернуться.
— Понятно. Хорошо, что ты не пострадала, — с облегчением сказал Наказаки.
— Ишики-кун нес мою сломанные лыжи вместо меня. Он действительно спас меня и я ему благодарна.

Сказав это, Тоуко-сенпай посмотрела мне в глаза. Я почувствовал смущение.

Когда я отвел взгляд, я увидел, что Казуми смотрела на меня с удовлетворением, а Исида улыбался.
Но Мейка... её взгляд был пугающим.

От Акаги. Это конец 8-й главы. Осталось еще три. 
ЗЫ из мотивации переводить этот тайтл - только моя упёртость )

    
  






  

  Тоуко-сенпай в купальне под открытым небом и нападение Мейки (1)



  Тоуко-сенпай в купальне под открытым небом и нападение Мейки (1)


  

    
      Вернувшись в отель, мы быстро переоделись и направились в главный зал.
Пришло время ужина.
Сегодняшнее меню включало в себя соте из свинины, запеканку, приготовленную на углях, салат с маринованными огурцами нозавана, белый рис и мисо-суп с грибами. Единственным изменением по сравнению со вчерашним меню было то, что куриный стейк был заменен на соте из свинины.
Интересно, что победительницами дневной игры стали две девушки-второкурсницы. Они набрали девятнадцать очков. По-видимому, они даже поцеловались между собой.
Как сказала Мейка, если бы мы набрали тогда десять очков, то могли бы, по крайней мере, занять второе место, а может быть, даже и выиграть.
Мне вспомнился образ Мейки во время игры “Pocky kiss”, и я не мог избавиться от чувства неловкости.
За ужином все было так же, как и вчера. Я был с Мейкой и Исидой. Но Мейка была в плохом настроении.
...Ну, думаю, у нее были свои на то причины, учитывая, что я бросил игру, в которой мы могли бы выиграть, чтобы найти Тоуко-сенпай… Я подумал об этом, наблюдая за Мейкой. Однако, в той ситуации я никак не мог отказаться от поисков Тоуко-сенпай. Даже если бы это была не игра, а что-то еще более важное, я бы все равно отправился на ее поиски.
Мейка продолжала молчать. Это было похоже не столько на гнев, сколько на глубокую задумчивость.
Тоуко-сенпай, как и вчера вечером, сидела за другим столом лицом к нам.
Она была с Казуми и двумя другими членами кружка - Миной и Манами, в той же компании, что и прошлым вечером. Разница была в том, что она время от времени посматривала на меня. И когда наши взгляды встречались, она мило улыбалась.
Именно это заставляло меня чувствовать себя невероятно счастливым.
...Ха-ха...…
Внезапно, я почувствовал, что со стороны исходит жажда убийства. Оглянувшись, я увидел, что Мейка пристально смотрит на меня. Затем она перевела взгляд на Тоуко-сенпай…
Внезапно мне показалось, что еда застревает у меня в горле.
После ужина мы сделали перерыв. Позже опять должна была быть вечеринка, такая же, как и вчера.
Но, поскольку я еще не мылся, мое тело и голова были липкими и я испытывал дискомфорт. А еще мне казалось, что мое лицо тоже жирное.

— Эй, Исида, как насчет того, чтобы принять ванну?

Когда я предложил это, Ишида ответил:

— Ммм, пожалуй, я откажусь. Хочу еще немного пообщаться со всеми. А еще, мне нужно побыть с Мейкой до восьми. Такие дела, я просто приму душ позже.

В его голосе не было энтузиазма.

— Понятно, тогда я пойду один.

Сказав это, я поднялся со своего места. Мейка молча смотрела, как я ухожу.
Вернувшись в свою комнату, я приготовился принять ванну, но не в помещении, как вчера, а в купальне под открытым небом. Вчера я и не знал, что в этом отеле она есть. Я не замечал ее раньше, поскольку она была расположена в совершенно другом месте, отдельно от основного банного комплекса.
.. Погода, как мне сказали, уже прояснилась. Купание под открыт